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СТИХОТВОРЕНІЯ. 


СКАЗКА 

о 
РЫБАКѢ       И       РЫБКѢ. 


Жилъ  старикъ  со  своею  старухой 

У  самаго  сиііяго  моря ; 

Они  жили  въ  ветхой  землянкѣ 

Ровно  тридцать  лѣтъ  и  три  года. 

Старикъ  ловилъ  неводомъ  рыбу, 

Старуха  пряла  свою  пряжу. 

Разъ  онъ  въ  море  закипулъ  неводъ,  — 

Пришелъ  неводъ  съ  одною  тиной. 

Онъ  въ  другой  разъ  закинулъ  неводъ,  — 

Пришелъ  неводъ  съ  травой  морской. 

Въ  третій  разъ  закипулъ  онъ  неводъ,  — 
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Пришелъ  неводъ  съ  золотой  рыбкою, 
Съ  непростою  рыбкой  ,  —  золотою. 
Какъ  взмолится  золотая  рыбка! 
Голосомъ  молвитъ  человѣчьимъ: 
«Отпусти  ты,  старче,  меня  въ  море! 
Дорогой  за  себя  дамъ  откупъ  : 
Откуплюсь  чѣмъ  только  пожелаешь.» 
Удивился  старикъ,  испугался: 
Опъ  рыбачилъ  тридцать  лѣтъ  и  три  года 
И  не  слыхивалъ,  чтобъ  рыба  говорила. 
Отпустилъ  онъ  рыбку  золотую, 
И  сказалъ  ей  ласковое  слово : 

—  Богъ  съ  тобою,  золотая  рыбка! 
Твоего  мнѣ  откупа  не  надо; 
Ступай  себѣ  въ  синее  море, 
Гуляй  тамъ  себѣ  па  просторѣ.    — 
Воротился  старикъ  ко  старухѣ, 
Разсказалъ  ей  великое  чудо. 

—  Я   сегодня  поймалъ-было  рыбку, 
Золотую  рыбку,  непростую  ; 

По  нашему  говорила  рыбка, 
Домой  въ  море  синее  просилась, 
Дорогою  цѣіюю  откупалась  : 
Откупалась  чѣмъ  только  пожелаю. 
Не  посмѣлъ  я  взять  съ  нее  выкупъ; 
Такъ  пустилъ  ее  въ  синее  море.  — 
Старика  старуха  забратшла: 
«Дурачина  ты,  простоФиля! 
Не  умѣлъ  ты  взять  выкупа  съ  рыбки! 
Хоть  бы  взялъ  ты  съ  нее  корыто, 
Наше-то  совсѣмъ  раскололось.» 
Вотъ  пошелъ  онъ  къ  синему  морю: 
Видитъ,— море  слегка  разыгралось. 
Сталъ  онъ  кликать  золотую  рыбку, 
Приплыла  къ  нему  рыбка  и  спросила: 

—  ^Іего  тебѣ  надобно )   старче?  . 
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Ей  съ  пок.іопомъ  старикъ  огпѣчастъ 
«Смилуйся,  государыня  рыбка! 
Разбранила  меня  моя  старуха, 
Не  даетъ  старику  мпѣ  покою: 
Надобно  ей  повое  корыто  ; 
Наше-то  совсѣмъ  раскололось.» 
Отвѣчаетъ  золотая  рыбка : 
~  Не  печалься,  ступай  себѣ  съ  Богомъ, 
Будетъ  вамъ  новое  корыто.  — 
Воротился  старикъ  ко  старухѣ: 
У  старухи  повое  корыто. 
Еще  пуще  старуха  бранится, 
«Дурачина  ты,  простоФиля! 
,  Выпроснлъ,  дурачина,  корыто! 
Въ  корытѣ  многоли  корысти? 
Воротись,  дурачина,  ты  къ  рыбкѣ; 
Поклонись  ей,  выпроси  ужъ  избу.» 
Вотъ  пошелъ  опъ  къ  синему  морю: 
Помутилося  синее  море. 
Сталъ  онъ  кликать  золотую  рыбку, 
Приплыла  къ  нему  рыбка,  спросила: 

—  Чего  тебѣ  надобно,  старче?  — 
Ей  старикъ  съ  поклономъ  отвѣчаетъ: 
«Смилуйся,  государыня  рыбка! 
Еще  пуще  старуха  бранится. 

Не  даетъ  старику  мнѣ  покою: 
Избу  проситъ,  сварливая  бабаі. » 
Отвѣчаетъ  золотая  рыбка: 

—  Не  печалься,  ступай  себѣ  съ  Богомъ. 
Такъ  и  быть:  изба  вамъ  ужъ  будетъ.    — 
Пошелъ  опъ  ко  своей  землянкѣ, 

А  землянки  нѣтъ  ужъ  и  слѣда; 

Передъ  пимъ  изба  со  свѣтелкой, 

Съ  кирпичіуэю,  бѣленою  трубою, 

Съ  дубовыми,  тесовыми  вороты. 

Старуха  сидитъ  подъ  окошкомъ , 

На  чемъ  овѣтъ  стоитъ  —  мужа  ругаетъ. 
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«Дурачииа  ты,  прямой  простоФпля! 
Выпросилъ,  нростоФиля,  избу! 
Воротись,  поклонись  рыбкѣ  : 
Не  хочу  быть  черной  крестьянкой, 
Хочу  быть  столбовою  дворянкой.» 


Пошелъ  старикъ  къ  синему  морю  : 
Не  спокойно  синее  море. 
Сталъ  онъ  кликать  золотую  рыбку. 
Приплыла  къ  нем}'^  рыбка,  спросила: 

—  Чего  тебѣ  надобно,  старче?  — 
Ей  съ  поклономъ  старикъ  отвѣчаеть: 
«Смилуііся,   государыня  рыбка! 
Пуще  прежняго  старуха  вздурилась, 
Не  даетъ  старику  мнѣ  покою: 

Ужъ  не  хочетъ  быть  она  крестьянкой 
Хочетъ  быть  столбовою  дворянкой.» 
Отвѣчаетъ  золотая  рыбка: 

—  Не  печалься,  ступай  себѣ  съ  Богомъ. 


Воротился  старикъ  ко  старухѣ. 
Чтожъ  онъ  видитъ?  Высокій  теремь; 
На  крыльцѣ  стоитъ  его  старуха, 
Въ  дорогой  собольей  душегрѣйкѣ; 

Парчевая  на  маковкѣ  кичка,  ^ 

Жемчуги  огружили  шею;  *^ 

На  рукахъ  золотыя  перстни , 
На  ногахь  красныя  сапожки  ; 
Перед ь  нею  усердныя  слуги; 
Она  бьетъ  пхъ,  за  чупринъ  таскаеть. 
Говоритъ  старикъ  своей  старухѣ  : 
«Здравствуй,  барыня  сударыня  дворянка! 
Чай,  теперь  твоя  душенька  довольна. 
На  него  прикрикнула  старуха, 
На  конюшніз  служить  его  послала.» 


/■яі 
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Вотъ  иедѣля,  другая  проходить, 
Еще  пуще  старуха  вздурилась  : 
Опять  къ  рыбкѣ  старика  посылаетъ. 

—  Воротпсь,  поклонися  рыбкѣ: 

Не  хочу  быть  столбовою  дворянкой , 

А  хочу  быть  вольною  царицей.  — 

Испугался  старикъ,  взмолился  : 

к  Что  ты,  баба,  бѣлены  объѣлась? 

Ни  ступить,  ни  молвить  не  умтзешь! 

Насмѣшишь  ты  цѣлое  царство.)) 

Осердилася  пуще  старуха, 

По  щекѣ  ударила  мужа, 

~  Какъ  ты  смѣешь,  мужикъ,  спорить  со  мною, 

Со  мною,  дворянкой  столбовою? 

Ступай  къ  морю,  говорять  тебѣ  честью: 

Не  пойдешь,  поведутъ  по-неволѣ.  — 

Старичокъ  отправился  къ  морю  : 
Почернѣло  синее  море. 
Сталъ  онъ  кликать  золотую  рыбку. 
Приплыла  къ  нему  рыбка,  спросила: 

—  Чего  тебъ  надобно,  старче?  — 

Ей  съ  поклономъ  старикъ  отвѣчаетъ: 
«Смилуйся,  гот^ударыня  рыбка! 
Опять  моя  старуха  бунтуетъ : 
Ужъ  не  хочетъ  быть  она  дворянкой, 
Хочетъ  быть  вольною  царицей.)) 
Отвѣчаетъ  золотая  рыбка, 

—  Не  печалься,  ступай  себѣ  съ  Богомъ. 
Добро!  будетъ  старуха  царицей.  — 

Старичокъ  къ  старухѣ  воротился. 
Что  жъ?  Предъ  нимъ  царскія  палаты; 
Въ  палатахъ  видитъ  свою  старуху: 
За  столомъ  сидитъ  она  царицей, 
Служать  ей  бояре  да  дворяне  , 
Наливаютъ  ей  заморскія  вины  , 
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Заѣдаетъ  она  пряннкомъ  печатнымъ, 
Вкругъ  ея  стоитъ  грозная  стража  , 
На  плечахъ  топорики  держатъ. 
Какъ  увидѣлъ  старикь,  —  испугался  ! 
Въ  ноги  онъ  старухѣ  поклонился, 
Молвилъ;  «Здравствуй,  грозная  царица! 
,    Ну  теперь  твоя  душенька  довольна.  » 
На  пего  старуха  не  взглянула. 
Лишь  съ  очей  прогнать  его  велѣла. 
Подбѣжали  бояре  и  дворяне, 
Старика  въ -зашей  затолкали. 
А  въ  дверяхъ-то  стража  подбѣжала, 
Топорами  чуть  не  изрубила. 
А  народъ-то  надъ  нимъ  насм-вялся: 
«Подѣломъ  тебѣ,  старый  невѣжа! 
Впредь  тебѣ,  певѣжа,  наука : 
Не  садися  не  въ  свои  сани!» 

Вотъ  недѣля,  другая  проходитъ, 
Еще  пуще  старуха  вздурилась. 
Царедворцевъ  за  мужемъ  посылаегъ : 
Отыскали  старика,  привели  къ  ней. 
Говоритъ  старику  старуха: 
«Воротись,  поклонися  рыбкѣ. 
Не  хочу  бытъ  вольною  царицей, 
Хочу  быть  владычицей  морскою  , 
Чтобы  жить  мнѣ  въ  Окіанѣ-морт,, 
Чтобъ  служила  мнѣ  рыбка  золотая , 
И  была  бъ  у  меня  на  посылкахь.» 

Старикъ  не  осмѣлился  перечить ^ 
Не  дерзнулъ  поперегъ  слова  молвить, 
Вотъ  идетъ  онъ  къ  синему  морю, 
Видитъ,   на  морѣ  черная  буря : 
Такъ  и  вздулись  сердитыя  волны , 
Такъ  и  ходятъ,  такъ  воемъ  и  воютъ. 
Сталъ  онъ  кликать  золотую  рыбку , 
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Приплыла  къ  нему  рыбка,  спросила: 

—  Чего  тебѣ  надобно,  старче?  — 

Ей  старикъ  съ  поклонодіъ  отвѣчаетъ: 

«Смилуйся,  государыня  рыбка! 

Что  мнѣ  дѣлать  съ  проклятою  бабой? 

Ужъ  не  хочетъ  быть  она  царицей, 

Хочетъ  быть  владычицей  морской, 

Чгобъ  жить  ей  въ  Окіанѣ-морѣ, 

Чтобы  ты  сама  ей  слу:кила  , 

И  была  бы  у  ней  на  посылкахъ.)) 

Ничего  не  сказала  рыбка: 

Лишь  хвостомъ  по  водѣ  плеснула  , 

И  ушла  въ  глубокое  море. 

Долго  у  моря  ждалъ  онъ  отвѣта, 

Не  дождался,  къ  старухѣ  воротился: 

Глядь,  опять  передъ  нимъ  землянка! 

На  порогѣ  сидитъ  его  старуха! 

А  предъ  нею  разбитое  корыто! 

А.  ПУШКИНЪ. 


СИБИРСБІИ  БАЗАКЪ. 


СТАРИННАЯ     БЫЛЬ. 


ЧАСТЬ   ВТОРАЯ. 


Дни  со  свѣтомъ  идутъ, 
Ночи  съ  мракомъ  бѣгутъ. 

Утро  вечеръ  прохладный  смѣияетъ 
Въ  полдень  солнце  горитъ, 
Въ  полночь  мѣсяцъ  глядптъ: 

Часовой  по  редуту  гуляетъ. 
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'  И,  въ  полуденный  зной, 

Золотистой  волной 
Озернённыя  зыблются  ннвы; 
И,  въ  раздольѣ  степей, 
Стадо  дикихъ  коней 
Вьетъ  по  вѣтру  косматыя  гривы. 

И  въ  небесной  выси, 

Будто  рати  Руси, 
Громоносныя  движутся  тучи; 

И^  подпора  небесъ, 

Не  шелохнется  лѣсъ. 
Не  играетъ  въ  степи  вихрь  летучій. 

И  молчанье  кругомъ. 

Утомленнымъ  крыломъ 
Царь  пернатыхъ  на  землю  слетаетъ; 

И  съ  стѣсненной  душой 

Пѣшеходъ  молодой, 
Ослабѣвши,  шаги  ускоряетъ. 

Вотъ  громады  сошлись. 

Молньи  въ  тучахъ  зажглись,  — 
И  ударилъ  перунъ  быстротечный. 

Опаленный  кругомъ, 

Съ  раздробленнымъ  челомъ, 
Рухнулъ  кедръ,  —  великапъ  вѣковѣчный. 

И,  дохнувши  огпемъ, 

Прошумѣли  дождемъ, 
И  песчаную  степь  наводнили. 

Свѣтлый  солнечный  .іучь 

Проглянулъ  изъ  за  тучь,  — 
И  двѣ  радуги  сводь  расцвѣтили. 

Океанъ  разсыпной, 
Будто  конь  молодой, 
Сребровласую  шею  вздымаетъ ; 


Стнхотворенгя.  \о 

Гриву  въ  КОСМЫ  плететъ, 
Чуткимъ  ухомъ  прядетъ, 
Длинный  хвостъ  въ  три  трубы  завиваетъ. 

Въ  надвоздушный  предѣлъ 

Царь-орелъ  полетѣлъ 
Осушиться  въ  потокѣ  огнистомъ, 

И,  —  предвѣстникъ  весны,   —      * 

Съ  голубой  вышины 
Засверкалъ  перерывчатымъ  свистомъ. 

На  кургапѣ  крутомъ, 

Подъ  истлѣвшимъ  крестомъ, 
Молодая  казачка  сидѣла , 

И,  склоняся  главой 

'  На  тополь  луговой  , 
Она  грустно  на  степи  глядѣла. 

Изъ  развитой  косы 

Въ  безпорядкѣ  власы 
На  лилейную  грудь  упадали, 

И  на  блѣдныхъ  щекахъ, 

Какъ  роса  на  цвѣтахъ, 
Какъ  жемчужины,  слезы  блистали. 

Тихо  все.  Лишь  у  ногъ 

Говорилъ  ручеёкъ, 
И  прозрачной  волной  къ  ней  ласкался; 

И  съ  журчаньемъ  ручья 

Тихой  голосъ  ея , 
Будто  ласточки  щебетъ,  сливался. 

ПѢСНЯ       КАЗАЧКИ. 

'  Полетай,  мой  голубочекъ  , 

Полетай,   мой  сизокрылой | 
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*  Черезъ  степи ,  черезъ  горы , 
Черезь  темныя  дубровы! 

«Отыщи,  мой  голубочекъ, 
Отыщи,  мой  сизокрылой, 
Мою  душу,  мое  сердце, 
Моего  милова  друга! 

((Опустись,  мой  голубочекъ, 
Опустись,  мой  сизокрылой, 
Легкимъ  перышком ь  ко  другу,  — 
На  его  правую  руку! 

«Проворкуй,  мой  голубочекъ, 
Проворкуй,  мой  сизокрылый , 
Моему  милому  друі'у 
О  моей  тоскБ-кручипѣ ! 

((Ты  лети,  мой  голубочекъ, 
Отъ  восхода  до  заката  ; 
Отдыхай^  мой  сизокрылый. 
Ты,  во  время  темной  почп ! 

((Если  на  небо  порою 
Набѣжитъ  палетна  тучка, 
Ты  сокройся,  голубочекъ, 
Подъ  кустокъ  частой,  гюдъ  вѣтку ! 

((Если  коршунъ  хищна-птица 
-     Надъ  тобой  разпуститъ  когти. 
Ты  запрячься  ,    сизокрылый, 
^г^.,        Подъ  навѣсъ  крутой,  подъ  кровлю! 

((Ты  скажи  мнѣ,  голубочекъ, 
Что  увидѣлъ  мое  сердце ! 
Ты  повѣдай,  сизокрылой. 

Что  здоровь  мой  ігенагллдпый! 
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к  Я  за  вѣсточку  любую 
Накормлю  тебя  пшеничкой; 
Я  за  радости  у  такую 
Напою  сытой  медвяной. 

мЯ  прижму  къ  ретпву  сердцу, 
Сладко  ,   сладко  поцѣ.іую  ; 
Обвялсу  твою  головку 
Дорогою  алой  лентой.» 


*        * 

» 


Вдругъ  песокъ  полетѣлъ: 

Ясный  день  потемнѣлъ, 
И  гроза  поднялась  отъ  восхода. 

Громъ  —  отъ  громкихъ  рѣчей  ! 

Молнья  —  съ  свѣглыхъ  мечей! 
То  казаки  летятъ  изъ  похода. 

Пламень  грозный  въ  очахъ, 

Кликъ  побѣдный  въ  устахъ, 
За  спиной  понавѣшены  въюки. 

На  конѣ  боевомъ, 

Впереди  молодцомъ 
Выѣзжаетъ  удача  Безрукій. 

П  широкой  копіюй 

Вьетъ  песокъ  конь  степной, 
Рветъ  узду,  и  храпитъ,  и  бодрится. 

Есаулы  за  іпімъ 

Предъ  отрядомъ  своимъ: 
Грозны  ихъ  загорълыя  лица. 

(сГей!  мои  трубачи! 

Опустите  мечи. 
Заиграйте  въ  трубы  боевыя! 

Съ  хлѣбомъ  съ  солью  скорѣй 

Пусть  встрѣчаютъ  гостей, 
И  огворятъ  врата  крѣпостныя ! » 
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И,  не  мѣдля,  за-разъ 

Атаманскій  приказъ 
Трубачи-усачи  выполняютъ : 

Боевой  мечь— въ  ножны, 

И  трубу  со  спины, 
И  походную  пѣсню  играютъ. 

«Гей,  скорѣй  на  редутъ! 

Наши,  наши  идутъ!» 
Закричалъ  часовой.  И  въ  минуту  ,— 

«Наши,  наши  пдутъ!»  — 

Крича,  люди  бѣгутъ 
Отвсюду  толпами  къ  редуту. 

Грянулъ  въ  пушку  пушкарь  ,  — 

Зазвонилъ  пономарь  ,  — 
И  широки  врата  заскрьшѣли. 

Изъ  отверзтыхъ  воротъ 

Хльгаулъ  съ  шумомъ  народъ  ,  — 
И  казаки  орломъ  налетѣли. 

«Къ  церкви,  храбрый  отрядъ! 

(Есаулы  крнчатъ) 
Исполняйте  отцовской  обычай; 
И  къ  иконѣ  святой 

Вы  усердной  рукой 
Приносите  дары  изъ  добычи.» 

Казаки  съ  коней  въ  рядъ, 

Въ  Божью  церковь  спѣшатъ,  — 

Имъ  на  встрѣчу  причетъ  со  крестами; 
Подъ  хоругвью  святой, 
Въ  ризахъ,  пастырь  сБдой 

Ихъ  встръчаетъ  святыми  словами : 

Пастырь. 
Съ  нами  Богъ!  съ  нами  Богъ! 
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Опъ  возвысилъ  иашъ  рогъ! 
Укрѣпилъ  Оиъ  во  брани  десницы! 

Клиръ. 

Съ  нами  Богъ!  съ  нами  Богъ ! 
Супостатъ  изиемог'ь, 
Мы  крѣпки:  покоряйтесь  языцы! 

Пастырь. 
Мышцей  сильной  своей 
Укротилъ  Онъ  звѣрей, 
Опъ  низвергнудъ  коней,  колесницы! 

Клнръ. 

Съ  нами  Богъ!  съ  нами  Богъ! 
Супостать  изнемогъ , 
Мы  крѣпки:   покаряйтесь    языцы! 

Пастырь. 
Онъ   услышалъ  нашь  глась ; 
Онъ  стал ь  крѣгіко  за  нась , 
Онъ  явился  во  блескѣ  денницы! 

Кл  иръ. 
Съ  нами  Богъ!  съ  нами  Богъ! 
Супостатъ  изнемогъ, 
Мы  крѣпки :  покоряйтесь  языцы ! 

Пастырь. 
Онъ  щиты  ихъ  сломилъ, 
Ярый  огнь  воздымилъ,— 
и  вихрь  бурный  пожралъ  ихъ  станицы ! 

Клир'ь. 
Съ  нами  Богъ!  съ  нами  Богъ! 
Супостатъ  изнемогъ  , 
Мы  крѣпки:   покоряйтесь  языцы! 

Старецъ  кончилъ.  За  нимъ, 

За  начал ьствомъ  своимъ, 

Казаки  въ  Божью  церковь  вступили, 

X.   -  Отд    I.  2 
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И  съ  МОЛИТВОЙ  въ  устах'ь 
При  святыхъ  образахъ 
Они  часть  изъ  добычи  сложили. 

И,  подъ  громъ  пуиікарен , 

Пѣтъ  Владыкѣ  царей 
Благодарственный  гимпъ  за  спа(^ениыхь ; 

II,   подъ  медленный  звонь, 

Похоронный  канонъ 
Возгласили  за  прахъ  убіепныхъ. 

Служба  кончена.   Тутъ 

Всё  на  площадь  бѣгутъ: 
Ііхъ  родные,  друзья  ожндаютъ ; 

Сыпъ  къ  отцу,  къ  брату  братъ 

Съ  полнымъ  сердцемъ  летятъ, 
И  съ  слезами  на  грудь  упадаютъ. 

Что  жъ  казачка?  Она, 

В-вщей  грусти  полна , 
Ищетъ  друга  милова  очами: 

Вся  па  площади  рать ,  — 

Но  его  не  видать,  — 
Не  видать  казака  межъ  рядами ! 

Не  во  храмѣ  ли  онъ? 

Божій  храмъ  затворёиъ,  — 
Вотъ  ограду  ключарь  заіиіраегь! 

Что  жъ  онъ  къ  пей  не  спѣшптъ? 

Сердце  рвется  спросить,  — 
Но  вопросъ  па  устахъ  замираетъ. 

Вдругь  урядпикъ  съдой 

Подошелъ  къ  молодой , 
И  взглянулъ  на  нее  со  слезами; 

Ей  кольцо  подаетъ: 

«Онъ  окончплъ  походъ!» 
И  поспхшньшп  скрылся  іпагами. 
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П,  блѣдиѣи   полотна, 

Съ  тихимъ  воплемъ,  она, 
Недвижима,  безгласна  упала  ; 

Свізтъ  померкпулъ  въ  очахъ , 

Смерть  па  бліздиыхъ  устахъ  , 
Тихо  полная  грудь  трепетала. 

Вотъ,  съ  угрюмымъ  челомъ, 

Ночь  СБппцовымъ  крыломъ 
Облекла  п  пола  и  дубравы , 

И  съ  далек  И  хъ  ііебесь 

Сыплетъ  искрами  звѣздь 
И  катитъ  въ  облакахъ  шаръ  кровавый. 

И  на  ло;кѣ  крутомъ 

Спнть  болѣзаеппымъ  сііомъ 
Молодая  казачка.   Прохладой 

Надъ  ея  головой 

Вѣетъ  В'і5те|)ъ  ігочпой 
И  дымится  струей  падь  лампадой. 

Кровь  горитъ.   Грудь  въ  огп-Е  , 

И  въ  мучительиомъ  снъ 
Страшный  призракъ,  какъ  червь,  сердце  гложетъ. 

Темнота.   Тишина. 

И  зловъщаго  сна 
Ни  одипь  звукъ  живой  не  тревожитъ. 

Вдругъ,  она  поднялась! 

Чья-то  тізнь  пронеслась 
Мимо  оконъ,  и  въ  мракѣ  сокрылась. 

Вотъ— храпѣнье  копя! 

Вотъ,  кольцомъ  не  ззѣня. 
Дверь  тяжелая  вдругъ  отворилась  ! 

Онъ  вошелъ.   Страшный  видъ! 
Весь  онъ  кровью  покрытъ, 
Страшно  впали  померкшія  очи  ; 
Кости  въ  кожу  вдались  , 
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И  уста  запеклись, 
Мраченъ  взоръ:   онъ  мрачнѣй  темной  ночи! 

Онъ  близъ  ложа  стоитъ, 

Онъ  ей  въ  очи  глядитъ , 
Онъ  манитъ  посинълой  рукою. 

То  казак ь  молодой! 

Онъ  пришелъ  Бо  тмѣ  ночной 
Свой  исполнить  обѣтъ  предъ  женою. 

И  она  узнаетъ: 

Тихо  съ  ложа  встаетъ , 
И  выход итъ  за  иимъ  молчаливо. 

У  воротъ  черный  конь 

Бьетъ  копытомъ  огонь, 
И  трясетъ  серебристою  гривой. 

Вмигъ  казакъ  —  въ  стремена. 

Молодая  ;кена 
Съ  нимъ,  дрожа  и  блъдн'ъя,  садится. 

Закуси въ  удила, 

Какъ  свпиецъ,  какъ  стръла 
Конь  ретивой  дорогою  мчится. 

Вотъ  гора :  на-лету 

Онъ  сровпялъ  высоту; 
И  несется  широкой  долиной! 

Вотъ  рѣка:  чрезъ  рѣку! 

На  могучемъ  скаку 
Онъ  сплоти.іъ  берега  иадъ  пучиной. 

Скачу тъ  день.   Скачу тъ  два. 


Ни  ;і 


кива,  ни  метэтва 


мер] 


И  не  смѣетъ  взглянуть  на  милова. 
Куда  путь  ихъ  лежитъ, 
Она  хочетъ  спросить; 

Но  боится.  Казакъ  ни  полслова. 

Наконецъ,  въ  день  шестой, 
Какъ  коверъ  золотой, 
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Разверііулися  степи  передъ  ними. 

И  кругомъ  пустота! 

Лишь   пдали   три   креста 
Возііышалпсъ  въ  безбрежной  пустыни. 

«Вотъ  паіііъ  кровь!   вотъ  пашъ  домъ, 

Подъ  лазурпымъ  шагромъ!» 
Вдругъ  промолвплъ  казакъ.  «Посмотри  же, 

«Кань  хорошъ  онъ  па  взглядъ! 

Что  за  звѣзды  горятъ! 
Что  за  блескъ!   То  вдали,  что  же  ближе? 

«Нась  тутъ  сто  казаковъ,  — 

Все  лихмхъ  молодцовъ: 
Мы  привольно  живемъ,  пе  старѣемъ. 

Ни  печаль,  ни  болѣзнь 

Намъ  невѣдомы  здѣсь, 
И  житейскихъ  заботъ  не  имѣемъ. 

Мы  и  утромъ  и  дпемъ  ' 

Спимъ  въ  землѣ  крѣпкимъ  сиомъ 
До  явленья  вечерней  зарницы ; 

Но  зато  при  звѣздахъ 

Мы  гарцуемъ  въ  степяхъ 
До  восхода  румяной  денницы.» 

Тутъ  казакъ  замолчалъ: 

Копь  заржалъ,  запрядалъ 

И  казачка  глядитъ  въ  изумленьи. 

Степь!  Средь  бѣлаго  дня 

Ни   его,   ни  копя: 
Только  что-то  гудитъ  въ  отдаленьи. 

И  въ  степи!  и  одна! 

Будто  пытка,  страшна 
Одинокая  смерть!  Озирая 

На  холмѣ  насыппомъ 

Степь  горящу   кругомъ, 
Ищетъ  т-Бни  казачка  младая. 
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Но  кругомъ  степь  пуста! 

Ни  травы,  ни  куста, 
Ни  оттѣпка  въ  спи  и  отдаленной. 

Кругомъ  небо  горитъ, 

Воздухъ  душенъ,  —  томитъ,  — 
Что  за  зной  на  степи  раска лепной! 

И  на  жгучій  песок-ь , 
Какъ  увядшій  цвТзтокъ, 

Задыхаюсь,  она  упадаетъ. 

Н  въ  томленьи  нѣмомъ , 
Сжавши  руки  крестомъ, 

Безнадежно  въ  степи  погибаетъ. 


П.  ЕРШОВЪ. 


ПОБѢДА    ВАКХА. 

Ппруетъ  богъ  вина  румяный 
Въ  долинѣ  мирной  Индостана. 
Толпы  Сатировъ  и  Менадъ 
Вкругъ  бога  юнаго  стоятъ. 
Межь  ними,  на  скамь-ь  дерновой, 
Спдитъ  востор;кенный  пѣвецъ; 
На  головъ  его  —  лавровый, 
Сплетенный  музами ,  вѣпецъ. 
Восто2эга  пылъ  кудри  густые 
Подъемлетъ  надъ  его  челомъ, 
И  очи  темноголубые 
Горять  божественпымъ  огпемъ , 
И  славптъ  сынъ  достойный  Феба 
Созданья  дпвныя  боговъ, 
Величье  дня,   красу  Э]іеба, 
]1  радость  Зевсовыхъ  пировъ, 
И  у;касъ  мстительнаго  ада, 
Грозу  Иракловыхъ  побгдъ: 
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Лишь  ТОЛЬКО  бога  ізипограда 
ІІс  славить  доблестный  поэгъ. 

Потупилъ  очи  Вакхъ  ревнивый 
Сь  негодованіемъ,  и  стыдъ 
Въ  душѣ  его  едва  сокрытъ. 
«Почто  пѣвецъ  красноречивый 
Вина  и  Вакха  не  поетъ? 
Воспой-же  пііспь  вину  и  лѣту, 
Красѣ  Вакхаіюкъ! »  —  И  поэту 
Онъ  полный  кубокъ  подаетъ. 

—  «Теб-Б,  источника  вдохновенья, 
Жизнеподатель  Анполонъ!))  — 
И  чашу  богу  пѣеііонѣпья 
Надмеіиіо  посвящаетъ  онъ. 

И  Вакхъ,   исполненный  смущенья. 
Вакханку  юную  зоветъ. 
Мгповеіпю  дѣва  предстаетъ: 
Огнемъ  любви  и  наслажденья 
Горятъ  коварные  глаза, 
И  виноградная  лоза 
Вѣнчаетъ  голову  младую; 
И,  вожделѣнія  полна, 
Лебяжья  грудь  обнажена. 
Вотъ,  снова,  чашу  роковую 
Подноситъ  юноиіѣ  она. 
Обпявъ  ее  рукою  л;адіюй, 
Онъ  томно  смотрптъ  на  нее, 
И,  вмѣстТз  съ  влагою  отрадной, 
Онъ  пьетъ  лобзаніе  ея. 
Она,  съ  улыбкою  лукавой, 
Ему  твердптъ  слова  любви : 
Кппптъ  волшебная  отрава 
Въ  поэта  дѣвственпой  груди. 
На  обезснленныя  плечи 
Главой  горячей  онъ  попик ь; 
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Невразумителыіыя  рѣчи 

Твердить  коспѣющій  языкъ. 

Его  глаза,   полузакрыты, 

На  все  безсмыслепио  глядятъ ; 

Его  румяны  я  ланиты 

Багровымъ  эаревомъ  горятъ; 

Смолкаютъ  звуки  томной  лиры, 

Напрасно  пальцы  струны  рвутъ,   — 

И  вотъ  косматыя  Сатиры 

Пѣвца  сраженпаго  несутъ. 

Ужасеиъ  пхъ  безумный  хохотъ, 

Побѣдный  кличъ,  тимпаповъ  грохотъ : 

Подъ  ихъ  нестройный  звукъ  поютъ 

И  пляшутъ  рѣзвые  Фауны. 

Пѣвецъ  подъ  яворомъ  лежитъ; 

Вокругъ  его  Вакханокъ  юныхъ 

Толпа  безумная  шумитъ. 
Онѣ,  спявъ  тонкія  съ  плечь  бѣлыхъ  покрывала, 
Колѣпи  спутали  поэту  моему, 

И  винограда  сокомъ  алымъ 

Лице  забрызгали  ему. 

кЭьанъ,  эвоэ!  Бейте  въ  бубны! 
лБогъ  винограда  отомщенъ! 
«Пѣвецъ  надменный  побѣжденъі» 
И  вдругъ  въ  долинѣ  говоръ  шумный 
Со  всѣхъ  подъемлется  сторонъ: 
«Эванъ,  эвое!  Слава,  слава! 
«Вакхъ  побѣдителемъ  грядетъ! 
«Во  вѣки  Вакхова  держава 
«Какъ  плющъ  зеленый  да  цвѣтеть! 
«И  слава  мирном)''  атлету! 
лОнъ  въ  битву  доблестно  встуиилъ. 
«Вѣпчайте  гроздіемъ  поэта! 
«Его  несмергный  побѣдиль!» 

М.  СОРОКИНЪ. 


ПРОЗА. 


Т  Р  И     ЖЕНИ  X  А. 


ПРОВ  ИНЦІАЛЬНЫЕ     ОЧЕРКИ. 


I. 

Тому  назадъ ,  —  такь  точно  !  —  не  болѣе  двухъ  или 

трехъ  лѣтъ Но  прежде  чИмъ  я  разскажу  вамъ  эту 

исторію,  мнѣ  хочется  спросить  васъ,  живали  ли  вы 
когда  нибудь  въ  провинціи.  Не  въ  деревнѣ,  не  въ 
иаленькомъ  уѣздномъ  городкь,  но  въ  губерпскомъ 
городѣ,  —  среди  людей ,  которые  говорятъ  съ  гордо- 
стью, и  почти  всегда  на  Французскомъ  языкѣ,  о  сво- 
емъ  большомъ  свѣть,  о  своемъ  хорошемъ  и  дурномъ 
тонѣ,  даже  о  разныхъ  кругахъ,  на  которые  разде- 
ляется ихъ  общество.  Если  вы  никогда  не  живали 
въ  этихъ,  подчась  довольно  забавныхъ,  обращикахъ 
нашей  матушки  Москвы- Бѣлокаменной,  и  желаете 
знать  хоть  поверхностнымъ  образомь,  что  такое  про- 
винціальный  городь,  —  не  двадцать  лътъ  тому  назадъ, 
но  теперь,  въ  наше  время  ,— такъ  слушайте. 

Далеко  отсюда,  въ  низовомь  губернскомъ  городѣ, 
въ  Дворянской  Улицъ,  -  почти  въ  каждомъ  губерн- 
скомъ городѣ  есть  улица,  которую  зовуть  «Дворян- 
скою»,—возвышается  крытый  желѣзомъ,  двухъ-этаж- 
ный  кирпичный  домъ  ,  на  самомъ  томъ  мѣстъ ,  гдѣ 
года  два  тому  назадъ  врастали  въ  землю  деревянныя 
хоромы,  выстроенный,  какъ  говорятъ  старики,  еще 
до  Пугачева.   ОнВ  тянулись  въ  длину  саженъ  шест- 
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надцять,  несчитая  двухъ  подъьздовъ  съ  холодныдіи 
сѣпяміі  II  небольшой  пристройки,  въ  которой  поме- 
щалась Русская  бапя  съ  двумя предбапиикамп.  Этотъ 
домъ  заппмалъ  всю  глубину  обширпаго  двора,  кото- 
рый съ  двухъ  сторопъ  былъ  застроеиъ  разваливши- 
мися службами ,  а  съ  третей  отдѣлялся  отъ  улицы 
почерн  іівшимъ  отъ  времени  рѣшетчатымъ  заборомъ. 
Сзади,  къ  самому  дому  примыкалъ  большой  плодо- 
витый садъ,  поросшін  высокой  травою  и  почти  не- 
проходимый отъ  безчисленпаго  множества  кустовъ 
колючаго  крыжовника,  барбариса  и  смородины.  Ра- 
зумеется ,  эти  хоромы  не  были  ни  окрашены ,  ни 
обшиты  тесомъ,  и  на  дощатой  пхъ  кровлѣ  росла  пре- 
спокойно мурава  шелковая  н  пробивались  кой-гдѣ 
украдкою  цвъты  лазоревые. 

Однажды,  вечеромъ,  въ  началѣ  маія  месяца,  ко- 
торый, несмотря  на  восторги  кашихъ  поэтовъ,  почти 
всегда  хуже  апрѣля,  погода  стояла  самая  осенняя, 
дождь  лиль  какъ  изъ  ведра  ,  и  хотя  еще  не  бы.ю 
восьми  часовъ,  однако  на  дворѣ  сделалось  такъ  су- 
мрачно, что  въ  одномъ  изъ  оконъ  развалинъ,  опи- 
санныхъ  мною,  замелькалъ  огонекъ.  Онъ  светился 
въ  диванной,  въ  которой  хозяйка  ,  пожилая  вдова, 
статская  советница,  Анна  Степановна Слукинк,  сиде- 
ла за  ломбериымъ  столомъ  и  раскладывала  граиъ- 
насіансъ :  насупротпвъ  ся,  расположась  покойно  въ 
широкихъ  креслахъ  и  понюхивая  табакъ  изъ  огром- 
ной серебряной  табакерки ,  сиделъ  че.іовеиъ  летъ 
шестидесяти,  въ  коричневомъ  долгоно.іомъ  каФтане, 
съ  бронзовой  меда.іію  въ  петлице  и  въ  черпыхъ  пліі- 
совыхъ  сапогахъ.  Къ  нимь  спиною,  подле  рпство- 
реинаго  окна,  стояла  ми.ювпдная  девупіка  леть  сем- 
надцати, въ  иростомъ  беломъ  п.іатьВ.  Широкій  по- 
ясе со  сга.іьной  пряжкою  обхватыва.іъ  гибкій  станъ 
ея;  светлорусьіе  волосы,  завитые  и  убранные  1і-Геп- 
Гані,  разсыпа.інсь  густыми  кудрями  но  ся    илечамъ, 
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полпымъ,  II  бѣлымъ  какъ  пушистый  спѣгъ  въ  пер- 
возпмьѣ.  Попытаюсь,  удастся  яп  мііѣ  описать  вамъ 
наружность  хозяйки.  Не  совст.мъ  еще  увядшее  лице 
высказывало  не  болѣе  сорока  пяти  лѣтъ.  Большіе  чер- 
ные глаза,  довольно  правильиыя  черты,  прекрасный 
цвѣтъ  лица,  -  все  это  заставило  бы  подумать  кажда- 
го,  что  она  была  нѣкогда  очень  хороша  собою :  по 
вотъ  бт.да,— эти  большіе  черные  глаза  походили  на 
красивые  Фонаріі  безъ  свіічь,  а  румяное,  ничего  не 
выраяѵающее ,  лице  ея  было  просто  — 

бѣіо  и  красно  ,  — 
И  точно  херувимъ  на  вербѣ  восковой! 

Впрочемъ  я  ошибся,  сказавъ,  что  лице  ея  ничего  не 
выражало :  нѣтъ,  въ  немъ  заміітно  было  безпрестан- 
ное  усііліе  казаться  «горькой,  беззащитной  вдовою», 
какое-то  подленькое  притворное  смиреніе,  едва  при- 
крывающее невежественную  спѣсь  и  чванство  про- 
впнціальной  барыни  пятаго  класса.  Эта  беззащитная 
вдова  успѣла,  по  собственнымъ  словамъ  ея— при  по- 
мощи Господа  Бога  и  добрыхъ  людей,  укрѣпить  за 
собою  двѣ  тысячи  душъ  покойнаго  своего  супруга, 
выиграть  три  процесса,  пустить  по  міру  несколь- 
ко спротъ,  разорить  вконецъ  роднаго  брата  и  вы- 
плакать себе  шесть  сотъ  рублей  пожизненнаго  пен- 
сіона. 

Самый  пошлый  мадригалъ  щеголя  Демутье,  стол- 
кнувшись нечаянно  съ  самой  высокой ,  творческою 
мыслію  великаго  Ньютона  или  Гердера  ,  не  пред- 
ставилъ  бы  такой  рѣзкой  противуположности,  какую 
представляло  почти  безобразное  лице  пожилаго  го- 
сподина въ  коричііевомъ  каФтанъ  съ  румянымъ  и 
правильнымъ  лицем ъ  хозяйки :  огромный  носъ  Нико- 
лая Ивановича  Холмина,  —  такъ  звали  этого  гостя,— 
его  изрытыя  оспой  багровыя  щеки,  его  узкіе  Кал- 
мыцкіе  глаза,    крутой  лобъ  ,  покрытый  морщинами. 
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И  въ  то  же  время  узіъ  и  веселость,  которые  блистали 
въ  его  малснькпхъ  сърыхъ  глазахъ,  и  улыбка  по  вре- 
менамъ  насмвшлпвая ,  но  всегда  добродушная  и 
пріятный  звукь  голоса,  и  то,  чему  нѣтъ  названія  — 
это  неизъяснимое  что-то  )пакое^  что  плѣняетъ  насъ 
съ  перваго  взгляда,  -всё  это  вмѣстѣ  составляло  одну 
пзъ  тѣхъзагадочныхъ  физіономій,  которыя  нравятся 
не  спросясь  у  Эстетики  и  вопреки  всѣмъ  условнымъ 
поиятіямъ  о  красоть  и  безобразіи  человѣческомъ, 

—  Опять  не  вышло!  сказала  Анна  Степановна,  бро- 
сивъ  съ  досадою  карты,  которыя  остались  у  нея  на 
рукахъ:  авсе  этотъ проклятый валетъ!  Нейдегъ,какъ 
нейдетъ!....  Эй,  дъвка!  Дашка!.....  поди  сюда,  поды- 
ми платокъ  !    Возьми,  положи  карты  въ  комоду,  въ 

третійящикъ! Да  что  это,  мать  моя?  Ни-какъ  въ 

корсетѣ?  Смотри,  пожалуй,  ужъ  и  они  стали  затя- 
гиваться!    Эй.,  мальчикъ!  сними  съ  свѣчи Ду- 

ракъ!  чуть  пе  погасилъ! —    Варинька  ! 

Дѣвушка  въ  бѣломъ  платьѣ  вздрогнула,  и  оберну- 
лась торопливо  къ  своей  мачихь. 

—  Иу  что,  мой  другъ?  продолжала  Анна  Степанов- 
на :  дождикъ  пересталъ  ? 

—  Пересталъ,  маменька! 

—  Такъ  на  дворъ  прочистилось? 

—  Прочистилось,  маменька! 

Въ  эту  самую  минуту  проливный  дождь  загудѣлъ 
сильнѣе  прежняго,  и  въ  сосъднемъ  покоъ  вода,  про- 
бивъ  оштукатуренный  потолокъ,съшумомь полилась 
на  полъ. 

—  Помилуй,  матушка!  вскричала  Анна  Степановна: 

дождь  ливмя  льетъ,  а  ты  говоришь Да  что  ты, 

ослѣила  чтоль?  Эй,  мальчпкъ !  Андрюшка! —  Ну  что 
стоишь?  Ведро  въ  гостиную!  Подставить  тамъ,  гдѣ 
протекло.  Да  вьрно  на  чердакь  н.г.тъ  ушатовь?  Воть 
я  васъ,  разбойники!....  То-то  вдовье  дъло!  Обо  всемь 
изволь  сама  думать Смотри,  пожалуй,  -  прочисти- 
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ЛОСЬ  !   ДОЖДЬ  пейдетъ!  Да  чегожъ  ты  въ  окно-то  смо- 
трьла,  сударыня  ? 

Варинька  вспыхнула,  и  не  отвечала  ни  слова,  а 
гость,  какъ-будто-бы  не  нарочно,  повернулся,  и  взгля- 
нулъ  на  окно,  подяЪ  котораго  она  стояла.  Прямо  че- 
резъ  улицу,  въ  небольшомъ  домикѣ  мелькалъ  ого- 
нек'ь,  и,  хотя  слабо,  но  внолнѣ,  освыцалъ  гусарскій 
киверъ,  небрежно  кинутый  на  окно.  Николай  Ивано- 
вичъ  улыбнулся. 

—  Что  это,  Анна  Стенановна?  сказалъ  онъ,  обра- 
щаясь къ  хозяйкѣ:  ни-какъ  противъ  вашего  дома  во- 
енный постой? 

—  Да,  Нико./іай  Ивановичъ!  Вонь  въ  томъ  домикѣ 
дней  пять  тому  назадъ  отвели  квартиру  гусарскому 

Офицеру какъ  бишь  его?....  Дай  Богъ  память!.... 

Да  !   Тонскому ! 

—  Александру  Михайловичу?  Отличный  молодой 
человъкъ ! 

—  И,  батіопіка!  да  что  жъ  въ  немъ  отличнаго?  Ко- 
нечно собой  онъ  молодецъ  изрядный,  -  говорятъ,  не 
пьетъ,  въ  карты  не  играетъ  :  дай  то  сказать,  что 
ему  сердечному  проигрывать?  Въдь,  чай,  за  нимь  ду- 
ши нѣтъ  христіанской,— голъ,  какъ  соколъ:  а  какъ  по- 
глядишь иногда,  такъ,  Господи  Боже  мой,  весь  об- 
литъ  золотомъ!  Ну  право  Фунта  три  выжиги  будетъ! 
А  не  бось,  дома  перекусить  нечего.  Вотъ  то-то  и  есть! 
Служпль  бы  себѣ,  да  служилъ,  въ  пьхотѣ.  Такъ 
нѣтъ,  всѣ  въ  гусары  лѣзутъ! 

—  Онъ  не  такъ  бѣденъ,  какъ  вы  думаете.  Его  дядя, 
Александръ  Алексѣичъ  Тонской  ,  оставилъ  ему  не- 
большое, но  прекрасно  устроенное,  имѣнье. 

—  Право  ?    А  сколько  душъ,  батюшка  ? 

—  Конечно,  немного.    Душъ  тридцать.... 

—  Тридцать  душъ!  И  ты,  Николай  Ивановичъ,  на- 
зываешь это  имѣньемъ? 
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—  Да  онѣ  даютъ  безъ  малаго  двь  тыслчіі  рублей 
въ  годъ  доходу. 

—  Двѣ  тысячи?  Ну,  батюшка,  подлинно  несмѣтнос 
богатство  ! 

—  Нельзя  же  всякому,  какъ  вамъ,  Анна  Степанов- 
на, имѣть  тысячъ  пятьдесятъ  въ  годъ  доходу.  Разу- 
меется, въ  сравненіи  съ  вами,  Тонской  бъденъ,  но 
зато  какой  образованный,  воспитанный  ма.юй 

—  Да,  Николай  Ивановичъ!  Что  правда,  то  правда: 
воспнтапъ  хорошо,  знаетъ  себя  и  разумѣетъ  другнхъ. 
Вотъ  хоть  со  мной  :  всегда  обходптся  весьма  полити- 
чно,-и,  нечего  сказать,  услужлпвъ!  Прошлое  воскре- 
сенье, кабы  не  онъ,  такъ  не  знаю,  что  было  бы  со 
мною  :    на  рукахъ  вынесъ  изъ  собора. 

—  А  что  такое  съ  вами  было? 

—  Вотъ  что,  батюшка,  Николай Ивановпчъ.  Я,  прош- 
лое воскресенье,  была,  какъ  ел ѣдуетъ  всякой  хрпстіан- 
к'В,уобѣдни  въсоборъ^самъ  преосвяпденный  изволнлъ 
слулѵить,  и,  хоть  въ  трапез'В  было  довольно  простор- 
ію,  но  зато  въ  настолщей,  а  особливо  кругомъ  амво- 
на, н  сказать  нельзя,  что  за  давка  была.  Ну,  нельза  же, 
мой  отецъ,  статской  совътницѣ  стоять  позади  Богъ- 
віість  кого!  Вотъ  я,  гдк  бочкомъ,  гдъ  локоткадпі,  про- 
дралась, и  стала  впереди.  Твсно,.батюшка,  душно,  а 
д'ьлать  нечего,  —  стою!  Вотъ,  подъ  конецъ,  голова 
стала  у  меня  кружиться  ^  и  начало  въ  глазахъ  зеле- 
нвть,-а  я  все-таки  стою!  Когда  преосвященный  вы- 
шелъ  съ  крестомъ ,  я  ,  пропустя  зіимо  себя  губерна- 
торшу ^,  хотѣла-было  по  моему  чипу  вслѣдъ  за  нею, 
какъ-вдругь  откуда  не  возмись  дворянская  предводи- 
тельница, —  шмыгъ  изъ  подъ  меня,— да  шасть  первая 

вперсдъ!    Коллежская   ассессорша! Ну,  батюшка! 

хоть  я  и  беззащитная  вдова,  хоть  за  меня,  круглую 
сироту,  вступиться  пѣкому,  а  ужъ  не  стерпьла  бы  я 
ни  отъ  кого  такого  афропа  :  и  если  бъ  это  было  не  въ 
соборв,   такъ  подняла  бы  такую  аларму,  что  п  Боже 
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упаси!  А  туті»,— дѣлать  нечего,- смолчала:  да  ужъ  ка- 
ково-то было  моей  душинькѣ !  Начало  меня  подергп- 
вать,  подкатилось  къ  сердцу,  схватило  удушье,  н  ес- 
ли бъ  не  подвернулся  отогъ  Тонской ,  дай  Богъ  ему 
здоровье,  такъ  я  бы  со  всѣхъ  ногъ  грянулась  о  ііолъ. 
-Знаете  ли,  Анна  Степановна,  сказалъ  Холминъ, 
помол чавъ  несколько  времени:  что  если  бъ  Александръ 
Ивановнчъ  Тонской  быль  побогаче,  такъ  этакого  же- 
ниха поискать! 

—  Да;  еслибь  у  него  было  тысячъ  тридцать  въгодъ 
доходу. 

—  Погодите,  будетъ  и  больше.  Онъ  отличный  офи- 
церъ,  служить  охотникъ,  и  нойдетъ  далеко. 

—  Статься-можетъ,  батюшка!  Да  вѣдь  это  еще  буки. 

—  Я  увѣренъ,  что  п  теперь  любая  невѣста  въ  на- 
шемъ  городѣ  за  него  пойдетъ. 

—  Любая  не  любая,  а  можетъ-быгь  и  найдутся  охот- 
ницы. Вѣдь  дураковъ  и  дуръ  вездѣ  много,  Николай 
Пваиовичъ!  Ихъ  не  орутъ,  не  сѣіотъ,  а  самп  родятся. 

—  Знаете  ли  что?  нродолжалъ  Холминъ  въ  полголо- 
са: я  иногда  думаю  —  что  если  бъ  вышла  за  него  ваша 
Варвара  Николаевна? 

—  Что,  что  батюшка? 

—  То-то  бы./іа  бы  парочка ! 

—  Эхъ,  Николай  Ивановичъ,  охота  тебіі  такой  вздоръ 
говорить ! 

~  Почему  же ,  вздоръ  ?  Онъ  не  богатъ ,  зато  у  васъ 
прекрасное  состояніе. 

—  Что  ты,  что  ты?  Перекрестись,  батюшка!  Трид- 
цать душь!....  Да  этакъ  всякой  однодворецъ  женпхъ 
моей  падчерпцы. 

—  Такъ,  Анна  Степановна  ,  такъ ,  не  спорю  :  по  со- 
стоянію,  Тонской  не  женпхъ  Варинькь;  но  если  бъ 
онъ  усиѣлъ  ей  понравиться 

-Что? понравиться?.. .. без ь  моего  в'Г.дома?...Даесли  бъ 
она  смъла  подумать  объ  этомъ!  Если  бъ  только  заик- 
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нулась!  Да  сохрани  ее  Господи !  Да  развѣ  она  можетъ 
выступить  изъ  моей  воли?  Развѣ  не  я  ея  опекуншею? 
Да  хоть  бы  за  нее  вся  родня  вступилась !  Да  хоть  бы 
самъ  покой нпкъ  всталъ  изъ  гроба! 


Ну  полно-те,  матушка,  полно-те,  не  сердитесь! 
Вѣдь  это  одинъ  только  разговоръ. 

—  Добро  бы  еще  онъ  былъ  въ  чпнахъ,  —  четвертаго 
или  пятаго  класса:  а  то  простой  ОФицерпкъ,  нищій... 
Да  чему  же  ты  смт.ешся,  батюшка? 

—  Атому,  что  мнѣ  удалось  васъ  разсердить.  Эхъ, ма- 
тушка ,  Анна  Степановна,  ну,  какъ  вы  могли  поду- 
мать, чтобъ  я  сталъ  сватать  не-шутя  вашу  Вариньку, 
мою  крестную  дочь,  за  какого-нибудь  гусарскаго  по- 
ручика, съ  тридцатью  ревижскими  душами,  потому 
только,  что  онъ  умень ,  молодецъ  собою,  добрый  ма- 
лой ? 

—  Иу  то-то  же,  мой  отецъ!  А  го  было  я  совсѣмъ  пе- 
репугалась. Да  и  я  дура!  какъ-будто-бы  не  знаю,  что 
ты  всегда  подшучиваешь.  А  мнъ  бы  надобно  съ  то- 
бой о  серіозномъ  поговорить ,  батюшка :  да  вотъ  ви- 
дишь ты  какой, -опять  начнешь  балагурить!  Варинь- 
ка!  Что  ты  мой  другъ,  иль  забыла,  что  мы  сегодня  съ 
визптами  ѣдемъ?  Поди,  матушка,  надѣнь  свое  гриде- 

леневое  платье Ну,  что  стоишь?  Ступай,  сударыня! 

Теперь,  Николай  Ивановпчъ,  иоговоримъ-ка  о  дѣлѣ. 

—  Поговоримте,  Анна  Степановна. 

—  Охъ ,  д ьти  ,  д  ЛТП  !  продолжала  хозяйка  ,  смотря 
вслѣдъ  за  уходящей  Варинькой.  Сколько  съ  ними  го- 
ря и  хлоиотъ!  Вотъ,  говорятъ,  мачихи  не  заботятся  о 
своихъ  падчерицахъ  :  не  правда ,  мой  отецъ  !  Впдитъ 
Господь  Богъ, -только  п  думаю  о  томъ,  какъ  бы  при- 
строить Вариньку.  Ты  че.іовѣкъ  умный,  батюшка,  — 
посовьтуй  мнѣ:  что  ты,  родной  мой, скажешь,  такъ то- 
му и  быть. 

—  Даже  и  тогда,  Анна  Стеиановна ,  когда  мой  со- 
вѣтъ  будеть  не  сог.іасенъ  съ  вашей  волею  ? 
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—  II,  батюшка!  Да  разит,  у  меня  есть  какая-нибудь 
воля?  Что  скажутъ  добрые  люди,  то  іі  дѣлаю.  Вотъ 
изволишь  видѣть:  твоя  крестная  дочка  ужъ  на  воз- 
растѣ.  * 

—  А  что,  развѣ  вы  хотите  ее  выдать  замужъ? 

—  Пора,  мой  отецъ.  Бъдь  ужъ  ей  скоро  семнадцать 

Л'ЬТЪ. 

—  Да  это  что  еще  за  года,  Анна  Степановна ! 

—  ПолнО;,  полно,  Николай  Иванович ъ!  Я  сама  по  че- 
тырнадцатому году  за  перваго  мужа  вышла  замужъ: 
такъ  что  тутъ  говорить!  Да  и  не  объ  этомъ  рѣчь. 

—  А  что,  развѣ  кто-нибудь  сватается  ? 

—  Кто-нибудь,  повторила  съ  гордон  улыбкою  хо- 
зяйка. —  Ньтъ,  батюшка!  продолжала  она,  поправляя 
свой  чепецъ:  женишки-то  давно  уже  около  насъ  уви- 
ваются, и  въ  старину  бы  мнѣ  отъ  свахъ  отбою  не  бы- 
ло. Вотъ  теперь  двло  другое :  за  это  ремесло  взялись 
наши  сестры  дворянки.  Да  полно,  лучше  ли?  Быва- 
ло отъ  свахи  узнаешь  всю  подноготную,  отберешь  все 
до  конъечки,  и  коли  замьтишь,  что  она  начала  лисой 
лисить  да  переминаться,  такъ  ее,  голубушку  мою,  въ 
три  шеи  со  двора  долой:  вѣдь  дѣло-то  было  торговое. 
А  теперь  прошу  покорно!  Сама  губернаторша  прі- 
ѣдетъ  сватать;  съ  ней  много  говорить  не  станешь; 
вѣрь  на  честное  слово.  «У  такого-де,  сударыня,  тыся- 
чу душъ,  да  столько-то  доходу,  да  то,  да  сё.»  А  по- 
пробуй сказать  —Нельзя  ли  матушка,  ваше  превосхо- 
дительство, документики  сообщить?  —  такъ  пойдутъ 
исторіи,  претензии, разстанешься  всегда  домами,  и  на- 
шей сестрѣ,  беззащитной  вдовѣ,  отъ  этой  губерна- 
торши и  всьхь  ея  прихвостницъ  житья  не  будетъ. 

—  А  что,  развѣ  губернаторша  дѣлала  вамъ  предло- 
женіе? 

—  Вотъ  то-то  и  есть,  батюшка !  Она  говорила  мнъ 
о  своемъ  племянникв. 

—  Объ  Иванъ  Степановнчъ  Вельскомъ? 

Т    X—  Отд.  1.  3 
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—  Да,  Николай  Ивановпчъ!  Я  ужъ  давно  замѣтила, 
что  этотъ  отставной  каімеръ-юнкеръ  пмѣетъ  виды  на 
мою Вариньку.  Конечно,  оыъ  человькъ  порядочный, - 
слншкомъ  тысячу  душъ,  -  прекрасный  дОмъ,  отлич- 
ная услуга,  музыка, -все  это  хорошо,— да  вотъ  очемъ 
его  тетушка  не  разсудила  со  мной  распространиться: 
говорятъ,чтоу  него  до  пи^псотъ  тысячъ рублей  долгу, 
такъ  это  почти  все  равно,   что  онъ  ничего  не  им^ветъ. 

—  Следовательно  вы  ему  отказали? 

—  Ужъ  тотчасъ  п  отказать!  Погоди,  батюшка;  пусть 
посватается  порядкомь.  Іѵьдь  его  тетушка  стороной 
только  мнѣ  объ  этомъ  намѣкала.  Вотъ  какъ  онъ  сдѣ- 
лаетъ  Формальное  пред.шилеиіе  и  весь  городъ  будетъ 
знать,  что  онъ  ищетъ  въ  Варинькѣ,  такъ  успѣю  еще 
и  тогда.  Небольшая  бвда,  если  станутъ  говорить,  что 
у  нея  много  жениховь  было. 

—  Такъ  какого  же,  матушка,  вы  просите  у  меня  со- 

вѣта? 

—  Авотъпосторі,мой  отецъ:  это  еще  одинъженихъ. 

—  А  кто  жъ  другой? 

—  Алекс'БЙ  Андреевичъ  Зоринъ. 

—  Председатель  гражданской  палаты? 

—  Да,  батюшка. 

—  Пожилой  вдовецъ — 

—  Да,  батюшка. 

—  Съ  бо.іьшой  семьею.... 

—  Такъ  что  жъ  ? 

—  Да  кстати  ли  ему  свататься  за  Вариньку?  Она  ему 
въ  мсиыиія  дочери  годіггся. 

—  Это  ничего,  Николай  Ивановпчъ!  И  мой  покой- 
ниігь  быль  вдвое  меня  старѣе.  Да  вотъ  что  худо:  вѣдь 
у  него  наел  ьдствсннаго  имьнья  нѣтъ,  а  все  благопрі- 
обрвтеиное  !  Куплено  было  на  имя  иокойиой  жены; 
такъ  онъ  пзъ  него  только  и  можегъ  взягь  законную 
седьмую  часть,  то  есть,  много  много  дунгь  сто.  Ко- 
нечно, оп7і  челов'Ькъумный,  нажилъ  бы  еще:  да  вре- 


Три  Жениха.  31» 

мена-то  не  тѣ,  батюшка!  Ко  всему  придираются  I 
Судья  возьметъ  по  дружбѣ  какой-нибудь  подарочекъ, 
а  его  назовутъ  взяточникомъ.  Не  бери  ничѣмъ,  ни 
деньгами,  ни  натурой :  да  этакъ  скоро  вовсе  служить 
нельзя  будетъ! 

—  И,  матушка,  Анна  Степановна,  ну,  что  Госиода 
Бога  гнѣвить!  И  теперь  еще  такъ-то  себь  деревень- 
ки и  домики  наживаютъ,  что  на-поди ! 

—  Да,  не  бось^  ты  скопилъ  имѣньеце?  Шесть  лѣтъ 
былъ  дворянскимъ  предводителемъ,  сколько  разъ  за- 
сѣдалъ  въ  рекрутскомъ  присутствіи :  а  что  налхнлъ? 

—  Да  покамѣстъ  честное  имя,  Анна  Степановна. 

—  Честное  имя !  Да  вѣдь  честное-то  имя  доходу  не 
даетъ;  его  ни  продать,  ни  въ  Опекунской  Совѣтъ  за- 
ложить нельзя :  такъ  съ  нимъ  далеко  не  уѣдешь.  А 
сверхъ-того  вы  всіі  честные  люди  —  гордецы ,  а  гор- 
дымъ  Богъ  противится.. Ну  что  ухмыляешся? 

-Радуюсь,  матушка,  Анна  Степановна,  что  вы  такъ 
хорошо  знаете  и  такъ  ловко  толкуете  Священное  Пи- 
саніе. 

—  Да  что  объ  этомъ  говорить!  Всякой  молодецъ  на 
свой  образецъ.  Скажи-ка  лучше,  что  мнъ  дѣлать?  Я 
сама  вижу,  что  Зоринъ  не  женихъ  Варинькъ. 

—  Такъ  откажите  ему. 

—  А  про  мое  тяжебное  дѣло-то,  батюшка,  ты  вѣрно 
забылъ? 

—  Нѣтъ,  помню.  Такъ  что  жъ? 

—  А  то,  что  колп  испортятъ  его  здѣсь  въ  палатв, 
такъ  еще  Богъ-вѣсть  поправишь  ли  въ  Москвѣ.  Нвтъ, 
мой  отецъ,  успѣю  ему  отказать  и  тогда,  какъдьло  бу- 
детъ рѣшено  въ  мою  пользу. 

—  Ну  вотъ  ужъ  два  жениха  забраковано .  Нѣть  ли 
еще  третьяго? 

—  Есть,  Николай  Ивановичъ,  есть  женишекъ!  Да 
и  дѣло-то  почти  совсѣмъ  слажено. 
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—  Вотъ  ЧТО?    Какъ  же    мнь  Варпнька  ничего  объ 
этомъ  не  намѣкнула? 

—  Да  она  еще  сама  не  знаетъ. 

—  Право?  Такъ  вы  заранье  увГзрсны,  что  этотъ  же- 
нихъ  ей  поиравптся! 

—  Какъ  ему  не  понравиться,  батюшка?  Въдь  у  него, 
—легко  вымолвить,  -  четыре  тысячи  душъ. 

—  Четыре  тысячи?  Такъ  это 

Князь  Владимірь  Ивановичъ  Верхоглядовъ.  Что, 
батюшка,  каковъ  женишекъ! 

—  Да  хорошо  ли  вы  знаете  этого  человека? 

—  Я  знаю,  батюшка,  наверное,  что  у  него  четыре 
тысячи  душъ  и  ни  копъйки  долгу. 

Конечно,  иосл'Ь  этого  и  говорить  нечего.  Вотъ 
если  бы  у  него  не  было  ста  тысячъ  въ  годъ  доходу 

—  Полтораста,  батюшка. 

—  Неужели?....  Смотри ,  пожалуй!  Такъ  что  жъ  это 
говорятъ ,  будто  онъ  самый  пустой  человѣкъ ;  будто 
у  него  нѣтъ  ни  какихъ  правплъ;  будто  онъ  на  с.ювахъ 
сумасшедшій  либераль,  а  на  дълѣ  трехъ-бунчужный 
паша^  будто  онъ  толкуетъ  безпрестанно  о  потребности 
вѣка,  о  вышнпхъ  взглядахъ,  о  правахъ  человечества, 
иразоряетъ  своихъ  крестьянъ- будто  у  него  давно  уже 
умъ  за  разумъ  зашель,  и  что,  рано  пли  поздно,  ему 
не  миновать  опеки? 

—  И ,  что  ты ,  мой  отецъ !  Да  развь  отдаютъ  подъ 
опеку  людей  ,  у  которыхъ  полтораста  тысячъ  въгодъ 
доходу  и  ни  копъйки  долгу? 

—  Вотъ  то-то  и  есть.  Говорятъ  также ,  что  будто- 
бы  у  него  такой  причудливый  и  скверный  характсръ, 

что  СЪ  НИМЬ  ужиться  НЪТЪ  пи  какой  ВОЗМОЛчНОСТИ. 

—  Вздоръ,  батюшка,  вздоръ!  То  же  самое  говорили 
и  про  моего  покойника:  да  вьдь  жили  же  мы  кое-какъ? 
Ну  конечно, -какъ  безьтого?-бывало,  ношумимъ, по- 
грыземся, а  все  таки  онъ,— дайБогъ  ему  царство  небе- 
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сное,  сдѣлаетъ  какъ  сдьлаетъ  по-моему.  Нравный 
мужъ  не  бт.да,  мой  отецъг  лишь  только  не  поддавайся, 
да  кричи  громче  его ,  такъ  все  пойдетъ  свопмъ  чере- 
домъ. 

—  Правда,  Анна  Степановна,  правда:  это  самый  луч- 
шій  способъ  жить  въ  ладу  съ  мужемъ.  Дурака  запу- 
гаешь, умному  надоѣшь,  такъ  и  тотъ  и  другой  будутъ 
поневолѣ  дѣлать  все,  что  жена  захочетъ.  ДаВаринька- 
то,  кажется,  у  насъ  не  такого  характера  :  она  уступ- 
чива, добра,  самаго  кроткаго  нрава 

-  Перемѣнится ,  мой  отецъ,  перемѣнится  Вѣдь 
нужда  чему  не  научигъ  ! 

—  Конечно,  Анна  Степановна,  конечно.  Да  и  мате- 
ринскіе  ваши  совѣты,  быть-можетъ,  на  нее  подѣйству- 
ютъ.  Такъ,  это  дѣло  кончено:  п.іемяннику  губерна- 
торши Вельскому 

-  Я  ничего  рѣшптельнаго  не  сказала-,  однако  же  , 
признаюсь,  надеждою  польстила. 

-  Предсѣдателю  палаты,  Зорину 

—  Его  поневоле  приголубливаю,  батюшка:  вотъ 
такъ  изрѣдка  намвки  дѣлаю,  обинячки  говорю. 

—  А  князю  Владиміру  Ивановичу  Верхоглядову? 

-  И  ему  еще  Формальнаго  слова  не  давала. 

—  То  есть,  вы  обнадежили  разомътрехъжениховъ? 

-  Эхъ,  батюшка,  батюшка,  да  когда  же  мнъ  и  по- 
ломаться-то какъ  не  теперь?  Пока  я  не  совсъмъ  еще 
порьшилась,  такъ  мнѣ  житье-то  славное.  Посмотри 
въ  собраніи,  набалахъ,  кому  такой  почетъ,  какъ  мнв? 
Одинъ  слугу  отьпцетъ,  другой  салопъ  подастъ^  третій 
съ  лѣстницы  сведетъ:  не  успѣешь  откланиваться.  А 
какъ  въ  вистикъ-то  съ  ними  засяду,  батюшка,  въ  ви- 
стнкъ!  Житье  да  и  только!  Ренонсъ  сдіілаю ,— никто  не 
видитъ;  безъдвухъ  Фигуръ  сочту  четыре  онёра,— мол- 
чатъ.  И  даже  этотъ  скопидомъ,  Зоринъ,  не  заикнется 
сказать,  что  я  ошиблась.  01  ужъ  объ  этомъ  не  говорю, 
сколько  другихъ  прочихъ  мелкихъженпшковъ  мнъ  въ 
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глаза-то  забьгаютъ:  ну  такъ  и  рвутся  одинъ  лередъ 
другпмъ ,  чтобъ  мн'Ь  услужить! 

—  Не  спорю,  Анна  Степановна:  теперь  вамъ весело, 
да  весело  ли  будетъ  тогда,  какъ  женихи  узнаютъ,  что 
вы  ихъ  дурачили. 

—  Такъ  что  жъ,  батюшка?  Посердятся,  посердятся, 
да  будутъ таковы.  Одинъ  Алексѣй  АндреевпчъЗоринъ 
могъ  бы  МНІІ  хлопотъ  надълать,  если  бъ  узналъ  объ 
этомъ:  да,  късчастію,  дѣломоеслушаютъ  на  будущей 
недѣлѣ.Тысамъ  знаешь,  батюшка,— резолюціи  переме- 
нить нельзя :  такъ  что  жъ  мнъ  помѣшаетъ  тогда  выдать 
Вариньку  за  князя  Владпміра  Ивановича? 

—  Хорошо  разочтено,  Анна  Степановна!  Вы  только 
забыли  одно ,  что  отъ  этого  можетъ  пострадать  репу- 
тація  вашей  дочери. 

—  А  это  какъ,  батюшка? 

—  Да  такъ:  станутъ  говорить,  что  Варинька  сама 
заводила  всьхъ  жениховъ,  что  она  съ  ними  кокетство- 
вала,  что  обманывала  съ  вамп  за  одно.  Мало  ли  что 
злость  можетъ  придумать! 

—  Помилуй,  да  съ  чего  бы  это  взяли? 

—  Знаю,  Анна  Степановна,  что  въ  этомъ  и  на  во- 
лосъ  не  будетъ  правды :  но  зачъмъ  давать  поводь  къ 
злословію?  Вѣдь  клевета  какъ  уголь,  -не  обозжетъ^такъ 
замараетъ. 

—  И,  полно,  мой  отецъ!  Стану  я  бояться  всьхъ  люд- 
скихъ  ріічей.  Да  мало  ли  что  и  про  меня  грѣшную  го- 
ворили: и  обобрала-то  я  покойнаго  моего  мужа,  и  пу- 
стила по  міру  роднаго  брата,  да  и  Богъ-вѣсть  что!  Всего, 
батюшка ,  не  переслушаешь.  АІ  вотъ  п  Варинька.  Пу, 

что  од  Ьлась,  мой  другъ? Побудь  покамѣстъ  съ  твоимъ 

крестнымъ,  а   я   пойду,  и  сама  принаряжусь.  Пора 
ѣхать  съ  визитами. 

Варинька,  оставишсь  одна  съ  крестнымъ  отцомъ 
своимъ  ,  сьла  подл ь  него,  и,  не  говоря  ни  слова,  не 
смъя  поднять  глаза ,    перебирала   въ   рукахъ   концы 
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своего  газоваго  эшарпа.  Щеки  ея  то  пылали,  то  покры- 
вались бледностью.  Холминіз  также  молчалъ.  Онъ 
смотрѣлъ  съ  нѣжностьюи  примѣтнымъ  сострадапіемъ 
на  бѣдную  дѣвушку,  которая  несколько  разъ  пыта- 
лась начать  разговоръ,  но  каждый  разъ  чувствовала 
такое  сильное  зампраніе  сердца,  что  слова  исчезали 
на  устахъ  ея.  -Бѣдненькая!  сказалъ  наконецъ  Холмпнъ, 
положивъ  руку  на  ея  плечо. -Варинька  подняла  глаза, 
взглянула  робко  на  своего  крестнаго  отца,  и  броси- 
лась къ  нему  на  шею. 

—  Ну  что,  мой  крестный  папенька?  прошептала  она 
едва  слышнымъ   голосомъ:  говорили  ли  вы? 

—  О  чемъ,  мой  другъ? 

—  Ну о  томъ. 

—  О  томъ?  повторилъ  съ  улыбкою  Холминъ.  НііТЪ, 
мой  ангелъ,  я  ничего  не  говорилъ  о  томг^ 

—  Не  правда!  Вы  что-то  говорили;  я  слышала  сама, 
ЧТО  вы  называли  его  по  имени. 

—  Да  о  комъ  ты  говоришь,  Варинька? Ну  полно, 

полно,  не  гнѣвайсяі  Да,  мой  другъ,  я  говорилъ  объ 
немъ. 

—  Ну  что  жъ  маменька? 

—  И  слышать  не  хочетъ. 

—  Ахъ,  Боже  мой! 

—  Она  рѣшилась  выдать  тебя  замужъ  за  князя  Вла- 
диміра  Ивановича 

—  Чтобы  говорите?  вскричала  съужасомъ Варинька. 

—  Чего  жъ  ты  испугалась,  мой  другъ?  Не  бойся,  на 
святой  Руси  насильно  никого  не'вьнчаютъ.  Послушай, 
моя  душа.  Ты  ужъ  не  ребенокъ,  и  должна  иногда  ду- 
мать о  будущемъ.  Ты  любишь  Тоискаго,  и  опъдосто- 
инъ  этого  счастія.  Но  у  князя  полтораста  тысячъ  въ 
годъ  доходу ,  а  Тонской  почти  ничего  не  имѣетъ.  Ты 
также,  мой  другъ,  безъвсякаго  состоянія,  или,  что  по- 
чти одно  и  тоже,  оно  совершенно  зависптъ  отъ  твоей 
мачихи.  Покойный  твой  батюшка  былъ  человѣкъ  ис- 
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ТІІН1І0  добрый ,  НО  подъ  старость  хдкъ  ослабѣлъ  п  тѣ- 
ломъ  идушею,  что  не  имБлърѣшптельно  собственной 
своей  волн.  Ты  знаешь,  Варпнька,  что  всБмъ  его  имъ- 
ньемъвладѣетъ  по  жпзнь  Анна  Степановна,  пчтохотя 
по  духовной  покойнаго  ты  имьешь  право  требовать  въ 
приданое  за  собою  тысячи  душъ,  но  только  тогда, 
когда  выйдешь  замужъ  за  того,  кого  она  сама  назна- 
чить: въ  противном  ьслучаъ,  одно  только  добровольное 
ея  прощеніе  можетъ  возвратить  тебѣ это  право.  Теперь 
ты  видишь,  мой  другъ,  что  у  тебя  ничего  нѣтъ.  Анна 
Степановна  никогда  не  согласится  выдать  тебя  замужъ 
за  Тонскаго,и  никогда  не  проститъ  тебя, если  ты  вый- 
дешь за  него  противъ  ея  воли, 

—  Ахъ,  Боже  мой,  да  какая  ейприбы.іь,  если  я  выду 
за  этого  князя? 

—  Пребольшая  ^  мой  другъ.  Засадить  тебя  вѣчно  въ 
дввкахь  она  не  можетъ:  это  бы.іо  бы  уже  слишкомъ 
явиымъ  и  слншгомъ  гиуснымъ  доказательствомъ  ея 
жадности.  Ты  сирота:  правительство  можетъ  взятьтебя 
подъ  свою  защиту,  а  сверхъ-того  и  самые  бездушные 
люди  боятся  общаго  мнЪнія.  Князь  Владиміръ  Ивано- 
вичъ  береть  тебя  безъ  приданаго :  я  это  знаю,  хотя 
почтенная  Анна  Степановна  заблагоразсудпла  умол- 
чать объ  этомъ,  говоря  со  мною.  Теперь  видишь  ли, 
мой  другъ 

—  Такъ  что  жъ?  перервала  съ  живостью  Варпнька: 
неужели  вы  думаете,  чтоТонскойне  откажется  также 
отъ  моего  приданаго? 

—  О,  я  не  сомнвваюсь  въ  этомъ! 

—  И  разв'Ь  богатство  можетъ  сдѣлать  наше  счастіе  ? 

—  Не  о  богатствѣ  рѣчь ,  мой  другъ.  Полтораста  ты- 
сячъ  въ  годъ  доходу  не  сдълаютътебя  ни  на  волосъ  сча- 
стливее; нобьдность....Ахь,  Варпнька^  Варинька,  мы 
живемъ  невъ  Аркадіи!  Кустърозановъ,шалашь  и  ми- 
лый другъ, -все  это  прекрасно  въромансѣ,  который  ты 
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поешь  СИДЯ  за  Фортепіано*,  ко  въ  ша^ашѣ  и  холодно  и 
тт.сно;  розаны  цвьтутъ  только  весною;  милый  другъ  не 
вѣчно  будетъ  ворковать  подлѣтебя:  онъ  захочетъ  ѣсть, 

ты  также,  а  тамъ-семья,  дьтп Нѣтъ,моп  ангелъ,  если 

счастіе  наше  не  всегда  бываетъ  слѣдствіемъ  хорошаго 
состоянія,  ио-крайнеи-мѣріі  оно  иомогаетъ  намъ  сно- 
сить терпііливѣе  всѣ  жнтейскія  горести  и  напасти,  ко- 
торыя  ирн  біідпости  становятся  еш,е  нссноснѣе.  Поду- 
май хорошенько:  если  ты  выдешь  за  князя,  то  всѣ  же- 
ланіятвои,всіі  прихоти  будутъ  исполняться.  Ты  очень 
молода,  мой  другъ:  тебя  еще  ,  безъ  всякаго  сомньнія  , 
плѣняіотъ  и  щегольской  экипажъ ,  и  модньтя  платья  , 
и  тысячи  другихъ  блестящихъ  бездѣлокъ,  которыя 
стоятъ  такъ  дорого,  хотя  и  пе  служатъ  ни  къ  чему. 
Прпдетъ  время,  когда  все  это  тебйнадоьстъ,  пе  спорю; 
по  пока  еще  лъта  и  горькій  опытъ  не  отъучатъ  тебя  за- 
бавляться этими  игрушками  взрослыхъ  людей,  ты  ста- 
нешь тосковать  объ  нихъ.  Сколько  разъ  ты  будешь  пла- 
кать отъ зависти  и  досады,  сравнивая  свой  иростинькой 
Московской  буръ-де-суа  съ  какимь-нибудь  Колоколь- 
цовскпмъ  платкомъ  пли  Турецкой  шалью  прежней 
твоей  подруги,  встрѣчая  на  каждозіъшагузнакомыхъ, 
которые  стапутъ  давить  тебя  своимъ  богатствомъ  и 
роскошью!  Ты  поневолѣ  сДѣлается  подозрительною; 
дружба  богатыхъ  людей  будетъ  тебѣ  казаться  обид- 
нымъ  покровительствомъ,  а  каждое  ласковое  слово  ми- 
лостыною,  которую  подаютъ  тебѣ  изъ  состраданія.Что, 
если  тогда,  встревоженное  твое  самолюбіе  и  эта  тяжкая 
необходимость  отказывать  себъ  почти  во  всемърасхоло- 
дятъ  прежнюю  любовь  твою  ?  Что,  если  ты  начнешь  го- 
ревать о  томъ,  что  не  вышла  за  богатаго  князя,  и  біідный 
мужътвой  отгадаеіт»  наконецъ  причину  этой  горести?.,. 
—  Мужъ  мой?  перервала  съ  жаромъ  обиженная  дъ- 
вушка:  тотъ,  кого  выбрало  мое  сердце?  И  вы  можете 
такъ  дурно  думать  о  вашей  крестной  дочери?  Ще- 
гольской экипалчь?  Турецкая  шаль?  Боже  мой! да! 
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И  Я  стала  бы  плакать  о  Турецкой  шали,  если  бы  въ 
ней  показалась  милѣе  моеліу  мужу;  и  я  стала  бы  зави- 
довать богатому  экипажу,  когда  бы  могла  имъ  потѣ- 
шить  моего  мужа;  но  желать  всего  этого  для  себя,  гру- 
стить, что  богатый  мужъ  не  закутаетъ  меня  какъ  кук- 
лу въ  Турецкія  шали,  горевать  о  томъ,  что  я  не  при- 
надлежу этому    князю,  котораго  ненавижу Да, 

^      да! ненавижу 

—  Да  за  что  же,  мой  другъ? 

—  Зато,  что  онъ  хочетъ  быть  моимъ  мужемъ!  И  вы 
могли  мнѣ  совѣтовать?.... 

—  Я  ничего  тебѣ  не  совѣтую.  Когда  дѣло  идетъ 
объ  участп  цѣлой  жизни,  тогда  трудно,  мой  другъ, 
совѣтовать.  Впрочемъ,  если  любовь  твоя  къ  Тонско- 
му  не  одно  только  минутное  предпочтете,  не  какая- 
нибудь  романическая,  безотчетная  страсть,  но  искрен- 
няя, душевная  привязанность,  то,  безь  всякаго  сом- 
нѣнія,  съ  ннмъ  и  бъдность  будетъ  для  тебя  счастіемъ. 
Но  прежде,  чѣмъ  ты  решительно  откажешся  отъ  су- 
пружества, которое  свѣтъ  сталъ  бы  называть  блестя- 
щимъ,  я  долженъ  былъ  описать  тебъ  всь  невыгоды 
твоего  замужства  съ  человъкомъ  небогатымъ.  Те- 
бѣ  самой  никогда  бы  не  пришло  въ  голову  и  поду- 
мать о  вашемъ  будущемъ  домашнемъ  бытъ,  о  необхо- 
димомъ  прожитк'Ь,  о  расходъ  и  приходѣ,  однимъ  сло- 
вомъ  о  всемъ  томъ^  что  господа  поэты  называютъ  зем- 
нымъ  и  прозаическпмъ,  но  безъ  чего  п  поэзія  стано- 
вится подчасъ  прескучною  прозою.  Теперь  я  испол- 
нилъ  мою  обязанность,  и  если  безпрерывныя  лище- 
нія  и  бъдность  тебя  не  пугаютъ  ,  если  любовь  точ- 
но можетъ  для  тебя  замънпть  все,  вотъ  тебѣ  рука 
моя,  -  ты  будешь  женою  Тонскаго.  Не  богатъ,  Ва» 
ринька ,  но   все,    что  имвю,    будетъ   принадлежать 

вамъ Не  благодари  зіеня,  мой  другъ.  Я  былъ  ис- 

кренннмъ  пріятелемъ  отца  твоего  п  люблю  тебя  какъ 
родную  дочь.  Покойный  твой  батюшка ,  умирая  на 
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рукахъ  моихъ ,  повіідимому  раскаялся  въ  своемъ  не- 
обдуманномъ  поступкѣ:  но  духовной  переменить  бы- 
ло уже  невозможно.  За  несколько  минуть  до  своей 
кончины,  онъ  кр'Ьпко  сжалъ  мою  руку,  и  устредпілъ 
свой  потухающій  взоръ  на  твой  портретъ,  который 
висѣлъ  иадъ  его  пзголовьемъ.  Онъ  не  могъ  уже  го- 
ворить, но  я  понялъ  его,  —  и  мой  бвдный,  обману- 
тый другъ  умеръ  спокойно:  онъ  зналъ ,   что  дочь  его 

не  останется  круглой  сиротою 

Варинька  опустила  голову  на  плечо  крестнаго  отца 
своего,  и  горько  заплакала. 

—  Полно,  полно,  мой  другъ!  сказалъ  Холминъ.  Ты 
и  такъ  довольно  погорѣвала.— Ба,  ба,  ба!  да  нп-какъ 
и  я  расплакался?  продолжалъ  онъ,  утирая  глаза.  Ку- 
да мнъ  это  должно  быть  къ  лицу! Послушай,  мой 

другъ.  Хорошій  генералъ  никогда  не  счптаетъ  себя 
побитымъ  до  т'Ьхъ  поръ,  пока  не  истощитъ  всѣхъ 
средствъ,  чтобъ  вырвать  победу  изъ  рукъ  непріяте- 
ля.  Ты  выйдешь  за  Тонскаго,  это  рѣшеио;  но  если 
въ  тоже  время  и  состояніе  ваше  будетъ  обезпечено, 
такъ,  кажется,  это  ничего  не  испортитъ. 

—  Да  вы  сами  говорите,  что  Анна  Степановна  ни- 
когда не  согласится.... 

—  Безъ  всякаго  сомнѣнія,  не  согласится.  Но  дѣло 
не  въ  томъ,  чтобъ  она  была  твоей  посаженой  мате- 
рію,  а  только  бы,  послѣ  свадьбы,  васъ  простила.  У 
меня  кой-что  бродитъ  въ  головъ.  Что  если  бы ?  По- 
чему же  нътъ!  —  А  какъ  бы  это  было  забавно!  при- 
молвилъ  Холминъ,  и  глаза  его,  выражавшіе  за  ми- 
нуту глубокую  чувствительность,  заблистали  весе- 
лостью. —  Но  вотъ,  кажется,  Анна  Степановна  кончи- 
ла свой  туалетъ,  продолжалъ  Николай  Ивановичъ. 
Вы  ѣдете    сегодня    съ  визитами  :    я   также    сдѣлаю 

завтра  поутру  несколько  визитовъ,  и  можеть-быть 

Но  впередъ  загадывать  нечего.  Прощай,  Варинька. 
Прощай,  мой  другъ! 
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II. 

На  другой  день  Николай  Ивановичъ  Холмпнъ, 
часу  въ  девятомъ  утра,  надѣлъ  свой  коричневый  каФ- 
танъ,  накрылъ  голову  бълымъ  пуховымъ  картузомъ, 
и,  опираясь  на  высокую  «натуральную))  трость  съ 
костянымъ  набалдашнпкомъ,  отправился  пьшкомъ,— 
сначала  въ  домъ  председателя  гражданской  палаты, 
АлексБя  Андреевича  Зорина.  Но  прежде,  чѣмъ  я 
открою  чптателямъ причину  его  посьщенія,  мнъ  долж- 
но ихъ  предъувѣдомнть,  что  вмъсто  разсказа  я  намѣ- 
ренъ  предложить  имъ  для  прочтенія,  ньско.іько  от- 
дел ьныхъ  драмматическихъ  сценъ  изъ  этой  комедіи, 
которую  мы  называе.мъ  « Общественною  жизнію », 
и  которая,  глядя  по  тому ,  какъ  на  нее  смотришь,  и 
забавна  и  скучна,  и  смъшна  и  печальна,  а  иногда,— 
не  погневайтесь,  —  не  только  вовсе  не  утешительна, 
но  даже  гадка  п  возмущаете  душу.  Можетъ-быть,  я 
ошибаюсь;  но  мне  кажется,  что  эта  глава  будете  ме- 
нее утомительна,  если  я  даме  ей  Форму  совершенно 
драмматическую.  .4  посему^  прерывая  мой  разсказъ, 
прошу  почтенныхъ  читателей  превратиться  въ  по- 
чтеннейшпхъ  зрителей,  и  вообразить,  что  передъ  ни- 
ми театральньпі  помостъ,  на  которомъ  происходите 
ниэісеслѣдгющее : 

СЦЕНА  ПЕРВАЯ. 

Довольно  опрятная  комната,  оклеенная  зелеными  обоями.  По  стЬ- 
намъ  віісять  эстампы  въ  почернБвшпхъ  золоченыхъ  рамкахъ,  шпага 
безъ  темляка  и  шляпа  съ  билымъ  плюмажемъ.  Между  двухъ  оконъ, 
покрытый  краснымъ  сукиомъ  столъ,  заваленный  бумагами.  Въ  одномъ 
углу  нѣсколько  полокъ  съ  толстыми  книгами.  Передъ  столомъ  широ- 
кія  кресла,  обтянутыя  черной  кожею,  которая  прибита  по  краямъ: 
кругомъ  гвозди  съ  міздными  головками.  На  креслахъ  сндитъ  Алексей 
Андрсевичъ  Зоринъ,  въ  Бухарскомъ  халатѣ,  таФтяномъ  зеленомъ  на- 
глазник!;, и  красныхТ),  шитыхь  золотомъ,  сапожкіхъ.  Подлі;  пего  съ 
бумагами  стоить  сег.ретарь. 
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зоринъ  (подписавъ  одну  бумагу). 
Ну  что,  Андрей  Пахомычъ,  что  говорятъ  прнсутствующіе 
о  д-ѣл-ѣ    Анны  Степановны    Слукипой?    В-вдь   оно  на  буду- 
щей недѣлѣ  пойдетъ  въ  докладъ. 

СЕКРЕТАРЬ. 

Да  что,  ваше  высокородіе!  Совѣтникъ  все-еще  ломается. 
Ни  какихъ  резоновъ  не  принимаетъ!  А  когда  я  сталъ  ему 
докладывать,  что,  въ  силу  сепаратнаго  указа,  тысяча  семь- 
сотъ  восемьдесятъ  перваго  года,  можно  дать  резолюцію  въ 
пользу  челобитчицы,  вдовы,  статской  совѣтницы  Слуки- 
пой, такъ  онъ  наговорилъ  мнѣ  столько,  что  и  сказать 
нельзя:  и  новые,  дискать,  указы  уничтож'аютъ  силу 
предъидущихъ,  и  случайное  -  де  нзмѣненіе  закона  ,  сде- 
ланное не  вь  примѣръ  другимъ  и  въ  пользу  одной  особы, 
не  можетъ  служить  основаніемъ  для  судейскаго  приговора, 
и  то,  и  сё.  Вотъ  я-было  намѣкнулъ  ему,  что  штрафа  бояться 
нечего,  —  во-первыхъ  потому,  что  палата  во  всякомъ  случаѣ 
можетъ  отозваться,  что  судила  по  крайнему  своему  разумѣ- 
нію,  —  а  во-вторыхъ  потому,  что  всякое  денежное  взысканіе 
будетъ  обезпечено  со  стороны  просительницы :  по  лишь- 
только    я    это    вымолвилъ,    какъ  онъ    закричитъ.  Господи, 

Боже  мой!  Вѣритель,  ваше  высокородіе? незналъ,  куда 

дѣваться. 

ЗОРИНЪ. 

Чудакъ!.....  Хорошо,  хорошо.  Я  съ  ннмъ  самъ  объ  этомъ 
поговорю.  [Дверь  изв  лакейской  потихоньку  расіпвордет- 
сп).  Кто  тамъ? 

СЕКРЕТАРЬ. 

Андрюшка  сапожникъ. 

АНДРЮШКА   (въ  синемъ  сюртукѣ  и  кожа - 
номъ   Фартукѣ.  Въ  одной   рукъ   шило,   въ  другой  сапожное  голенище;. 

Николай  Ивановичъ  Холминъ. 

ЗОРИНЪ. 

Проси.  А  ты,  братецъ,  Андрей  Пахомычъ,  подожди  по- 
камѣстъ  въ  столовой.  Быть-можетъ  у  насъ  завяжется  се- 
ріозный  разговоръ.  Вѣдь  онъ  крестный  отецъ  Варвары  Ііп- 
колаевны. 

(Секретарь  кланяется,  и  выходитъ  въ  боковыя    двери). 

холминъ  (входя  въ  комнату). 
Здравствуйте,  Алексъй  Андреевичъ! 
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зорииъ  (идя  къ  нему  на  встрѣчу). 
А,  почтепнѣншій!  Добро  пожаловать!  Какими  судьбами?... 
Прошу  покорно!  [подвигаетъ  стулъ). 

холмпнъ   (садясь). 
Давно    хотѣлось  съ  вами   повидаться.     Ну  что?   Какъ  по- 
живаете? 

ЗОРИНЪ. 

Плохо,  батюшка,  Николай  Ивановичъ,  плохо!  Когда  хо- 
зяйки нѣтъ  въ  дом'Б,  такъ  какое  житье. 

ХОДМПНЪ. 

Хозяйки  нѣтъ,  —  такъ  что  жъ?  Вы ,  Алексѣй  Андреевичъ, 
ііе  въ  такихъ  еще  годахъ,  чтобъ  вамъ  оставаться  вдовцомъ. 
Я  думаю,  вамъ  и  пятидесяти  иѣтъ. 

ЗОРП  иъ. 

Да;  съ  небольшимъ. 

холминъ. 
Такъ  зачѣмъ  же  дъло  стало?  Неужли  за  певѣстою? 

ЗОРИНЪ    (улыбаясь). 
Невѣста  быть-молчетъ  найдется 

ХОЛМІІНЪ. 

Вотъ  что?  Поздравляю!   А  кто,  если  смѣю  спросить? 

ЗОРИНЪ. 
Полноте,  почтенпѣйшін !    ]Іолпоте  подшучивать!   Чай,  вы 
давнымъ-давію  знаете. 

холминъ. 
Право  нѣтъ. 

ЗОРИНЪ. 

Да  перестаньте!  Какъ  вамъ  не  знать?  Вы  у  нихъ  чело- 
вѣкъ  свой. 

холминъ. 
У  кого,  Алексѣй  Андреевпчъ? 

ЗОРИНЪ. 

Да  хоть  у  Анны  Степановны. 

холминъ 
Слукиной?  Такъ  вы  на  ней  хотите  ;кениться? 

ЗОРИНЪ. 

И,  нътъ  батюшка!  Анна  Степановна  ни  за  кого  не  пойдетъ 
замужь.  Да  и  на  что  ей?  Вотъ  дъ.іо  д2)угое  —  дѣвпца  без- 
родная, безъ  отца,  безъ  матери 

холмпнъ. 

Какъ!  Такъ  дъло-то  идетъ  о  моей  крестной  дочери? 
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3  о  Р  и  н  ъ . 
Что  жъ  вы  этому  такъ  удивились,    Николай   Иваповичъ? 
Конечно,  мы  съ  ней  не  ровни 

ХО.ІМІІНЪ.  , 

и,  что  вы?  Не  о  лѣтахъ  рѣчь.  По  мнѣ,  чѣмъ  старѣе  мужъ, 
тѣмъ  лучше.  Да  и  чего  ждать  путнаго,  если  бъ  такой  ребе- 
нокъ,  какь  Варипька,  вышла  замужъ  за  какого-нибудь 
мальчишку! 

зоринъ. 
Конечно,  конечно! 

холмппъ. 

Когда  дѣвушка  по  сиротству,  или  какой  ни  есть  другой 
причинѣ,  выходитъ  прежде  двадцати  лѣтъ  замужъ,  такъ 
ей  надобенъ  мужъ  не  втзтрогонь,  пе  слётокъ  какой-нибудь, 
а  человѣкъ  зрѣлыхъ  лѣтъ,  опытный  и  благоразумный. 

ЗОРИНЪ. 

Совершенная  правда. 

ХОЛМИНЪ. 

Хороши  мужъ  и  ;кепа,  которые  оба  еще  въ  куклы  игра- 
ютъ!  Вѣдь  страсть  —  пустое  дѣло,  Алекстзй  Аидреевичъ.  П 
къ  молодому  п  къ  старому  мужу  приглядишься.  УІюбовь 
пройд етъ,  а  дружба  и  уваженіе  остаются. 

ЗОРИНЪ. 

Правда,  истинная  правда! 

ХОЛМИНЪ 

Нѣтъ,  батюшка,  я  зпаю,  какой  мужъ  ей  надобенъ.  Чело- 
вѣкъ  умный  {Зорине  кланяется),  солидный  ,  {Зоринъ  кла- 
няется); который  не  станетъ  учиться,  а  другихъ  можетъ 
поучпть,  какъ  домъ  вести  [Зорине  кланяется);  который  ея 
приданаго  не  промотаетъ,  да  и  своего  имѣнья  не  прожи- 
ветъ  {Зоринъ  ухмыляется);  по  милости  котораго  жена  бу- 
детъ  занимать  не  послѣднее  мѣсто  въ  губерніи  {Зорине  бро- 
саешь Ъоволыіый  взгллдъ  на  свою  шляпу  съ  бѣлымъ  плю- 
маоісемъ) ;  который  могъ  бы  въ  одно  и  то  же  время  быть 
ея  супругомъ  и  наставникомъ.  Однимъ  словомъ,  такой  мужъ 
какъ  вы,  Алексѣй  Аидреевичъ! 

ЗОРИНЪ.  (кланяясь  и  пожимая  руку  у  Холмпна^. 

Помилуйте! —  Мнѣ  право  совѣстно!  Такъ  вы  не  прочь 
отъ  этого.^ 
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I  ХОЛМІІНЪ. 

Кто?  л?  Да  если  бы  это  отъ    меня    зависѣло,    такъ    я  и 

думать  бы  не  сталъ;   но  вы  знаете,  что  ея  мачиха 

зоринъ.  (улыбаясь) 
Съ  ней-то  мы  какъ-пибѵдь  поладнмъ. 


хо  лминъ. 
Право?  А  что,  развѣ  ужъ  объ  этомъ  рѣчь  была? 

30  РИНЪ. 

Какъ  жеі  Сначала  мы  говорили  все  обиняками,  да  памѣ- 
ки  другъ  другу  дѣлали;  а  третьяго  дня  я  просто,  напрям- 
ки  сказал ъ. 

хо  л  м  и  н  ъ. 

Ну,  что  жъ  она? 

'    ЗОРІІНЪ. 

Почти  слово  дала;  только  просила  пообождать  и  до-вре- 
мени не  говорить  никому. 

холмпнъ. 
Вотъ  что?  А  й- да  Анна  Степановна!....   Ну!!! 

ЗОРИНЪ. 

А  что  такое? 

X  о  л  м  и  н  ъ. 

Такъ,  ничего!  Что  мнѣ  въ  эти  сплетни  мѣшаться !  Ко-- 
гда  они  отъ  меня  секретничають  ,  да  не  хотятъ  со  мною 
посоветоваться,  такъ  мое  дѣло  сторона. 

ЗОРИНЪ. 

Да  что  жь  вы  такое  знаете? 

ХОЛМННЪ. 

Что  я  знаю? —  (Помолчавъ  нѣсколъко  времени)  Послу 
шайте,  Алексѣй  Андреевпчъ.  Мнѣ  васъ  учить  нечего,  а  на 
вашемъ  мѣстѣ  я  зналъ  бы,  какъ  поступить.  Всѣ  эти  се- 
креты да  отсрочки  ни  къ  чему  не  ведутъ.  Я  настоятель- 
но бы  сталъ  требовать  помолвки,  да  не  по-домашнему,  а 
публично,  торжественно,  чтобь  весь  городъ  зналъ,  что  вы 
женитесь  на  Варинькѣ.  И  мальчишкѣ  лѣтъ  въ  двадцать  о- 
статься  съ  носомъ  вовсе  не  забавно :  а  какъ  нашему  бра- 
ту,  пожилому    человѣку,    забрѣютъ    затылокъ,    такъ    при- 


знаюсь!. 


ЗОРИНЪ. 

ЗабрТіютъ    затылокъ? Такъ  вы  полагаете,    что    Анна 

Степановна  изволить  надомной  потізшаться ? 
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X  о  л  М  II  н  ъ. 

я  не  говорю  этого.  И  какъ  подумаешь ,  таіа,  па  что -бы, 
кажется,  ей  васъ  обманывать? —  Э!  да  вѣдь  у  пен  есть  тя- 
жебное дѣло,  п  если  оно  должно  скоро  рѣшиться 

3  о  р  п  н  ъ. 

Ну,  пѣтъ  еще!    Очередь  пе  за  пимъ.   А  позвольте    васъ 

спросить:  развѣ  у  пей  есть  еще  какіе-іпібудь  жеппіпки  на 

прпмѣтѣ? 

X  о  л  м  п  н  ъ. 

Женпхъ?  Да  въ  нашемъ  городѣ,  кажется,  жетпіховъ  до- 
вольно.  Вотъ  хоть  Ивапъ  Степановичъ  Вельской. 

3  о  р  и  н  ъ. 
Э,  э,  э!  губернаторской  племянникъ ! 

X  о  л  м  и  н  ъ . 

Да  этого  также  обракуютъ.  (ПогляЪѣвъ  вокругъ  себя,  и  ее 
полголоса)  А  развѣ  князь  Владиміръ  Иваповичъ 

ЗОРИНЪ. 

О,  о!  Вотъ  что?  Такъ  и  онъ  также  сватается  за  Варвару 
Николаевну. 

холм  с  кой  (значительно  улыбаясь]. 
Не  знаю! 

ЗОРИНЪ. 
Ну,  если  такъ,  то  позвольте,  Николай  Иваповичъ.,...  И 
подлинно,  это  дѣло  надо  привести  въ  ясность. 

X  о  л  м  и  н  ъ . 
Однако  л^ъ,  смотрите,  не  выдавайте  меня. 

ЗОРИНЪ. 

Не  безпокойтесь. 

холминъ. 

Ну    то-то    же!    Пожалуйста,  чтобъ    это  осталось    между 

нами. 

ЗОРИНЪ. 

Да  у/жъ  будьте  увѣрены!  Тутъ  и  умерло. 

холминъ. 

Правду  сказать,  мнѣ  бы  вовсе  не  слѣдъ  мѣшаться  въ  эти 
сплетни.  Да  и  что  мнѣ  въ  голову  пришло?  Вотъ  то-то  и 
есть:  языкъ  мой  —  врагъ  мой!  (Вставая)  Ну  добро,  про- 
щайте, Алексѣй  Апдреевичъ.  Да  смотрите  же! 

ЗОРИНЪ. 

Не  бойтесь!  Мы  люди  присяжные ,  молчать  умѣемъ.  Да 
что  жъ  вы  такъ  изволите  торопиться?  Не  угодно  ли  заку- 
сить чего-нибудь? 

Т.  X.-  Отд.  I.  4 
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X  о  л  М  и  Н  7і . 

Нѣтъ,  я  никогда  не  завтракаю. 

ЗОРИНЪ. 

Не  прикажите  ли  Донскаго?....  Рюмочку  мадеры? 

холминъ.    (уходя): 

Покориѣйше  васъ  благодарю. 

3  о  р  и  н  ъ  (проводпвъ  его  до  дверей  передней) , 

Гмъ!  гмъ!  такъ  вы,  матушка,  Анна  Степановна,  финтить 
сѳ  мной  изволите? —  Нѣтъ,  моя  благодѣтельница!  Пропіу 
не  прогнѣваться,  мы  васъ  выведемъ  на  чистую  воду:  а  по- 
камѣсть....  (поЪхоЪшпъ  кь  деерямъ)  Андрей  Пахомачъ! 
Пожалуй  сюда !  (Секретарь  въ  ходить).  Такъ  ты  гово- 
ришъ,  что  совѣтникъ  никакъ  не  соглашае-тся  съ  твоимъ 
мнѣніемъ? 

сек    РЕТАРЬ. 

Касательно  дѣла  госпожи  Слукиной? 

ЗОРИН  'Ь  . 

Да. 

СЕКРЕТАРЬ. 

И  слышать  не  хочетъ. 

ЗОРИ  п  ъ. 

А  что,  любезный,— какъ  ты  думаешъ,  —  вѣдь  оно  въ  са- 
момъ   дѣл  13.... 

СЕКРЕТАР  Ь. 

Что  грѣхъ  таить!  Плоховато,  ваше  высокородіе. 

3  ОРИ  н  ъ . 

То-то  и  есть!  Не  худо  бы  его  еще  разокъ,  другой,  про- 
честь со  вниманіемъ.  Да  время-то  коротко:  вѣдь  мы  слу- 
шаемъ  его  на  будущей  недѣл-в? 

СЕКРЕТАРЬ. 

Можно  и  поотложитъ. 

3  о  р  и  н  ъ. 
Нізтъ  ли  справокъ  какихъ? 

СЕКРЕТА?   Ь. 

Какъ  не  бытьі  И  если  вы  прикажите 

3  о  Р  и  и  7і. 

Да,  да!  Не  мѣшаетъ.  Сту пайка,  любезный,  да  похлопо- 
чи объ  этомъ. 

СЕКРЕТАРЬ. 

Слушаю -съ.   {Кланяется  и  уходить). 
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СЦЕНА    ВТОРАЯ. 

Роскошный  кабинетъ,  отдѣ.іанный  въ  готическомъ  вкусѣ.  Онъ  освѣ- 
щается  двумя  окнами:  одно  изъ  ні?хъ  съ  узорчатыми  рамами,  въ  кото- 
рыя  вставлены  разноцветный  стекла.  Полъ  обитъ  цг.льнымь  ковромъ. 
На  длипномъ  столѣ  съ  витыми  ножками  множество  бронзовыхъ  вещицъ; 
коллекція  обдѣланныхь  въ  золото  и  перлаыутръ  щеточекъ,  гребешеч- 
ковъ,  лорнетовъ  итрубочекъ;  полный  приборъ  инсгрументовъ  для  чн- 
щенія  и  подстриганія  когтей,  н  нтзсколько  чернилнцъ,  безь  чернилъ, 
готическііхъ,  Кнтайскпхъ,  Фантастаческихъ,  изъ  бронзы,  хрусталя, 
Фарфора.  Стізны  оклеены  Французскими  насыпными  обоями.  Вмъсто  кар- 
тпнъ  и  эстамповъ,  вдѣланные  въ  чстыреугольныя  дощечки  изъ  черна - 
го  дерева,  миніатюрные  портреты  мамзель  Марсъ,  Тальони,  Зонтагь, 
Г  -  жи  Пасты  и  многихъ  другнхъ  знаменитыхт.  артистокъ.  Въ  одномъ 
углу  этажерка  съ  дюжиною  альбомопь,  кипсековь  и  альманаховъ,  въ 
тиснегшыхъ,  сэфьянныхъ  и  бархатныхъ,  переплетахъ;  въ  друюмь,  нл 
мраморной  колоннѣ,  ваза  изъ  прозрачнаго  алебастра,  и  прочая,  и  про- 
чая. Иванъ  СтепаноБичъ  Вельской  почти  ле;китъ  въ  шнрокихъ,  укра- 
шенныхъ  рѣзьбою  креслахъ;  на  немъ,  сверхъ  Фланелевой  ФуФайки,  на- 
дѣтъ  халатъ  пзъ  терно.  Протнвъ  него,  на  стулѣ  съ  высокой  готиче- 
ской спинкою,  сиднтъ  Холминъ. 

ВЕЛЬСКОЙ  (зѣвая). 

Извините!  я  не  смѣлъ  вас7>  не  принять Ноеглибъвы 

знали,  какъ  я  измученъ !  (Зѣбаеть.)  Вчера  я  иміз.іъ  дура- 
чество сѣсть  послѣ  ужина  по  пятидесяти    рублей  въ  каску 

съ  этимъ  песноснымъ  Волгинымъ.    Ахъ,    какой  злодѣй! 

полчаса  думаетъ,  полчаса  дерлсится  за  карту,  двадцать  разъ 
ее  мѣняетъ.  Повѣрите  ли,  мы  кончили  нашу  партію  безъ 
свѣчей ! 


А  что  вы  сд'Клали? 

Проигралъ. 

Немного? 


холминъ. 


ВЕЛЬСКОЙ. 


холминъ. 


в  Е  л  Ь  С'К  о  и. 

Такъ,  бездѣлицу!  {Зѣваетъ.)  Рублей  триста,  или  четыре- 
ста, —  не  помню. 

холминъ. 
Вы,  кажется,  всегда  проигрываете? 

ВЕЛЬСКОЙ. 

Почти. 
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X  о  л  М  II  н  ъ. 

Такъ  зачѣмъ  вы  играете? 

и  Е  л  I)  с  к  о  П. 

Для  того,  чтоб'ь  какъ-ііибудь  убить  время.  Мнт>  надобно 
было  пріізхать  сюда,  чтобъ  устроить  мое  имъпье,  и  вотъ  ужъ 
я  два  года  занимаюсь  хозяйствомъ.  Это  очень  забавно,  не 
спорю.  Когда  я  до  обѣда  порядкомъ  пошумлю  съ  моими 
лрикащиками,  одного  похвалю,  другаго  побраню;  выгоню 
пхъ  накопецъ  изъ  моего  кабинета,  отобѣдаю,  отдохну,  — 
вот'ь,  кажется ,  и  день  прошелъ ,  слава  Богу !  —  а  съ  вече- 
ромъ-то  что  прикажите  мнѣ  дѣлать?  Неужли  ѣхать  ьъ 
здѣшній  театръ,  который,  хоть  миѣ  это  казалось  и  псвоз- 
можнымті,  право  еще  ху;ке  Московскаго. 

X  о  .1  м  II  н  ъ.   (улыбаясь]. 

Нѣтъ,  шутите! 

Б  Е  л  Ь  с  к  о  П. 

Въ  самомъ  дѣл-ѣ.  Впноватъ!  здѣсь  иіюгда  въ  трагедіи  я 
смѣюсь,  а  тамъ....  о  Боже  мой!  Но  В7>  Москвѣ  есть  Фран- 
цузский снеістакль,  въ  Москвѣ  есть  даже  общество:  а  здъсь 
если  васъ  не  посадятъ  за  карты,  такъ  смѣю  спросить,  какъ 
вы  проведете  вашъ  вечеръ?  Говорить!- О  чемъ?  съ  кѣмъ?... 
СъХопровой,— что  ея  горничная  дѣвка  свела  любовную  связь 
съ  вице- губернаторскимъ  лакеемъ?  Съ  Елецкпмъ,  —  что  у 
пего  взбѣсился  полвопѣгой  кобель  и  перекусалъ  всю  стаю? 
Съ  губерпскимъ  докторомъ  Фонь-Раухомъ,  —  что  онь  д'Б- 
лаетъ^  изъ  собственпаго  своего  табаку,  отличный  кнастеръ? 
Съ  Вельдюзевой,  —  что  у  ней  сманили  третью  мадамъ?  — 
Конечно,  все  это  имѣетъ  свою  забавную  сторону  въ  первые 
три  дни:  но  два  года!! Нѣтъ,  Николай  Ивановичъ,  холо- 
стому человѣку^  который  ищетъ  разсѣянія  въ  обществѣ,  ие 
возможно  ;кить  въ  провинціи  ;  а  если  ему  придется  по  сво- 
имъ  обстоятельсгвамъ  заживо  схоронить  себя  въ  какомъ-ни- 
будь  губерискомъ  городѣ,  то  онь  долженъ  непремънно.... 

X  о  л  М  II  н  ъ. 

Жениться,  пе  правда  ли? 

ВЕЛЬСКОЙ 

Разумеется.   Расчетъ  самый  вѣрный :    съ  хороиіей   женою 

ему  будетъ  весело  и   дома;  съ  дурной  онъ  станетъ  безпре- 

танно  ссориться:    слъдовательно  во  всяг;омъ   случаѣ   не  у- 
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мреть  отъ  этой  проклятой  муки   {зѣвастъ),  которая  душить 
меня  съ  утра  до  вечера. 

X  о  л  М  II  н  ъ. 

Такъ  что  жъ,  Иваиъ  Степаііовичъ!  лекарство  у  васъ,  ка- 
жется, подъ  руками, 

ВЕЛЬСКОЙ  (значительно  улыбаясь). 
Вы  думаете? 

X  о  л  м  и  и  ъ. 
Да  мало  ли  у  иасъ  ііевѣстъ?  Вотъ  ііапримѣръ,  Катериііа 
Ѳедоровпа  Радуги па:    восьмнадцати  лѣтъ,    собой  пе  дурпа, 

состояніе  хорошее,  воспитана 

ВЕЛЬСКОЙ   (прерывая.) 
Прекрасно!  Двухъ  словъ  не  умѣетъ  сказать  сряду,  и  одѣ- 
вается  какъ  прачка.    Помилуйте!    Да  ее  стыдно   63'^детъ  въ 
люди  показать. 

X  о  л  м  и  н  ъ. 
Я  думаю,    вы    не  скажите  этого    о   Катипькѣ    Лидиіюй. 
Она  воспитана  съ  Смольномъ  Монастырѣ,  ловка,  мила,  со- 
бою прелесть.... 

ВЕЛЬСКОЙ. 

То  есть,  молода,  Впрочемъ,  конечно  она  довольно  пре- 
зентабельна ,  и  если  бъ  я  что  -  нибудь  къ  ней  чувствовалъ , 
такъ  ул<ъ  вѣрно  бы  не  остановился  затѣмъ,  что  у  нее  нп- 
чего  нѣтъ.  Я  пе  хлопочу  о  богатствѣ,  однако  жъ.... 

X  о  л  М  II  н  ъ. 

Понимаю.  Такъ  вамъ  бы  жениться  на  единственной  доче- 
ри перваго  виннаго  заводчика  нашей  губерніи,  у  котораго, 
какъ- говор ятъ,  есть  лежащихъ  до  полумиліона.  Конечно, 
Степанида  Алексъевпа  Салковская,  не  красавица — 

ВЕЛЬСКОЙ. 

Салковская!  Что  вы,  что  вы?  Да  развѣ  мой  домь  кунст- 
камера? Салковская?  Побойтесь  Бога!  Да  ее  можно  возить  по 
ярмаркамъ,   чтобъ  за  деньги  показывать. 

X  О  л  м  и  н  ъ. 

Ну  вотъ  то-то  и  есть:  на  васъ  не  угодишь. 

ВЕЛЬСКОЙ. 

Да  вы  Богъ-знаетъ  кого  называете. 

X  о  Л  М  II  н  ъ. 

Какъ,  Богъ-знаетъ?  Я  назвалъ  вамъ  первыхъ  здѣшнихъ 
ревъстъ. 
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ВЕЛЬСКОЙ. 

А  ДЛЯ  чего  же  вы  ни  слова  не  говорите  о  вашей  кре- 
стниц* ? 

X  о  л  м  и  н  ъ . 

о  Варипькѣ? 

ВЕЛЬСКОЙ. 

Да;  о  Варварѣ  Николаевич. 

X  о  л  ми  н  ъ. 

Для  того,  что  по  моему  мнѣнііо,  одна  и  та  же  дѣвуиіка 
не  может'ь  быть  въ  одно  и  то  же  время  невѣстою  двухъ 
жениховъ. 

в  Е  л  Ь  с  к  о  Й . 

Двухъ  жениховъ!   Что  вы  хотите  сказать? 

X  о  л  м  и  н  ъ . 

Не  погнѣвайтесь!  Это  еще  покамѣсть  семейная  тайна.  По 
настоящему,  мнѣ  бы  не  должно  было  и  намѣкать  обь  этомъ. 

ВЕЛЬСКОЙ. 

Ахъ,  сдЪлайте  милость! 

холм  и  н  ь . 

Послушайте,  Иванъ  Степановичъ.  Я  могу  вамъ  сказать 
только  одно,  н  то  подъ  большимъ  секретомъ:  не  сватайтесь 
за  мою  крестницу,  — она  почти  помолвлена. 

ВЕЛ  Іі  С  к  о  Й. 

За  кого  ? 

X  о  л  м  и  н  ъ. 
Извините,  этого  я  не  могу  вамъ  сказать. 

ВЕЛЬСКОЙ. 

Вы  меня  удивляете  !  Третьяго  дня  тетушка  говорила  обо 
миѣ  съ  Анной  Степановной,  и  она  не  только  не  отказала, 
но  даже  подала  ей  большую  надежду. 

X  о  л  м  и  н  ъ. 

Что  вы  говорите? 

ВЕЛЬСКОЙ. 

Увѣряю  васъ. 

X  о  л  м  и  н  ъ . 
Ну,  это  не  хорошо,  очень  не  хорошо!    Эхъ,  Анна  Сте- 
пановна!  В-Ечно  надѣлаетъ  глупостей. 

ВЕЛЬСКОЙ. 

Такъ  поэтому  вы  ув-Врены.....  ^ 
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X  о  л  м  ин  ъ. 
Теперь  и  самъ  не  знаю,  что  подумать,  —  кого  она  дура- 
читъ,  меня  или  васъ? 

ВЕЛЬСКОЙ    (невольно  приподымаясь  съ  креселъ.) 
Меня!....  Да  нѣтъ,  это  невозможно!  (Садится  опять). 

X  о  л  м  н  н  ъ. 
Со  мною,  кажется,  ей  хитрить  нечего,— такъ  воля  ваша! 
А  мнѣ,  кажется,  она  дурачитъ  васъ. 

ВЕЛЬСКОЙ   (съ  примѣтноі'і  досадою.) 
Меня?  ОЬ,  сесі  езЬ  ігор  Гогі !    Я  не  люблю,  чтобъ  меня 
дурачили  женщины,  и  помоложе  Анны  Степановны.  Впро- 
чем!. ,    я  во  всякомь  случаѣ  благодаренъ ,    что  вы  мнѣ  ото 
сказали.  Теперь  я  знаю,  какъ  мнѣ  должно  поступить. 

X  о  л  м  и  н  ъ. 
Постойте,  постойте!  Что  вы  хотите  дѣлать? 

ВЕЛЬСКОЙ. 

Не  безпокойтесь,  я  васъ  не  скомпромет'ирую;  но  сегодня 
же  эта  статская  совѣтница  скажетъ  мнѣ  рѣшительно,  при- 
нимаетъ  ли  она  мое  предложепіе,  или  нѣтъ.  Я  знаю,  что 
замужство  Варвары  Николаевны  зависитъ  отъ  ея  воли  ;  но 
если  она  для  того,  чтобъ  продолжать  грабить  свою  падче- 
рицу, будетъ  подъ  разными  предлогами  отдѣлываться  отъ 
рѣшительнаго  отзыва,  то  дядя  мой,  какъ  начальникъ  губер- 
ніи,  и  безъ-сомнѣпія  нашъ  предводитель  дворянстиа,  всту- 
пятся въ  полой<еніе  этой  несчастной  сироты ,  тѣмъ  болъе , 
что  исканія  мои,  какъ  видно  по  всему,  не  противны  Вар- 
варѣ  Николаевнѣ. 

X  о  л  м  и  и  ъ 

Въ  самомъ  д-ѣл-ѣі 

ВЕЛЬСКОЙ. 

А  вотъ  послушайте.  Недъли  три  тому  назадъ,  мой  дядя 
давалъ  балъ;  я  пріѣхалъ  поздно,  потому  что  должен ь  былъ 
завернуть  къ  Александру  Михайловичу  Топскодіу,— вотъ  къ 
этому  гусарскому  ОФицеру,  — вы,  кажется,  съ  нимъ  знакомы? 

X  о  л  м  и  н  ъ. 

Да!   Немножко. 

ВЕЛЬСКОЙ. 

Онъ  также  приглашенъ  былъ  на  балъ,  и  проси лъ  меня 
заѣхать  за  нимъ  въ  моей  каретѣ.  Тетушка  разсказала  мнѣ 
послѣ  все.  До  моего  пріѣзда  на  балъ  ваша  крестница  была 
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печальна,  задумчива,  разсѣяиа,  безпрестанио  смот[)ѣла  па  две- 
ри ,  и  какъ-будто  кого-то  долсидалась ;  по  лить  только  я 
показался  па  балѣ,  она  въ  ту  же  самую  минуту  стала  весе- 
ла, разговорчива,—  словомъ  совершенно  переродилась.  Ну 
что  вы  па  это  скаліете  ? 

X  о  л  м  и  н  ъ. 
Да ;    это  пе  даромъ, 

ВЕЛЬСКОЙ. 

Въ  прошлую  субботу,  па  с1ё|ейпег-(1ап8ап(;  у  княгини  Лан- 
дышевой ,  когда  въ  котильонѣ  къ  пей  подводили  два  раза 
меня  и  Тоііскаго,  —  то  какъ  вы  думаете,  кого  она  каждый 

разь  выбирала? Да  не  забудьте,    что  это  было  въ  гла- 

захъ  ея  мачихи;  пе  забудьте  также,  что  Тонской  танцуетъ 
лучше  меня,  и,  какъ  калюется,  старается  очень  сь  ней  лю- 
безничать. Меня,  Николай  Иваповичъ!  Оба  раза  меня!  Смѣю 
спросить,  что  это  зиачитъ? 

X  о  л  м  и  н  ъ. 

о ,  это  явное  предпочтеиіе  ! 

ВЕЛЬСКОЙ. 

Когда  я  сталь  въ  первый  разь  говорить  ей  о  любви  мо- 
ей, такъ  она  поблѣднѣла,  и  до  того  смъшалась,  что  не  мо- 
гла отвѣчать  ни  слова.  Конечно,  не  всякой  постигнетъ  на- 
стоящую причину  этого  испуга;  по  тоть,  кто  имізеть  пѣ- 
который  опытъ  ,  кто  успѣлъ  уже  разгадать  женское  серд- 
це,—тотъ  безь  труда  поиметь,  что  значить  такая  необы- 
чайная робость. 

X  о  л  М  II  н  ъ. 

Ну,   Иванъ  Степановичъ,  нсполать  вамъ!  Да  я  вилчу,  вы 

пастоящій  проФессоръ  въ  этомь  А'^л'Ѣ. 

ВЕЛЬСКОЙ    (улыбаясь.) 

Опытъ,  Николай  Иваповичъ,  опытъ!  Женщины  нмѣли 
всегда  такое  сильное  вліяніе  на  судьбу  мою!  Въ  л<изни  мо- 
ей было  столько  псобычайныхъ  случаепъ,  что  л Да  вы 

върно  знаете  Французскую  пословицу  — а  Гогсе  (Іе  ^ог^ег — 

X  о  л  м  и  н  ъ. 

Какъ  не  знать!  Однако  жъ  я  сь  вами  черезчуръ  загово- 
рился: мнѣ  еще  надобно  кой-куда  зайти,  а  ужъ  теперь,  я 
думаю,  часъ  первый? 

в  Е  .1  Ь  с  к  о  Й. 

Едвали.   Да  постойте,  выпейте  со  мною  чашку  шеколаду. 
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X  о  л  м  п  н  ъ. 

я  его  никогда  не  пью.  (Вставая.)  Прощайте.  Только 
сдѣ лайте  милость!  Если  у  ізасъ  дойдетъ  до  какого-нибудь 
изі.лсиепія  съ  Линой  Стенаиовиой,  'іакъ  прошу  цасъ,  чтоб ь 
я  былъ  совершенно  въ  сторонѣ. 

ВЕЛЬСКОЙ  (провожая  его  несколько  шаговъ.) 

Не  безпокойтесь.  Я  коммерал<ей  не  люблю,  а  особливо 
съ  тѣхъ  поръ,  какь  живу  въ  провинціи.  Все  то,  что  сли- 
шкомъ  обыкновенно,  становится  скучнымь.  Прощайте.  До 
свиданія. 

СЦЕНА     ТРЕТЬЯ. 

Обширная  комната.  Кругомь  большіе  шкаФЫ  съ  книгами.  Въ  од- 
номъ  углу  на  столѣ  модели  разныхъ  машиаъ,  воздушный  насост>  н 
полный  гальваническоіі  ириборъ;  въ  другомъ,  коллекціп  медалей  іі 
обращики  разныхъ  мннераловъ.  По  стѣнамъ  развѣшены  эстампы,  гра- 
вированные съ  картьнъ  Вернета,  п  портреты  ЛаФаета,  Манюэля,  Вик- 
тора Гюго,  Мирабо,  Байрона  п  леди  Морганъ.  Всѣ  шк  фы  и  этажер- 
ки уставлены  бюстаміі  Вольтера,  Руссо,  Дидерота  и  другпхь  филосо- 
Фовъ  прошедшаго  столѣтія.  Вездѣ,  наокнахъ,  въ  простЪнкахъ,  на  сто- 
лахъ,  бюсты  и  статуи  Наполеона,  большіе,  маленькіе  бронзовые,  Фар- 
форовые, изъ  слоновой  кости,  во  всъхъ  возможныхъ  впдахъ  и  положе- 
ніяхъ.  Посреди  комнаты  огромный  столъ;  на  столт.  ящикь  съ  сига- 
рами, переплетенные  въ  юфть  Фоліанты,  одинъ  томъ  Сопѵегзаііопз- 
Ьехісоп'а,  романы  Жюль-Жанена,  Евгенія-Сю,  и  Жоржа-Запда  ;  Іоиг- 
паі  сіез  БёЬаІз  и  Кеѵие  сіе  (Іеих  шопсіез.  Подъ  столомъ  несколько  лист- 
ковъ  ФранкФуртскаго  Журнала  и  цЪлыя  кипы  Русскихъ  періодиче- 
скихъ  пзданіп.  Къ  нолаіъ  стола  привязаяъ  веревкою  оборвшный  маль- 
чикъ  лѣтъ  двѣнадцатп.  Князь  Верхоглядовъ  спдить  въ  откидныхъ  вол- 
теровскихъ  креслахъ.  Онъдержитъвъ  одной  рукъ  исписанный  листъ  бу- 
маги, а  въ  другой  толстый  хлыстъ.  Холмпнъ  стоитъ  въ  дверяхъ  кабинета. 

князь,   (незамѣчая  Холмина,  и  обращаясь  къ  мальчику). 
Глупое  созданіе!  Грубая  порода!   Ничего  непомЕіитъІ  ни- 
чего не  понимаетъ!  Да  я  вколочу  въ  тебя  просвѣщеныя  по- 
нятая!   Мало  ли  я,    дурак ь,    толковалъ  тебѣ  объ  этомъ?.... 
Ну,  чѣмъ  человѣкъ  отличается  отъ  медвѣдя? 

м  А  л  ь  ч  и  К  ъ,  (привязанный  къ  ножкѣ  стола). 
Человѣкъ   отличается  отъ  медвѣдя  образованностью. 

Князь. 
Следовательно^  первая  обязанность  всякаго   человѣка 
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М  А  ЛЬЧІІКЪ. 

Первая  обязанность  всякаго  человѣка 

князь. 

Быть  кроткнмъ  и  челов-Бколюбивымъ Ну! 

млльчнкъ  (переминаясь). 
И  не  поступать,  какъ не  поступать,   какъ 

князь  (бьетъ  его  хлыстомъ). 

И  поступать  съ  другими  кротко и  сердобольно! 

млльчнкъ  (кричпть  и  плачетъ). 

Ай,  ай! Кротко   и    сердобо-бо-больно больно 

больно. 

холм  ИИ  ъ. 

Что  это  вы  князь,    Владиміръ    ІІвановичъ,     какую  науку 

преподаете? 

князь  (вставая). 

Ахъ,  это  БЫ,  Николай  Ивановичъ! 

холминъ. 

Извините,  что  я  вошелъ  къ  вамъ  безъ  докладу:  въ  ла- 
кейской никого  нѣтъ. 

князь. 

Какъ  никого?  Возможно  ли!  (Бѣоісытъ  кв  Ъверямъ,  и 
вдругз  останавливается)  Да,  да!  совсѣмт^  забылъ.  Вы 
знаете,  что  я  либералъ,  Европеецъ;  что  я  ненавижу  эту 
Азіатскую  роскопіь,  и  никогда  не  дерлсу  болѣе  четырехъ 
слугъ:  вчера  ядолженъбылъ  двухъ  прогнать  въ  деревню.... 

ХО.ЛМІІНЪ. 

Атретьягоя  сейчасъповстрѣчалъ:  онъ,  кажется,  ведетъ  че- 
твертаго  въкабакъ,  чтобъутішить  еговъгорѣ  посіъ острастки. 

князь. 

Негодяй! Закоренѣлый  невѣжда!   Какъ  вы  думаете?— 

онъ  не  только  не  хотъл ъ  мнѣ  върить  ;  но  даже  осмѣлился 
спорить  со  мною,  когда  я  гталъ  ему  толковать,  что  у  насъ 

нѣтъеще  ни  одной  книги ( Отвлзываетъ  мальчика).  По- 

шелъ  въ  лакейскую! Да  если  ты  выдешь  за  ворота!.... 

( Мальчшгъ  ухо'дипгъ)\  Прошу  покорно  садиться.  Ну  что, 
пе  слышали  ли  чего  нибудь  новаго?  Правда  ли,  что  въ  Пе- 
тербургѣ  входятъ  въ  большое  употребленіе  Артсзіапскіе 
колодцы  ? 

холминъ. 

Нѣтъ,   не  слыхалъ.  Да  для  чего  бы  это? 


три  мсениха.  Й9 

князь. 
Какой  вопросъ!  Помилуйте,   Николай  Ивановичъ,    да  бу- 
демъ  ли  мы  когда-нибудь  Европейцами? 

холминъ  (улыбаясь). 
А  развѣ  Европѣецъ  непремѣнно  должеііъ  пить  воду  изъ 

Артезіаискаго  колодца? 

князь. 

О  святая  Русь! —  Да  неужели  вы  не  постигаете,  что 
отвергать  всѣ  улучшенія,  держаться  во  всемъ  старины, 
стоять  наодномъ  мѣстѣ,  когда  вся  Европа  движется  впе- 
редъ,   есть  самый  вѣрный  признакъ  пепросвѣщенія. 

хо  дм  н  нъ. 

Нѣтъ,  князь,  я  постигаю,  что  хорошее  перенимать  во- 
все не  стыдно;  да  только  вотъ  бѣда,— не  все  хорошее  рав- 
но хорошо  для  всѣхъ.  Перенимать,  не  думая  о  томъ,  по- 
лезна ли  будетъ  эта  новость  собственно  для  нась;  пере- 
дразнивать ипостранцевъ  только  для  того,  чтобъ  сказать  — 
((Я  иду  за  вѣкомъ,  я  Европѣецъ!)),  воля  вапіа,  а  это  по 
мнѣ  просто  пускать  пыль  въ  глаза  и  увлекаться  однѣми  Фра- 
зами, громкими  словами,  которыя  конечно  имѣютъ  свою 
цѣну  послѣ  сытнаго  обѣда  и  рюмки  шампанскаго,  по  ко- 
торыя на  тондій  желудокъ  никуда  не  годятся. 

кн  язь. 

Да  почему  жъ  вы  полагаете,  что,  хоть  напримѣръ,  вве- 
деніе  Артезіанскихъ  колодцевъ.*.. 

холминъ. 

Чрезвычайно  будетъ  полезно  въ  степпыхъ  и  безводныхъ 
мѣстахъ,  —  въ  этомь  конечно  никто  съ  вами  спорить  не 
станетъ:  но  въ  Петербургъ,  гдѣ  подчасъ  оть  воды  не 
знаютъ  куда  дѣваться,  смѣю  васъ  спросить,  какую  пользу 
принесу тъ  эти  Артезіанскіе  колодцы? 

к  II  язь. 

Пользу?  пользу?  Вы  только  и  думаете  о  пользѣ!  Да  знае- 
те ли,  сударь^  что  эти-то  меркантильные  расчеты  п  уби- 
ваютъ  все  на  свѣтѣ.  Прошу  говорить  о  просвѣщеніи, 
вышиихъ  взглядахъ,  съ  людьми,  которые  счптаютъ  ко- 
пъйки ! 

X  о  л  м  и  н  ь . 

Что  жъ  дѣл ать,  князь!  Каждый  думаетъ  по  своему.  По 
]МіП':б,    всякое    новое    изобрѣтеніе,  слул;ащее  къ  улучшенію 
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обществ еппаго  быта,  тогда  только  достойно  подражапія, 
когда  оно  приноситъ  дѣйствительную  пользу  не  одному  че- 
ловѣку,  не  одному  и  малочисленному  классу  людей,  а  це- 
лому обществу.  Все  то,  что  не  облегчаетъ  труда  рабочихъ 
людей,  не  улучшаетъ  состоянія  простаго  народа,  не  ожив- 
ляетъ  торговли,  пеуменьшаетъ  расходовъ  на  первыя  и  не- 
обходимый потребности  человека,  однимъ  словомъ  что  не- 
доставляетъ  существенной  и  общей  пользы,  едвали  можетъ 
быть  предметомъ  безусловпаго  подраужанія.  Я  удивляюсь 
изобрѣтательному  генію  человека,  который  придумалъ  Ар- 
тезіанскіе  колодцы,  и  сталъ  бы  еще  болѣе  удивляться  тому, 
кто  пашелъ  бы  способъ  извлекать  изъ  воздуха  чистую, 
рѣчную  воду;  по  върпо  бы  не  рѣшился  тратить  и  время  и 
деньги  на  то,  чтобъ  для  вседпевнаго  употребленія  добы- 
вать воду,  посредством ь  химическаго  процесса,  когда  могу 
просто  зачерпнуть  ее  вь  рѣкѣ.  Вотъ,  я  очень  понимаю  всю 
пользу  канала,  который  устронвается  теперь  блпзъ  древней 
нашей  столицы,  для  соединенія  Москвы  Рѣки  съ  Волгою: 
когда  барки  съ  товаромъ  не  должны  будутъ  отправляться 
изъ  Москвы  въ  Нижній,  чтобъ  попасть  въ  Петербургъ, 
такъ  тутъ  пе  трудно  понять,  для  чего  правительство  учре- 
ждаетъ  это  водяное  еообщеиіе. 

князь. 
Водяное  сообщеніс!  И,  Николай  Ивановичъ,  кто  въ  наше 
время  станетъ  заботиться  о  водяпыхъ  сообщепіяхъ!  Да  раз- 
въ  вы  не  знаіете,  что  чугунныя  дороги  давно  улсе  убили  всѣ 
каналы  ? 

X  о  л  М  [I  н  ъ. 

Можетъ  -  быть;  но  до  тъхъ  поръ,  пока  у  насъ  пѣтъ  еще 
чугунныхъ  дорогъ..... 

князь. 

Да  что  у  насъ  есть!  Степи,  лізса,  болота.  Намъ  еще  на- 
добно многому  учиться  у  иностраицевъ,  много  перенять.... 
Нѣтъ,  Николай  Ивановичъ:  я  сове^ішеино  согласенъ  съ  од- 
нимъ изъ  нашихъ  мыслителей,  что  мы  до  тѣхъ  поръ  пе  по- 
умнъемъ  ,  пока  пе  переймемъ  не  только  обычаевъ,  но  даже 
одежды  иностраицевъ. 

X  о  л  к  II  н  ъ. 

Вотъ  что!  Вѣроятно,  князь,  это  касается  до  нашего  про- 
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стаго  парода,  потому  что  мы  съ  вами  давно  уже  поснмъ 
фраки.  А  что  вы  думаете?  въ  самомъ  дТбліі,  пашъ  Русской 
мужнчекъ  точно  поумііѣетъ,  если  вмѣсто  своего  теплаго 
овчиппаго  тулупа  надѣнетъ,  А  особливо  зимою,  холодный 
Нѣмецкой  камзолъ  или  холстинный  блузъ  Французскаго 
крестьянина.  Хоть,  по  правдъ  сказать,  я  пе  очень  вижу, 
почему  нашъ  толковый  простой  иародъ  глупѣе  Француз- 
скаго,  и  когда  въ  тысяча  восемьсотъ  четырнадцатомъ    году 

мп-в  3'^ далось  побывать  во  Франціп 

князь  (ііерерьшая  съ  досадою.) 

Да!  вы  были,  но  что  отъ  этого  прибыли,  когда  вы 
смотрізлп  на  все  сквозь  призму  этого,  —  извините!  —  квас- 
наго  патріотизма  ,  кото])аго  душа  моя  вынести  не  мо- 
жетъ.  Нѣтъ,  почтеіпіый  Николай  Ивановичъ!  вы  челов-ькъ 
умный,  не  безъ  позпаній,  много  читали  ;  но  несмотря  на 
это,  —  признайтесь,  —  вы  очень  очень  отстали  отъ  нашего 
вѣка. 

X  о  л  м  II  н  ъ  (улыбаясь). 

Статься-мо;кетъ,  князь.  Я  человѣкъ  пожилой,  бѣгать  не 
мастеръ,  да  и  боюсь:  какъ  разъ  спотыкнешься. 

к  и  я  3  ь. 

Мы  этого  пе  боимся. 

X  о  л  М  Іі  н  ъ. 

и,  полноте,  князь!  Будто-бы  вы  никогда  и  ни  въ  чемъ 
пе  ошибались?  Несмотря  па  премудрость,  глубину  и  лпбера- 
лизмъ  нашего  вѣка  ,  мы  точно  такъ  же  какъ  пре;кде  рабы 
своихъ  собственныхъ  страстей:  следовательно,  ошибаемся, 
дѣлаемъ  глупости,  п  всегда  возстаемъ  противъ  здраваго 
смысла,  если  онъ  протпворѣчитъ  нашему  образу  мыслей. 
Въ  старину,  закоренелые  невѣжды  называли  благоразумнаго 
человііка  вольнодумцемъ,  а  нынче  его  же,  и  можетъ-быть 
тѣ  же  самые  люди,  пазовутъ  старовѣромъ,  отсталымъ  и  вао- 
варомъ.  Нѣтъ,  Бладиміръ  Ивановичь,  люди  всегда  останут- 
ся людьми.  Да  одна  любовь,  сколько  глупостей  заставляетъ 
пасъ     дѣ.іать  не  только  въ  молодыхъ  лътахъ,  но  въ  годахъ 

зрѣлагоразсудка;  и  если,  князь,   вы  когда-нибудь  любили 

князь. 

я?....  Если  я  любилъ! И  вы  это  спрашиваете?.  ..    У 

меня? 
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X  о  л  М  II  н  ъ. 

Ого!   да  вы,  кажется,   и  теперь  еще  любите. 

князь. 
Съ  безуміемъ,  съ  неистовствомъ ! 

X  о  л  м  и  н  ъ. 
Ай,  ай,  ай! 

князь. 
Какъ  Ромео  люби.іъ  своі&  Жюльету ,  какъ  Дюмасовъ  Ан- 

тоній,  свою свою 

X  о  л  м  и  н  ъ. 
Невѣоту? 

князь. 
Нѣть.   Жену  другаго. 

X  о  л  М  II  н  ъ. 

Ахъ,  батюшки!   Да  неужели  и  вы  такъ  же? 

князь  (почти  съ  горемъ.) 
О  нѣтъ!  Она  свободна. 

X  о  л  м  и  н  ъ. 
Слава  Богу!  Да  кто  жъ  эта  красавица,  которая,  какъ  видно, 
къ  крайнему    вашему  прискорбію,  можетъ  законнымъ  обра- 
зомъ  принадлежать  вамъ? 

к  н  я  3  ь. 
Она?    Это    Фантастическое    созданіе     пламенпаго  юга!  Это 
полувоздушная     Пери?  Эта  СильФида? —   О,  какъ  она  пре- 
красна! Какое  блаженство  льется  изъ  подъ  ея  сладострастно 

опуш.егніыхъ  рѣснпцъ!  Она Да  неужели  вы  не  отгадали, 

о  комъ  я  говорю? 

X  о  л  м  и  н  ъ. 
Нѣтъ,    князь.    Это    піитнческое    описайте    вовсе  меня  съ 
толку  сбило. 

к  и  я  3  ь. 
Виноватъ!    Я  позабыль,  что  вашъ  идеалъ  красоты  не  мо- 
жетъ быть  сходенъ  съ  моимъ.   Вы  любите  Русскую  красоту. 
По  вашему  была  бы  только  бѣла  да  дородна,    да  румянецъ 
во    всю  ш,еку.    А  такъ    какъ    ваша    крестная    дочь  блъдпа 

и  худощава 

X  о  л  м  и  н  ъ. 
А,  такъ  вы  это  говорите  о  Варинькѣ? 

князь. 
Да  о  комъ  же,   Николай  Ивановичъ?  Кого  могъ  бы  я  на- 
звать Сильфидою? 


Три  Жениха.  63 

X  о  л  М  II  н  ъ. 

Вотъ  что.  Вѣроятно,  и  вы,  князь,  ей  такъ  же  правитесь? 

князь. 

о,  мы  давно  уже  попнмаемъ  другъ  друга.  Съ  мъсяцъ 
тому  пазадъ,  я  пріѣха.іъ  поутру  къ  Аннѣ  Степановнѣ}  въ 
гостиной  никого  не  было ;  но  на  столѣ  лежало  рукодѣлье  и 
бѣлый  платокъ,  оаъ  былъ  смоченъ,  —  вымытъ  слезами. 

«Этотъ  илатокъ  былъ  ея! 

«Я  невольно  прижалъ  его  къ  груди,  и  чувство  сладо- 
стное и  горькое,  чувство  вовсе  дотого  миѣ  не  знакомое, 
какъ  дикой  звѣрь  впилось  въ  мое  сердце.  О,  сколько  поэ- 
зіп  было  въ  этомъ  брошепомъ  платкѣ! 

«Этотъ  платокъ  былъ  цѣлая  поэма.)) 

Она  вошла  въ  гостиную,  паши  взоры  встрътились,  —  и 
все  было  кончено. 

холм  II  н  ъ. 

Такъ  вы  даже  и  не  говорили  съ  пей  объ  этомъ? 

князь. 

Нѣтъ !  Одинъ  взглядъ  сказалъ  миѣ  все;  я  прочел ь  въ  немъ 
и  настоящій  адъ  ея  положенгя,  и  будущій  раіі  моего  бла- 
женства. Мнѣ  нужно  было  только  переговорить  съ  ея  ма- 
чихою.  Тутъ  земный  языкъ  былъ  необходимъ:  мы  съ  ней 
поладили  и  можеть-быть  недѣли  черезъ  двѣ  вы  поздравите 
меня  женихомъ. 

X  о  .1  м  н  н  ъ. 

Отъ  всего  сердца.  Но  зачѣмъ  же  черезъ  двѣ  недѣли?  За- 
чѣмъ  не  прежде? 

князь. 

Вотъ  ужъ  объ  этомъ  меня  не  спрашивайте.  Анна  Степа- 
новна иикакъ  не  хотѣла  согласиться  на  мои  просьбы,  и  да- 
же требовала,  чтобъ  я  отъ  всъхъ  скрывалъ  это  какъ  госу- 
дарственную тайну. 

X  о  л  м  и  н  ъ  (значительнымъ  голосомъ.) 

Право?  Послушайте,  князь,  дѣлайте^  что  хотите,  но  по- 
моему  чѣмъ  скорѣе    будетъ    вашъ    сговоръ   съ  Варинькою, 

тѣмъ  лучше. 

князь. 
Вы  думаете? 

X  о  л  м  и  н  ъ. 
и  имѣю  полное  право  такъ  думать.  Отвѣчайте  откровен- 
но: какъ  вы  полагаете,  —выдавая  за  васъ  свою  падчерицу, 
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ЧТО  имѣетъ  въ  виду  Анна  Степановна,  ея  счастіе  или  соб- 
ствеіиіую  свою  выгоду?  Да  не  церемоньтесь,  говорите  прямо. 

князь. 
Ну,  если  вы  хотите,  такъ  я  думаю,   что  дѣло  идетъ  во- 
все не  о  счастіи  вашей  крестной  дочери. 

X  о  л  м  м  н  ъ. 
Вотъ  Бпднте!    Вы  теперь  поладили  съ  Анной  Степатюв- 
нон;  а  если  кто-нибудь  другой  поладить  сънейеще  болѣе... 
Вы  меня  понимаете? 

к  н  я  3  ь. 
Понимаю.  Но  развѣ  вы  имѣете  причины  подозревать,  что 
кто-нибудь  другой.... 

холм   II  н  ъ. 

я  не  скажу  вамъ  тпічего.  Только  сов'&тую  не  сог.іашаться 
ни  на  какую  отсрочку.  Эй,  князь,  куйте  желѣзо,  пока  оно 
горячо!  Вы  не  знаете  Аіпіы  Степановны:  она  готова  объ- 
явить торги,  и  съ  аукціону  продать  свою  падчерицу, 

к  [I  я  3  ь. 

Что  вы  говорите? 

X  о   л  М  II  11  ъ. 

То,  что  виушаетъ  въ  меня  искреннее  желаніе  выдать  мою 
крестную  дочь  зачеловѣка,  который  ея  достоинъ,  и  за  ко- 
торьшъ  она  вѣрпо  будетъ  счастлива. 

князь. 

Мнѣ  чрезвычайно  п^эіятно  слышать,  Николай  Ипановичъ. 
Я  вамъ  очень  благодаренъ. 

X  о  л  М  II  н  ъ. 

Не  безпокойтесь,  князь.  Вамъ,  право,  не  за  что  меня  бла- 
годарить. 

князь. 
Такъ  вы  думаете,  что  я  должепъ — 

X  о  л  М  II  н  ъ. 

Настоятельно  требовать,  чтобъ  все  было  рѣшено,  и  какъ- 
можно  скорѣе.  Да  оно  впрочемъ  и  натурально.  Вы  сами  го- 
ворите, что  любите  безъ-ума  Вариньку,  а  любовь  всегда  не 
териълнпа.  Это  знаютъ  всъ.  Это  даже  пойметъ  и  Аиіга  Сте- 
пановна: вѣдь  всякой  изъ  насъ  любилъ  хоть  разъ  въ  своей 
жизни. 

князь. 

Любилъ?  и  полноте!  Да  знаютъ  ли  у  насъ,  что  такое 
любовь?  Могугъ  ли  холодныя  сердца ,  воспитанныя  на  ква- 
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сѣ,  понимать  ЭТО  чувство,  исполііегііюе  жизни  н  эпергі и.  Взгля- 
ните на  изображеиіе  этой  неукротимой  страсти  во  всѣхъ  про- 
изведеніяхъ  юной  Европейской  Словеспости,  — н  если  дыха- 
ніе  не  сопрется  въ  груди  вашей,  если  волосы  ваши  не  ста- 
нутъ  дыбомъ,  если  вы  не  постигнете  всей  прелести  этпхъ 
судорояіныхъ  восторговъ,  этихъ  неистовыхъ  порывов'ь  стра- 
сти, этой  адской  пытки  и  райскаго  наслажденія,  то,  сдѣ- 
лайте  милость,  Николай  Ивановичъ,  —  кушайте  на  здоровье 
ваши  соленые  огурцы,  живите  двѣ  трети  года  по  уши  въ 
снѣгу,  заведитесь,  если  хотите,  хозяйкою:  только  Бога  ра- 
ди, не  говорите  ничего  о  ЛЕобви! 

X  о  л  м  и  н  ъ. 

Слушаю,  ваше  сіятельство!  Впрочемъ,  если  замоигрѣхп 
Господь  Богъ  пошлетъ  па  меня  горячку  съ  пятнами,  такъ 
можетъ-быть  тогда — 

князь,   (почти  съ  презрѣніемъ.) 

Не  будемте  говорить  объ  этомъ!  Скажите-ка  лучше,  уви- 
жу ли  я  васъ  сегодня  вечеромъ  у  княгини  Ландышевой? 

X  о  л  м  и  н  ъ. 

Не  думаю. 

князь. 
я  постараюсь  пріѣхать  къ  ней  поранѣе.   Вотъ  женщина, 
съ  которой  еще  можно  провести   безъ  скуки  нѣсколько  ча- 
совъ.  Не  правда  ли,  что  она  вовсе  не  походитъ  на  нашу  Рус- 
скую барыню? 

X  о  л  м  и  н  ъ    (улыбаясь). 
А  мнѣ,  такъ  кажется,    что  очень  походитъ.    Однако  л<ь, 
прощайте,  князь:  мнѣ  пора  долюй! 

князь.   (Провожая  его  несколько  шаговъ) 
Очень  вамъ  благодаренъ.  До  свиданья! 


П1. 

Начиная  эту  повѣсть,  я,  кажется,  говорилъ  уже 
моіімъ  читателямъ,  что  почти  в7>каждомъгубернскомъ 
городѣ  дворянское  общество  разделяется  на  нѣскол  ько 
круговъ.  Надобно  прибавить  къ  этому,  чтонивъ  одной 
изъ  столицъ  этотъ  раздѣлъ  не  наблюдается  съ  такою 
строгостью,  какъвъ  провинціи.  Молено  было  бы  срав- 

Т.  X.  -  Отд.  I.  5 


ее  Русская  Словесность, 

НИТЬ  ЭТИ  отдельные  круги  съ  Индѣйскпми  кастами 
если  бы  иногда,  въ  табельные  дни  за  обьденнымъ  сто- 
ломъ у  губернатора  и  на  балахъ  Благороднаго  Собранія 
не  сливались  они  въ  одно  общество;  но  и  въ  этихъ 
рѣдкихъ  случаяхъ  самый  высшій  кругъ  отличается  обы- 
кновенно отъ  другихъ  и  туалетомъ  и  Французскимъ 
языкомъ,  а  болѣе  всего тѣмъ  свободнымъ  обращеніемъ 
и  насмѣшлпвой  улыбкою,  которыя,  какъ  кладъ,  не 
даются  деревенскимъ,  мелкопомѣстнымъ  барышнямъ 
и  дочерямъ  ассессоровъ ,  стряпчихъ  и  секретарей. 

Молодая  вдова,  княгиня  Ландышева,  занимала  пер- 
вое мѣсто  въчислѣ  этихъ  блестящихъ  созвѣздій  город- 
скаго  общества.  Домъ  ея  былъ  сборнымъ  мѣстомъ  всъхъ 
модныхъ  дамъ  вышняго  круга  и  молодыхъ,  Фешіона- 
бельныхъ  людей  всей  губерніи.  Княгиня  Ландышева 
имііла  весьма  хорошее  состояніе,  наружность  пріят- 
ную  и  столько  ума,  чтобъ  съ  перваго  взгляда  не  по- 
казаться глупою:  она  знала  наизустъ  множество  крас- 
норѣчивыхъ  Фразъ,  въ  которыхъ  не  было  здраваго 
смысла, и  все  то,  чего  не  понимала,  называла  «  тривіаль- 
пымъ»;   говорила  весьма  хорошо  по-Французски,  не 
дѣлала  никогда  с1е8  ІіаІ80П8  сіап^егеивез ,  и  выговоръ 
им'Ьла  самый  чистый.  Но  это  еще  ничего:  она  два  раза 
ѣздила  въ  Карлсбадъ,  провела  цѣлое  лЪтовъДрезденѣ 
и  сверхъ  того,—  о  Господи,  поми.дуй  насъ  гръшныхъ,— 
два  мѣсяца  жила  въ  Парижѣ!  Ожесточеніе  ,  съ  кото- 
рымь  она  преслѣдовала  все   Русское,  было  бы  очень 
забавно,  если  бъ  она  не такъ  часто  прнбьгала  къ  этому 
средству  выказывать  свое  Европейское  просвьщеніе. 
Впрочеліъ,  надобно  сказать  правду,  въ  этомъ  отноше- 
нін  ей  не  чьмъ  было  похвастаться  передъсвопми  прія- 
тельнпцамп.  Конечно,  и  наши  Московскія  барышни,— 
дай  Богъ  имъ  добраго  здоровья,— не  упустять  случая 
сдѣлать  обидное   сравненіе  между  чужимъ  и  своимъ 
отечествомъ ,  но  у  ннхъ  бывають  иногда  минуты  ми- 
лосердия и  справед.иівости:  с.іучается,  чтоонѣпохва- 
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лятъотечественнаго  художника,  прочтутъсъ  удово.іь- 
ствіемъ  Русскую  книгу,  и  даже,  къ  ужасу  своихъпоч- 
тенныхъ  матушекъ ,  рѣшатся  подчасъ  назвать  глуп- 
цомъ  Француза,  если  онъ  точно  пошлый  дуракъ:  но 
наши  провинціальныя  молодицы!.... 


Жестокія  создсчнья! 

Онѣ  не  знаютъ  состраданья 

II  душутъ  сряду  всѣхъ. 

Небольшой  кругъ,  котораго  главою  была  княгиня 
Ландышева,  называлъ  самъ  себя  обществомъ  людей 
«высокаго  полета»,— извините,  не умѣю  лучше  пере- 
весть Французскаго  выраженія,  —  <іе  1а  Ьаиіе  ѵоіёе. 
Въ  чнслъ  этихъ  высоколетающихъ  господъ,  разумеет- 
ся, первыя  мѣста  занимали  князь  Владиміръ  Ивано- 
вичъ  и  Вельской,  а  между  дамами  от.іичались  особенно 
высокимъ  полетомъ  Анна  Ивановна  Златопольская  и 
ГлаФира  Ѳедоровна  Гореглядова.  Первая  — женщина, 
лътътридцатипяти,  сътомнымиглазами,глубокой  чув- 
ствительностью иогромнымъносозіъ,  который, раг  рго- 
сёсіё,  называли  Греческимъ.  Она  жила  большую  часть 
года  въ  своемъ  городскомъ  домѣ,  ьздилапо  баламъ  для 
того,  чтобъ  поддержать  знакомство,  давала  у  себя  вечера 
для  своей  дочери,  которой  еще  никуда  не  вывозила,  п 
не  мѣшала  заниматься  хозяйствомъ  своему  мужу,  кото- 
рый жилъ  почти  безвыездно  въ  деревнѣ,  пахалъ  землю, 
курилъ  вино  п  ъздилъ  съ  собаками.  Вторая,  то  есть, 
ГлаФираѲедоровна  Гореглядова,  л  втъ  двадцати  двухъ, 
весьма  пріятной  наружности,  ловкая,  стрвйная  жен- 
щина ,  которая  такъ  граціозно  присѣдала ,  входя  въ 
комнату,  и  такъ  мило  припрыгивала,  когда  подходила 
цѣловаться  съ  хозяйкою  дома,  что  всъ  діівицы  пмоло- 
дыя  женщины  низшаго  полета  смотрѣли  на  нее  съ 
какпмъ-то  благоговѣніемъ ,  и  удивлялись  ей  со  стра- 
хомъ  п  трепетомъ.  Старикъ,  мужъ  ея,  человѣкъ  бога- 
тый, но  скупой  и  мѣсяцевь  десять  въ  году  прпкован- 
ньп1  подагрою   къ  своимь  волтеровскимъ  крес.-іамъ , 
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ясенился  на  ней  длятого,  чтобъ  не  спдѣть  одному 
дома ,  а  она  вышла  за  него  потому,  чтобъ  разъезжать 
съ  утра  до  вечера  по  гостямъ.  Сначала  онъ  сердился; 
потомъ ,  какъ  слѣдуетъ,  пересталъ;  и,  чтобъ  не  уме- 
реть отъ  скуки,  бплъ  хлопушкою  мухъ,  выводнлъ 
канарѣекъи  пгралъвъмарья;късъсвопмъдворсцкпмъ. 
Весь  городъ  дивился  ихъ  согласію ,  и  всѣ  называли 
старика  Гореглядова  отмѣнно  счастливымъ. 

Часу  въ  седьмомъ  вечера  въ  тотъ  самьпіі  день  въ 
который  поутру  Николай  Пвановичъ  Холминъ  сдѣ- 
лалъ  три  визита ,  описанные  въ  предъидущей  главѣ 
княгиня  Ландышсва,  въ  ожиданіи  гостей,  которые  и 
въ  ировпнціп  не  оъѣзжаются  прежде  девятагочаса  на 
вечеръ,  сидііла  въ  гостиной  съ  пріятельпицами  своими, 
Златопольской  и  Гореглядовой.  Передъними  на  столѣ 
лежали  двъ  Французскія  книги  въ  синей  красивой 
оберткъ:  это  были  «Сцены  изъ  приватной  жизни», 
сочиненіеГ.  Бальзака. 

—  «Сцены  изъ  приватной  жизни!»  сказала  Горсг.ія- 
дова  (разумеется,  по-Французски),  перебирая  листы 
перваго  тома:  это  названіе  не  много  обьшдетъ. 

—  Я  получила  ихъ  сегодня,  прервала  княгиня.  Гово- 
рятъ,  что  оні:  очень  интересны. 

—  Но  ужъ  вт.рно  не  такъ,  какъ  романы  моего  милаго 
Дарленкура, подхватила  Златопольская,  закативъ  подъ 
лобъ  свои  чувствительные  г.іаза. 

—  И  я  сомньваюсь  въ  этомъ,  сказала  княгиня.  Кто 
написалъ  Неизвестную,  Ренегата,  Ипсибоэ.... 

—  А  Пустынника!  вскричала  Златопо.іьская;  а  Пу- 
стынника! РмІ8,  Пепле  сіе  1а  ѵаііее!...  О,  Дар.іен- 
куръ! 

—  Я  читала  однако  жъ,  иродо.іжала  княгиня,  въ 
одномъ  Русскомъ  журпа.іъ,  что  этоть  Ба.іьзакъ.... 

—  Лхъ,  перестань,  та  сЬёге!  перервала  Златополь- 
ская.   Что    люжеті>  сравниться    съ    Д.ір.іенкуромъ 

РиІ8,  Леиѵс  ііе  1а  ѵаііёе  ! 


Три  Ихепиха.  вЭ 

—  Это  правда,  прибавила  Гореглядова.  Кто  читалъ 
ІІисибоэ,  Регеиата 

—  И  знаетъ  наизусть  Пустынника,  сказала  Злато- 
по.іьская  ,  тому  не  скоро  понравится  какой-нибудь 
Бальзакъ.  Да  онъ  же  и  старый  писатель!  Я  еще  ре- 
бенкомъ  слыха.іа  объ  немъ  отъ  нашего  Французскаго 

учителя.  Какая  разница  дюй  ми.іый  Дарлепкуръ 

0І1,  ІІІІ8  Пеиѵе.... 

—  Ольга  Ѳедоровна  Зарѣцкая !  сказалъ  громкимъ 
голосомъ  лакей,  отворяя  двери  гостиной. 

—  Ольга  Ѳедоровна!  вскричала  княгиня,  вставая  съ 
канапе.  Такъ  она  пріъхала  изъ  Москвы?....  —  Ахъ, 
сЬсге  атіе,  какъ  я  рада,  что  вы  опять  съ  нами!  про- 
до.іжала  она,  идя  иа  встрьчу  къ  пожилой  дамів,  раз- 
одЬтой  по  пос.гьдней  модѣ,  съ  преогромными  бере- 
тами на  рукавахъ  и  колоссальнымъ  токозіъ  на  голо- 
вѣ. 

Посль  обыкновенныхъ  лобызаній  и  отрывистыхъ 
Фразь,  которыя,  разумеется,  должны  всегда  выра- 
жать искреннюю  радость,  хозяйка  и  гости  усѣлись 
вокругъ  стола,  и  между  ними  начался  слѣдующій 
разговоръ : 

Кпя  г  и  ня.  Ахъ,  та  сЬёге,  какіе  у  васъ  чудные  ру- 
кава! Сотте  с'езЬ  )о1] ! 

Зарѣцкая.  Да.  Это  самая  последняя  мода.  Мадамъ 
Лсбуръ  поклялась  мнь,  что  этимъ  Фасономъ  первое 
платье  дѣлано  для  меня. 

3  л  л  т  о  п  о  л  ь  с  к  А  я.  Ахъ  ,  какъ  мило  ! 

ГоРБглядовл.  Пре.іесть!  А  косынка? Посмо- 
трите ! 

Зарьцкая.  Ихъ  только  что  привезли  изъ  Пари- 
жа. Это  шал  II, 

Княгиня.  Шали.....  Да,  да,  знаю!  С'е8І  сіёіісіеих! 

Г  о  р  Е  г  .1  я  д  о  в  А  (  тихо  Златопольской  ^ .    Какъ  все 

это  пестро! А  э  готъ  токъ !   Боже  мой,  въ  пятьде- 

сятъ  лътъ! ЕИе  езЬ  сГип  гкіісиіс  асЬсѵё. 
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Княгиня.  Ну  ЧТО,  та  сЬёге?  вы  очень  веселились 
въ  Москвѣ? 

Злрвцкая.  О,  не  говорите  мнв!  Я  умирала  съ 
тоски. 

Княгиня.  Неужели  ? 

3  АРЕ  ЦК  А  я.  Ахъ,  та  сЬёге,  что  за  общество!  Что 
за  тонъ !  Я  вообразить  себв  не  могла,  чтобъ  въ  горо- 
де, который  называется  столицею,  было  такъ  мало 
хорошаготона.  Одни  названія  улицъ  выведутъ  всяка- 
го  изъ  терпѣнія:  напримѣръ ,  я  остановилась  у  моей 
родственницы,  въ  собственномъ  ея  домъ,  -  какъ  вы 
думаете,  гдѣ  ?  -  на  Плющпхѣ! ! ! 

ЗлАтопольскАя.  На  Плющи  хѣ?  Біеи  ,  сотте 
с'е8І  ѵиЦаіге ! 

Зарьцкая.  Акакъживутъ,  та  сЬёгеІ  Вотъ  одна- 
жды пригласили  меня  на  балъ  въ  одпнъ  домъ,  помнит- 
ся, за  Москвой-Рькой  ,  на  Зацѣпь 

Горе  гл  ядов  А.  На  Зацъпъ?  Боже  мой,  какія  три- 
віальныя  названія! 

Княгиня.  Согласитесь,  что  это  можетъ  быть  толь- 
ко у  насъ. 

Зарѣцкая.  и  только  въ  Москвѣ.  Вотъ  мы  ѣхали, 
ѣхали,  какими-то  огородами,  Крымскимъ  Бродомъ.... 
Ужасть!  И  что  жъ  вы  думаете  нашли  на  этомъ  ба- 
лѣ?...  Хозяйку,  которая  заговорила  съ  нами  по-Рус- 
ски,  голыя  деревянныя  стъны  и  сальныя  свѣчи  въ 
запачканныхъ  хрустальныхъ  люстрахъ. 

К  н  я  г  и  н  я.  Нѣтъ,  шутите  ! 

Зарѣцк  а  я.  Увѣряю  васъ.  По  этому  вы  можете  су- 
дить опрочпхъ.  Я  была  на  публичномъ  балѣ  только 
однажды,  на  Масляницъ.  Зала  не  дурна :  но  что  за 
тонъ  !  что  за  манеры !  Молодые  люди  ходятъ  взадъ 
и  впередъ ,  никто  не  обращаетъ  на  васъ  ни  како- 
го вниманія,  и  если  вы  не  хотите  спдЪть  на  скамѣй- 
кѣ ,  то  ужъ  конечно  не  догадаются  подать  вамъ 
стула.  Я  это  испытала  на  себ'Б. 
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Княгиня.  А  театръ,  та  сЬёге? 

Зарецк  Ая.  Французскій  —  прелесть;  но  зато  Рус- 

скій! Вы  не  можете  себѣ    представить!....    Что  за 

актеры ,  какія  названія  у  этихъ  актеровъ!  Щеп- 
кинъ,  Рѣпкинъ.  Ну,  повѣрите  ли,  тошно  слышать! 
А  какъ  играютъ! Меня  уговорили  однажды  по- 
смотреть какую-то  оперу;  кажется,  ВолшебнагоСтрѣл- 
ка.  Ну,  та  сЬёге,  признаюсь;  мнъ  стало  стыдно,  что 
я  Русская.  Но  это  еще  ничего  :  подлѣ  меня  въ  лож:Б, 
какой-то  господинъ  ,  котораго  называли  граФомъ,  на- 
чалъ  говорить  съсвоими  дамами,  и  хвалить  игру  акте- 
ровъ, декораціи,  костюмы,  словомъ  все,  и  даже  уве- 
рять ихъ,  что  онъ  видѣлъ  эту  оперу  въ  Парижѣ,  и 
что  она  дается  тамъ  не  лучше  чѣмъ  въ  Москвъ.  Какъ 
вы  думаете?  Эти  дамы,  которыя  впрочемъ  одѣты  бы- 
ли не  дурно  и,  казалось,  принадлежа./іи  къ  хорошему 
обществу,  слушали  его  какъ  оракула !  Такое  невъже- 
ство  вывело  меня  совершенно  изъ  терпѣнія,  и,  чтобъ 
показать  этому  господину,  какъ  мнѣ  гадко  было  слу- 
шать его  наглую  .южь  ,  я  вскочила,  накинула  шаль, 
и  тотчасъ  уѣхала  изъ  театра. 

Княгиня.  Признаюсь,  и  я  навашемъмѣстѣнеуси- 
дѣла  бы  спокойно. 

ГоРЕглядовА.  Бы  меня  удивляете ,  Ольга  Ѳедо- 
ровна. 

Княгиня.  Ахъ,  та  сЬеге ,  чему  тутъ  удивляться! 
Да  развв  прошлаго  года  не  были  у  насъ  пріѣзжіе 
изъ  Москвы?  Помнишь  этого  князя  Брянскаго  и  еще 
какого-то  ученаго?  Ну  вотъ  этихъ,  которые....  ха,ха, 

ха! которые   преважно  объявили,   что   воэюяыру- 

ютъ  по  Россіи.  Они  не  хотѣли  сблизиться  съ  на- 
шимъ  кругомъ,  —  а  съ  кѣмъ  были  знакомы?  Съ  Вол- 
гиныліи,  съ  Дубровинымъ,  съ  Закамскимъ,  съ  этимъ 
невъжою  Холминымъ.  Помнишь,  что  они  говори- 
ли —  <(  Вотъ  почтенные  люди  !  Вотъ  настоящіе  Рус- 
«<скіе  дворяне!    Вотъ  истинно  просвѣщенные  иомѣ- 
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«  щіікіі!  »  Просвъщенные  !  А  первый  Дубровинъ  го- 
ворить по-французски,  такъ,  что  безъ  смііха  нельзя 
слышать. 

Заръцкля.  Ну,  та  сііёге,  я  въ  Москвѣ  видѣла 
двухъ  вояжеровъ  Англрічанъ,  которые  еще  хуже 
Дубровина  коверкаютъ  несчастный  Французской 
языкъ. 

Княгиня.  И,  та  Ьоппе  атіе!  да  зато  они  прекра- 
сно говорятъ  по-Англійски. 

Зарѣцкая.  Да;  это  правда.  Да  что  это  за  князь  Брян- 
ской ,  та  сЬсге?  Я  что-то  никогда  не  слыхала  этой 
Фамиліп.  Что  онъ  такое? 

К  и  я  г  п  н  я.  Какъ  что?  Онъ  принадлежптъ  къ  луч- 
шему Московскому  обш,еству,  —  я  это  знаю. 

ГоРЕг./іядовА.  о,  если  такъ,  то  кажется,  намъ 
нечего  перениічать  у  Москвы. 

З.іАтоиольскАя.  Намъ  перенимать?  Нътъ,  та 
сііёге,  не  мы  у  Москвы,  а  Москва  долячна  перени- 
мать у  насъ. 

Княгиня.  Да,  да!  Не  мѣшало  бы  ей  поучиться 
здѣсь  хорошему  тону,  и  спросить  у  насъ,  что  зна- 
чить образованный  вкусъ. 

Зарбцкая,  (которая  мелсду-тѣліъ  взяла  въ  руки 
одну  изъ  книга).   Ахъ,    Боже  мой!  Бальзакъ! 

Княгиня.  Вы  его  знаете,  та  сііёге? 

Зарьцкая.  Бальзака?  Какой  вопросъ!  Вся  Мо- 
сква отъ  него  безъ  ума. 

ГоРЕглядовА.    Неужели? 

ЗлАтопольскАя.  Однако  /КЪ ,  вѣрно,  Дарлен- 
куръ 

Зарьцкая.  Фи,  та  скёге,  что  вы  говорите?  Дар- 
ленкуръ!  Да    его   ужъ  никто    не  читаеть,   всѣ  надъ 

нимъ   смъіотся.    Но    Бальзакъ! Ахъ,    Бальзакъ!! 

Въ  Москвъ  нътъ  ни  одной  иорядочной  женщины, 
которая  не  знала  бы  его  наизусть. 
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Княгиня.  Въ  самомъ  д%лъ  ? 

ЗлРііЦКАЯ.  Да,  та  сЬёге.  Когда  на  Масляііііціі 
я  была  въ  Благородномъ  Собранііі,  кто-то  сказалъ, 
что  Бальзакъ  въ  Москвѣ.  Потомъ  стали  говорить, 
что  онъ  въ  Собраиіи.  Боже  мой,  какъ  всѣ  дамы  за- 
суетились, какая  пошла  тревога,  шумъ,  распросы, 
и  одного  молодаго  человѣка,  который  свиду  походиль 
на  Француза,  совсѣмъ  было  задушили.  Късчастію, 
онъ  заговориль  по-Русски:  это  его  спасло. 

3  л  лтоп  ольск  Ая.  Ахъ,  та  сЬёге,  вы  вѣрно  да- 
дите мнъ  прочесть  эти  книги. 

ГоРЕГлядовА.  Н  мнѣ,  та  Ьоппе  атіе! 

Княгиня.  Съ  большимъ  удовольствіемъ когда 

прочту  пхъ  сама. 

Слуга  (^растворяя  дверь).  Анна  Степановна  Слу- 
кина ! 

Княгиня.  Ну  такъ!  всегда  первая! —  Какъ  она 
МНІ1  надоъла!  (ІІдетъ  къ  ней  на  встртьчу).  Вотъ  одол- 
жила Апна   Степановна!   Это    по-пріятельски.    Чѣмъ 

ранѣе,  тъмъ  лучше А,  Варвара  Николаевна!  Вон 

80ІГ,  топ  епі'апі! 

Черезъ  полчаса  въ  гостиной  княгини  Ландышевой 
играли  уже  на  трехъ  столахъ  въ  впстъ,  а  въ  залѣ 
музыканты  настроивали  свои  инструменты.  Иванъ 
Степановичъ  Вельской  и  Алексѣй  Андреевичъ  Зо- 
ринъ  были  налице ;  но  Анна  Степановна  не  взяла 
карточки,  потому  что  не  достава.ло  князя  Владиміра 
Ивановича,  чтобъ  составить  ея  всегдашнюю  партію. 
Четвертаго  игрока  найти  было  не  трудно,  да  только 
можетъ-быть  онъ  не  сталъ  бы  прощать  іѴннѣ  Степа- 
новнѣ  ренонсы,  и  не  позволплъ  бы  ей  приписывать 
опёровъ.  Вотъ  ужъ  въ  гостиной  стало  тѣсно.  Вотъ 
загремъла  музыка  и  иъсколько  вѣжливыхъ  кавале- 
ровъ  съ  просѣдью  подняли  съ  полдюжины  почет- 
ныхъ  дамъ  и  первыхъ  чиновиицъ  общества.  Пере- 
валиваясъ  съ  ноги  на  ногу,  они  потащились  въ  за.іу, 
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чтобы  ,  какъ  ВОДИТСЯ  ,  открыть  балъ  неизбьжнымъ 
польскимъ.  Молодые  люди  нехотя  пристали  къ  нимъ, 
и  длинный  рядъ  танцуіощихъ,  изгибаясь  и  извора- 
чиваясь въ  разныя  стороны,  началъ  прохаживаться 
по  3'ллѣ  и  всБмъ  открытымъ  комнатамъ.  Въ  третей 
парѣ  Вельской  велъ  Анну  Степановну,  которая  съ 
призіѣтнымъ  нетерпѣніемъ  посматривала  вокругъ 
себя. 

—  Что  это  нашъ  князь  Владиміръ  Ивановичъ  не 
ѣдеть?  сказала  она  наконецъ  своему  кавалеру.  Охо- 
та же  ему  терять  золотое  времечко!  Да  не  сѣсть  ли 
намъ,  батюшка,  Иванъ  Степановичъ,  втроемъ?  Я  буду 
играть  парти-Фиксъ  съ  болваномъ. 

—  Князь  скоро  будетъ,  отвъчалъ  сухо  Вельской: 
а  между  -  тѣмъ  я  хочу  воспользоваться  его  отсут- 
ствіемъ  и  спросить  васъ  —  слышали  ли  вы,  что  го- 
ворятъ  въ  городѣ? 

—  А  что  такое  ? 

—  Вы  вьріго  не  забыли,  зачвмъ  пріѣзжала  къ  вамъ 
третьяго  дня  моя  кузина.  Вы  почти  дали  ей  слово; 
а  несмотря  на  это  говорятъ,  будто-бы  имъете  какіе- 
то  другіе  виды  на  Варвару  Николаевну.  Я  не  хочу 
этому  върить;  но  согласитесь,  что  такіе  слухи  очень 
не  пріятны,  особливо  для  человѣка,  который,  сзіѣю 
васъ  увѣрить,  не  привыкъ  играть  жа.ікую  роль  все- 
свѣтнаго  жениха.  Такъ  извините,  Анна  Степановна, 
если  я  попрошу  васъ  не  откладывать  моего  благопо- 
лучія  и  объявить  решительно,  что  вы  принимаете 
зіое  предложеніе. 

—  Что  вы,  что  вы,  Пванъ  Степановичъ?  Подумай- 
те!  Мѣсто  .іп  здѣсь?  — 

—  Да  я  и  не  прошу  васъ  дѣлать  помолвку  здъсь, 
на  баліі,  а,  если  позволите,  прівду  къ  вамъ  послѣ 
завтра  съ  моей  кузиною. 

—  Послѣ  завтра?  То  есть,  въ  пятницу?  Помилуйте, 
что  за  экстра  такая  и  кчему  такъ  торопиться? 
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—  Да  ХОТЬ  бы  длятого,  сударыня,  чтобъ  уронить 
эти  вздорные  слухи,  столько  же  обидные  для  васъ, 
сколько  и  для  меня.  Впрочемъ  я  не  хочу  никакъ 
васъ  женнровать,  —  извольте,  я  пріѣду  къ  вамъ  не 
въ  пятницу,  а  въ  субботу;  но  тогда  уже  попрошу  у 
васъ  позволенія  извѣстить  всѣхъ  родныхъ  и  пріяте- 
лей  о  моей  помолвки.  Посль  того,  что  вы  изволили 
говорить  моей  кузинѣ,   я  не  смѣю  и  сомневаться 

—  Помилуйте  ,  да  что  жъ  я  такое  говорила?  пре- 
рвала съ  большимъ  смущеиіемъ  Анна  Степановна. 
Конечно,  я  сказала  ея  превосходительству,  что  для 
меня  весьма  пріятно,  что  я  очень  буду  рада — 

—  Следовательно  вы  согласны?  И  позвольте  вамъ 
сказать,  Анна  Степановна,  что  послѣ  этого,  всякое 
съ  вашей  стороны  затру дненіе,  будетъ  явнымъ  до- 
казательствомъ,  что  вы  хотъли  насъ  дурачить,  смъ- 
яться  надо  мной,  надъ  моей  кузиной,  надъ  всѣмъ  на- 

шимъ  семействомъ Но,    виноватъі   я   вижу,    что 

ужъ  одно  это  обидное  предложеніе  васъ  огорчаетъ. 
И  такъ,  въ  субботу!  Вотъ  и  польской  кончился.  Те- 
перь я  въ  вашихъ  приказаніяхъ,  и  если  вамъ  угодно 
играть  втроемъ  въ  вистъ..... 

Но  Слукиной  было  не  до  виста :  она  отказалась,  и 
сѣла  въ  залѣ  между  матушекъ,  тетушекъ  и  старшихъ 
сестрпцъ.  Проигравъ  еще  нѣсколько  минутъ  поль- 
ской, музыка  перестала,  и  изъ  толпы  нетерпѣливыхъ 
танцовщиковъ,  между  которыми  было  человекъ  пять 
военныхъ,  раздалось  наконецъ  давно  жданное  воскли- 
цаніе  —  Вальсъ !  Музыканты  заиграли  вальсъ  изъ 
Волшебнаго  Стрѣлка,  и  этотъ,  исполненный  жизни, 
веселый  и  невинный  танецъ  начался. 

Невинный!  Какая  пошлая  иронія!  какая  старая, 
избитая  насмѣшка!  —  Извините,  я  вовсе  не  шучу;  и  по- 
вторяю еще  разъбезъ  всякой  ироніи,  что  этотъ  танецъ 
точно  такъже  невиненъ,  какъ  и  всь  прочіе,  — какъ 
щеголеватая  Французская  кадриль, -какъ  блестящая 
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мазурка,-  какъ  давно  забытые  экосезы,—  п  даже  какъ 
дрсвніп,  чопорный  минуэтъ.  Англійскіе  ппсатели,авъ 
слѣдъза  нпмпФранцузскіе,  а  въслѣдъга  Французски- 
ми наши,  немилосердо  клевещутъ  на  бледный  и, право 
безвинный,  вальсъ.  Послушайте  ихъ,  какъ  сердце  дь- 
вушки  бьется  почти  въ  одной  груди  съ  сердцемъ 
того,  кто  съ  ней  танцуетъ,  какъ  дыханья  ихъ  слива- 
ются, какъ  шелковые  волосы  красавицы  касаются 
его  иылающихъ  щекъ,  какъ,  рука  въ  руку,  душа  въ 
душу,  они  не  летаютъ  по  гладкому  паркету,  а  отдѣ-г 
ляются  отъ  земли,  живутъ  въ  другомъ  мірв,  и  про- 
чая. Ну,  прошу  послъ  этого  вѣрпть  печатному!  Я  спра- 
шиваю БСііхъ  молодыхъ  людей,  что  можетъ  быть  не- 
виннъе  этого  удовольствія,  и  приходить  ли  кому 
изъ  нихъ  на  умъ  въ  то  время,  когда  онъ  вальси- 
руетъ  съ  какой-нибудь  красавицей ,  что  она  почти 
лелѵитъ  въ  его  объятіяхъ?  Чувствуетъ  ли  онъ  какое- 
нибудь  особенное  удовольствіе  отъ  того,  что  рука  ея 
покоится  на  его  плечь,  и  не  предпочтетъ  ли  онъ 
праву  обвивать  своей  рукою  ея  талію  и  вертѣться  съ 
нею  въ  кадансъ  дозволеніе,  просто,  безъ  всякихъ  тан- 
цсвъ  и  украдкою,  взять  ее  за  руку?  Почему  правовър- 
ньи"!  мусульманинъ,  неимѣюш,ій  ни  какого  ионятія  о 
нашихъ  обычаяхъ,  отвернется  съ  отвращеніемъ  отъ  са- 
мой добродвтельной  женщины,  которая  подойдетъ  къ 
нему  съ  открытымъ  лицемъ,  и  почтительно  будетъ 
смотръть  на  какую-нибудь  Нинонъ-Ланкло,  если  она 
окутаетъ  свою  голову  вуалью  ?  Потому,  что  наши 
дамы,  даже  и  не  очень  красивыя,  не  прячутъ  ни  отъ 
кого  своихъ  лицъ,  а  на  Востокв  безъ  покрывала  хо- 
дятъ  однв  только  женщины,  прпиадлежащія  къ  са- 
мому иослѣднему  н  презрительному  разряд}^  обще- 
ства. Почему  какая-нибудь  краса  Востока,  пламен- 
ная, черноглазая  Турчанка,  трепещетъ  п  дрожитъ 
какъ  преступница,  почему  сердце  ее  замираетъ  отъ 
восторга    и    ужаса  ,  когда  она  откидываетъ  назадъ 
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свое  покрывало  передъ  мужчиною?  Потому,  что  от- 
крывая лице  свое,  она  дѣлаетъ  все  то  же  самое,  что 
сдг.лала  бы  иаша  Русская  барышня,  если  бъ  сказала 
МѴЖЧИНІІ  —  «Я  люблю  тебя  и  хочу  быть  твоею.»  Те- 
перь видите  ли,  что  въ  нашемъ  лситейскомъ  быт) , 
НС  самое  дьпствіе,  по  мысль,  которую  мы  къ  неіму 
привязываемъ,  дѣлаетъ  его  или  совершенно  невии- 
пымъ  или  решительно  престуннымъ  въ  глазахъ  иа- 
шихъ?  II  вотъ  почему  я  называю  ыевнннымъ  танецъ, 
который,  несмотря  на  всѣ  піитическія  описанія,  не 
можетъ  возбуждать  въ  насъ  ни  какихъ  дурпыхъ  по- 
мысловъ:  потому,  что  право  обнимать  гибкій  станъ 
дѣвушки  п  держать  въ  рукѣ  своей  ея  руку  при  на  д- 
лежитъ  не  исключительно  одному,  но  всѣмъ,  то  есть, 
каждому  кто  танцуеіъ,  и  по  этой  самой  нричинѣ  не 
говоритъ  ничего  нашему  воображенію,  не  ведетъ 
насъ  ни  къ  чему,  и  сльдовательно  не  значитъ  ничего. 

Но  виноватъ!  заступаясь  за  бѣднып,  оклеветанный 
вальсъ,  я  забылъ  совсѣмъ  про  мою,  не  столь  невин- 
ную, Анну  Степановну.  —«Въ субботу  »!  повторяла  она 
про  себя:  «въ  субботу!  А  дѣло  мое  слушають  еще  на 
будущей  недѣлѣ....  Ньтъ,  батюшка,  Иванъ  Степано- 
вичъ,хоть  вы  и  родня  нашему  губернатору,  а  не  про- 
гнѣвайгесь!   Своя  рубашка  къ  тѣлу  ближе.  Не  хоть- 

лось  бымнь  ссориться  съ  еяпревосхоДительствомь 

Ііу,  да  дълать  нечего!  » 

Въ  эту  самую  минуту  обь  половины  дверей  перед- 
ней распахнулись,  и  губернаторша,  въ  провожаніп 
двухъ  дамъ,  вошла  въ  залу.  Она  сказала  что-то  мимо- 
ходомъ  хозяйкѣ,  и,  незамѣчая  никого,  прямо  подошла 
къ  Слукиной;  расцѣловалась,  сѣла  подлъ  нея  на  стулъ, 
и  наговорила  ей  столько  иріятныхъ  вещей,  что  бьд- 
ная  статская  совътница  совсъмъ  одурѣла,  особливо 
когда  губернаторшпны  асистентки  принялись,  одна 
передъ  другой,  увЪрять  ее  въ  своей  дружбѣ,  любви  и 
уваженіи.     Вся    твердость    ея  поколебалась. -« Ахъ 
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ТЫ,  Господи  Боже  мой!  »  думала  она,  когда  губерна- 
торша усѣлась  съ  своизіъ  прпчетомъ  за  лозіберный 
столикъ.  и  Да  что  же  мнъ  дѣлать?  Иттп  на  явную  ссору 
съ    ея    превосходптельствомъ    послѣ    такихъ   ласкъ? 

Теперь  я  почтп  первый  человѣкъ  на  балѣ а  тогда! 

И  взглянуть-то  на  меня  ни  кто  не  захочетъ.   Охъ,  да 

вѣдь  онп  требуютъ  прпданаго непременно  потре- 

бують!  А  мое  дѣло? —  Ахти!  бъда,  да  и  только.» 

—Здравствуйте,  матушка,  Анна  Степановна!  сказа лъ 
председатель  гражданской  палаты,  Зоринъ,  усажи- 
ваясь подлъ  Слукиной.  Гадъ  сердечно,  что  могу  съ 
вами  словечка  два  перемолвить.  Да  гдѣ  же  Варвара 
Николаевна? 

-Здъсь,  батюшка,  Алексвй  Андреевичъ!  Развѣ  не 
видишь,  танцуетъ  вотъ  съ  этимъ  гусарскимъ  оФпце- 
ромъ какъ  его? 

— Съ  Тонскимъ. 

-Да,  батюшка.  Да  что  жъ  она  съ  нимътакърастан- 
цовалась!...  Не  видптъ,  что  ты  здъсь,  а  то  давно  бы 
кончила,  чтобъ  подойти  къ  намъ.  Ужъ  какъ  она  тебя 

уважаетъ,    Алексъй    Андреевичъ  !  какъ  любитъ! 

Варинька,  поди  сюда,  мой  другъ.  Ну  вотъ  ты  все  спра- 
шивала —  да  будеть  ли  сюда  Алексъй  Андреевичъ? 
да  пріѣдитъ  ли  онъ?  Вотъ  оиъ,  налице.  Ну  что,  у- 
спокоилась? 

Бъдная  Варинька  поглядывала  съ  удивленіемъ  иа 
свою  мачиху,  краснъла,  присѣдала,  и  не  знала,  что 
ей  отвіічать. 

-Какъ  вы  изволили  вспотьть,  Варвара  Николаевна! 
сказаль  съ  въжливою  ужимкою  Зоринъ,  цѣлуя  у  ней 
РУ^^У-  Словно  розанъ,  раскрасньлись.  А  что?  върно 
очень  устать  изволили? 

-Нътъ-съ!  отвѣчала  разсъяино  Варинька,  погляды- 
вая въ  ту  сторону,  ГДІІ  стоялъ  прекрасный  собою  мо- 
лодой человѣкъ,  въ  гусарскомъ  вицс-мундирг,. 
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—Вы,  какъ  вижу  отмѣнпо  любите  танцы,  продол- 
жалъ  Алекс  г.Гі  Андреевичъ. 

~Да-съ. 

—Угодно  вамъ  Французскую  кадрпль,  сказалъ,  шарк- 
нувъ  ногою  долговязой  недоросль  съ  огромнымъ  хох- 
ломъ  и  накрахмаленными  брызжами. 

Варннька  подала  ему  руку,  а  Зорннъ  снова  обра- 
тился къ  Анніі  Степановнѣ. 

—Сегодня,  матушка,  я  цѣлое  утро  занимался  вами, 
сказалъ  оиъ  вполголоса. 

—Мною,  Алексѣй  Андреевичъ? 

—То  есть,  вашей  тяжбою. 

— Покорніійше  васъ  благодарю. 

— Охъ,  Анна  Степановна,  надѣли  вы  мнѣ  петлю  на 
шею! 

—Какъ  такъ,  батюшка? 

—Да  вѣдь  дѣло-то  ваше  бо.іьно  плоховато. 

—Что  ты,  мой  отецъ?  Дѣло  чистое,  святое! 

-Нѣтъ,  матушка,  Анна  Степановна,  пополамъ  съ 
грѣшкомъ.  Конечно,  можно  бы  повернуть  его  иначе, 
да  чтобъ  оглядокъ  не  было.  Ввдь  ръшеніе  уѣзднаго 
суда  не  законъ,  а  голословныя  доказательства  вашего 
права   не  документы,  матушка,  Анна  Степановна! 

—Ну,  Алексѣй  Аидреевпчъ!  не  думала  я,  чтобъ  ты.. ., 

— Да  что  жъ  мнь  дѣлать!  прервалъ  председатель. 
Я  вамъ  докладываю,  что  дѣло  ваше  очень  плоховато. 
Конечно,  одинъ  Богь  безь  грьха:  что  и  говорить, 
какъ  подчасъ  не  покривить  душею  для  роднаго  чело- 
въчка! 


—  Ну  вотъ  то-то  и  есть,  батюшка  ! 

—  Да  ввдь  мы  еще  съ  вамп  не  родня,   Анна  Степа- 
новна ! 

-  Я  тебв  говорп.іа,  мои  отецъ,  возьми  терпЬнья  не- 
дѣлькп  на  три. 

—  Такъ  и  вы  у^къ,  матушка,  потерпите. 
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—  Какъ,  потерпеть?  А  не  ты  ли  мніі  сказалъ,  что 
на  будущей  недѣлѣ? — 

—  Мало  ли  что  говорится,  сз^і,арьпія !  Да  вьдь  я  же 
вамъ  не  передъ  зерцал омъ  эіо  объявилъ,  и  мои  сло- 
ва въ  протоколъ  не  записаны. 

—  Ну,  батюшка,  Алексѣй  Андреевнчъ,  покорнѣй- 
ше  благодарю! 

—  Да  что,  Анна  Степановна,  изъ  пустова  въ  порож- 
нее переливать!  Не  угодно  ли  вадіъ,  этакъ,  денька 
черезъ  три,  помолвку  сдѣлать:  такъ  я  за  ваше  дѣло 
примусь  порядкомъ.  А  тамъ,  какъ  свадебку  съигра- 
емъ,  такъ  на  другой  день  и  резолюцию  подмахну. 

—  Что  ты,  что  ты,  мой  отецъ  ?  Черезъ  три  дни  по- 
молвка! Да  вѣдь  это  не  что  другое,  около  па.іьца  не 
обведешь.  Черезъ  трп  дня!  Да  въ  умъ  ли  ты,  ба- 
тюшка? 

—  Какъ  угодно,  Анна  Степановна  !  Башъ  разумъ, 
ваша  и  воля. 

—  И  гдѣ  видано?  Присталъ  какъ  съ  ножемъ  къ 
горлу  ! 

—  И,  матушка,  Анна  Степановна!  Давно  ли  вы  сами 
проволочекъ  не  жалуете  ?  Такъ  за  что  же  и  мнѣ  ихъ 
любить? Но,  извините,  господинъ  Вельской  ска- 
залъ мнъ,  что  вы  отъ  партіп  отказались:  такъ  я  взялъ 
карточку  и,  чай,  меня  дожидаются.  Подумайте  хо- 
рошенько, матушка.  Денька  черезъ  два  я  самъ  у 
васъ  побываю.    Честь  имѣю  кланяться  !. 

Анна  Степановна  не  успѣла  еще  образумиться  отъ 
такого  неожнданнаго  нападенія,  какъ  вдругъ  хз'^до- 
щавый  мужчина,  высокаго  роста,  съ  усами п густыми 
черными  бакенбардами,  которыя,  сходясь  иодъ  га.і- 
стухомъ,  обхватывали,  какъ  рожками,  блѣдное  лице 
его,  явился  передъ  нею,  п,  мо.іча,  устремилъ  на  нее 
своп  блсстящіе  г.іаза. 
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—  Ахъ ,  КНЯЗЬ  Владиміръ  Ивановичъ !  вскричала 
Слукина.  Это  вы  ? 

—  Да,  сударыня,  это  я,  прошепталъ  князь,  продол- 
жая смотрѣть  на  нее  съэтой  «  горькой  »Байроновской 
улыбкою,  о  которой  такъ  много  говорятъ  новѣйшіе 
Французскіе  писатели.  —  Это  я  !  повторилъ  онъ  тихо, 
но  такимъ  мрачнымъ  и  глухпмъ  голосомъ ,  что  у 
статской  совѣтницы  сердце  замерло  отъ  ужаса. 

—  Ахъ,  батюшка,  ваше  сіятельство!  сказала  она  съ 
безпокойствомъ:  да  что  съ  вами  сдѣлалось? 

--Ничего!  Бездълица,  самый  обыкновенный  слу- 
чай. Представьте  себѣ,  что  мнѣ  бы  вздумалось  понти- 
ровать, и  счастье  всей  моей  жизни  поставить  на  одну 
карту. 

—  Эхъ ,  князь,  напрасно!  Что  вамъ  дался  этотъ 
банкъ?  Играли  бы  себѣ,  да  играли,  въ  вистикъ 

—  Да!  продолжалъ  князь,  не  слушая  Слукиной.  Да, 
все  блаженство,  всѣ  радости  ,  все ,  что  привязываетъ 
насъ  къ  землѣ,  поставлено  на  одной  картв ,  и  вы  ду- 
маете, что  я  позволю  банкомету    передернуть? ,. 

Вы  меня  понимаете  ? 

—  Нѣтъ,  батюшка,  не  понимаю. 

—  Скажите  мнѣ ,  Анна  Степановна  ,  знаете  ли  вы, 
что  такое  любовь  ? 

—  Какъ  не  знать,  Владиміръ  Ивановичъ  !  Я  очень 
любила  покойника. 

—  Любили?  То  есть,  поплакали,  когда  онъ  умеръ; 
износили  черное  Фланелевое  платье,  и  построили  де- 
ревянный гблубецъ  надъ  его  могилою? 

—  Да,  князь!  Я  все  это  выполнила,  какъ  слѣдуетъ. 

—  Какъ  слѣдуетъ!  Нѣтъ,  Анна  Степановна,  я  гово- 
рю вамъ  не  объ  этой  любви. 

—  О  какой  же,  батюшка? 

—  О  той ,  которая  наполняетъ  мою  душу  ;  о  той, 
которая  не  знаетъ  и  не  хочетъ  знать  ни  какихъ  при- 
личий, ни  какихъ  условій  свѣта  ,   которая Ноя 

Т.  X.  -  Отд    I.  в 


82  Русская  Словесность. 

вижу ,  ЧТО  мнъ  ДОЛЖНО  говорить  съ  вами  опредѣли- 
тельнве.  Эта  любовь,  сударыня,  походить  на  булат- 
ный кинжалъ  Черкеса  :  онъ  гладокъ,  свьтелъ  и  кра- 
сивъ,  но  имъ  играть  опасно.  Вы  меня  понимаете  ? 

—  Нътъ,  батюшка,  не  понимаю ! 

-г  Послушайте.  Я  люблю  Варвару  Николаевну,  и 
если  бы  кто-нибудь  осмѣлился  забавляться  этой 
страстью,  шутить  счастіемъ  всей  моей  жизни;  если  бъ 
вы,  Анна  Степановна,.... 

—  Ахъ ,  батюшка,  ваше  сіятельство,  что  вы ,  что 
вы  / 

—  Я  васъ  спрашиваю ,  длячего  она  до-сихъ-поръ 
не  принадлежитъ  мнъ?  Длячего  всъ  эти  отсрочки  ? 
Кажется,  между  нами  всекончепо.  Мы  сторговались.... 

—  Опомнитесь,  князь!  Что  вы  говорите? 

—  Не  прогнѣвайтесь,  Анна  Степановна!  Я  ненавиж:у 
эту  притворную  вьжливость,  которая  хочетъ  все  на 
свѣтѣ  усыпать  розами.  Я  люблю  называть  вещи  соб- 
ственными ихъ  именами,  и  повторяю  еще  разъ,—  мы 
сторговались,  и  теперь  вы  не  имъете  ни  какого  права 
продавать  эту  несчастную  сироту  съ  публичнаго  тор- 
га, какъ  продаютъ  невольницъ  на  базарахъ  Востока. 
Она  моя  ! 

—  Тише,  князь!  Бога  ради,  тише!  Что   вы  это?.... 

—  Скажите  одно  слово^и  я  замолчу. 

—  Да  что  это  съ  вами  сдѣлалось  ?  Помилуйте!  съ 
чего  вы  взяли,  что  я  отступлюсь  отъ  моего  обѣща- 
нія?  Но  въдь  надобно  также  подумать  и  о  Варинькѣ. 
Дайте  ей  хоть  немножко  къ  вамъ  привыкнуть,  —  а 
то  долго  ли  до  бъды?  Какъ  больно  круто  повернемъ, 
да  дѣвка-то  заупрямится.... 

—  О,  объ  этомъ  не  безпокойтесь ! 

—  Ну,  Богъ  вѣсть!  Въдь  она  еще  молода,  глупа, 
не  вдругъ  пойметъ ,  что  жениха  съ  четырью  тысяча- 
ми душами  не  встрьтишь  на  каждомъ  перекресткѣ. 

—  Фи!  что  это  такое?   Да  кто  вамъ  говорить  о  ду- 
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шахъ,  Анна  Степановна?  Я  вижу,  мы  вѣчпо  не  пой- 
мемъ  другъ  друга.  Послушайте:  быть-можетъ ,  вы 
имѣете  причины  откладывать  нашу  свадьбу,  но  л 
ихъ  не  имѣю,  и  говорю  вамъ  ръшительио,-или  завт- 
ра же  вы  меня  примите  какъ  жениха  Варвары  Ни- 
колаевны, или  весь  городъ  узнаетъ,  какъ  вы  торгуе- 
те вашей  падчерицею. 

—  Завтра!  Какъ  завтра? 

—  Извольте,  я  дамъ  вамъ  двое  сутокъ  на  размыш- 
леніе.  Слышите  ли,  Анна  Степановна?  Двое  сутокъ.— 
То  есть,  прибавилъ  князь,  посмотрѣвъ  на  свои  часы: 
въ  пятницу,  ровно  въ  полночь,  Варвара  Николаевна 
назоветъ  меня  женихомъ  своимъ,  а  вы,  —  какъ  вамъ 
угодно, -вы  можете  меня  не  называть  своимъ  сы- 
номъ:  я  объ  этомъ  не  хлопочу. 

Сказавъ  это,  князь  кивнулъ  слегка  головою  Аннѣ 
Степановнъ,  и  пошелъ  отыскивать  хозяйку  дозіа. 

—«Да  что  жъ  это  такое?»  прошептала  статская  совѣ- 
тница.  «Что  они  всѣ,  прости  Господи,  бьлены  что  ль 
объѣлись?  Ну  какъ  они  вздумаютъ  стакнуться,  да 
всъ  трое  разомъ  ко  мнѣ    пристанутъ?  Ахъ,  Господи, 

нѣтъ! н'ьтъ!   Уберусь-ка,    за   добра   ума ,    поско- 

рѣй  домой^  и  завтра  чѣмъ  свътъ  пошлю  за  Николаемъ 
Нвановичемъ :    авось   онъ  придумаетъ  что  нибудь?.. 

Варинька!  Варинька! Не  слышитъ!   Да    что  у  ней 

за  шуры-муры  съ  этимъ  Тонскимъ? Варвара  Ни- 
колаевна! 

—  Что  вамъ  угодно?  сказала  Варинька,  подойдя  къ 
Анніі  Степановн'Б. 

—  А  то,  сударыня,  чтобъ  вы  не  изволили  переби- 
вать съ  каждымь  сорванцемъ,  который  танцуетъ  съ 
вами  на  балѣ.  О  чемъ  ты,  матушка,  тараторила  пол- 
часа съ  этимъ  ОФицерикомъ а?  Ужънеподпускаетъ 

ли  онъ  тебь  какихъ-нибудь  турусовъ  на  колесахъ?  Ну 
то-то  у  меня  смотри,  сударыня!  Да  изволь-ка  взять 
свою  шаль:  мы  сейчасъ  ъдемъ. 
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—  Какъ,  маменька?  Такъ  рано ! 

—  У  меня  голова  очень  разболѣлась. 

Когда  Слукина  сошла  съ  крыльца,  чтобъ  ѣхать  до- 
мой, она  почувствовала,  что  кто-то  подсаживаетъ  ее 
въ  карету.  Этотъ  вѣжливый  кавалеръ  былъ  Тон- 
ской.  -  Покорно  васъ  благодарю,  батюшка!  сказала 
она  очень  сухо:  напрасно  изволили  трудиться!  —  Ка- 
рета застучала  по  исковерканной  мостовой,  и  кто-то 
черезъ  минуту,  проскакалъ  мимо  ея  на  дрожкахъ.  — 
Да  что  жъ  это  такое?  продолжала  Слукина,  помол- 
чавъ  иьсколько  времени:  что  этотъ  усачь,  словно  осен- 
няя муха,  такъ  въ  глаза  мнѣ  и  лъзетъ?  Куда  я  не 
люблю  этихъ  подлипалъ! 

—  А  онъ  очень  васъ  любитъ  и  уважаетъ,  сказала 
робкимъ  голосомъ  бѣдная  длвушка. 

—  Право?...  А  что  мнъ,  матушка,  въ  его  любви?  И 
на  какую  потребу  уваженіе  этого  нищаго?  Я  и  сама 
замѣтила,  что  онъ  что-то  не  путемъ  умильно  на  меня 
посматриваетъ.  Ужъ  не  хочетъ  ли  денегъ  попросить 
въ  займы?...  Пожа.іуй,  чего  добраго,  прикинется,  что 
влюбленъ  въ  меня.  Въдь  эта  голь  хитра  на  выдумки^ 
на  обухѣ  рожь  молотитъ,  и  съ  камня  лыки  деретъ. 

—  Вы  напрасно,  маменька,  такъ  дурно  объ  немъ 
думаете.  Онъ  очень  честный  и  хорошій  человѣкъ. 

—  Ась?....  Что,  мать  моя? 

—  Я  говорю,  что  онъ  честный  и  хорошій   человѣкъ. 

—  Право?  Да  что  ты  такъ  за  него  заступаешься ! 
Что  это  значитъ,  сударыня? 

—  Такъ,  маменька;  ничего. 

—  То-то  ничего.  Правда,  я  донынѣшняго  дня  не  за- 
мечала, чтобъ  ты  сънимъ  пускалась  въбольшіе  разго- 
воры, да  и  не  думаю,  чтобъ  этотъ  однодворецъ  осме- 
лился   Но  какъ  бы  то  ни  было,  а  прошу  васъ,  су- 
дарыня, впередъ  съ  нимъ  не  Фамильярничать:  я  это- 
го не  люблю.  Да  вотъ  ужъ  мы  и  пріѣхали.  Ну  что  си- 
дишь? Вылѣзай,  матушка  ! 
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Баринька  выпрыгнула  изъ  кареты,  и,  когда  обер- 
нулась назадъ,  сердце  ее  забилось  отъ  радости:  на- 
супротивъ  ,  въ  маленькомъ  домикѣ,  свътился  ого- 
некъ,  и  подл'Б  открытаго  окна  сидѣлъ  Тоиской. 

ІГ. 

—  Голубчикъ,  Николай  Ивановичъ !  батюшка!  будь 
отецъ  родной!  приставь  голову  къ  плечамъ !  такъ  го- 
ворила Анна  Степановна  Слукина,  когда  на  другой 
день  рано  поутру  Холминъ  вошелъ  въ  гостиную, 
въ  которой  она  его  дожидалась. 

—  Что  съ  вами  сдълалось,  Анна  Степановна?  спро- 
силъ  онъ,  садясь  подлѣ  нее  на  канапе. 

—  Охъ,  бѣда,  кормил ецъ/  Сущая  бѣда!  Всю  іючень- 
ку  не  спала:  ужъ  я  вертѣлась  съ  боку  на  бокъ,  дума- 
ла,  думала! А   что   проку?   какъ   не  кинь,    все 

клинъ! 

—  Да  что  такое? 

—  Что,  батюшка  ,  худо!  Всъ  женихи  мои  взбѣлени- 
лись. 

—  Какъ  такъ? 

—  Да  такъ;  словно заговоръ  какой.  Вчера,  -  да  еще, 
слава  Богу,  что  поодиначкѣ,—  пристали  ко  мнѣ:  «Рѣ- 
ши,  да  ръши!  »  Я  и  такъ,  и  сякъ.  Куда-те!  И  слышать 
нехотятъ.Повѣришьли,никто  больше  трехъ  дней  сро- 
ку не  даетъ?  Этотъ  Франтъ,  шематонъ,  губернаторски! 
п^емянничекъ,  такъ  закидалъ  меня  словами,  что  я 
чуть-былосама  не  повърила,  что  выдаю  за  него  Варинь- 
ку.  А  кропивное-то  ст.мя,  выжига  проклятая,  Зоринъ, 
какъ-будто-бы  ему  чортъ  на  ухо  шепнулъ!  Формально 
объявилъ  мн'В,  что  д'Ьло  мое  до  тѣхъ  порь  не  будетъ 
рѣшено,  пока  я  сама  съ  нимъ  не  порѣшусь.  И  даже 
этотъ  шальной  князь ,  Владиміръ  Ивановичъ:  ну, 
вотъ  такъ  и  напнраеть,  -  да  какія  рьчи  говоритъ! 
Господи,    Боже  мой,  уши  вянутъ,  батюшка! 
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—  Ну,  матушка^  не  предсказывалъ  ли  я  вамъ? 

—  Эхъ,  Николай  Ивановичъ!  брани  меня,  ругай, 
да  только  выручи. 

—  Выручи!  Это  легко  сказать,  Анна  Степановна. 
Какъ  не  вертись,  какъ  не  хитри,  а  надобно  объявить, 
за  кого  Ва[іинька  идетъ  замужъ. 

—  Да  лишь-только  я  объявлю,  такъЗоринъ  и  Вель- 
ской.... 

—  Что  и  говорить:  житья  вамъ  не  будетъ!  А  особ- 
ливо Вельской  и  его  семейство 

—  Охъ,  бъда,  батюшка!  живую  съѣдятъ.  Вѣдь  ты 
знаешь,    какая  семейка-то! 

—  То-то  и  есть.  Впрочемъ,  что  жъ  въ  самомъ  дѣ- 
лѣ:  не  за  того,  такъ  за  другаго,  а  надобно  вытти  за- 
мул<ъ.  Оно  досадно,  спору  нѣтъ :  да  вѣдь  нельзя  же 
и  Варинькѣ  разорваться.  Посердятся,  посердятся,  да 
перестанутъ.  А  вотъ  чего  никогда  вамъпе  простятъ — 
что  вы  ихъ  обманывали,  водили  за  носъ,  за  знамо 
дурачили. 

—  Такъ,  батюшка,  такъ! 

—  Ну,  пусть  Варинька  выдетъ  за  князя  Владиміра 
Ивановича,  это  еще  ничего:  только  бы  васъ-то  какъ- 
нибудь  выгородить. 

—  Въ  томъ-то  и  дѣло,  мой  отецъ.  Постарайся,  род- 
ной! Придумай  что-нибудь. 

—  Постойте-ка!...  А  что,  въ  самомъ  дѣлѣ^  Анна 
Степановна!  вѣдь  вы  тогда  только  будете  въ  отвѣтѣ, 
когда  отдадите  сами  Бариньку  замужъ?...  Ну,  а  если 
она  убтіжитъ  и  обвѣнчается    безъ   вашего  вѣдома?.... 

—  Какъ  убѣжитъ  ? 

—  Ну  да!  Если  ее  увезутъ. 

—  Увезутъ?  Кто  увезетъ? 

—  Разумѣется,  князь  Владиміръ  Ивановичъ. 

—  А,  понимаю!  Только  воля  твоя,  что  ему  за  радость 
увозить  Вариньку,  когда  онъ  и  безъ  этого  можетъ 
на  ней  жениться? 
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-  Что  за  радость?  Такъ  вы  вовсе  его  не  знаете!  Да 
онъ,  я  думаю,  съ  тоски  умираетъ,  что  должепъ  же- 
ниться такимъ  обыкновеннымъ  и  пошлымъобразомъ. 
О,  пов'Ьрьте  мнБ,  Анна  Степановна  :  лишь-только  я 
ему  намѣкну,  что  онъ  можетъ  и  даѵке  долженъ  увез- 
ти свою  невѣсту,  такъ  онъ  запрыгаеть  отъ  радости. 
Да  впрочемь  это  ужъ  мое  дѣло:  не  безпокойтесь. 

-  Но  я  думаю,  мнѣ  надобно  прежде  поговорить  ооъ 
этомъ  съ  Варинькой? 

—  Что  вы,  что  вы?  Напротивъ,  она  должна  думать, 
что  все  дѣлается  безъ  вашего  вѣдома.  За  скромность 
мою  я  вамъ  ручаюсь,  но  я  никакъ  не  поручусь  вамъ 
ни  за  Варпньку,  ни  за  будущаго  ея  мужа,  съ  кото- 
рымъ,  вѣролтно,  она  секретничать  не  станетъ.  Вы, 
я  думаю,  понимаете  всю  важность  этоіі  тайны.  И 
ма.іѣйшее  подозрвніе  можетъ  васъ  совершенно  погу- 
бить въ  общемъ  мнѣніи.  А  если,  на  бѣду,  откроется 
вся  истина,  то  вы  совсъмъ  погибли.  Весь  городъ  на 
васъ  обрушится :  чего  добраго,  эту  невинную  хи- 
трость назовутъ,  пожалуй,  подборомъ,  стачкою,  Фаль- 
шивымъ  поступкомъ,  вмѣшаютъ  праврітельство  :  а  вы 
знаете,  Анна  Степановна,  какъ  судятъ  дворянъ  за 
Фальшивые  поступки? 

—  Охъ,  знаю,  батюшка,  знаю!  Лишатъ  чиновъ  и 
дворянства.  Да  только,  воля  твоя,  гдъ  жъ  тутъ  Фаль- 
шиві>ій  поступокъ? 

-  Какъ  гдъ!  Да  развѣ  вы  не  должны  будете  при- 
нести жалобу  губернатору?  развъ  не  станете  кричать, 
что  Варнньку  увезли;  чтоона  обвенчалась  безъ  вашего 
въдома  и  согласія?....  Вѣдь  чѣмъ  болѣе  вы  надѣлаете 
шуму,  тЪмьневпннѣе  будете  казаться  въглазахътъхъ, 
которые  по  милости  вашей  останутся  въ  дуракахъ. 

—  Правда ,  мой  отецъ ,  правда ! 

-  Не  мѣшайте  только  мнѣ,  а  ужъ  дъло  будетъ  сдѣ- 
лано.  Да  гдѣ  Варинька? 

—  У  себя,  батюшка,  на  антресоляхъ. 
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—  Такъ  я  пойду    и  переговорю  съ  нею,  а   вы  поо- 
ждите  меня  здвсь. 

Часа  черезъ  полтора  Холминъ  вошелъ  опять  въ 
гостиную. 

—  Ну  что,  мойотецъ?  спросила  торопливо  Анна  Сте- 
пановна: уладнлъ  ли  ты  наше  двльцо? 

—  Кой-какъ  уладилъ.  Да  ужъчегожемнѣ  эго€тои- 
ло!  Въ  одном ъ  я  неошнбся.  Варинька  точно  не  равно- 
душна къ  князю;  но  убвжать  съ  нимъ  и  обвенчать- 
ся безъ  вашего  въдома  никакь  не  хотѣла. 

—  Ботъ  что ! 

—  Я  объявилъ  ръшительно,  что  вы  никогда  не  вы- 
дадите ея  замулѵъ  за  того,  кого  она  любить. 

—  Ну  !...  Что  жь  она? 

—  Заплака.іа  ,  а  бвжать  не  соглашалась.  Я  сказаль 
ей,  что  она  не  родная  ваша  дочь ,  и  не  обязана  вамъ 
слъпымъ  повиновеніемъ. 

—  Ну,  ну !  Что  жь  она? 

—  Согласилась  со  мною,  а  бѣжать  не  хотѣла.  Ясталъ 
ей  доказывать,  что  это  одинь  способъ  выйти  замужъ, 
что  она  въчно  останется  въ  дъвкахъ,  если  будетъ  дожи- 
даться вашего  благословенія.... 

-Ну! 

—  И  въ  э томъ  не  снорпла  со  мною ;  а  уб  Ьжать  ни- 
какь не  ръша.іась. 

-Этакая  упрямая  дъвченка  !  Батюшкин  ь  нравъ, 
что  и  говорить.  Да  чего  жъ  она  хотѣла? 

—  Чтобъ  я  даль  честное  слово,  что  вы  ее  простите. 
Нечего  было  дѣлать:  я  побожился  ей,  что  вы,  торже- 
ственно и  при  всъхъ,  ее  простите.  Теперь  смотрите 
же,  Анна  Степановна,  не  введите  меня  въ  слово. 

—  Такъ  она  очень  этого  добивалась?  А  не  знаешь 
ли,  батюшка,  на  что  ей  мое  прощеніе? 

—  Она  говорить ,  что  ей  стыдно  будетъ  на  людей 
смотрѣть,  если  вы  навсегда  отъ  нее  отступитесь. 

—  Право?  Такъ  у  ней  ньтъ  ничего  другаго  на  уміі? 
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—  А  ЧТО  такое? 

—  Такъ,  ничего!  Впрочемъ  мы  съ  княземъ  на  этотъ 
счетъ  ужъ  объяснились;  и  у  меня  есть  кой-какіе  до- 
кументики. 

—  Документы?  Какіе  документы? 

—  Такъ,  батюшка,  такъ!  Вотъ  изволишь  видѣть: 
дѣло  мое  вдовье ;  сохрани  Господи ,  навяжется  зять 
ябѣдникъ,  затаскаетъ  по  судамъ.  Ввдь  за  меня  сиро- 
тинку вступиться  нѣкому.  Такъ  Варинька  хочетъ  не- 
премѣнно,  чтобъ  я  ее  простила? 

—  Да ,  Анна  Степановна,  и  я  въ  этомъ  далъ  ей  че- 
стное слово. 

—  Ну ,  хорошо !  Однако  жъ ,  какъ  ты  думаешь ,  ба- 
тюшка: все-таки  надобно  поломаться? 

—  Немножко,  да!  Но  много  не  совѣтую:  это  будетъ 
ненатурально.  Вы  всегда  такъ  любили  Вариньку, 
Б<іша  н'Вжность  къ  нейвсѣмъизвъстна,  и  если  вы  хоть 
крошечку  пересолите,  злые  люди  тотчасъ  скажутъ, 
что  вы  играли  комедію. 

—  Хорошо  ,  батюшка  ,  хорошо !  А  когда  же  ? 

—  Чвмъ  скорѣе,  тъмъ  лучше  •,  а  то ,  Богъ  знаетъ,  не 
равно  еще  ваши  женихи  какъ-нибудь  изъяснятся 
между  собою,  такъ  и  выдумка  наша  ни  на  что  не  бу- 
детъ годиться.  Я  думаю,  сегодня,  ночью. 

—  Сегодня?... 

—  Да.  Скажите,  что  у  вас ь  голова  болитъ.  Вариньку 
спать  не  укладывайте,  а  сами  часу  въ  десятомъ  лягте 
почивать.  Она  скажетъ  своей  дѣвушкъ,  что  у  ней  без- 
сонница,  и,  этакъ,  часу  въ  двѣнадцатомъ  пойдетъ 
гулять  по  саду.  Въ  задней  улицв  подлѣ  калитки  бу- 
детъ стоять  карета,  а  я,  въмоей  деревнъ,-знаете,  что 
верстъ  пять  отсюда, -стану  ихъ  доячидаться  въ  при- 
ходской церкви.  Да  ужъ  не  безпокойтесь  :  все  будетъ 
улажено.  Вы,  Анна  Степановна,  не  извольте  вставать 
ранѣе  обыкновеннаго ;  а  какъ  вставите,  да  хватитесь 
Варнньки,  такъ  и  подымите  штурмъ;  сейчасъ  карету. 
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къ  губернатору 5  ревите,  плачьте.  -Да  что  вамъ толко- 
вать! прибавнлъ  Холминъ,  раскрывая  свою  серебря- 
ную табакерку:  ученаго  учить,  лишь  только  портить. 
Слукина  улыбнулась,  и ,  понюхавъ  табаку  вмѣстѣ 
съ  Николаемъ  Ивановичемъ  ,  сказала  съ  видомъ  глу- 
бокагосмиренія:  -И,  батюшка,  гдѣнамъ!  Видь  я  чело- 
въкъ  глупой;  что  на  умѣ,то  и  на  языкѣ.  Да  дѣлать 
нечего:  попробую,  прикинусь  какъ-нибудь. 

—  Только  смотрите!  продолжалъ  Холминъ,  вставая: 
если  губернаторъ  васъ  спросить ,  на  кого  вы  имъете 
подозрѣніе,  не  вздумайте  намѣкнуть  на  князя:  онъизо 
всьхъ  Варииькиныхъ  жениховъ  самый  выгодный. 
Следовательно  тотчасъ  можеть  родиться  подозрѣніе , 
что  тутъ  есть  съ  вашей  стороны  какая-нибудь  хитрость 
н  подборъ.  Стойте  въ  одномъ— Знать  не  знаю,  вѣдать 
не  вЬдаю! 

—  Слушаю,  батюшка. 

—  Прощайте  же,  Анна  Степановна.  Я  отправлюсь 
теперь  къ  князю;  атамъ  късебѣ,въ  деревню.  Мнъ  сего- 
дня дѣла  будетъ  много :  такъ  не  погнѣвайтесь,  если  я 
къ  вамъ  ужъ  не  заѣду. 

Николай  Нвановичъ  отправился.  Вотъ,  прошло  утро. 
Вотъ,  ужъ  буФСтчикъ  Филька  въ  своемъ  засаленомъ 
сюртукѣвошелъ  въ  гостиную,  и  доложилъ,  что  куша- 
нье готово.  Анна  Степановна  сѣла  вдвоемъ  съ  своей 
падчерицей  за  столъ.  Онъ  объ  мо.ічали.  Какъ  ни  ста- 
ралась Варинька  казаться  спокойною,  но  яркой  румя- 
нецъ ,  который  выступа.іъ  по-вреліенамъ  на  ея  блъд- 
ныхъ  щекахъ,  разсЪянные  взоры,  смущенный  видъ , 
-все  изобличало  необыкновенное  состояніе  души. 
Анна  Степановна  была  также  не  очень  спокойна;  кѵ- 
ша.іа  очень  мало,  то  есть,  не  за  троихъ,  вертълась  на 
своемъ  стулѣ  и  безпрестанно  посматривала  на  стън- 
ные  часы  съ  курантами,  которые  висъ.іивъ  столовой. 
—  Что  это  подіілалось  съ  нашей  барыней?  шептали 
межъ  собой  слуги:  словно  въ  воду  опущенная!  Сло- 
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вечка  не  вымолвить!  Да  и  барышня-то  не  краше  ея. 
Посмотри-ка,  Парѳенъ!  сказалъ  буФетчикъ ,  сдавая 
повару  непочатое  бдюдо:  что  за  диковинка  такая?  Ба- 
рыня не  изволила  сегодня  и  левашниковъ  кушать.— 
Да,  братъ,  это  не  даромъ!  замѣтилъ  поваръ,  посма- 
тривая съ  удивленіемъ  на  любимое  «хльбепное»  Ан- 
ны Степановны:  всѣ  до  одного  цѣлехоньки!  Ну!.. 

Такъ  прошел ъ  весь  день.  Часу  въ  девятомъ  Анна  Сте- 
пановна стала  жаловаться  на  головную  боль ,  повяза- 
лась намоченнымъ  въ  уксусѣ  полотенцемъ,  и  безпре- 
станно  нюхала  о-де-колонь.-Ахъ,  какъ  у  меня  голова- 
то  расходилась !  примолвила  она  подконецъ  болѣз- 
неннымъголосомъ:  лягу  пораньше,  авось  сномъпрой- 
детъ.  —  А  вы,  голубушки,  смотрите,  продолжала  она, 
обращаясь  къ  своимъ  горничнымъ  дѣвушкамъ:  прошу 
не  м'Вшать  мнѣ  спать;  чтобы  ни  случилось,  не  смѣй 
никто  меня  будить.  Слышите?....  Ахъ,  Господи, 
словно  молотками  въ  виски  колотитъ.  А  все  отъ  того, 
что  совсѣмъ  моціону  не  дѣлаю.  Да  и  ты,  Варинька, 
вовсе  неходишь;  все  сидишь  за  рукодѣльемъ.  Ну,  что 
хоть  теперь:  вечеръ  славный,  пошла  бы  себѣ  гулять 
по  саду.  Эхъ,  вы,  барышни,  барышни!  толку-то  въ 
васъ  нътъ:  п.іи  всю  ночь  танцуете  до-упаду,  или  цѣ- 
лый  день  сидите  на  одномъ  мѣстѣ.  Въ  твои  годы  я  , 
бывало ,  такую  теплую  ночь  напролетъ  гуляю.  Сту- 
пай-ка, мойдругъ,  ступай.  Какъ  обойдешь  разъ  двад- 
цать ВСІІ  дорожки ,  такъ  завтра  будешь  какъ  встре- 
паная.  А  я  при.іягу  :  авось  пройдетъ  !  Охъ  ,  батюшки 
свѣты,  что  за  боль  такая!  Такъ  голова  и  трещитъ. 
Прощай,  Варинька;  прощай,  мой  другъ. 

Прошло  еще  около  двухъ  часовъ.  Вотъ,  въ  столо- 
вой заиграли  куранты,  и  громкой  колокольчикъ  про- 
звенѣлъ  одиннадцать  разъ  сряду. -Не  дожидайся  ме- 
ня, Дуняша,  сказала  тихимъ  го./іосомъ  Варинька:  мн-В 
что-то  не  спится;  я  пойду  гулять  по  саду,  и  разбужу 
тебя,  когда  ворочусь  назадъ,— Дуняша,  толстая  дѣвка 
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льтъ  тридцати,у  которой  давно  ужъ  глаза  слипались, 
вышла  въ  другую  комнату ,  помолилась  Богу ,  при- 
легла на  свою  постеленку,  п  заснула  мертвымъ  сномъ. 
Варинька  закутала  голову  платкомъ,  накинула  на  се- 
бя бархатную  казавейку^  и  сошла  по  дѣвичьему  крыль- 
цу на  дворъ.  Кругомъ,  все  было  тихо :  одинъ  только 
дремлющій  сторожъ  постукивалъ  отъ  времени  до  вре- 
мени въ  чугунную  доску,  и  лаяла  изрѣдка  цѣпная  со- 
бака. Робко  озираясь  кругомъ,  Варинька  растворила 
рѣшетчатыя  дверцы  сада,  и  пустилась  по  длинной,  за- 
росшей травою  аллеѣ.  Ночь  была  лунная,  но  свѣтъ 
отъ  полнаго  мъсяца  едва  проникалъ  сквозь  частыя 
вѣтви  огромныхъ  липъ,  которыми  обсажены  были  до- 
рожки. О,  какъ  билось,  какъ  замирало  сердце  бед- 
ной дѣвушки !  Черезъ  нъсколько  минутъ  участь 
ея  должна  была  навсегда  рѣшиться.  Каждый  шорохъ 
приводилъ  ее  въ  трепетъ :  зашелеститъ  ли  вътерокъ 
между  деревьями,  хрупнетъ  ли  сухая  вѣтка  подъ  ея 
ногою,  вскрикнетъ  ли  кузнечикъ,— все  заставляло  ея 
вздрагивать  и  озираться. 

Случалось  ли  вамъ,  -я  спрашиваю  это  у  моихъ  чи- 
тателей, а  не  читательницъ:  женская  скромность  по- 
м'Вшаетъ  имъ  отвечать  откровенно,  —  случалось  ли 
вамъ,  во-первыхъ,  любить? Но  поймите  меня  хоро- 
шенько: не  такъ  любить, какъ  люб.ітъмногіе,  какъ  лю- 
бятъвсѣ,  во-второй,  десятой, сотой  разъ^  а  такъ,  какъ 
мылюбимъ  въпервый  разъ жизни,  со  всею  непорочно- 
стью юной,  дѣвственной  души,  когда  честь  и  добро- 
дите ль  той,  которую  выбрало  наше  сердце,  дороже 
намъ  самой  жизни,  когда  мы  не  вѣримъ,  а  вѣруемъи 
въ  дружбу  и  въ  любовь.  Если  вы  испытали  это  чув- 
ство, если  когда-нибудь,  поздно  вечеромъ  или  въ 
тихую  весеннюю  ночь,  вы  дожидались  вашей  любез- 
ной въ  тьнистой  рощ-к,  и  дожидались  для  того  толь- 
ко, чтобъ  въ  миліонный  разъ  повторить  ей,  и  можетъ- 
быть  въпервый  услышать  отънея-«Я  люблю  тебя!  », 
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ТО  скажите  мнѣ,  что  происходило  тогда  въ  душв  ва- 
шей. Не  замирало  ли  сердце,  не  перерывалось  ли  ва- 
ше дыханіе,  когда,  послъ  многихъ  и  напрасныхъ  тре- 
вогъ,  вы  услышали  наконецъ  знакомый  для  васъ  шо- 
рохъ,  и  вдали  между  деревьевъ  замелькало  бвлое 
платьице?  Если  вы  не  забыли  еще,  какое  производи- 
ли надъ  вами  дьйствіе  эти  мучительныя  и,  въ  то  же 
время,  неизъяснимо  пріятныя  ощущенія,  то  легко  мо- 
жете себѣ  представить,  что  почувствовала  Варинька, 
когда  вънедальнемъ  отънеяразстояніи  раздался  внят- 
ный шелестъ  шаговъ.  Въ  концѣ  аллеи  ,  по  которой 
она  шла,  двй  густыя  черемухи ,  сплетаясь  вѣтаями, 
составляли  небольшой  сводъ,  сквозь  который  виднѣ- 
лись,  какъ  въ  окно,  свътлоголубыя,  усѣянныя  звез- 
дами, небеса.  Бдругъ,  что-то  темное  заслонило  этотъ 
отдаленный  просвѣтъ.  —  Это  онъі  шепну.іа  Варинь- 
ка, прислонясь  къдереву,  чтобъ  не  упасть  наземлю.— 
Вотъ  опять  замелькали  вдали  звѣзды ;  опять  что-то 
ихъ  зазастило.  Этотъ  темный  предметъ,  бросая  пе- 
редъ  собой  длинную  тѣнь,  быстро  подвигался  впе- 
редъ.  Вдругъ  св'Ьтлый  лучъ  мѣсяца  прорвался  сквозь 
частыя  вѣтви  липъ,  и  облилъ  своимъ  мирнымъ  и  ти- 
химъ  свѣтомъ  закутаннаго  въ  сѣрую  шинель,  высо- 
каго  мужчину.  Варинька  хотѣла  сдѣлать  шагъ  впе- 
редъ,  но  ноги  ея  подогнулись,  и  она  упала  почти  безъ 

чувствъ  въобъятія  Тонскаго.  — Это  вы! это  ты,  мой 

другъ!....  вскричалъ  съ  восторгомъ  мо.іодой  челоБѣкъ. 
О,  я  не  смѣю  върить  моему  счастію!  Мнѣ  все  кажет- 
ся.... Да,  мой  другъ,  да,  я  боюсь  проснуться  I 

Варинька  не  говорила  ни  слова ,  но  голова  ея  ле- 
жала на  груди  Тонскаго ,  и  крупныя  слезы  текли  по 
ея  пылающимъ  щекамъ.— Ахъ,  если  вы  когда-нибудь 
перестанете  любить  меня !  прошептала  она  прерыва- 
ющимся голосомь. 

—  О,  никогда,  никогда  ! 
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—  Меня  некому  было  благословить,  продолжала  Ва- 
ринька,  рыдая.  У  меня  нътъ  ни  отца,  ни  матери 

—  Они  видятъ  мое  сердце  ,  перервалъ  Тонской ,  и 
върно  въ  эту  минуту  благословляютъ  насъ  обоихъ. 
Но  попдемъ,  мой  другъ!  Твой  крестный  отецъ  дожи- 
дается насъ  въ  церкви.  О,  посп-ьши ,  поспъши  ска- 
зать, что  ты  навсегда  будешь  принадлежать  мнъ! 

Опираясь  на  руку  Тонскаго,  Варинька  вышла  кзъ 
аллеи  на  обширный  лугъ,  который  начинался  отъса- 
маго  дома,  и  оканчивался  заборомъ.  Она  невольно 
ог.іянулась  назадъ, пей  показалось, что  одно  изъоконъ 
спальни  ея  мачнхи  до  половины  было  растворено. 
Между-тѣмь  Тонской  отперъ  калитку.  Она  опять  за- 
хлопнулась, и  коляска,  запряженная  четверкою  .ли- 
хихъ  коней,  помчалась  какъ  изъ  лука  стръла.  На  ми- 
нуту оживилась  молчаливая  улица  ,  —  вдали  раздался 
ок.іикъ  полусоннаго  будошника,— еще  далъе  залаяли 
встревоженныя  собаки,  — тамъ  стукъ  отъ  звонкой  мо- 
стовой сталъ  все  тише  и  тише ,  -  вотъ  раздался  еще 
одинъ  едва  слышный  оклпкъ  часоваго,  —  и  вскоръ 
все  замолкло  попрежнему. 

—  Н}^,  слава  Богу,  увхали  !  сказала  Слукина,  затво- 
ряя окно.  Ухъ!   какъ  гора  съ  плечь! 

Она  поправила  свой  ночникъ ,  легла  на  постель , 
и,  мечтая  о  двухъ  тысячахъ  душъ,  которыя  теперь 
на  всю  жизнь  и  нераздельно  останутся  въ  ея  един- 
ственномъ  владъніи,  заснула  самымъ  сладкимъ  и  спо- 
койны мъ  сномъ. 

Г. 

—  Д'Ьвка,  дѣвка!....  Малашка! 

Горничная  дѣвушка  отворила  потихоньку  дверь  въ 
спальню  Анны  Степановны,  и  остановилась  на  порогь. 

—  Который  часъ? 

—  Семь  часовъ,  сударыня. 
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—  Какъ  Я  заспалась  сегодня !  Да  что  ты  тамъ  сто- 
ишь ?  Войди ! 

Горничная  вошла.  За  нею  перевалилась  за  порогъ 
старуха  Кондратьевна  ,  нянюшка  Анны  Степановны. 
За  Кондратьевной  тащилась  ключница  Мавра.  ЗаМа- 
врон  двь  пожилыясѣнныя  дѣвушки,  изъ-за  которыхъ 
видньлись  головы  трехъ  или  четырехъ  прачекъ:  онъ 
не  смъли  войти  въ  опочивальню  ихъ  барыни,  и  стоя- 
ли въ  уборной.  На  всѣхъ  лицахъ  изображались  страхъ, 
смущеніе,  и  какое-то  робкое  любопытство. 

—  Что  вы,  что  вы?  вскричала  Слукина.  Зачѣмъ? 
Нянюшка  иосмотр'Ьла  на  ключницу.  Ключница  по- 

глядъла  на  сѣнныхъ  дѣвушекъ.  Сѣнныя  дѣвушки  по- 
Г.ІЯДѢЛИ  другъ  на  друга.  Но  никто  не  отвѣчалъ  ни 
слова. 

—  Ну,  что  жъ  вы  молчите?  Зачѣмъ  пришли?  повто- 
рила грознымъ  голосомъ  Слукина. 

—  Ахъ,  матушка,  Анна  Степановна!  ирохрипвла  на- 
конецъ  Кондратьевна. 

—  Родная  ты  наша !   завопила  ключница. 

—  Да  что  такое  сдълалось?  спросила  Слукина,  вста- 
вая съ  постели,  и  накидывая  на  себя  шлаФрокъ. 

—  Бъда,  матушка!  завизжала  одна  изъ  сѣнныхъдъ- 
вушекъ:  такой  грьхъ,  что  и  доложить  не  смѣемъ. 

—  Да  скажите  ли  вы  мнѣ ,  проклятыя?  закричала 
Анна  Степановна.  Говори  хоть  ты ,  Кондратьевна. 

—  Что,  матушка  !  несчастье,  да  и  только.  Варвара 
Николаевна  безъ  вѣсти  пропала. 

—  Какъ  пропала? 

—  А  такъ,  кормилица !  Сгинула  да  пропала.  Вчера 
около  полуночи  она  изволила  пойти  гулять  въ  садь; 
Дуняшкъ  приказала  себя  не  дожидаться,  а  та  съ  ду- 
ру-то прилегла  соснуть,  да  и  прохрапѣла  до  самаго 
утра,  окаянная.  Какъ  проснулась,  —  глядь,  барыш- 
ни нѣтъ!  постель  не  измята!  Она  въ  садъ :  и  тамъ  ни- 
кого. А  калитка  отперта!  Вотъ ,   какъ  она  увид вла  , 
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ЧТО  дѣло-то  худо,  —  КО  мнѣ !  Мы  ПОДНЯЛИ  всю  дворню 
наноги,обша^>или  всѣ  ліышиныя  норочки:  нѣгъ,какь 
нѣтъ ! 

—  Ахъ,  Боже  мой,  да  что  жъ  это  значить?  Не  ужъ 
ли  Варинька  убѣжала  съ  какимъ-нибудь  пострѣломъ? 
Быть  не  можетъ ! 

—  Охъ,  кормилица,  видно  такъ!  прохмолвила  ключ- 
н  ца  я  се  йчасъ  ходила  купить  Французскихъ  хлѣ- 
бовъ  къ  Нѣмцу  булочнику,  вонъ,  что  живетъ  поза- 
ди нашего  сада.  —  «Все  ли  у  васъ  здорово?»  спросилъ 
онъ  у  меня.  —  А  что,  Францъ  Иванычъ?  -«Да  такъ! 
Вчера ,  этакъ,  въ  полночь ,  подлъ  калитки  вашего  са- 
да, стояла  коляска,  и  я  самъ  видѣлъ,  какой-то  высо- 
кой баринъ  съ  барыней  вышли  изъсаду,сѣли  вънее, 
да  и  по  всѣмъ  по  тремъ  I 

—  Ахъ,  Господи  !  Такъ  въ  самомъ  д-ѣлѣ  ?  вскричала 
отчаяннымъголосомъСлукина.  Такъ  точно,  она  ушла! 
Карету ,  карету  I  одъваться,  скорѣй,  сейчасъ!  Ахъ, 
срамъ  какой!  Бъгите  къ  Николаю  Ивановичу!  Скажи- 
те ему,  что  я  поскакала  къ  губернатору.  Вотъ  до  чего 
дожила!   Что   стоите?   Ступайте   вонъ!....   Антонъ  и 

Филька   поѣдутъ  за  каретою Ахъ,   батюшки  мои 

свътьт,  что  это!  Малашка,  черное  платье! Да  по- 
ворачивайся, негодная!....  Государи  мои,  что  это!  Бѣ- 
лой  чепецъ!....  Да  Бога  ради,  карету,  скорі^й  карету! 

Карету  подвезли.  Два  дюжихъ  лакея  посадили  въ 
нее  Анну  Степановну,  у  которой  съ  горя  ноги  подко- 
сились и  чуть-чуть  голова  держалась  на  плечахъ.  Ку- 
черъ  ударилъ  по  лошадямъ ,  и  они  взяли  съ  мъста 
рысью,  — что  обыкновенно  случалось  въ  однихъ  толь- 
ко важныхъ  и  «  экстренныхъ ))  случаяхъ.  Анна  Степа- 
новна была  очень  сострадательна  къ  животнымъ ,  и 
особенно  берегла  своихъ  лошадей :  правда ,  она  кор- 
мила ихъ  однимъ  сѣномъ",  но  зато  всегда  ѣздила  ша- 
гомъ.  До  губернаторскаго  дома  было  далеко,  и  Слу- 
кина  успѣла  обдуліать  все  и  приготовиться  къ  своей 
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ПОЛИ.  Она  сдернула  па  одну  сторону  чепецъ,  растре- 
пала волосы  ,  перевернула  на  изнанку  свою  Турец- 
кую шаль,  п  до  тт.хъ  пор ь нюхала  сткляпочку  съ  на- 
іпатыриымъсппртомъ,  пока  глаза  ея  налились  кровью, 
а  вѣки  распухли  и  покраспѣли.  Вотъ  паконецъ  уста- 
лые кони  остановились  у  подъѣзда  губеізнаторскаго 
дома.  Антонъ  и  Филька  вынули  скою  барьпію  изь  ка- 
реты ,  почти  внесли  ее  на  рукахъ  на  лѣстницу  •,  по- 
томъ  ввели  подъ  руки  вь  столовую,  и  посадили  въ 
кресла ,  которыя  подалъ  ей  в'ііж./іивьп1  губернатор- 
скій  каммердинеръ,  сказавъ,  что  его  превосходитель- 
ство сейчасъ  ее  приметъ.  Минутъ  черезъ  пять  двери 
изъ  гостиной  отворились,  и  вышелъ  Николай  Ива- 
новпчъ  Холмииъ.  —  Губернаторъ  проситъ  васъ  къ  се- 
бѣ,  сказалъ  онъ.  —  Ахъ,  это  ты,  мой  отец  ь!  вскричала 
Слукина:  помоги  мнѣ,  родной.  Охъ,багюіики  мои!.... 
Ноги  нейдутъ. 

Николай  Ивановичъ  пособилъ  ей  подняться,  и  вве- 
дя ея  подъ  руку,  прошепталъ:  —Славно,  Аниа Степа- 
новна! славно!  нельзя  лучше.  Только,  пожалуйста,  не 
такъ  налегайте:  тяжело,  матушка.— Въ  гостиной  встрв- 
тилъпхъ  губернаторъ;  подлѣ  пего  стояли  дворянскій 
предводитель  и  докторъ  Фонъ-Раухъ. 

—  Успокойтесь,  сударыня,  сказалъ  губернаторъ, 
усаживая  Слукину  на  канапе. 

—  Ахъ,  батюшка,  ваше  превосходительство !  заво- 
пила она.  Отецъ  ты  нашъ!   Помоги,  спаси! 

—  Успокойтесь.  Будьте  увърены^  я  сдѣлаю  все,  что 
отъ  меня  зависпть.  Я  сейчасъ  узналъ  отъ  Николая 
Ивановича,  что  Варвара  Николаевна.... 

—  Вотъ,  ваше  превосходительство,  до  чего  я  дожи- 
ла !  Какой  позоръ !  Уйти  изъ  моего  дома !  Убвжать 
Богъ  знаетъ  съ  кѣмъ!.... 

—  Какъ?  Такъ  вы  не  знаете?.... 

Т    X—  Отд    I.  7 
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—  Н'Г.тъ,ваше  превосходительство!  Какъ  Богъ  святъ,, 
не  знаю. 

—  И  не  пм'Пете  даже  подозрѣнія? 

—  Не  имѣю.  Видитъ  Богъ ,  не  имѣю !  Да  и  кого  я 
могу  подозревать?  Какъ  могло  прійти  мпѣ  въ  голову, 
чтобъ  дочь  покойнаго  моего  Николая  Степановича  ре- 
шилась на  такое  дѣло?  Ахъ,  Господи,  да  неужели  бы 
я  стала  противиться  ея  склонности?  Ужъ  я  ли  не  лю- 
била, я  ли  не  тѣшила  ее  неблагодарную?  На  всѣхъ 
пошлюсь:  въ  глаза  ей  смотрела,  сдувала  съ  нея  каж- 
дую пороши ику.  И  чьмъ  же  она  зінѣ  отплатила?  Ахъ, 
я  несчастная!  Охъ,  тошно!....  Батюшки  мои, тошно!.... 
Смерть  моя !  — 

Анна  Степановна  закрыла  глаза,  голова  ея  скати- 
лась на  грудь,  и  она  упала  безъ  чувствъ  на  канапе. 

~  Воды,  скорѣй  воды!  закричалъ  губернаторъ.  Ей 
дурно ! 

—  Однако  жъ  она  вовсе  не  поблѣднѣла,  замътилъ 
предводитель. 

—  Позвольте!  сказа.іъ  докторъ  Фонъ-Раухъ,  взявъ 
за  руку  Слукпну.  —  Гмъ,  гмъ!  промычалъ  онъ,  иахму- 

рнвъ  брови:  пульсъ  очень  высокъ,  весьма  высокъ 

Сильный  прпливъ   крови  къ  головѣ Посмотрите, 

какъ  горитъ  оя  лице!  Э,  да  это  можетъ  имЬть    серіоз- 
ныя  послѣдствія.  Сей  же  часъ  надобно  пустить  кровь. 

—  Вы  думаете?  сказалъ  Холминъ. 

-Да,  да!  Позвольте.  Со  мною,  кажется,  есть  лан- 
цетъ.  Гей,  человт.къ,  тарелку!...  полотенце!  Скорѣй ! 
скор'Ьй!  Пе  надобно  терять  ни  минуты!  Потрудитесь, 
Николай  Ивановичъ,  заворотить  рукавъ*,  хотя  на  пра- 
вой руки....   все  равно! 

Анна  Степановна  очпулась. 
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—  Что  ВЫ,  ЧТО  ВЫ?  вскричала  она,  отталкивая  фонъ- 
Рауха. 

—  Ничего,  сударыня,  ничего!  Потерпите  одну  ми- 
нуту. Вамъ  надобно  непремънно  пустить  кровь. 

—  Ахъ,  батюшка,  зачѣмъ?  на  что?  Подите  прочь, 
подите  прочь!... 

—  Какъ  вы  себя  чувствуете?  спросилъ  губернаторъ. 

—  Крошечку  получше.  Охъ,  батюшка,  ваше  пре- 
восходительство, что  мнѣ  дѣлать  ?  къ  чему  присту- 
пить?.... Надоумите  меня,  посовѣтуйте  мнѣ! 

—  Если  вамъ  угодно  знать  мое  мнѣніе,  такъ  вотъ 
оно.  Вѣроягно  Варвара  Николаевна  уже  обвѣнчана : 
следовательно  этого  переменить  нельзя.  На  вашемъ 
МТ.СТѢ  я  прости лъ  бы  ее. 

—  Какъ,  батюшка,  ваше  превосходительство?  Вы 
дшѣ  советуете 

—  Да  вы  сами  говорили,  что  не  стали  бы  противить- 
ся ея  склонности. 

—  О,  конечно  бы  не  стала!....  Но  разсудите  мило- 
стиво ! 

—  Я  не  оправдываю  поступка  вашей  падчерицы:  она 
дурно  сделала,  что  не  имела  къ  вамъ  доверенности; 
вы  такъ  ее  любите.... 

—  Какъ  родную  дочь !  Видитъ  Богъ ,  какъ  родную 
дочь ! 

—  А  еслрі  такъ,  сударыня,  сказалъ  предводитель, 
такъ  будьте  же  до  конца  нежной  матерью:  простите  ее! 

—  Въ  самомъ  дълѣ^  Анна  Степановна,  прибавилъ 
Холіѵшнъ ,  мигнувъ  украдкою  Слукиной :  ведь  сняв- 
ши голову,  о  волосахъ  не  плачутъ.  Добро  бы  дело-то 
было  поправное,  а  то  что  толку  и  себя  надрывать,  и 
ихъ  мучить?  Эхъ,  матушка,  простите  ее! 

—  Ну,  если  все  меня  просятъ,  сказала  съ  глубокимъ 
вздохомъ  Слукина:  такъ  видно  пришлось  простить 
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—  Но  можетъ-быть,  примолвилъ  губернаторъ,тотъ, 
за  кого  она  вышла  замужъ 

—  Да  кто  бы  онъ  не  былъ!  перервала  С.іукпна:  все 
равно!  По-моему,  батюшка,  ваше  превосходительство, 
прощать,  такъ  прощать.  Онъ  мужъ  ел,  такъ  я  п  его 
буду  любить  какъ  родпаго  сына. 

—  Какъ  вы  добры,  Анна  Степановна!  сказал ъ  пред- 
водитель. 

—  Что  жъ  дѣлать,  Николай  Иваповичъ!  Знаю  сама, 
что  это  слабость :  да  ужъ  у  меня  натура  такая! 

—  Вы  слышите,  ваше  превосходительство?  сказалъ 
въ  пол  голоса  Холминъ,  обращаясь  къ  губернатору: 
госпожа  Слукипа  добровольно,  по  одному  побужденію 
своего  добраго  сердца,  прош,аетъ  мою  крестницу.  Ва- 
ринька  здт.сь,  Анна  Степановна;  и  если  вы  позволите 
еп  войти  —  . 

—  Охъ,  постой,  батюшка,  постой!  Дай  собраться  съ 

духомь Сердце-то  у  меня,  сердце!....  Вотъ  такъ 

выскочить  и  хочетъ. 

—  Право,  вамь  не  мѣшаетъ  пустить  кровь,  судары- 
ня, шепнулъдокторъ  Фонъ-Раухъ.  Вы  въ  такомъ  во.і- 
неніи 

—  Не  ваше  дѣло,  батюшка!  вскричала  Слукипа.  — 
Ну,  пусть  войдетъ,  продолжала  она,  закрывая  лице 
обііими  руками.  О,  Господи,  укрѣпи  меня  грѣшную! 

Боковыя  двери  отворились,  и  молодые  вошли  въ 
гостиную.— Вотъ  она!  сказалъ  Холминъ,  подводя  къ 
Слукиной  свою  крестницу. 

—  Ну,  Варинька,Богъ  тебѣ  судья!  проговори.іа  Ан- 
на Степановна,  стараясь  всхлипывать:  огорчила  ты 
меня  на  старости!  Ну,  да  такъ  и  быть.  Господь  съ  то- 
бой! Я  прощаю  тебя,  мой  другъ!...Да  гдъже  твой 
мужъ? 

—  Вотъ  онъ,  маменька. 
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С.іукииа  1I0дня^агл;^за:  передъ  ііеюстоік/іъТонскоГі. 

На  этотъ  разъ  она  пе-шута  упала  въ  обморокъ,  и 
докторъ  Фопъ-Раухъ  добился  своего:  оііъ  пустилъ 
ей  кровь. 


Недѣліі  черезъ  двѣ  послѣ  этого  приключения,  въ 
собраніи  общества  людей  «  высокаго  полета  »  происхо- 
дилъ  такой  разговоръ : 

княгинялАндышЕВА  (обрйщаясь  къ  Вельскому). 
Такъ,  князь  Владиміръ  Ивановичъ  сегодня  къ  намъ 
не  будетъ  ? 

ВЕЛЬСКОЙ.  Нѣтъ,  княгиня.  Я  уговарилъ  его  от- 
правиться въ  деревню. 

гоРЕГлядовА.  Что  ЭТО  вамъ  вздумалось? 

ВЕЛЬСКОЙ.  Такъ  вы  не  знаете?  Князь  хотѣлъ  рѣ- 
заться  съ  Тонскимъ. 

злАтопольск Ая.  Ахъ,  Божв  мой!  Дуэль? 

ВЕЛЬСКОЙ.  Да!  и  вы  не  можете  себѣ  представить-) 
какого  мнѣ  стоило  труда  доказать  ему,  что  онъ  навсегда 
сдѣлается  смѣшнымъ,  если  станетъ  драться  съ  этимъ 
молокососомъ, -и  за  кого  же?  —  за  какѵю-то Варвару 
Николаевну  Тонскѵю,  урожденную  Слукину ! 

княгиня.  Да  неужели  онъ  въ  самомъ  дѣлѣ  былъ 
влюбленъ  въ  эту  дѣвочку? 

ВЕЛЬСКОЙ.  До  безумія. 

княгиня.  Впрочемъ  у  ней  очень  хорошее  состои- 
ніе.  Надобно  сказать  правду,  Анна  Степановна  посту- 
пила съ  ней  весьма  благородно:  она  дала  за  ней  въ 
приданое  тысячу  дутнъ. 

ГОРЕГЛЯДОВА.  Право?  О,  такъ  я  понимаю,  что 
Тонской  могъ  въ  нее  влюбиться.  Но  князь!!  Боже  мой! 
да  что  онъ  нашелъ  въ  ней  хорошаго?  ІІпе  реіііе  «оііе! 

ЗАРѢцкАя.  Худа,  блѣдна  какъ  смерть. 

ГОРЕГЛЯДОВА.  Стеклянные,  голубые  глаза...  . 


102  Русская  Словесность. 

кн  ЯГ  иня.  Сѣрые,  та  сЬёге. 

гоРБГЛядовА.  Сѣрые  или  голубые,  только  вънихъ 
вовсе  нѣтъ  души. 

златой  о  лье  КАЯ.  А  иосъ,  та.  скЬге^иосъ!....  (в  зглл- 
нувъ  украдкою  вь  зеркало^  Надѣюсь,  его  никто  не  на- 
зоветъ  Греческимъ  ? 

ВЕЛЬСКОЙ.  И,  полноте!  Охота  вамъ  говорить  объ 
этой  алебастровой  куклв?  Мнѣ  все  кажется,  какъ-буд- 
то-бы  ее  сейчасъ  на  лоткъ  носили. 

ЗАРѢцкАЯ.  Сотте   ѵоиз  ёіез  тёсЬапІІ 

гоРЕГлядовА.  Для  мсня  этотъ  Тонской несравнен- 
но лучше  своей  жены.  (Взглянувъ  изъ  подлобьл  на 
Велъскаго)и  сз!;  авкег  ]о1і  §агсоп! 

ВЕЛЬСКОЙ.  Кто,  онъ?  Да,  конечно,  онъ  былъ  бы 
прекраснымъ  тамбуръ-мажоромъ. 

княгиня.  Да;  это  правда,  онъ  не  дуренъ  собою, 
но  такъ  обыкновененъ!  Такія  иньобелъныл  Формы!.... 

ЗАРѢцкАя.  Бѣлъ,  румянъ.... 

злАтопол  ьскАя-  Свѣтлые  волосы....  Фи!  настоя- 
щая Русская  Физіономія. 

ВЕЛЬСКОЙ  (Ул&шалсь^.  Вы,  кажется,  не  всегда  это 
думали. 

злАтопольская  (коверкаясь).  Ай!  что  вы  это  го- 
ворите? Полноте! 

ВЕЛЬСКОЙ  (обращаясь  къ  Заргьцкой).  Да  мни  позі- 
нится,  что  и  вы 

зЛРъцк  Ая  (^лолшяс&).   Кто?  я? ^иеИе  Иёе! 

ВЕЛЬСКОЙ.  Если  не  ошибаюсь,  такъ  было  время, 
что  даже  и  вы  княгиня 

княгиня  (взглянувъ  пристально  на  Вельскаго).  Я? 

ВЕЛЬСКОЙ.  Да,  да!  Признайтесь,  что  онъ  вамъ  очень 
нравился. 

княгиня.    Может ь- быть.    Я  даже  вамъ  скажѵ 
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когда  это  было....  Да,  точно  такъ!  Въ  то  самое  время, 
какъ  вы  сватались  за  эту  алебастровую  куклу. 

ГОРЕ  г  ЛЯДОВА  (вспыхнувъ).  Какъ?  Вельской,  вы 
хот'Ьли  на  ней  жениться? 

ВЕЛЬСКОЙ  (съ  примтътнымъ  замтыаательствомъ). 
Кто?  я?....   Жениться  на  Слукиной?  Помилуйте!.. 

княгиня.  Да  вы  почти  при  мні;  ей  дѣлали  пред- 
ложенія. 

гоРЕГлядов  А  (нескрывая Своей  досаЭьі). Прекрасно! 

вѵ.льсііОѵі(тыхо  Гореглядовой).  Полноте!  (Громко) 
Какъ  вамъ  не  стыдно,,  княгиня! 

княгиня.  А,  Вельской,  вы  любпте  шутить  надъ 
другими! 

ГОРЕ  г  ЛЯДОВ  А.  Сезі  Ьіеп,  топ8Іеиг  !  С'езЬ  1гё8- 
Ыеп!  Такъ  вы  хотѣли  жениться?...  (Ее начинаешь  по- 
дергивать.) 

княгиня,  ^^^'аѵе2-ѵо^^8,  та  сЪёге?....   Что  вы?.... 

Г0РЕГ.1ЯД ов А.  Ничего!...  Біеіі!,..  Спазмы!  Мнѣ  ду- 


шно!. 


княгиня.  Человѣкъ!   человѣкъ!....  Спирту,    воды! 

(Всѣ  суетятся  около  Гореглядовой.) 

ГОРЕГЛЯДОВ  А  (Вельскому).  ЬаІ88е2-тоі!....  Ахъ,  я 
задыхаюсь!....  ОЬ,  1е8  Ьотше8,  Іез  Ьотшез  ! 

ВЕЛЬСКОЙ.  Это  ничего.  Пройдетъ!  (Тихо  княгинтъ) 
Какая  неосторожность! 

злАтопо л ьскАя  (піихо  Заргьцкой).  Какъ  она  себя 
компрометируетъ ! 

ЗАРѢЦКАЯ.  Да,  та  сЬёге!  Мнѣ  очень  ее  жаль! 
ЕИе  е8{;  8І  Ьоппе!....  (Въ  сторону)  Поѣду  сейчасъ  іі^аз- 
сказать  объ  этомъ  моей  кузинѣ! 

М.  ЗАГОСКИНЪ. 


СТАЩБУЛЬСКІБ  ОРИГИНАЛЫ. 


\ 


Я  не  стану  разсказывать  вамъ  здѣсь  нп  о  томъ, 
какъ  Бостанджи-башп  пытаетъ  Армянскаго  банкира, 
ни  о  томъ,  какъ  на  углу  улицы  палачъ,  среди  глупой 
и  любопыгной  толпы,  отрЪзываетъ  голову  престу- 
пнику, какъ  барану,  и  кладетъ  ее  подъ  мышку  или 
между  ногъ  окровавленному  трупу;  ни  о  чумъ,  ни 
о  пожарахъ ,  ни  о  бунтахъ ,  ни  далхв  о  здѣшнпхъ 
балахъ.  Я  предпочитаю  всему  этому  здьшнихъ  орп- 
гиналовь.  Я  познакомлю  васъ  съ  особымъ  классомъ 
путешественниковъ.  Они  не  за  тѣмъ  прпшлп  сюда, 
чтобы  вылечиться  отъ  болѣзнп:  здѣсь  и  здоровый  не 
устоптъ  при  встръчѣ  съ  черною  гостью,  которая, 
лрибывіі  изъ  Африки  вмѣстѣ  съ  пассажирами  на  ку- 
печескомъ  бригъ,  такъ  роскошно  гуляетъ  по  бере- 
гамъ  Босфора  и  каждый  годъ  собпраетъ  жатвы  нъ- 
сколькпхъ  тысячъ  кяФировъ  всвхъ  народовь,  тол- 
пящихся въ  століщв  Исламизма,  —  вьрующихъ  или 
нііть  въ  предопредѣленіе.  Они  также  не  артисты: 
Турки  не  любятъ  артистовъ,  и  считаютъ  тял;кимъ 
грѣхомъ  писать  свои  портреты.  Кромѣ  всЪхъ  путе- 
шественниковъ, которыхъ  любопытство,  наука  пли 
торговля,  сзываютъ  въ  Константинополь,  есть  другой 
родъ  странниковъ,  гораздо  многочислепнѣе,  нестрье, 
предпріпмчивѣе.  Это  люди,  которые  гонятся  за  сча- 
стіемъ.  Это  искатели  приключеиій,  которымъ  вся 
широкая  Европа  тьсна  для  полета  ихъ  геніл;  кото- 
рымъ всѣ  обыкновенные  пути  въ  жизни  кал^утся 
грязными  тропинками ;  которые  рѣшилпсь  проло- 
жить себѣ  іювую  дорогу,  во  что  бы  то  ни  стало, 
покинули  родину  и  родныхъ,  готовы  выбрить  го.шву 
и    отказаться    отъ    своей    вѣры,    чтобъ   осуществить 
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соііъ,  встревожпвшій  ііхъ  праздную  лѣнь  картиною 
золочеиііаго  кіоска  на  берегу  БосФора,  ароматической 
атмосферы  восточнаго  цвьтника  на  терассіі  сада, сла- 
дострастной нѣги  гарема  и  круга  розовыхъ  пажей    и 
ніімыхъ  рабовъ.    Французы  въ  этомъ  разрядъ  зани- 
ліаютъ  первое  міісто,  можетъ-быть  по  существующе- 
му у  нихъ  сочувствію  къ  Туркамъ  и  къ  ихъ  образу 
жизни^  можетъ-быть,  -  и  это  вѣрнъе,  -  но  недостат- 
ку религіозныхъ  правилъ,  которымъ  страждетъ  зна- 
чительная  часть  этого  народа.    Первое   ихъ  дъло  по 
прпбытіи  въ  Константинополь  —  итти  на    кладбище 
Дервишей-плясуноііъ  въ  Перъ,  и  поклониться  огром- 
ному  мрамору,  украшенному    старинною  Турецкою 
чалмою,  и  подъ  которымъ  почиваетъ  прахъ  славнаго 
ренегата,    ихъ    соотечественника,  граФа    Бопневаля, 
прежде  Австрійскаго    генералъ-лейтенанта,  сражав- 
шагося  противъ  Турокъ  подъ  знаменами  принца  Ев- 
генія,  потомь  Турецкаго  паши  и  дервиша,  и  нако- 
нецъ   безстыднаго   хоть  и  остроумнаго  историка  сво- 
ихъ  похожденін.   Со  времени  преобразованія,  введен- 
наго  султаномъ  къ  военной  системъ,  каждый  корабль, 
идущій  отъ  береговъ  западной  Европы,  доставляетъ 
въ  его  армію  или    въ  армію   его  врага,    Мехеммедъ- 
Алія,  будущихъ  пашей  пзъ  самой  послвдней  сволочи 
Европейскихъ  обществъ.   Правда,   что  большая  часть 
ихъ,  отъ  неудачъ  или  по  другимъ  причинамъ,  скоро 
получаютъ  отвращеніе  къ  новому  роду  жизни:    про- 
бывъ  ньсколько  льтъ  на  берегахъ    БосФора    и  Нила, 
многіс    изъ   нихъ  вспомнили    свои  родные   берега,  и 
уже  возвратились  тайкомь  во-свояси;  но  многіе  так- 
же, разорвавъ   навсегда  всъ  узы  родства  и  боясь  по- 
казаться въ  отечествѣ,  гдъ  въроятно   ожидаетъ  ихъ 
исправительный   домъ  за  старыя    прегръшенія    или 
тюрьма   за  долги,    рьшились   пуститься   въ    другую 
промышленость  ;     они    промѣняли    шпагу     на    лан- 
цетъ,  сдіілались  8І§погі  шесіісі,  и  дѣятельно  стали  за- 
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лечивать  подданныхъ  султана,  которыхъ  надѣялись 
прежде  душить  другими  средствами,  въ  качества 
его  сановниковъ  и  любимцевъ.  Мнѣ  случилось  ви- 
дѣть  нѣсколько  такихъ  побочныхъ  дѣтей  Эскулапа 
въ  Кандіи,  въ  Смирнѣ,  въ  Дарданеллахъ.  Многіе  изъ 
нихъ  сознаются  безъ  обиняковъ,  что  никогда  не  учи- 
лись Медицине,  что  даже  для  Формы  незнаютъ  сколь- 
ко-нибудь по-Латыни,  и  увѣряютъ,  что  практикою 
узнали  свойства  человѣческаго  тѣла,  и  что  такимъ  об- 
разомъ  пріобрѣтаютъ  они  болѣе  свѣдѣній,  нежели 
ихъ  Европейскіе  собраты,  коптѣющіе  въ  книгахъ. 
Они  всегда  составятъ  какую-нибудь  сентименталь- 
ную исторію  своихъ  приключеній  ,  принудившихъ 
ихъ  оставить  Европу  и  сдѣлаться  докторами:  то  не- 
удачи по  службъ,  то  преслѣдованіе  за  благородство 
мыслей,  то  измѣна  любимой  особы,  заставили  искать 
убѣжпща  въ  Турціи.  Самые  добросовестные  изъ  нихъ 
идутъ  въ  шарлатаны:  они  употребляютъ  только  не- 
винныя  средства,  и  даютъ  за  хорошую  цѣну  своимъ 
паціентамъ  сткляночкп  съ  водою,  окрашенною  розо- 
вымъ,  желтымъ,  коФейнымъ  цвѣтомъ,  пилюли  изъ 
хлѣба  съ  какимъ-нибудь  незначащимъ  порошкомъ, 
и  тому  подобное.  Другіе  не  такъ  снисходительны,  и 
лечатъ  на  убой.  Рыская  по  Турціи  съ  сумою,  напол- 
ненною лечебнымъ  запасомъ,  они  иногда  заслу- 
живаютъ  громкую  известность,  особенно  если  на- 
смѣшница  судьба  вздумаетъ  имъ  улыбнуться  и  поз- 
волитъ  вылечить  какое-нибудь  высокое  лице  подъ 
ихъ  надзоромъ:  тогда  открываются  имъ  гаремы;  они 
пріобрътаютъ  политическій  въсъ  вліяніемъ  своимъ  на 
вельможу  или  на  его  кадыну;  впиваются  какъ  піявки 
въ  ихъ  доверенность*,  простираютъ  свои  интриги  до 
самого  сераля,  продаютъ  дорогою  цъною  свое  покро- 
вительство не  только  мелкимъ  просителямъ,  но  по- 
сламъ  и  господарямъ,  и  иногда  распоѵіагаютъ  судь- 
бою  цѣлыхъ  областей.  Но  большею  частію  они  при- 
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нуждены  довольствоваться  весьма  скромною  промы- 
шленостью:  я  віідѣлъ,  какъ  они  десятками  отправ- 
ляются каждый  день  иоъ  Перы  въ  Константинополь, 
обходятъ  самыя  уединенныя  улицы,  и  хриплымъ  голо- 
сомъ  исчисляютъ  болѣзни,  отъкоторыхъ  несомн'Ьнныя 
лекарства  хранятся  въ  ихъ  коробкѣ,  оканчивая  всегда 
исчисленіе  какою-нибудь  Фразою  въ  восточномъ  вкуси 
освоемъ  врачебномъ  всемогуществъ.  Положеніе  ихъ  не- 
завидно, несмотря  на  возможность  вдругъ  выскочить 
въ  люди.  Въ  стран'Б,  гдѣ  царствуетъ  вѣра  въ  иредо- 
предѣленіе,  они  имѣютъ  онасныхъ  соперниковъ  въ 
старыхъ  дервишахъ,  которые  лечатъ  всѣ  болѣзни  та- 
лизманами.  Азіятское  воображеніе,  воспламененное 
таинственными  изрѣченіями  Корана,  обрядами  со- 
словія  и  мученичествомъ,  которому  эти  святоши  до- 
бровольно подвергаются,  крѣпко  вьритъ  въ  силу 
средствъ,  почерпнутыхъ  въ  самой  религіи:  притомъ 
дервиши  им'Ьютъ  то  преимущество  предъ  другими 
шарлатанами,  что  въ  случаѣ  неудачи  своего  пользо- 
ванія,  могутъ торжественно  объявить,  что  смерть  была 
написана  на  скрижаляхъ  судебъ,  -  а  что  значатъ  уси- 
ліячеловѣка  нередъ  одною  буквою  предвѣчной  книги! 
А  докторамъ  по  званію  нерѣдко  достаются  палки  по 
пятамъ,  и  были  случаи,  что  какой-нибудь  своенрав- 
ный паша  предлагалъ  имъ  или  вылечить  любимаго 
сына,  или  готовиться  къ  висѣлицѣ  въ  случаъ  его 
смерти,  и  яотомъ  буквально  сдерживалъ  свое  слово. 
Сверхъ-того,  въ  странъ  безпрерывныхъ  переворотовъ 
опасно  связывать  свою  судьбу  съ  судьбою  могучаго 
лица,  которое  при  первомь  гнѣвѣ  султана,  при  пер- 
вой вспышкѣ  мятежа ,  можетъ  сдълаться  жертвою 
обстоятельствъ. 

Въ  Перъ  есть  теперь  нисколько  ученыхъ  Евро- 
пейскихъ  врачей,  но  они  служатъ  почти  исключи- 
тельно для  Европейцевъ ,  поселившихся  въ  этомъ 
предмъстіи  Копстантиііополя:  если  случится,  что  ихъ 
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позовутъ  къ  мусульманину,  они  должны  только  бо- 
роться съ  ненреодолимыми  предразсудками,  и  часто 
всѣ  ихъ  убьжденія  безсильны  передъ  упрямымъ  не- 
вѣжествомъ  Турка.  Недавно,  одинъ  Англійскій  док- 
торъ,  желая  познакомиться  съсостояніемъ  своей  нау- 
ки въ  Константинополь,  ръшился  войти  въ  кофей- 
ный домъ,  гдѣ  Левантскіе  его  собраты  обыкновенно 
іімѣютъ  свои  засвданія,  и  сыграть  комедію  подобно 
имъ.  Онъ  важно  усѣлся  на  скамьѣ,  а  его  переводчикъ 
сталъ,  по  обычаю,  исчислять  мнимые  его  подвиги.»  На 
«дняхъ,  говорилъ  онъ,  этотъ  достопочтенный  хекнмъ 
«(мудрецъ),  цвѣтъ  мудрецовъ  (лекарей)  Френгистана, 
«  вылечилъ,  въ  присутствіи  многихъ  свидетелей,  по- 
«чти  умершаго  ЭФендія:  онъ  извлекъ  изъ  груди  боль- 
«  наго  легкое,  очистиль  отъ  всЪхъ  поврежденій,  по- 
«ложилъ  назадъ,  и  на  другой  день  ЭФенди  былъ  въ 
« вожделѣнномъ  здравіи,  за  что  и  щедро  наградилъ 
«его  пятью  мѣшками  золота. »  Слушатели,  привык- 
шіе  вѣрить  подобнымъ  разсказамъ,  такъжекакъчуде- 
самъ  Тысячи  Одной  Ночи,  «положили  въ  уста  па- 
лецъ  удивленія.  »  Одинъ  воскликну лъ  —  «  Нѣтъ  боже- 
ства кромѣ  Бога!  »  ;  другой  прибавилъ  —  «и  Магометъ 
пророкъ  Бога!  »;  третій,  вставь  съ  мъста,  сказалъ  док- 
тору самымъ  дружелюбнымъ  голосомъ  —  Гель  гяуръі^ 
«Поди  за  мной,  огнепоклонникъ  *  ! »,  и  повелъ  его  къ 
одному  больному  пашѣ.  Медики  всѣхъ  націй,  право- 
вѣрные  и  невъриые,  осаждали  постель  страждущаго, 
вмѣстѣ  съ  толпою  друзей  ,  слугъ  и  рабовъ  его.  Глав- 
ную действующую  роль  въ  этом ъ  псстромъ  собраніи 
игралъ  важный  имамь:  онъ  началъ  консиліуйіъ  сле- 
ду ющнмъ  экзордойгь;  « Аллахъ  сотворилъ  міръ  для 
«того,  чтобы  разлить  въ  немъ ев ьтъ Исламизма.  Госпо- 

Мы  не  скажемъ  ничего  новаго,  напомнппъ  чтітателямъ,  что  с.іово 
глуръ ,  которымъ  Туркіі  неличаютъ  исііхъ  іінов'із]іцевъ  ,  есть  исковер- 
канное ими  Перси Асііое— геберь,  или  гсвсрь,  Гебръ,  Гвебрь,  огнепо- 
клонникъ. 
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«динъ  нашъ,  Магометъ-Избраііиый  -да  благословить 
«егоАллахъ,  да  ііривт.тстиуетъ  онъ  его!  -  получилъ 
«благородный  Коранъ  изъ  рукъ  ангела  Гавріила.  Эта 
«книга  писана  собственноручно  Аллахомъ  прежде 
«всѣхъ  ввкъ,  и  на  ея  свящснныхъ  страннцахъ  изоб- 
« ражена  вся  мудрость  богословія  п  природы.  И  такъ 
«всякое  знаніе,  почерпнутое  не  изъ Корана,  есть толь- 
«  ко  обмаиъ  и  нечестіе.  »  Іімамъ  справлялся  съ  Кора- 
иомъ,  п  нашелъ-было,  что  слово  «медъ»  повторялось 
въ  немъ  столько  разъ,  сколько  дней  продолжалась 
болѣзнь  паши:  сльдовательно  медъ  быль  единствен- 
нымъ  отъ  ней  лекарствомъ.  Воскъ  входптъ  въ  составъ 
меду:  и  такъ,  надлежало  употреблять  воскъ.  ((Мудре- 
«цы,  хекимыі  продолжалъ  онъ,  воз.іожимъ  упованіе 
«на  Аллаха,  и  дадимъ  болящему  должный  пріемъ  во- 
«ску.  Онъ  страждетъ  уже  тридцать  шесть  дней:  ин- 
«маллахъ  теалл,— если  угодно  Всевышнему  Аллаху  ,— 
«при  благословеніи  Его  пророка  ,  -  пусть  онъ  принн- 
«маетъ  по  тридцати  шести  капель  воску  черезъ  каж- 
«дые  тридцать  шесть  часовъ. ))  Когда  имамь  кончилъ 
эту  ръчь,  слуги,  рабы,  друзья  больнаго  и  правовьр- 
ные  хекимы  ,  превозгласили  глубокую  его  прему- 
дрость, и  кончили  тѣмъ,  что  нѣтъ  божества  кромь  Ал- 
лаха, и  другаго  лекарства  кромѣ  воска  для  ЕгоБлаго- 
получія,  государя  нашего,  паши.  Никому  не  было 
позволено  противурѣчить.  Всякое  свѣтское  разсужде- 
ніе  считалось  бы  нечестіемъ  послъ  всесильнаго  га- 
данія  по  Корану.  Имамь  далъ  каждому  врачу  по  пяти 
цекиновъ:  они  раскланялись,  и  оставили  больнаго  на 
произволь  судьбы.  Анг.іичанинъ,  который оипсывалъ 
потомь  эту  коми-трагическую  сцену  ,  выходя  отъ 
паши,  пзъявиль  свое  удивленіе  одному  Армянскому 
врачу :  тотъ,  болѣе  опьггный  въ  подобныхъ  обстоя- 
тельствахъ,  съ  осторожностью  осмотрѣ.іся,  и  сказалъ 
ему  на  ухо:  «Пашу  хотятъ  отравить!  Онъ  завъщалъ 
всѣ  свои  богатства  одной  мечети.»  Англичанинъ,  для 
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облегченія  своей  совѣсти,  зашелъ  опять  въ  домъ  па- 
ши, II  сказалъ  одному  изъ  невольниковъ,  чтобы  онъ 
предостерегъ  своего  господина,  что  онъ  умретъ,  если 
прійметъ  лекарство.  Но  смерть  паши  была  написана 
въ  книгѣ  предопредѣленія  ,  и  судьба  его  испол- 
нилась. 

Нъчто  подобное  случилось  съ  капитанъ-пашею,  умер- 
шнмъ  въ  1 830  году.  Ахмедъ-Папуджчу,  то  есть ,  Ах- 
медъ-Башмачникъ,  до  вступленія  въ  должность  глав- 
наго  адмирала  Турецкой  пмперіи,  или ,  какъ  его 
ОФИціяльно  называли  въ  Фирманахъ,  въ  должность 
«опытнаго  пловца  среди  острововъ  искалъ,  и  храбра- 
го  воите./ія  морей  отъ  одного  горизонта  до  другаго  », 
занимался  шитьемъ  туФлей  въ  одной  изъ  грязныхъ 
улицъ  Галаты.  Его  пользовали  Европейскіе  доктора, 
но,  при  самомъ  крптическомъпереломѣболѣзни  былъ 
призванъ  имамъ,  который,  запретивъ  всѣ  лекарства 
невѣрныхъ,  увѣріілъ  больнаго,  что  нечистый  духъ 
поселился  въ  его  желудкѣ,  и  сталъ  его  заговаривать. 
Неизвѣстно,  какія  средства  употребнлъ  имамъ  для 
изгнанія  нечистаго,  но  потомъ  всь  невольники  паши 
увѣряли,  что  онъ  іцзвлекъ  пять  штукъ  чертей  изъ 
тѣла  великаго  адмирала,  связалъ  ихъ,  и  положилъ 
на  соФу.  Они  скоро  улетьліі:  разумѣется,  что  за  нечи- 
стыми духами  улетѣла  и  чистая  душа  его  превосхо- 
дительства Ахмеда-Башмачника. 

Францу зскій  врачъ,  Г.  Бальи,  который  прове.іъ  не- 
сколько лѣтъ  въ  Константинополь  по  любви  къ  своей 
наукъ,  также  насмотрълся  на  странныя  прик.іюченія 
съ  докторами,  которые  лечать  Турокъ.  Любопытенъ 
анекдотъ  его  съ  с.іавнымъ  Гусейнъ-Пашею,  пстреби- 
телемъ  янычаръ,  который  теперь  омрачилъ  свою  славу 
въ  пойнѣ  съ  Ибрагимомъ-Пашею,  но  который  послъ 
побоища  этой  страшной  рати  на  Атъ-мейданъ ,  или 
ИпподромТі,  былъ  одппмъ  изъ  первыхъ  любимцевъ 
султана     и  однпмъ    своимъ  пменемъ   приводи. іъ   въ 
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трепетъ   оробѣвшіе    остатки    дѣтей  Хаджи -Бекташа. 

Гусейнъ-Паша  сказа лъ  доктору  Бальи,  что  прежде 
страдалъ  он  ь  какою-то  болью,  —  будто  его  три  иглы 
кололи  по  печени,  и  что  эта  боль  наводила  на  него 
порой  сильную  лихорадку.— Это,  вѣроятно,  отъ  у- 
сталости  посліі  неумвреннаго  движенія ,  или  отъ  ка- 
кого-нибудь удара,  зам'Ьтплъ  докторъ.  —  «Нѣтъ!  от- 
в'Ьчалъ  паша:  въ  Варнѣ  измѣпнли  мнѣ  три  злодѣя; 
мнѣ  не  удавалось  ихъ  наказать,  и  тогда  зародилась 
эта  болѣзнь.  Шесть  мѣсяцевъ  я  сильно  страдалъ; 
потомъ  мн'Ь  посчастливилось  застрѣлить  двухъ  изъ 
моихъ  злодѣевъ:  это  меня  облегчило.  Боль  осталась 
только  въ  одной  точкѣ ,  потому  что  третій  спас- 
ся.» —  Докторъ  замѣтилъ  ему,  что,  поэтому,  его 
леченіе  зависѣло  болѣе  отъ  поисковъ  полиціи,  неже- 
ли отъ  Медицины.— «Я  совершенно  убѣжденъ,  при- 
бавилъ  паша,  что  вся  боль  пройдетъ,  если  третій  изъ 
злодъевъ  попадется  въ  мои  руки:  но  не  можешь  ли 
облегчить  мое  страданіе? »  —  Я  совѣтую  вамъ  быть 
умѣреннѣе,  если  вы  дорожите  жизнію.  —  «Меня  и 
безъ  того  изломали  годыі  сказалъ  паша  со  вздохомъ. 
Что  если  бъ  ты  меня  зналъ  прежде,  когда  го.іова  у 
меня  была  желѣзная,  умъ  въ  головѣ  огонь,  и  ду- 
ша пороховая!  Все  во  мнѣ  кинѣло  тогда.  Оступится 
ли  моя  лошадь  ,  пуля  ей  в ъ  лобъ !  Разсердитъ  ли 
меня  непослушный  солдатъ,  долой  ему  голову!»  — 
Васъ  бы  излечила,  сказалъ  ему  докторъ,  кровавая 
битва,  такая  напримѣръ,какъ  Атъ-мейданскій  день.— 
При  этомь  воспоминанін  лице  Гусейна  загорѣлось.  — 
«Ты  правь,  хекпмъ!  сказалъ  онъ  доктору:  ты  угадалъ 
мою  болѣзнь!  » 

Болѣе  всего  досаждаютъ  Турки  своимъ  доктора мъ 
безпрестанными  требованіями  крѣпительныхъ,  мен- 
Ъжуне^  необходимыхъ  имъ  при  непомѣрной  невоздерж- 
ности. Всъ  изобрѣтенія  невѣжествеиныхъ  и  сладо- 
страстныхъ    вѣковъ   }  потребляются   до-сей-поры  въ 
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Цареградскихъ  гаремахі»  для  возбуждеиія  чувствен- 
ной любви  въ  пресыщенныхъ  Османлы.  Ихъ  женщи- 
ны, которыхъ  судьба  значительно  улучшается,  когда 
сделаются  онѣ  матерями,  убѣдясь  въ  безсиліи  всьхъ 
употребленныхъ  Фильтровъ,  обращаются    также  къ 
докторамъ,  п  просятъу  нихънапитковъ,  способствую- 
щихъ  къ  дѣторожденію.  Все  это,  несчитая  палокъ  и 
ВПСТ.ЛИЦЫ ,  поставляетъ  врачей  въ  весьма  непріятное 
положеніе,    но  зато  они  щедро  вознаграждены  осо- 
бымъ  преимуществолгь  ихъ  званія,-правомъ  входить 
въ  завѣтныя     двери  гаремовъ.     Визиты  въ   гаремы 
дълались  прежде  съ  большими  предосторожиостямн: 
всв  невольницы,  кадьши  (барыни),  посвтптельницы, 
запиралпсь   въ   особомъ    покоѣ;    эвнухъ    велъ    док- 
тора къ  постели  больной,  лежавшей  подъ  покрыва- 
ломъ;   если  докторъ  хотьлъ  пощупать  пульсъ,  рука 
давалась    подъ  тонкою    кпсеею ,    чтобьт    не  осквер- 
нить т'Бла  прпкосновеніемъ  чужаго  мужчины;  если 
онъ  требовалъ  языка,  только  часть  покрывала  при- 
поднималась, и  онъ  могъ  впдѣть  кончнкъ  языка,  не 
видя  губъ  красавицы.  Въ  наше  время  Турки  возъимѣ- 
ли  лучшее   понятіе,  если  не  о  нравственности  свопхъ 
Европейцевъ,  по-крапней-мѣрѣо  правилахъ  Европей- 
ской Медицины,  п  безнрекословно  покоряются  всѣмъ 
требованіямъ  доктора,  даже  въ  гаремахъ.   Мой  прія- 
тель  докторъ   Г***    имълъ  много    случаевъ  посещать 
Турецкіе  гаремы  въ  Константинополь  п  БъСзпірнь.Въ 
этомъ  послѣднемъ  городъ,  сохраняющемъ  гораздо  стро- 
же коренные  Оттоманскіе  обычап,  впзнты  дълаются 
еще  съ  какою-то  таинственностью,   и  окружены  без- 
численнымп  предосторожностями;    но  въ  Стамбулѣ, 
гдъ  Евронепзмъ  дѣлаетъ столь  чувствительные  успвхи, 
хотя  онъ  и  не  облегчплъ,да  и  никогда  не  облегчптъ, 
участи  гаремныхъ  затворнпцъ,  въэтихъ  случаяхъ  го- 
раздо   менъе     цсремоній.    Турокъ    прехладнокровно 
вводить  доктора  въ  свои  покои,  показываетъ  ему  жену 
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ИЛИ  ДОЧЬ,  И  вс'Ь  вопросы,  которые  привели  бы  въ 
заміішательство  Европейскую  даму,  дѣлаются  пре- 
спокойно въ  его  присутствіи.  Въ  этихъ  визитахъ  забав- 
нее всего  то ,  что  всѣ  Турчанки  гарема ,  въ  покрыва- 
лахъ  и  безь  покрываль,  поочередно  подходятъ  къ 
доктору,  даютъ  езіу  пульсъ  и  показываютъ  языки. 
Въ  первый  разъмойпріятель,  смущенный  этимъ  обря- 
домъ,  принялъ  то  за  насмѣшку  своему  званію,  и  хотълъ 
удалиться  отъ  Фигуръ,  которыя  окружали  его  съ  ра- 
зинутымъ  ртомь  и  протянутыми  руками  5  но  бі>івшій 
съ  нпмъ  старикъ  иереводчикъ  поспъшил ъ  объяснить 
ему,  что  необходимо  пощупать  у  всъхъ пульсъ  посмо- 
треть все  языки,  потому  что  Турчанки  увѣрены ,  что 
одно  это  дѣйствіе  снабжаетъ  ихъ  здоров ьемъ  по-край- 
ней-мѣре  на  несколько  недель.  Были  даже  случаи  , 
что  если  непреду  в  едомленный  объ  этой  церемоніи 
докторе  отказывался  отъ  ревизіи  двадцати  здоровыхъ 
языковъ,  оскорблеиныя  невежестпомъ  его  Турчанки 
снимали  туФЛИ  и  били  его  хоромъпо  щекамь,  доколе 
онъ  не  согласился  наделить  всехъ  ихъ  порціею  здо- 
ровья. 

Эти  нонятія,  такъ  сиособсгвующія  развитію  самаго 
дерзкаго  шарлатанства,  и  эти  вольности,  позволяемый 
привиллегированному  классу  врачей,  подаютъ  иногда 
поводъ  къ  самымъ  интересснымъ  интригамъ.  Такъ 
какъ  одна  только  круглая  шляпа  на  голове  состав  л  яетъ 
въ  глазахъ  Турокъ  аттестатъ  медищінской  академіи , 
то  всякой,  кто  ее  носитъ,  можетъ  выдать  себя  задок- 
тора  и  подь  его  именемъ  нарушить  неприкосновен- 
ность гаремной  святыни.  Этого  рода  самозванцы  не 
довольствуются  однимь  только  воззреніемъ  на  языкъ 
мусульманокъ.  Зная  сильную  ихъ  склонность  къ  изме- 
не и  особенную  привязанность  ихъ  къФрапкамъ,  о  ко- 
торыхъ нраве  и  обхожденіи  съ  женщинами  ходят ь  ме- 
жду ними  весьма  благопріятные  слухи ,  многіе  изъ 
этихъ госнодъ  умели  воспользоваться  случаемъ,  пзате- 
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вали  сношенія,  сопряженныя  съ  величайшими  опа- 
сностями. Турчанки,  несмотря  на  свою  непомѣрную 
глупость,  слъдствіе  ихъ  вѣчнаго  затворничества,  ода- 
рены какимъ-то  природнымъ  остроуміемъ  въ  назиа- 
ченіи  любовныхъ  свиданій,  и  самозванные  доктора 
стараются  развивать  счастливое  ихъ  расположеніе , 
хотя  нерѣдкопоплачиваются  дорого,  въ  случав  откры- 
тія.  Но  вообще  смѣлость,  съ  которою  Турчанки  пу- 
ска'ются  въ  приключенія,  превосходитъ  ввроятіе.  Во 
время  пребыванія  нашего  въ  Констант» нополъ,  двѣ 
изъ  нихънадьлали  такую  суматоху,  что  вся  Пера  при- 
шла въ  волненіе. 

Два  восемнадцати-лѣтніе  мичмана  Англійскаго  воен- 
наго  корабля,  стоявшаго  на  БосФорѣ,  бвлые,  свѣжіе, 
весьма  привлекательной  наружности,  шли  одной  изъ 
Перскихъ  улицъ,   и   были  подмвчены  гаремными  за- 
творницами. Данный  изъ-за  рвшеткп  знакъ  остановилъ 
ихъ.  Черезъ  лпнуту  отворяется  калитка,  и  черная  не- 
вольница прпглашаетъ  ихъ  войти  въ  домъ.  Они,  не  дол- 
го думая,  бросаются  въ  калитку,  нокъ  несчастію  сосѣ- 
диихі^  замътили,  и  дали  знать  на  гауптвахту,  занятую 
отрядомъ  регулярнаго    войска.    Солдаты  окружили 
домъ   и  ожидали  выхода  Англичань:   они  не  смьлн 
отыскивать  ихъ  въ  гаремъ,  потому  что  полиція  гаре- 
мовъ  не  подлежитъ  вѣдѣнію  ни  какой  другой  власти 
кромъ  мужниной.  Черезъ  часъ  молодые  джентльмены, 
которые  знали  уже  о  своемъ  осаждеши,   вышли  съ 
обнаженными  саблями.  Штыки  загородили  имъ  доро- 
гу; Турсцкій  ОФнцеръ  хотѣлъ  их7>  арестовать,  но  они 
уперииісь  спиною  въ  стъну,  стали  махать  саблями  , 
въ  твердомъ  намѣреніи  не  сдаться.  Солдаты  состави.іп 
около  нихъ  полукружіе,  но  аттаковать  ихъ  не  смвли: 
впечатльнія    войны    сь   Россіею    поселяли    въ    нихъ 
страхъ  къ  Европейскимъ    воинамъ.   Лнглінскій   кон- 
сулъ  былъ  увъдомленъ  о  происходившем ь,  и   поспв- 
шилъ  освободить молодыхъ  шалуновъ.  Онъ  взялъихъ 
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на  свое  поручительство,  съ  условіемь  представить  по 
востребованію,  по  въ  тотъ  ;ке  вечерь  тайкомъ  отпра- 
втгь  пзъ  своего  дома  обратно  на  корабль,  который 
выгружалъ тогда  у  арсенала  пушки,  присланпыя  сул- 
тану пзъ  Англіи.  На  другой  день  капитанъ-паша, 
стоявшій  на  рейдѣ  со  всѣмъ  флотомъ  и  начальству ю- 
щій  надъ  этою  частію  города,  получил ь  донесен іе  о 
происшествіи.  Хозяинъ  гостепріимпаго  гарезіа  былъ 
его  любимый  оФИцеръ,  и  капитанъ-паша  ръшился 
утьшить  его  наказаніемъ  преступпиковь.  Онъпослалъ 
къ  Англійскому  капитану  требовать  съ  угрозами, 
чтобы  виновники  были  выданы  въ  его  руки.  Англи- 
чанинъ  отвѣчалъ  съ  насмѣшкою,  что  онъ  справлялся 
съ  своими  законами,  но  не  нашелъ  въ  нихъ  никакого 
иаказанія  за  посѣщеніе  гарема.  Озлобленный  капи- 
танъ-паша велѣлъ  схватить  двухъ  первыхъ  оФице- 
ровъ  ,  какіе  попадутся  на  берегу  ,  и  привести  ихъ  къ 
нез!}^  Такъ  случилось ,  что  два  ОФИцера  другаго  Ан- 
глійскаго  корабля  о  восьмидесяти-четырехъ  пушкахъ, 
были  тогда  въ  городѣ:  люди  Турецкаго  адмирала  пой- 
мали ихъ  на  улицъ.  Капитапъ,  узнавъ,что  дваегооФи- 
цера  арестованы  на  Турецкомъ  кораблъ,  поспѣшилъ 
объявить  черезъ  своего  министра  кашітанъ— пашъ , 
что  за  это  оскорблеиіе  Великобританскаго  Флага  онъ 
готовъ  рѣшиться  на  все ,  чего  только  требуетъ  отъ 
него  долгъ  службы  и  чести,  и  что  если  черезъ  нѣско- 
лько  часовъ  ОФицеры  не  будутъ  освобождены,  онъ 
притянется  къ  арсеналу  и  сожжетъ  все,  хотя  бы  и 
самъ  сдѣлался  жертвою  пламени.  Капитанъ-паша  пе 
хотѣлъвѣрить  столь  дерзкой  угрозѣ,  но  когда  Англій- 
скій  корабль  приготовился  сняться  съ  якоря ,  онъ  о- 
свободилъ  ОФИцеровь,  которыхъ,  быть-можетъ,  сби- 
рался посадить  на  коль  съ особеннымьудовольствіемъ, 
за  проказы  невърныхъ  мичмановъ  съ  мусульдіанками. 
Судьба  Турчанокъ  осталась  совершенно  неизвѣст- 
ною. 
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Возвращаясь  къ  шарлатанамъ,  не  должно  забывать, 
что  БЪ  Константинополь  есть  главноначальствующій 
иадъ  шарлатанами,  министръ  шарлатанства.  Это  хе- 
кимъ-баши,  «  глава  мудрецовъ  »,  то  есть,  врачей,  ко- 
торый въ  тоже  время  управлястъ  всею  медицин- 
скою частію,  какъ  это ,  впрочемъ,  извт.стно  даже 
и  читателямъ  романовъ.  Я  имт.лъ  удовольствіе  быть 
у  него  съ  моимъ  пріятелемъ  докторомъ,  чтобь  лично 
осведомиться  о  состоя ніи  его  кейФа.  Хекимъ-башп 
Бегджетъ-ЭФенди-Турокъ  очень  примечательный , 
п  одинъ  пзъ  самыхъ  любезныхъ  Осмаилы.  0н7>  жи- 
ветъ  въ  своемъ  БосФорскомъ  доміі,  передъ  которымъ 
Фрегатъ  нашъ  стоялъ  на  якорѣ.  1>егджеть-ЭФенди— 
человѣкъ  лѣтъ  пятидесяти,  говорите  дово.іьно  бегло 
по-Италіянскп,  но  въ  глазахъ  Турокъ  имеете  важный 
недостатокъ,  —  онъ  заикается,  а  это  вреднтъ  мусуль- 
манской важности.  Онъ  былъ  когда-то  въ  Европе,  и 
более  всего  любите  говорить  о  политике.  Чтобы  ос- 
лепить насъ  всемъ  блескомь  своихъ  обширныхъ  по- 
знаній,  онъ  сделаленамъ  несколько воиросовь о  Кам- 
чатке и  о  нравахъ  Алеутовъ  :  мы  сталп  ему  разсказы- 
вать,  какъ  шаманы  лечатъКамчадаловъ,  надеясь  обра- 
тить разговоре  на  его  предметъ.  Но  онъ  обь  этомь 
мало  заботился.  Онъ  ставить  берега  БосФора  выше 
всего  на  свете,  и  любите  свою  безмятежную  жизнь, 
которая  есть  не  что  иное,  какъ  продоліки тельный 
кейфъ  при  долговременной  къ  нему  благосклонное! и 
падишаха:  что  касается  до  Медицины,  то  знаніе  этой 
науки  ПН  сколько  не  входптъ  въ  его  обязанности. 

Прелчде  это  место  было  почетныме  званіезгь;  но 
МустаФа  ПІ  (1768),  но  случаю  смерти  любимаго  нмъ 
кызларъ-аги,  умершаго  въ  рукахъ  одного  шарлатана, 
подчпнилъ  всехе  Константпиопольскихъ  меднковъ 
придворному  своему  хекпму.  Теперь  доллѵность  этого 
министра  Медицины  состоитъ  въ  том  ь,  чтобьі  передъ 
весепнпмъ  равноденствіемъ  разсы.іагь  всемь  султан- 
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шамь  И  вельможамъ  крѣпительныя  и  продавать  по 
червонцу  дипломы  на  докторство  всѣмъ  желаіощимъ 
вписаться  въ  врачебное  сословіе;  безъ-сомнѣнія,  чіімъ 
болъе  является  шарлатановъ,  тѣмъ  для  него  лучіпе, 
потому  что  этотъ  сборъ  составляетъ  ею  доходъ.  Дру- 
гой  не  менѣе  значительный  псточникъ  его  доходовъ 
состоитъ  въ  томъ,  что  султанъ  имьетъ  обыкновеніе, 
въ  знакъ  особенной  милости  къ  больному  вельможѣ, 
посылать  къ  нему  своего  лейбъ-медика,  —  а  эти  ви- 
зиты обходятся  дорого  и  карману  и  жизни  осчастлив- 
леннаго  подобнымъ  вниманіемъ. 

Нынъшній  хекимъ-баши  бываетъ  иногда  пригла- 
шаезіъ  въ  засъданія  Дивана,  то  есть,  совьта  йіини- 
стровъ,  какъ  человіікъ,  который  знаетъвсъ  болѣзни  и 
ііотораго  мнѣніе,  поэтому,очень  важно  въ  с.іучаъ  поли- 
тическаго  недуга  государства. Такъ  напримѣръ,  вътотъ 
критическій  день,  когда  решалась  судьба  Оттоман- 
ской имперіи,  когда  всѣ  министры  султана,  всѣ  лица, 
пмѣющія  вѣсъ  при  дворъ  и  въ  народК,  собрались  въ 
домь  великаго  муфтія,  чтобы  подписать  уничтоженіе 
янычаръ,  послѣ  рьчи,  въ  которой  верховный  визирь 
излагалъ  вредъ,  нанесенный  государству  этимъ  вой- 
скомъ,  Бегджетъ-Эфснди  подалъ  свое  мнъніе  въ  слѣ- 
дующпхъ  выраженіяхъ:  «Безпорядокъ  есть  пспорчен- 
« пая  кровь,  которая  разстроиваетъ  организацію  об- 
«шествепнаго  тьла,  и  которую  должно  извлечь  лан- 
«цотомь  мудрости.  Пусть  же  изложить  нам ь  Рейсъ- 
«эФеиди  состояиіе  нашихъвнѣшнихъсношеній,  чтобы 
«мы  могли,  какъ  опьггные  врачи,  по  разсмотрЪніи 
«  всѣхъ  припадков  ь  недуга,  предписать  должное  ле- 
скарство».  Это  напечатано  въ  «Исторіи  истребленія 
янычаръ»,  писанной  государствеппымъ  исторіогра- 
Фомъ,  Эсадъ-ЭФендіемъ.  Въ  случаъ  открытія  вой- 
ны пли  заключенія  мира,  хекимъ-баши  равнымъ 
образомъ  подаетъ  иногда  свое  мнѣніе,  стараясь  всегда 
прикрасить    свои   рѣчи  учеными  терминами  въ  родѣ 
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приведеннаго  образца  его  медиципскаго  красііорг.чія. 

Я  посътилъ  также  медицинскую  академііо,  находя- 
щуюся при  мечети  Сзмеіімапіё,  Въ  прежнее  время  сла- 
ва ея  гремѣла  по  всему  Востоку:  ее  называли  «обиль- 
иымъ  нсточникомъ  здравія  на  почвѣ  мудрости»,  и 
«СВТ.ТЛ0Ю  планетою,  которой  каждый  лучъ  возбуж- 
даетъ жизнь»;  новъ  послѣдніе  годы  эта  планета  много 
потеряла  въ  общемъ  мніініи.  Я  нашелъ  только  доволь- 
но неопрятную  комнат}^,  въ  которой  сидЪло  на  ков- 
рахъ  до  десяти  ученпковъ,  большею  частію  людей 
возмужалыхъ,  а  въ  углу  старикъ  ходжа,  или  учитель, 
хриплымъ  голосомъ  объяснялъ  имъ,  кажется,  вліяніс 
звѣздъ  на  здоровье  человѣческое.  Турки  гораздо  бо- 
лѣе  успѣваютъ  въ  хирургіп:  это  происходитъ  отъ  ча- 
стаго  опыта  надъ  живыми  людьми,  а  не  отъ  изученіа 
Анатоміи,  которая  встрѣчаетъ  у  нихъ  непреобори- 
мыя  преграды  въ  отвращеніи  мусульманъ  къ  разська- 
нію  труповъ. 

Но  довольно  Медицины.  ІІерейдемъ  къ  оригина- 
ламъ,  которые  играютъ  со  слѣпымъ  счастіемъ  въ 
жмурки  въ  султанской  службь.  Врачебное  поприще 
для  нихъ  последнее  средство  существованія  въ  Тур- 
ціи,  и  этотъ  родъ  шарлатанства  служитъ  имъ  только 
на  худой  конецъ.  Самые  твердые  и  иредпріпмчивые 
остались  въ  военной  службь;  многі**  сдълались  рене- 
гатами,—не  по  необходимости,  а  по  вкусу,  потому  что 
султанъ  не  требу етъ  этого  отъ  своихъ  Европейскихъ 
ѳФпцеровъ.  Последователи  граФа  Боннваля  и  барона 
Детотазаннмають  теперь  разныя  должности  поарміи. 
Между  ними  наиболее  извѣстны  генералъ  Больё  и 
баронъ  Болле,  образователи  генеральнаго  штаба,  и 
полковннкъ  Калоссо.  Похожденія  нослѣдняго  весьма 
любопытны.  Онь  родомъ  нзъ  ІТіемонта.  Подъ  Напо- 
леоновскими орлами  дослужился  онъ  до  чина  ротми- 
стра въ  войсіѵѣ  прпнца  Эвгенія,  и,  когда  Француз- 
ская пмнерія    распалась  ,  вступнлъ  тъзіъ  же  чиномь 
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въ  армііо  возотанопленнаго  Савойскаго  дома.  Бъ  про- 
долженіс  шестилътняговсеобщагоміра  военная  жизнь 
въ  полкахъ  Сардпнскаго  короля  показалась  ему  скуч- 
нее монашеской:  притомъ,  онъ  не  имълъ  другой  пре- 
спективы,  какъ  вькъ  служить  капитаномъ  и  уме- 
реть въ  томъ  же  чинѣ.  Надеясь  на  повышеиіе  при 
другомъ  порядкѣ  вещей,  опъ  принялъ  участіе  въ  бун- 
тЪ  І821  года,  но  сея  комедія  кончилась  ровно  въ  мъ- 
сяцъ;  Австрійскія  войска  поспѣшпли  на  помощь 
старому  королю  Виктору  Эммануэлю,  и  карбонари 
принуждены  были  спасаться  бъгствомъ.  Калоссо, 
блуждавшій  изъ  города  въ  городь,  иріііхалъ  иаконецъ 
въ  Константинополь.  Тогда  еще  не  бі>іло  ръчи  о  пре- 
образованіяхъ^  чувство  военной  чести  не  позволяло 
ему  сдѣлаться  8І§пог  тесіісо;  вся  его  наука  состояла 
въ  верховой  ъздБ  и  въ  командованіи  эсиадрономъ,  —и 
эта  наука  была  совершенно  безполезна  среди  вѣчно 
пешей,  торгующей  толпы  его  соотечественниковт^, 
поселившихся  въ  Перъ.  Нисколько  времени  Калоссо 
жилъ  скудными  ихъ  подаяніями,  скитался  полубо- 
сыйпо  грязному  предмѣстію,  и  ожидал  ь  открытія  ва- 
канціи  ирикащика  въ  какой-нибудь  конторѣ.  Нако- 
нець  какой-то  Швейцарецъ,  большой  прожектеръ, 
вздумалъ  удесятерить  свой  каниталъ  открытіемъ  пор- 
тернаго  завода  на  БосФорѣ,  и  взялъ  Калоссо  въ  прп- 
кащики.  Бывшій  ротмистръ  ((великой  арміи»  занял- 
ся усердно  разливаніемъ  портера  въ  бутылки.  Къ 
несчастію,  ихъ  портеръ  оставался  въ  совершенномъ 
небреженіи  у  жителей  Стамбула.  Прожектеръ  имѣлъ 
въ  виду  единственно  тотъ  стихъ  Корана,  которымъ 
запрещается  иравовърному  унотребленіе  вина,  и  былъ 
твердо  убѣжденъ,  что  вопреки  Пророку,  непредви- 
дѣвшейіу  его  затви,  онъ  станеть  поить  до-пьяпа  му- 
сульманъ  любимымь  напиткомъ  Англіи  и  Германіи, 
и  что  они  съ  восторгомъ  примутъ  Вакхическую  си- 
стему съвера,~а  того  не  расчиталъ,  что  Турки  изба- 
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лованы  шербетами  и  сластями,  и  что  горечь  портеру^ 
будетъ  пмъ  іювсе  не  по  вкусу.  Дѣйствительно,  тѣ  нзъ 
нихъ,  которые  рѣшились  отввдать  Европейской  бузъц 
сдѣлали  гримасу,  и  торжественно  объявили,  что  она 
никуда  не  годится.  Что  касается  до  моряковъ,  на  ко- 
торыхъ  также  полагался  предпріимчивый  Швейца- 
рецъ,  то  они  тіімъ  только  и  блаженны  подъ  острымъ 
скипетромъ  султана,  что  могутъ  досыта  и  за  безцѣ- 
нокъ  напиваться  сладкими  винами ,  и  ихъ  Фанатизмъ 
вовсе  не  простирается  такъ  далеко,  чтобы  предпочи- 
тать невинный  портеръ  проклятому  Тенедосскому  и 
Самосскому  винамь.  И  такъ,  портерный  заводъ,  распо- 
ложенный въТерапіп  ,  въ  самомъжпвописномъмѣсто- 
положеніи  Босфора,  СК02Э0  былъ  включенъ  въ  списокъ 
несостоятельныхъ  спекуляцій,  и  Калоссо  опять  остал- 
ся безъ  мѣста.  Новъ  Константинополѣ  уже  наступала 
эпоха  проектовъ  важнѣе  и  прибыльнее  пивоварни. 

Одна  изъ  султанскихъ  ./юшадей  долго  не  давалась 
съдокамъ.  Калоссо  вызвался  ее  выѣздить:  этпмъ  онъ 
сдЬлалсяизвѣстнымъсу.ітану,  и  обратилъ  на  себя  его 
внпманіе,  когда  Махмудъ  началъ  Формировать  первый 
кавалерійскій  эскадронъ  своей  гвардіп  по  Европей- 
скому образцу.  Обученіе  эскадрона  было  ввѣрено  На- 
полеоновскому Офицеру.  Вскорь  самъ  султанъ  ръшил- 
ся  научиться  вздить  по-Европейски,  на  маленькомъ 
сѣдлѣ  и  на  длинныхъ  стременахъ.  Онъ  взял ъ  къ  себѣ . 
Калоссо  въ  учители.  Султанъ  Махмудъ  счита.іся  од- 
нимь  изъ  лучшихъ  ѣздоковь  своей  имперіи  на  ста- 
ринный Турецкій  манеръ,  и  теперь  опь  ъздитъ  пре- 
красно въ  гусарскомъ  сѣдль;  но  въ  одномъ  изъ  пер- 
выхъ  уроковъ  Европейской  ѣзды ,  когда  Калоссо  за- 
ставилъ  его  скакать  въ  манежіі  на  неосвдланномъ 
конь,  онъ  захотвлъ  слишкомъ  рано  выполнить  какую- 
то  эволіоцію  ,  показанную  ему  учителезіъ,  и  съ  не- 
привычки, потерявъ  равноввсіе,  в.іадыка  правовѣр- 
ныхъ  неминуемо  уналъ  бы  наземь   безъ  расторопно- 
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стіі  Калоссо,  который  его  подхватіілъпспасъотъпри- 
ключенія,  сопрялчеиііаго  съ  ужасііьшіі  посльдствія- 
міі.  Надо  знать  прсдразсудки  Турокъ  и  то,  какое  впе- 
чатльніе  сдѣлало  бы  на  умы  царедворцевъ,  вой- 
ска и  народа ,  это  незначащее  обстоятельство ,  что- 
бы вполнѣ  оцѣнпть  услугу  Калоссо.  Съ  той  минуты 
онъ  сдѣлался  однимъ  изъ  любимцевъ  Махмуда,  —  по- 
Лчалованъ  въ  полковники,  награждена  значительны- 
ми подарками  и  содержаніемъ ,  и  его  образован- 
ность, его  любезность  ,  запрятанныя  прежде  подъ 
рубищемъ  несчастія  и  вдругь  блеснувшія  въ  немъ 
вмѣстѣ  съ  богатымъ  гусарскимъ  мундиромъ,  а  болѣе 
всего  частые  случаи  видвться  съ  монархомъ,  доста- 
вили ему  уеаженіе  первыхъ  вельмоліъ :  многіе  даже 
изъ  членовъ  дипломатпческаго  корпуса  Перы  ищутъ 
его  дружбы. 

Безъ-сомнѣнія ,  подобный  прыжекъ  изъ  пивова- 
ровъ  въ  кавалерійскіе  полковники,  въ  любпмцы  сул- 
тана, можетъ  сильно  воспламенить  воображеніе  иска- 
телей счастія,  но,  къ  досадь,  милость  падишаха  рѣд- 
ко  достается  иезваннымъ  гостямъ,  и  Ев]>опейцы,  прі- 
ѣзжающіе  сюда  определяться  въ  службу,  большею 
частію  валяются  въ  Перотской  грязи,  которая  гораз- 
до неопрятнве  грязп  всѣхъ  Европейскихъ  столпцъ. 

Все  это  еще  второклассные  оригиналы:  главные, 
первенствующіе  и  —  саз;ые  забавные —  сами  Пероты; 
Пероты,  то  есть,  коренные  жители  Перы,  Европей- 
скаго  происхожденія,  — болѣе  или  зіепье,— потому  что 
генеалогія  пхъ  весьма  сомнительна,  хотя  мпогіе  изъ 
нихъ  производятъ  себя  отъ  Генуэзцевъ,  владіівшихь 
этимъ  предмѣстіемъ  еще  при  Впзантійскпхъ  импера- 
торахъ.  Поглядите  на  нихъ  съ  окошка,  когда  они  въ 
странныхъ  своихъ  нарядахъ  расхаживаютъ  по  тѣ- 
снымъ  улицамъ,  надутые  двумя  огромными  спѣсями, 
Европейскою  и  Турецкою;  когда  суетятся  по  база- 
рамъ,    ваичничаютъ  по  крикливымъ  пристанлйгь    или 
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гуляютъ  ПО  кладбищамъ!   Представьте  себя  на  пер- 
вомъ  планв  этой  чудной  картины  десять,  пятьнадцать 
или  бол-ье   разнохарактерныхъ  купъ ,    которыя   изо- 
бражаютъ  столько  же  Европенскихъ  племенъ ,  пере- 
лѣпіанііыхъ  и  образующихъ  родъ  винегрета   на  хол- 
мѣ  Перы,  и  которььі  при  всякомъ  «важномъ  полити- 
ческоімъ   событіи  »,  какъ  то ,  пріѣздѣ   новаго  послан- 
ника, аудіенціи  у  визиря,  табельномъ  праздник'Ьили 
бал-ь  въ  посольствахъ,  отдѣляются  однъ  отъдругихъ, 
чтобы  составить  такъ  называемыя  «націи  Перы».   А 
націеіо    въ  Перѣ   называется    сословіе  всѣхъ  поддан- 
ныхъ   какой-нибудь   христіянской    державы,  живу- 
щихъ  здѣсь  и  въ  другихъ  мѣстахъ  имперіи  подъ  не- 
посредственнымъ   въдомствомъ    своего  посольства,  и 
управляющихся  своими  законами.  Не  должно  думать, 
чтобы  эти  двадцать  націй  составляли  по-крайней-мѣрѣ 
большую   часть  народонаселенія  Перы:  онѣ  всъ  вмѣ- 
стъ—  едва  десятая  доля  жителей  предмѣстія,  въ  кото- 
ромъ  считается  до  пятидесяти  тысячъ  душъ  обоего 
пола.    Но  онъ  такъ  шумятъ,  такъ  чванятся  тѣмъ,  что 
не  признаютъ  надъ   собою   власти   султана,  что  мо- 
гутъ  безнаказно  смѣяться  въ  глаза  всѣмъ  Турецкимъ 
кадіямъ,    и    что  ихъ  пяты   недоступны    палкамъ  бо- 
станджи-баши,  -  что  вы  скорѣе  пріймете  ихъ  за  ва- 
тагу крестоносцевъ,  идущпхъ  на  завоеваніе  Востока 
и  случайно  остановившихся  въ  Византіи  при  ея  им- 
ператорахъ,  нежели  за  мирныхъ  иностранцевъ,  поль- 
зующихся только  правомъ  гостепріимства  въ  чуждой 
имъ  державѣ.    Самые  даже  мусульмане,  живущіе  въ 
Перѣ,  свыклись    съ  Европейскою  дерзостью    сооихъ 
поселенцевъ,    которая    постоянно  увеличивается    съ 
каждымь  новымъ  несчастіемь,  постигающимъ  Тур- 
цію.    Конечно,    это  ни  сколько  не  мѣшаетъ  усердньй- 
шимъ   мусульманамъ  честить  ихъ,  по  старой  привыч- 
ке, невьрными,  огнепоклонниками  и  даже  собаками, 
но   эти   слова    потеряли  свое  значеніе  для  народа,  и. 
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при  всемъ  его  ре^пігіозномъ  презрѣніи  къ  Европей- 
цамъ,  въ  ііемъ  проглядываетъ  страхъ,  внушаемый 
гяурами.  За  это  Пероты  должны  благодарить  оружіе 
Русскихъ  и  задунайскіе  ихъ  подвиги.  Но  они  не  бла- 
годарятъ  ихъ  ни  мало!  Они  всѣ  вообще  Турецкіе  па- 
тріоты, 

Значптельніійшую  п  самую  благодатную  часть  пхъ 
составляютъ  католики,  — п  католики  не  въшутку:ужъ 
не  попадайся  ийіъеретикъ!  Они  предпочитаютъ  Турка 
христіанскому  пновѣрцу  и  въ  Фанатизмѣ  не  усту- 
паютъ  сампмъ  Армянамъ.  Теряя  постепенно  со  вре- 
мени поселенія  въ  Перъ  свою  національную  фпзіоно- 
мію,  онп  замѣнили  любовь  къ  забытымъ  родпнамъ 
привязанностью  къ  догматамъ  своихъ  предковъ,  вы- 
ражаемую жестокою  ненавистью  ко  всѣмъ  другимъ 
исповъданіямъ.  Отъ  времени  до  времени  пылкій  мис- 
сіонеръ  католнческаго  Запада  приходитъ  поджигать 
новымъ  Факеломъ  ихъ  рвеніе.  Недавно  былъ  въ  Перъ 
извѣстный  Французскій  аббатъ  ,  Жансонъ  -  Фор- 
бенъ,  на  Бозвратномъ  пути  изъ  Іерусалима.  Этотъ 
оригиналъ,  вмѣсто  того,  чтобы  у  гроба  Спасителя  на- 
учиться смиренію,  терпимости  и  кротости  христіа- 
нина,  воспламенился  тамъ  неисто  вымъ  негодованіемъ 
на  «ереси».  Увлеченный  жаромъ  своего  воображенія 
или  раскаяніемъ  за  заблужденія  бурной  юности,  онъ 
разшевелплъ,  проповѣдямп  своими  въ  .здѣшпей  ка- 
толической церкви,  всю  ненависть  здѣшнихъ  католи- 
ковъ  протпвъ  грековъ  и  протестантовъ.  Главнымъ 
предметомъ  свопхъ  проповѣдей  избралъ  онъ  опа- 
сность всякихъспошеній,  особенно  кровныхъ  связей, 
Римскпхъ  католиковь  съ  хрпстіапаімп  другпхъ  пспо- 
вѣданій;  и  такъ  как  ь  всякое  краспорѣчіе,  согрѣтое  во- 
ображеніемъп  приправленное  мистицизмом ъ,  сильнъе 
дѣйствуетъ  на  пылкій  умъ  женщпнъ,  то  слъдствіемъ 
его  возгласовъ  были  безчпсленные  семейные  раздоры. 
Многія    матерп   семействъ  этой    Церкви,    которыхъ 
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ліужья  были  протестанты  или  греки,  пробудились  съ 
религіознымъ  испугомъ,  и  ихъдолголѣтнее  домашнее 
счастіе  показалось  имъ  продолжительиымъ  грііхомъ: 
разрывая  священные  узы  семейной  жизни,  онѣ  вдругъ 
покинули  свонхъ  супруговъ  п  дѣтей,  чтобы  раская- 
ніемъ  купить  свое  спасеніе.  Въ  Смирив  поведеніеЖан- 
сона  было  еще  преступнее.  Въ  этозіъ  городѣ  нашелъ 
онъ  совершенный  мпръ  между  христіанами:  когда  про- 
ПОВІІДИ  его  начали  тревожить  умы,  протестантскій 
пасторь  вступилъ  съ  нимъ  въ  богословское  п  нра- 
воучительное нреніе ,  не  о  догматахъ  вт.ры,  а  о  вредЬ 
и  соблазиѣ,  пронстекающнхъ  отъ  подобныхъ  раздо- 
ровь  въ  стран  Б  магометанской.  Благоразуміе  требо- 
вало производить  такія  пренія  втайнѣ,  чтобы  не  воз- 
жигать взаимной  ненависти  прпверженцевъ  той  и 
другой  Церкви;  но  аббатъ  въ  одной  изъ  свонхъ  гро- 
мовыхъ  проповѣдей  показалъ  письма,  писанныя  по 
этому  предмету  протестантскимъ  пасторомъ,  пачаль 
со  злобою  отвергать  слова  мира,  и  до  того  восиламе- 
ни.іъ  свонхъ  слушателей,  что  Фанатическая  то.іпа, 
оставнвіэ  церковь,  бросилась  въ  домъ  пастора,  чтобы 
растерзать  еретика.  Къ  счастію,  покуда  ломали  дверь, 
пасторь  успьлъ спастись  на  крышу  сосвдняго  дозіа,  и 
поспѣшилъ  оставить  городъ.  Можно  ссбв представить, 
какое  впечатлъніе  производя тъ  подобные  соблазны 
надъ  умомъ  Турокъ.  Въ  одннъ  этотъ  день  Смпрнскіе 
мусульмане  болве  не  восклицали —Гяуръ!  и -Собака! 
нежели  вся  остальная  Турція  въ  теченіе  цВлаго  по- 
слѣдняго  вВка. 

Въ  прежнее  время  квакеры  иногда  посВшали 
Турцію;  теперь  иногда  посвщаютъ  ее  сенсимонисты. 
Надъ  первыми  Турки  смвялись,  но  сенсимонпстовъ 
они  не  герпятъ,  потому  что  проповВдуемая  ими  сво- 
бода женщины  вовсе  несогласна  съ  нхъ  выгодами  п 
может ь  вз«>унтовать  всв  гаремы. 
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Лѣтомъ  высшее  общество  Перы,  ея  дпп.юліа- 
тпческій  кругъ  и  семейства  богатыхъ  банкировт,  жи- 
вутъ  на  БосФорѣ,  въ  Терапіи  и  Бююкдере,  въ  дерев- 
нѣ  Санъ-СтеФано  и  на  КняжескпхъОстровахъ.  Одинъ 
только  купеческій  классъ  всѣхъ  націй  толпится  мъ 
базарахъ  Галаты  и  одушевляетъ  своей  суетливостью 
длинную  улицу,  вьющуюся  вдоль  всего  предмѣстія. 
Но  теперь  весь  холмъ  Перы  гремитъ  оглупіающимь 
стукомъ  построекъ.  По>каръ  1851  года  превратилъэто 
богатое  предмѣстіе  вь  кучу  пепла.  Этотьпожаръ  былъ 
одинъ  изъ  зжаснѣйшихъ,  какіе  только  въ  памяти  у 
Копстаитпнопольскпхт>  жителей,  привыкших ъ  впро- 
чемъ  считать  тысячами  домы,  истребляемые  огнеіѵгі. 
ежегодно.  Но  я  обыцаль  не  говорить  о  ножарахъгэто 
вещь  слишкомъ  обыкновенная. 

Пойдемъ  лучше,  по  здѣшпему  обычаю,  подышать 
вечернимъвоздухомъ  на  одномь  изъ  кладбпщъ  Перы. 
Ихъ  бѣ./іые  мраморы  и  вѣчнозеленые  кипарисы  обло- 
жили съ  разныхъ  сторонь  красивою  мозаикою  пого- 
релое предмѣстье,  какъ-будто  для  того,  чтобы  заклю- 
чить въ  раму  неизмѣннаго  покоя  смерти  и  постоян- 
ства гробоваго  быта  картину  судорожной  дЪяте.1ьно- 
стичеловѣка  на  пепелищѣ  его  города.  Вотъ  конгрессъ 
оригиналовъ!  При  вечерней  прох.іадѣ  группы  жите- 
лей Перы  всъхъ  сословій,  вс  ьхъ  народовъ,  всѣхъ  вѣ- 
роисповЪданій,  группы  пестрыя,  прпчудлпвыя,страи- 
ныя,  блуждаютъ  по  Кючюкъ-Мезарлыкѣ,  или  «Ма- 
ломъ  Кладбищ ь»,  и  сидятъ  между  надгробныімп  мра- 
морами, со  всѣмъ  безстрастіемъ,  какое  только  вну- 
шается привычнымъ  сближеніемъсо  смертію  въ  стра- 
не чумы,  пожаровъ  и  вѣчныхъ  кровопролитій.  Му- 
сульмане по-крайней-міірѣ  сохрапяютъ  и  здѣсь  свою 
ненарушимую  важность,  на  которой,  какъ  и  на  всей 
ихъ  жпзпп,  отражается  спокойствіе  гробницъ;  но  вьт 
невольно  ощущаете  непріятпос  впечатльніе  при  видв 
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болтливыхъ  Перотовъ  іі  Перотокъ,  которые  сходятся 
по  вечерамъ  сюда  съ  хлопотливою  веселостью  своего 
Левантскаго  нрава,  со  всьми  сплетнями  своихъ  тѣ- 
сныхъ  круговъ^  шумно  толкуютъ  о  своихъ  оборотахъ, 
разсказываютъ  свои  продѣлки,  разсыпаютъ  свой  мел- 
кіГі  житейскій  бытъ  па  велпчіи  моги.іьномъ,  или  въ 
завьтньпі  часъ  сумрака  назначаютъ  любовныя  свида- 
нія  среди  обшпрнаго  поля  сзіерти.  По  праздникамъ 
жиды  скоморохи  забавляютъ  гуляющихъ:  шаман- 
ская ихъ  музыка ,  обильныя  возліянія  Вакху,  шум- 
ное веселіе  гуляющей  толпы,  немилосердо  тревоигатъ 
покой  мертвецоБЪ.  Я  не  могу  объяснить  себъ,  какнмъ 
образомъ  Турки,  имѣя  столь  строгія  попятія  о  не- 
прикосновенностп  гробницъ  и  спокойствіи  усоишихъ 
правовіірныхъ  ,  допускаютъ  подобныя  осііверненія 
могильной  святынп,  ненарушимой  у  всьхъ  другнхъ 
народовъ! 

Одно  только  кладбище  дервишей  Мевлевп,  распо- 
ложенное кругомъ  теккіё^  или  монастыря  этихъ  от- 
шельниковъ,  въ  одномъ  изъ  лучшихъ  мъстоположеній 
Перы,  свободно  отъ  гуляющихъ.  На  немъ  воздвигнуть 
надгробный  памятникъ  славному  Халедъ-Эфснди,  лю- 
бимцу ньшвшняго  султана,  отданному  имъ  въ  жертву 
янычарамъ.  Кромъ  своего  мавзолея,  Халедъ-ЭФенди 
оставилъ  этимъ  дервпшамъ,  къ  сословію  которыхъ 
прпнадлежалъ  онъ  самъ, богатую  библіотеку  и  разные 
вклады.  Онъ  также  обновилъ  и  украснлъ  теккіё,  въ 
которой  совершаются  ихъ  мистпческія  пляски.  Два- 
жды въ  педълю  жители  Перы  могутъ  вид  ьть  это  стран- 
ное зрѣлпще,  повторникамъ  и  по  пятипцамъ  въ  пер- 
вомъ  часу  по  полудни.  Сказавъ  объ  Евроиейскихъ 
оригиналахъ,  я  долженъ  представить  вамь  Турец- 
ких ь.  Созерцательная  жизнь  дервишей  Меіілеви  одно- 
образно протекаеть  па  возвышеніп,  съ  котораго  пхъ 
взоръ  обнимаетъ  столицу,   БосФоръ  и  окрестности,— 
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весь  этотъ  обширный  театръ,  гдѣ  такъ  быстро  раз- 
виваются въ  глазахъ  внимательной  Европы  проекты 
преобразователя  Турецкой  имперіи.  Но  Мевлеви  не 
принимаістъ  въ  нпхъ  участія:  ни  перемѣны  костю- 
мовъ,  ни  устройство  регулярнаго  войска,  до  нихъ  не 
касаются.  Сохраняя  свои  высокіе  остроконечные  кол- 
паки и  небрежно  драпировапныя  мантіи,  они  при- 
сутствуютъ  какъ  безстрастные  зрители  въ  великой 
драмѣ  Махмуда*,  блуждаютъ  по  Стамбулу  среди  не- 
познаемой  толпы  населенія,  одьтаго  пмъ  въ  однообраз- 
ное платье,  и  попрежнему  соблюдаютъполуязыческіе 
обряды  своего  ордена.  Они  всегда  были  пзвѣстны 
своей  веротерпимостью,  а  нынче  составляютъ  родъ 
эпикурейской  секты  между  строгими  поел  вдователя- 
ми  Корана,  любятъ  застольное  веселье,  и,  послвуто- 
мительныхъпируэтовъ,  которыми  добиваются  просвъ- 
тленія  свыше,  съ  удовольствіемъ  тянутъ  «нечистую 
влагу»  въ  ночномъ  уединеніи. 

Я  нѣсколько  разь  былъ  зрителемъ  ихъ  религіоз- 
ныхъ  плясокъ.  То.іпа  любопытныхъ  всѣхъ  народовь 
каждый  рнзъ  ожидала  у  рѣшетки,  пока|  откроется 
ихъ  святилище.  Входъ  въ  мечети  болѣе  или  менѣе 
воспрещенъ  иновърнымъ,  но  въ  ихъ  теккіё  позволено 
бывать  христіанамъ,  и  даже  евреямъ.  Женщины  все- 
гда составляли  большую  часть  этой  толпы.  Турецкія 
семейства,  кадыны,  ихъ  дѣти  и  невольницы,  были 
расположены  на  травѣ  или  на  мраморныхъ  ступе- 
няхъ  преддверій  храма.  Затворническая  жизнь  Тур- 
чанокъ  заставляетъ  ихъ  жадно  искать  зрѣлищъ,  ко- 
торый прпдаютъ  сколько-нибудь  разнообразія  ихъ 
быту.  Широкіе  Фереджё  (Ферязи,  плащи)  закрывали 
все  ихъ  тѣло;  головы  ихъ  были  закутаны  въ  бѣлую 
кисею,  представлявшею  любопьггству  нашему  толь- 
ко черные  ихъ  глаза  и  часть  ./Iанитъ.^  которыхъ  бл-ѣд,- 
но-матовая  белизна  можетъ    быть  цвьтомъ  утозілен- 
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ныхъ  страстей  юга,  но  не  согрѣта  его  солпцемъ.  Ар- 
мянки одѣты  были  такимъ  же  образомъ,  и  отлича- 
лись только  цвіітомъ  платья  п  непріятнымъ  отпечат- 
комъ  грубой,  вялой,  сидячей  иіизни  своего  племени: 
онѣ  такъ  рано  толстВютъ,  что  вся  широта  плащей 
не  можетъ  скрыть  ихъ  лѣнивыхъ  Формъ-,  брови  ихъ 
соединяются  природою  или  кистію  въ  дугу  между 
глазами.  Гречанокъ  почти  не  было.  Кромѣ  цвѣта  Фе- 
рязей итуфлей,  нравственныя  разности  полагали  еще 
больше  различія  между  представительницами  раз- 
ныхъ  исповьдапій.  Турчанки  рѣдко  благоволили  об- 
ращать рьчь  къ  Армянкаімъ  и  Жпдовкамъ:  въ  ихъ 
рѣзкомъ  и  отрывпстомъ  тонВ  отзывалась  вся  гордость 
владі>ічествующаго  племени.  Армянки  съ покорностью 
опускали  взоры  прсдъ  женскимъ  аристократпзмомъ 
мусульманок!.,  и  презрительно  отдалялись  отъЖпдо- 
вокъ,  которыя  составляли  отдѣльную  группу.  Даже 
дт.ти  разныхъ  релпгій  держались  другъ  отъ  друга 
въ  какомь-то  иедружелюбиомь  разстояиіи,  опасаясь 
въ  своих ь  играхъ  всякаго  прикосновенія  съ  иновер- 
цами. 

Когда  открылась  теккіё,  желтыя  туФлп  Тѵрчанокть, 
красныя  туФли  Армянокъ  п  спнія  туФли  Жидовокъ 
вдругъ  пришли  въ  двпженіс.  Женщины  влгіістіі  съ 
дг.тьми  заняли  назначенную  для  нихъ  галлерею,  об- 
веденную ръшеткою,  и сдѣлались  невидимками:  толь- 
ко изрѣдка  лучъ  чьего-нибудь  взгляда  мгновенно 
мелькалъ  сквозь  таинственную  рЪшетку.  На  дру- 
гой открытой  галлереь,  кое-какь,  слолѵйвшп  ноги, 
уст.лся  я  среди  мусульмань,  расположенныхъ  на  по- 
лу, па  старой  цыиовкѣ. 

Внутрениость  теккіё  чрезвычайно  проста.  Архи- 
тектура ея  представляеть  Кптайскій  лпюгоугольнпкъ 
поді.  остроконсчпою  кровлею^  несколько  дсревянныхъ 
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колоннъ  II  рядъ  періілъ  отдііляютъ  зрителей  отъ  мв- 
ста,  ГДІІ  совершается  обрядъ.  Иадъ  днерями,  въ  не- 
большой галлсреѣ,  находится  оркестръ,  составлен- 
ный изъ  нѣсколькихъвосточиыхъ  Флейтъ  и  литавръ, 
и  хорь  поющихъ  дервишей.  Огромнаго  размера  А- 
рабскія  надписи  изъ  Корана  украшаютъ  стѣну  съ 
восточной  стороны.  Зеленая  подушка  для  настояте- 
ля ордена  и  ньсколько  цыновокъ  для  братьи, -вотъ 
все  внутреннее  убранство.  Середина  залы,  назначен- 
ная д /ія  круженія,  полироі5ана  какъ  стекло. 

Настоятель,  сухой  старикъ  скелетнаго  цвѣта,  въ 
зеленой  мантіи  и  съ  зеленымь  турбаномъ  на  огром- 
нозгь  дервишескомъ  колпакѣ,  спдѣлъ  на  подушкѣ  съ 
восточной  стороны  залы  ,  обратясь  къ  зрптелямъ  и 
неподвижный  какъ  нстуканъ.  Три  старыхъ  дервиша 
стояли  но  стороналгь,  сложпвъ  руки,  потупивъ  взо- 
ры и  не  измъпяя  спокойнаговыраженіявъ  лицВ.  Тутъ 
вошло  тринадцать  другихъ  дервишей  въ  парадномъ 
іілатьъ  ордена,- узких ьдоломанахъ  и  широкой  драпп- 
ровк'Ь  изъ  сукна  самыхъ  яркихь  цвѣтовъ,  перетяну- 
той ремнемъ  кругомъ  пояса  и  висячей  до  земли.  Они 
стали  въ  серединъ  круга,  въ  равномъ  одинъ  отъ 
другаго  разстояніи.  Недвижность  ихъ  взгляда,опущен- 
наго  долу,  бол'Ьзненная  блѣдность  ліщъ,высокіе  кол- 
паки, длинныя  с'Ьдыя  бороды  и  разноцвътная  одежда 
самаго  Фантастическаго  покроя  придавали  имъ  невы- 
разимую таинственность:  въ  моемъ  воображеніи  бро- 
дили балладные  мертвецы. 

Хо^эъ  ироігьлъ  вмъстѣ  съ  музыкою  свое  -Яяиллге 
иллъ  Аллахъ'^  потомъ  настоятель  произнесь  нротяж- 
нымъ,  носовымь  голосомъ  молитву,  ири  которой  ВСЪ 
дерЁиши  стали  на  колѣни:  отъ  времени  до  времени 
они  клали  земные  поклоны,  и  согласно  издавали  глу- 
хой звукъ-^Г^^  (Онъ!),  выходившій  какъ-будто  изъ 
Т.  X.  -  Оід    I.  О 
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внутренности  груди.  Несколько  минутъ  царство- 
вало глубокое  молчаніе.  Хоръ  началъ  протяжное  и 
тихое  пъніе,  сопровождаемое  только  чуть  слышны- 
ми вздохами  инструментовъ.  Дервиши  проходили 
мѣрными  шагами  передънастоятелемъ,  останавлива- 
лись, поклонялись  ему  до  земли ,  и  начали  свое 
круженіе  на  пятахъ, -сперва  медленно  и  сложивъ  ру- 
ки на  груди.  Музыка  постепенно  дьлалась  громче, 
хоръ  издавалъ  восклицанія  во  славу  Аллаха  и  кру- 
женіе  дервишей  становилось  живѣе.  Они  протянули 
руки.  Иолы  ихъ  широкой  драпировки  поднялись  на 
Еоздухъ,  и  образовали  огромные  вертящіеся  круги, 
среди  которыхъ  блѣдныедервпши  казались  вертящи- 
мися куколками.  Музыка,  пьніе  и  восклпцанія  хора 
слились  наконецъ  въ  днкій,  оглушительный  гулъ; 
шумь  и  восторженное  круженіе  дервнпісй  привели, 
казалось,  теккіё  въ  содроганіе.  Но  среди  самой  боль- 
шой суматохи  знакъ,  данный  невидимо,  невзначай 
остаповилъ  разомъ  и  музыку  и  дервипіей.  Они  очу- 
тились въ  тьхъ  же  разстояніяхъ  одинъ  отъ  другаго 
і«акъ  при  началѣ  представленія, -опять  недвижные  и 
бл'Ьдные  какъ  мертвецы. 

Невозможно  себѣ  представить,  какой  сильный  эф- 
Фектъ  производитъ  это  мгновенное  прерваніе  музыки, 
пѣсенъ,  пляски.  Нхъ  дикая  гармонія  такъ  овладѣ.іа 
нами,  что  мы  находились  какъ-будто  подъ  вліяніемь 
волшебной  силы  :  превратясь  всѣмъ  существомь  въ 
зрьніе  ислухъ,  мы  нечувствительно  упились  этою  фзн- 
тасмагоріею,  и  теккіе  съ  своею  странною  архитектурою, 
и  эти  кружащіеся  вихри  ,  и  судорожные  звуки  этой 
музьпчи,  и  чудныя  воск.піцпніястарцевъ,  с.іились-бы- 
ло  для  нась  въ  неразгаданное  видьніе.  И  вдругь  это 
'  все  прекрати.іось,  омерівѣло, -какъ-будто  съ  послъд- 
нимъ  трескомъ  оркест])а  .юпнула  пружина  огромной 
машины.  Я  ново.іьно  содрогну.іся,   когда  послѣ  про- 
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должительной,  постепенно  возраставшей  бури,  сдѣла- 
лась  вдругъ  глубокая  тишина,  и  все  какъ-бы  окаме- 
нело. Послѣ  короткаго  отдыха  дервиши  начали  опять 
пляску  прежпимъ  порядкомъ.  Это  возобновлялось  трп 
раза,  и  каждый  разъ  пхъ  круженіе  дълалось  быстрье 
п  продолжптельнѣе;  музыка  также  издавала  звуки  бо- 
лее рѣзкіе,  унылый  голосъ  восточныхъ  Флейтъ,  ней, 
усиливался  до  самыхъ  дикпхъ  и  раздирающихъ  слухъ 
гуденій,  глухое  стенаніе  литавръ  и  барабановъ  обра- 
щалось въ  страшные,  разорванные  удары  грома,  а  пѣ- 
ніе  дервишей  разбивалось  въ  бѣшепыя,  дрожащія  вос- 
клнцанія. 

Плясуны  вертѣлпсь  безостановочно  нсъ  неимовер- 
ною ско^юстыо  около  двадцати  минуть;  поть  лился  съ 
нихъ  градомъ;  бледность  ихъ  лицъ  стеснялась  Яхелты- 
ми  и  синими  отливами;  но  когда  они  останавливались, 
ни  малейшее  движеніе  усталости  не  изменяло  ихъ 
глубокому  смиренію,  глаза  такъ  же  были  опущены  и 
почти  закрыты,  руки  такъ  же  недвижно  сложены  на 
груди,  даяѵС  дыханіе  не  становилось  сильнее  и  грудь 
не  приподнималась.  Во  все  продолженіе  пллски  па- 
чал  ьнпігь  ихъ  теккіё  ходилъ  между  ними,  по  всемъ  на- 
прав.іеніямъ,  мерными,  почти  незаметнымп  шагами; 
и  въ  самомь  изступленномъ  ихъ  вращаніи,  когда  кру- 
ги, очерченные  на  воздухѣ  протянутыми  руками  и 
длинными  иолами  платья,  почти  дотрогивалпсьодинъ 
къ  другому,  этотъ  таинственный  стари  чекъ,  сгорблен- 
ный и  въ  зеленой  мантіи,  какъ  привиденіе  скользилъ 
промежъ  нихъ,  ни  къ  кому  не  касаясь. 

Мнъ  сказывали,  что  этимъплясунамъ  делается  дур- 
но отъ  продолжительпаго  круженія,  что  они  падаіотъ 
и  издаютьпену:  это  эпилептическое  состояніе  считает- 
ся минутою  просвѣтлънія;  простой  народе  верить,  что 
ихъ  душа  приходитъ  тогда  въ  ясновиденіе  Божества. 
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Но  при  мнѣ  ЭТОГО  не  случалось.  Магометане,  сидѣв- 
шіе  на  галлереѣ,  были  глубоко  тронуты  зрѣлищемъ, 
отъ  котораго  ихъ  релпгіозныя  понятія,  возбужденныя 
Эффектами  чудной  пляски  и  вліяніемъ  музыки,  вос- 
пламенялись и  пересиливали  на-время  ихъ  обыч- 
ное безстрастіе. 

Въ  этомъ  обрядѣ  состоитъ  все  богослуженіе  дерви- 
шей Мевлеви.  Нововступающіе  въ  ихъ  званіе  должны 
подвергнуться  тысячп-одно-дневному  искусу,  въ  про- 
долженіе  котораго  каждое  утро  сообщаютъ  они  насто- 
ятелю ордена  видѣнные  ими  сны.  Магометъ,  очищая 
Востокъ  отъ  язычества,  предалъ  проклятію  всѣ  обря- 
ды, всъ  пляеа^и  древнихъ  маговъ,  и  заиретилъ  упо- 
треблять ііъ  молитвахъ  Творцу  музыкальные  инстру- 
менты :  потому  пуристьт  въ  магометанствѣ  нелюбятъ 
этнхъ  дервиіпері,  ни  ихъ  пляски,  нп  музыки;  они  ихъ 
подозрііваютъ  даже  въ  тайномъ  ученіи,  не  со  всѣліъ 
согласномъ  съ  догматами  Исламизма,  но  простой на- 
родъ  питаетъ  къ  нимъ  большое  уваженіе. 

Къ  чести  этого  мистическаго  сословія  должно  ска- 
зать, что  его  члены  ведутъ  жизнь  спокойную  и  добро- 
дѣте.іьную:  они  выше  бѣшенаго  Фанатизма,  когорымъ 
славятся  другіе  дервиши.  Они  усердно  пляшутъ  во 
славу  Аллаха,  но  не  вырываютъ  себѣ  всъхъ  зубовъ 
какъ  это  дЪлаютъ  Іеменскіе  отшельники,  въ  память 
Пророка,  которому  вышибли  два  зуба  въ  бптвѣ,  не 
прпвязываютъ  себя  за  волосы  къ  стѣнѣ,  чтобы  не  ус- 
нуть всю  ночь,  и  не  терзаютъ  своего  т%лл  раскален- 
ным7э  жельзомъ.  Неблагоприятный  слухъ,  который 
носи.іся  въ  прежніе  годы  объ  употреб  іеніи  ими  непо- 
зволпті?.іьныхъ  ианитковъ,  теперь  неопасен  ь,  потому 
что  самъ  намѣстнпкъПророка,  ве.іпкій  халнт  ь,  разрь- 
шплъ  правовврнымъ  питье  вина,  какъ  увііряють  злые 
языки,  собственпымъ  прнмѣромъ.  Впрочемъ,  за  конь. 
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воспрещающій  хмѣльные  напитки,  никогда  не  былъ 
такъ  строго  соблюдаемъ  въ  Турціи,  какъ  о  томъ  ду- 
мали въ  Европѣ:  во-первыхъ  Турки  ,  такъ  же  какъ 
и  другіе  народы,  умт.ютъ  толковать  законы,  а  во-вто- 
рыхъ  и  оправданіе,  въ  случай  явиаго  нарушенія  этой 
статьи,  не  сопряжено  съ  большими  трудностями:  оно 
большею  частііо  состоитъ  въ  томъ,  чтобы  виновный 
прочиталъ  передъ  кадіемъ  то  место  Корана,  которымъ 
вино  предается  анаѳемѣ.  Ежели  онь  въ  состояніи  ис- 
полнить это  какъ-нибудь,  то,  при  помощи  небольшой 
взятки,  не  считается  пьянымъ.  Одинъ  даже  изъ  ыхъ 
богослововъ  законодателей  требз'^етъ,  чтобы,  для  об- 
виненія  кого  въ  ньянствѣ,  онъ  былъ  не  въ  состояніи 
различить  мужчины  отъ  женщины.  Да  сверхъ  того, 
на  Турецкомъ  языкѣ  есть  книга,  подъ  заглавіемъ  - 
«Остроты  Ходжы  Иасиръ-эддина»,  которая  составля- 
етъ  любимое  чтеніе  нижшихъ  сословій,  и  гдѣ  зна- 
чительная часть  анекдотовъ  относится  вся  къ  пьянымъ 
кадіямъ. 

Вкусу  этихъ  оригиналовъ  къ  созерцательнымъ  удо- 
вольствіямъ  должно  благопріятствовать  много  и  самое 
мѣстоположеніеихъ монастыря.  Онъ  въчаетъ  вершину 
холма  Перы  и  обладаетъ  однимъ  изъ  великолѣпнѣй- 
шихъ  видовъ  Константинополя. 

БАЗИЛИ. 


ПОТЕРЯННАЯ  ДЛЯ  СВѢТА 

П  О  В  Ѣ  С  т  ь. 


о  Т  ОМЪ,  КАКЪ    МЫ    ОТПРАВИЛИСЬ    ОБЪД  АТЬ   ВЪ    ПАРГЛЛОВО. 

Наконецъ  положено  было  собраться  къ  Якову  Пе- 
тровичу,  который  жилъ  ВЪ  Болотной    улицѣ,  —  что 
между  Пустой  и  Безъпмянной,  -  и  оттуда  уже  всѣмъ 
вмѣстѣ  птти  къ  омнибусамъ.  Яковъ  Петровичъ  и  Лу- 
ка Лукичъ  накануне  были  избраны  распорядителя- 
ми   сего  рагіі    ріаізіг  какъ  изъяснялся    Иванъ  Ни- 
китичъ  на  разныхъ  діалектахъ,  и  они  взяли  съ  со- 
бою все  нужное,  —  самоварь,  кремень,  огниво,  трутъ, 
горсть  угольевъ  въ  носовомъ  платкѣ.  Фонарь,  свъчку, 
скатерть,  салФетки,— нѣтъ,  къ  чему  салФетки!  по  зръ- 
ломъ  соображеніи,  мы  разочли,  что  дѣло  загородное, 
своя  компанія,  можно  обойтись  и  безъ  салФетокъ,  — 
чайникъ,  чашки,  тарелки,  три  мелкихъ    и  двъ  глубо- 
кихъ,  блюдо,  ножей,  вилокъ,  ложекъ,  — пару  занялъ 
онъ   у  хозяйки    и  три  у  знакомаго  трактирщика,  съ 
которымъ  нѣкогда  имѣлъ  дѣлишки,  —  лимоновъ,    са- 
хару, перцу,  соли,  стакановь,  рюмокъ,  —  впрочемъ, 
лгать  не  стану:  статься  можетъ,  что  рюмки  не  было 
ни  одной,— сельдей,  колбасу,  окорокъ,   уксусу,  хрѣ- 
ну,  бѣлаго  хлѣба,  сыру,  рѣдьки,  масла, —  сливочнаго 
и  прованскаго,  —  жаренаго  пѣтуха  и  огромную  куле- 
бяку.   Все  съѣстное  и  все  относительное   къ  пуншу 
Яковъ  Петровичъ  забралъ  въ  сосьдней  мелочной  ла- 
вочкѣ,  тоже  по  знакомству.   МаксимъКозмнчъ  явил- 
ся съ  парою  холодныхъ  сиговъ,  Ріванъ  Никитичъ  съ 
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частію  поросенка,  Галактіонъ  Лпдреичъ  съ  кускомъ 
жареной  говядины,  Лука  Лукичъ  со  штофом ь  отлич- 
ной домашней  настойки  и  бутылкой  краснаіо,  Илья 
НикпФоровичъ  съ  тремя  бутылками  дрей-мадеры, 
наконецъ  я  самъ  съ  двумя  бутылками  рому,  также 
съ  картузомъ  трехрублеваго  табаку  и  иучкомъ  сига- 
рокъ  съ  перышками  и  безь  иерышекъ,-а(1  ІіЬііипі,  — 
такъ  что  было  чего  и  поъсть,  и  попить,  и  покурить, 
сколько  душѣ  угодно. 

Мы  сошлись,  съ  удивительною  точностью,  ровно  въ 
одиннадцать,  хотя  жили  одни  на  Петербургской  Сторо- 
нъ,  а  другіе  въ  Гавани,  и  через  ь  чась  спдѣлп  уже 
въ  омнибусЪ,  -точнѣе,  на  омнибусъ,  потому  что 
одинъ  только  Яковь  Петровичъ  не  хотълъ  поднять- 
ся на  имперіяль,  а  Максимъ  Козмичъ  сѣлъ  съ  пимъ 
внизъ  только  для  компаніп.  Трясясь  на  высотъ  ко- 
лесницы, —  немножко  похожей  па  погребальную,  по 
это  не  нашедвло,  -мы  всю  дорогу  разсуждалн  о  <іго- 
рахъ»)  Паргаловскихъ,  —  Галактіонъ  Апдреичъ  (быв- 
шій  въ  юности,  кажется,  придворнымь  пЪвчпмъ) 
си'Ёлъ  по  этому  случаю  большую  Малороссійскую 
арію ,  Пцдд  горою  Марусл^  -  и  о  невыгодахъ  ,  со- 
пряженныхъ  съ  высокими  чинами.  Лука  Лукичъ 
первый  замътилъ:  -  Вотъ,  напрпмъръ,  Яковъ  Пет- 
ровичъ! дослужился  до  седьмаго  класса,  и  поневолѣ 
садится  ужъ  въ  первое  мЪсто  въ  омнпбусъ.  Чтобы 
езіу  взобраться  на  имперіяль!~Тутъ  пошли  толки  о 
нсг.ависимости  и  близости  къ  мплой  простоть  приро- 
ды чиновь  четырнадцатаго,  двѣнадцатаго  и  десятаго 
класса,  -  отчасти  даже  девятаго.  Такія  разсужденія 
могутъ  казаться  мелочными  стороннимъ  людямь, 
ѣдущимъ  шибко  въ  Паргалово  въ  свопхъ  коляскахъ, 
но  надо  знать,  какъ  облегчаютъ  они  сердце  ді>ловое, 
эксъ-канцелярское,  неиспорченное  высокоблагороді- 
емъ,  на  пути  отъ  Гостинаго  Двора  до  Поклонной  Го- 
ры, гдъ  кучеръ  деспотически  приказалъ  намъ  слѣз- 
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ти  съ  имперіяла,  потому  что  его  чахлыя  четыре  кля- 
ченки  не  могли  встащить  на  гору  всей  нашей  компаніи 
съ  провіянтомъ.  Мы  хотѣли  спорить,  но  онъ  отвѣчалъ, 
что  омнибусы  пмѣютъ  на  то  привплегію.  Далье  мы 
ѣхалп  довольно  скоро,  —  кучеръ  разгорячился,  об- 
гоняя Чухонскую  одноколку, —п  пріьхали  бы  на  мѣсто 
почти  безъ  приключенія ,  если  бъ  одна  изъ  че- 
тырехъ  лошадей  не  пала  и  не  окольла  на  осьмой  вер- 
стъ.  ЗлополучнаяІ  она  околъла  вполовинѣ  путп,  хо- 
тя имьла  привилегію  ходить  десять  лѣтъ  безирепят- 
ственно  отъ  Городской  Башни  до  самого  Паргалова. 

Мы  наконецъ  пріѣхали.  Яковъ  ГГетровичъ,  при- 
пявшій  на  себя  почетное  зваиіе  хозяина,  — онъ  прево- 
сходно знаетъ  Паргалово,— повелъ  иасъ  прямо  во  вто- 
рой садъ,  къ  кругло:\іу,  зеленому  столу  на  одной  нояѵ- 
К'Ь,  осьненному  великолѣпнымн  соснами ,  между 
которыми  есть  и  е.іи,  и  самъ,  собственными  руками, 
разстелпл ь  скатерть,  —  не  совсг.мъ  чистую,  но  п  не 
совсѣмъ  запачканную:  можно  заключать,  что  она  вы- 
мота  не  далѣе  какъ  за  недѣлю,  —  потомъразставіГлъ 
свою  посуду ,  являвшую  самое  пестрое  разнообра- 
зіе  Фабрикъ,  размѣровь,  оттѣнковъ  и  цараппнь;  на- 
конецъ общими  силами  приступили  мы  къ  установ- 
кѣ  блюдъ ,  —  статья  чрезвычайно  важная  п  сопря- 
женная съ  большими  затрудненіями,  потодіу  что  при 
малъйшемъ  нарушеніи  равновѣсія  столъ  имъетъ  при- 
вычку наклоняться  то  въ  ту,  то  въ  другую  сторону, 
и  какъ-будто  угрожать  паденіемъ.  Ио  съ  помощію 
палокъ,  чубуковъ  и  разбитаго  цвЪточнаго  горшка, 
подъ  руководствомъ  РІльи  НикиФоровича,  которьпі 
нѣкогда  служилъ  въ  артпллеріи,  удалось  намь  утвер- 
дить его  совершенно  въ  горизонтальномъ  положеніи^ 
мы  выпили  по  полустакану  настойки 

Ядолжень  прервать  здЪсь  разсказъ.  Теперь  я  хоро- 
шо помню, что  рюмокъу  насъ  не  было:  мыпили  настой- 
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ку  стаканами,  такъкакъ  въ  хорошемъ обществ*  нын- 
че совсѣмъ  не  въ  модѣ  пить  прямо  изъ  бутылки,  а  Илья 
НикиФоровичъ  очень  совѣтовалъ  употребить  къ  тому 
стаканы,  что,  какъ  онъ  увѣрялъ,  вообще  принято  въ 
низовыхъ,  приволжскихъ  губерніяхъ. 

Мы  выпили  по  полустакану  настойки,  закусили 
рьдькой,  перекрестились  и,  сѣли  обѣдать.  День  былъ 
прекрасный,  —  не  было  ни  дождя,  ни  солнца,  -  не 
холодный,  —  но  и  не  жаркій,— какъ  обыкновенно 
бываетъ  въ  знойное,  каникулярное ,  свободное  отъ 
заиятій  время,  —  когда  бвсятся  собаки. 


0) 


о    ТОМЪ,    КАКЪ    мы    ОБЕДАЛИ    ВЪ    ПАРГАЛОН'Б. 

Не  знаю,  отчего  жребій  палъ  прежде  всего  на  хо- 
лодныхъ  спговъ,  но  знаю,  что  черезъ  пять  минутъ 
ихъкакъ  небывало.  —  «Подвиньте-ка,  сказалъ  Яковъ 
Петровпчъ  твердымъ  голосомъ:  подвиньте-ка  сюда  по- 
росенка. »— Но  поросята  оказались  такъ  же  скоропре- 
ходящими, какъ  и  сиги,— какъ  колбаса  покорокъ,  пре- 
емники поросенка:  впрочемъ,  ясное  доказательство, 
что  никто  изъ  насъне  слѣдовалъ  ученіямъ  ни  Юдапз- 
ма,  ни  Исламизма,  и  что  все  былъ  народъ  православ- 
ный. Говядина  и  пѣту  хъ  смѣнили  голую  кость  окорока, 
и  мы  напали  на  нихъ  съ  такимъ  же  плотояднызіъоже- 
сточеніемъ:  живо  ходили  иожи  и  челюсти,  погребаль- 
ная тишина  господствовала  въ  сосновой  рощв,  мертво 
было  молчаніе  присутствующихъ.  Первый  нарушилъ 
его  Иванъ  Никитичъ. 

—  Желательно  бы  выпить  теперь  за  ваше  здоровье! 
сказалъ  онъ  Лукѣ  Лукичу,  утираясь  рукою. 

-  Съ  моимъ   удовольствіемъ !    отвьчалъ  тотъ :    но 
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чего  прикажете?    У  меня  то^ько  настойка  да  кра- 
сное. 

—  Да  хоть  красненькаго,  батюшка!  Къ  настоичкѣ 
имѣли  случай  прикладываться. 

—  Что  за  церемоніи!  молвилъ  Яковъ  Петровпчъ, 
взялъ  бутылку,  и  разомъ  пустилъ  ее  въ  ходь ,  какъ 

залежавшееся  двло  послѣ  доброй  взятки. 

» 
Всь  отзывались  съ  самой  лучшей  стороны  о  крас- 
номъ  ,  которое  было  объявлено  отмѣннымъ  вино- 
граднымъ  виномъ  и  ротвсйномъ  перваго  сорту  ,  и  на- 
говорили Лукіі  Лукичу  столько  лестныхъ  привѣт- 
ствій,  что  лице  его  непремѣнно  покрылось  бы  румлн- 
цемъ  стыдливости,  если  бъ  не  было  такого  цвѣта, 
къ  кото^эому  нельзя  прибавить  ни  какого  допольнита- 
го  отлива  красноты.  О  допольиптыхъ  отливахъ,  зрп 
(«Библіотеку  для  Чтенія  »,  на  которую  мы  подписа- 
лись вшестеромъ  :  седьмой,  Максимъ  Козмичь,  по- 
каміістъ  читаетъ  ее  даромъ,  потому  что  еще  не  внесъ 
семи  рублей  четырнадцатп  копьскъ.  Въ  ныньшнемъ 
году  однако  жъ  мы  оставили  «Бнбліотеку  »  и  подпи- 
салисьна  ((Энцик.юпедическій  Лексиконъ»  емѣстъ  съ 
нашимъ  лавочникомъ,— такъ  какъ  въ  самой  «Библіо- 
текѣ»  и  «С'Ьверной  Пчелѣ»  было  сказано,  что  лек- 
сиконъ тотъ  же  журналъ,  только  по  алфавитному 
порядку.  Все  это  говорю  я  только  для  свѣдънія  и  на- 
длежащаго  соображенія  тѣхъ,  которые  исчисляють 
успѣхи  наукъ  и  образованности  въ  Гавани  и  на  Пе- 
тербургской Сторонѣ.  Дъло  въ  томъ,  что  румянецъ 
на  щекахъ  Луки  Лукича  былъ  бы  то  же  самое,  что 
позолота  на  чистъйшемъ  золотъ. 

—  Ахъ,  а  сыръ!  Сыръ-то  мы  и  забыли ,  всклик- 
нулъ  Яковъ  Петровпчъ  почти  съ  отчаяніемъ,  потому 
что  красное  было  выпито,  а  мадера  стояла  еще  не 
раскупорена  и  мракъ  неизвѣстности  покрывалъ  на- 
мііреніе  ея  расчетливаго  хозяина. 


Потерянная  для  евгыпа  повѣсть.  139 

-  А  кулебяка   съ  капустой!  подхватилъ  Макспмъ 
Козмичъ. 

Вытащили  сыръ  и  кулебяку.  Мы  принялись  за  ку- 
лебяку съ  необыкновеннымъ  рвеніемъ.  Она  имѣла 
видъ весьма  странный,  -  круглая  какъ  солнце,  -  я 
никогда  въ  жизни  не  видывалъ  такой  кулебяки,  - 
двенадцать  вершковъ  въ  поперечникъ,  —  и  запахъ 
ея  разлился  по  всей  сосновой  рощъ,  какъ  скоро  ее 
разрѣзали.  Рѣзать  ее  по  общепринятымъ  правиламъ 
было  очень  неудобно,  но  мы  нашли  средство :  въ  са- 
мое короткое  время  выѣли  въ  ней  уголь  въ  45  гра- 
дусовъ.  Она  явилась  на  столъ  правильнымъ  кругомъ, 
но  черезъ  несколько  минутъ  видъ  ея  совершенно  из- 
мѣнился,  -  что  можно  яснѣе  видѣть  изъ  слъдующа- 
го  чертежа 


Б 


В 


А  —  первоначальный  видъ  кулебяки;  ЕВВ -видъ 
кулебяки  посліі  перваго  натиска  семи  изключенныхъ 
изъ  службы  чпновнпковъ,  которыхъ  презрительно  на- 
зываютъ  въ  романахъ  мелкими»  ЕВС— уголъ  въ  45". 

Чтобъ  не  повторять  чертежей,  я  могу  сказать  тутъ 
же,  что  и  сыръ,  —  настоящій  Латышинскій,  —  кня- 
гини Мещерской,  —  представлялъ  точно  такую  же 
геометрическую  Фигуру  не  болѣе  какъ  послъ  пяти 
минуть  напіпхъ  усилій. 

-  Господа!  произнесъ  Яковъ  Петровичъ,  огляды- 
вая съ  самодовольнымъ  видомъ  корку  сыра:  право, 
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МЫ  умно  сд'Ёлали,  что  не  навезли  съ  собой  ни  десер- 
товъ,  ни  бланманже,  ни  морожснаго,  ни  какой  дре- 
бедени ! 

Мы  единодушно  обнаружили  свое  презрѣніе  ко 
всѣмъ  ничтожнымъ  затѣямъ  пзбалованнаго  вкуса, 
изв'Встнымъ  на  лѣвомъ  берегу  Невы  и  при-этомъ 
невольно  взглянз'^ли  на  непочатыя  бутылки,  стояв- 
шія  передъ  Ильею  НикиФорычемъ.  Ободренный 
этимъ  взглядомъ,  ясно  выражавшимъ  общее  сочуп- 
ствіе  большинства  присутствующихъ,  Яковъ  Петро- 
вичъ  рѣшился  взять  одну  изъ  нихъ  и  откупорить; 
однако  жъ,  не  наливъ  себѣ  ни  капли,  онъ  съ  рѣд- 
кимъ  самоотверженіемъ  передалъ  ее  хозяину. 

—  Я,  сказалъ  Илья  НикиФорычъ,  если  и  выпью, 
такъ  развѣ  на  поросенка:  боюсь,  чтобъ  не  забурчало 
въ  животѣ. 

—  А  мн'Ь  непремѣнно  должно  запить  сига,  подхва- 
тилъ  Лука  Лукичъ,  пррінимая  бутылку. 

—  Я,  сказалъ  Иванъ  Никитичъ ,  выпью  отъ  жару: 
нынче  мнв  что-то  такъ  душно  ! 

—  Я  тоже  выпью  стаканчикъ,  сказалъ  Максимъ 
Козмичъ:  у  меня  цѣлый  день  какъ  морозъ  по  кожъ. 

—  Такъ  вьшить  и  мнъ!  молвилъ  Галактіонъ  Ан- 
дреичъ:  дьйствительно,  погода  такая  странная,  —  не 
знаешь  что  дѣлать  I 

—  И  я  за  вами_,  сказалъ  Яковъ  Петровичъ,  съ  свой- 
ственнымъ  ему  достоинствомъ  п  лаконизмомъ. 

—Что  грѣха  таить!  сказалъ  наконецъ  историкъ  этой 
попойки:  признаться  вамъ,  я  вьшью  потому,  что  лю- 
блю вьшить. 

Несмотря  на  то,  что  мы  пили  всѣ  по  разнымъ  при- 
чинамъ,  въ  бутылкахъ  не  осталось  ни  капельки. 


і 
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о     ТОМЪ,      КЛКЪ     мы      РАЗГОВАРИВАЛИ     ВЪ     П  А  Г' Г  А  Л  О  И  Ѣ. 

Когда  это  быяо  сдѣлано,  всь  мы  легли  натравѣ  и 
закурили  трубки  и  сигарки,  —  но  легли  такъ,  какъ 
лежали  Римляне,  которые,  несмотря  на  лежачее  свое 
положепіе,  могли  удобно  пить.  Винцо  было  право  хоть 
куда  ,  и  мы  тѣмъ  сильнѣе  чувствовали  его  достоин- 
ство, что,  ВЪ  нашихъ  странахъ  ,  рѣдко  употребляемъ 
ренское.  Бесьда  наша  скоро  оя^пвилась,  и,-Божеми- 
лостивый,  о  чемъ  не  было  у  насъ  рѣчи!  Я  думаю,  ни 
въ  одной  книгв,  не  только  Русской,  но  и  Французской, 
даже  ВЪ  Смѣси  «Библіотекп  для  Чтенія»,  ніітъ  и  со- 
той доли  т'Ьхъ  исторій,  поговорокъ  и  шуточекъ,  ко- 
торыя  отпускались  тутъ  иаперерывь,  не  говоря  ужь 
о  канцелярскихъ  анекдотахъ  и  дѣльныхъ  толкахъ  ка- 
сательно службы  и  наградъ,  пли  точнѣе  наградъ  и 
службы,  безъ  которыхъ  два  православные  не  могутъ 
пробыть  пяти  минуть  вмѣстѣ.  Черезъ  нѣсколько  вре- 
мени разсужденія  наши  образовали  одинь,  непонят- 
ный ,  хаостическій  гулъ  звуковъ,  въ  котороіѵіъ,  слу- 
шая со  стороны,  можно  было  различить  только  одикъ 
глаголъ,- повторяемый  всѣми  въразличныхъ  тонахъ: 
—  получилъ!  —  не  получилъ!  —  да,  получилъ!  —  не  полу- 
чил ь!  -  получилъ! -получить!!!.... 

Потомъ  пошли  разсказы  ,  —  сцены  изъ  частной  жи- 
зни. , 

Илья  ІІикиФорычъ  разсказывалъ,  какъ,  поступивъ 
въ  милицію,  онъ  прежде  всего  воспользовался  своимъ 
мундиромъ,  чтобъ  припугнуть  одного  лавочника  въ 
Бѣлевѣ,  которьпі  прпшелъ  къ  нему  застарымъ  долж- 
комъ.  Яковь  Петровичъ  служилъ  съ  отличіемъ  по 
питейному  сбору,  а  когда  тамъ  все  пошло  на  новый 
ладъ,  онъ  посп'Ьшилъ  выйти  въ  отставку  съ  неболь- 
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шимъ  чинозіъ  И  маленькимъ  кускомъ  хлѣба,  который 
накопилъ  изъ  жалованья  и  крошечныхъ  доходцевъ. 
Съ  тъхъ  ііоръ  Яковъ  Петровичъ  занимается  дѣлишка- 
мп,  и  былъ  бы  совершенно  доволенъ  своимъ  состоя- 
ніемъ,  еслп  бъ  прежніе  товарищи  его  не  были  теперь 
кто  коллежскимъ,  кто  даже  статскимъ  совѣтникомъ. 
Лука  Лукпчъ,  въ  бытность  его  безъ  всякой  вины  подъ 
судомъ,    управлялъ   партикулярно    однизіъ   господ- 
скимъ  домомъ,  —  и  надо  было  впдѣть ,  въ  какой  онъ 
привелъ    его    порядокъ    и  какъ  умі>лъ   держать    въ 
стрункѣ   людей!   Правда,   онъ  вывихнуль  себв  об-ь 
руки,  но  безъ  такой  усиленной  деятельности  не  воз- 
можно быть   управителемъ    въ  настоящемъ   смыслѣ 
слова.  Ивань  ГІикптпчъ,  —  тоть  самый,  которьи"і  изъ- 
яснялся  «на  разныхъ    діалектах ъ » ,  —  быль  прежде 
квартальнымъ  поручпкомъ,  и  уволень  отъ  слуя^бы  за 
сущую  бездълицу :   въ  его  квартале  былъ  рынокъ,  и 
каждый  торговый  день  Иваиъ  Никитичъ  ходнлъ  туда 
съ  двумя  будочниками,  наблюдалъ  за  порядкомь,   и 
иногда,  единственно  для  домашняго  обихода,  снпмалъ 
сливки  у  деревенскихъ  бабъ,  которыя  пріьзжали  съ 
молокомъ  изъ  окрестностей.  Подъ  этимъ  ничтожпымъ 
предлогом7>  бдительный  Иваиъ  Никитичъ  бы.іъ  от- 
ставлепъ  :  но  онъ  клянется,  что  его  отставили  только 
для  того,  чтобы  МЕСТО  его  дать  другому.  Максимъ  Коз- 
мичъ  былъ    смотрптелемъ  въ  одномь   казенномъ  до- 
мѣ;    ему    поручили    распорядиться    экопомическимъ 
образомь  поиравкою  печей,  и  архитектор ь,  который 
крестилъ  у  пего  старшаго  сына,  Петю,  засвидѣтель- 
ствовалъ,  что,  сколько  можно  судить  по  наружности., 
печи  соверпіенпо  исправны;  но  не  прошло  двухь  не- 
дѣль,  какъчетыреизъпихъ  развалились.  Представьте, 
что  начальство  велвло  передѣлать  всѣ  иечи  на  счетъ 
строителя,  въ  то  время,  какъ  Максимъ  Козмичь  не 
виноват ь  пи  тѣ.домь,  пи  душою! 

Зат'Кмъ  разговоръ  обратился  къ  Словесности,-  по- 
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тому  ЧТО  все  это  уже  читаетъ,  все  это  уже  судить, 
не  гірогнѣвайтесь,  господа  сочинители,—  и  само  собою 
разумеется,  что  литература  Московская  и  литература 
Петербургская  были  поставлены  лпцемъ  къ  лицу, 
обозр'Вны  и  сравнены  въ  своихъ  относптельныхъ  до- 
стоипствахъ.  Большинство  клонилось  въ  пользу  того 
мнгінія,  что  въ  Петербургскихъ  книгахъ  болѣе  про- 
свѣщенія  образованности,  вкуса то  есть,  сударь, 

толку 

Тутъ  Яковъ  ІТетровичъ  хотѣлъ  налить  себѣ  маде- 
ры, но  ея  уже  не  было. 

—  Плохой  же  вашъ  погребщикъ,  сказалъ  опъ  ІІлкѣ 
НикнФорычу,  что  отпускаетъ  вамъ  по  три  бутылки  ! 
Право,  слѣдовало  бъ  узаконить,  чтобъ  меньше  полу- 
дюжины отнюдь  не  давали  въ  долгъ. 

-  Правда  ваша,  отвъчалъ  Илья  НпкиФорычъ.  Я  жъ 
ему.  разбойнику,  не  заплачу  за  это  ни  копѣйки! 

П  не  думайте,  что  ИльяПикиФорычъ  пошутилъ:  мо- 
гу васъ  увѣрить,  что  въ  подобныхъ  случаяхъ  онъ  все- 
гда держитъ  слово. 

Паконецъ  возникло  самое  интересное  иреніе  о  томъ, 
как  ь  лучше  насладиться ромомъ,  въ  видъ  пуншу,  пли 
въ  видѣ  грогу.  Пѣкоторые  утверждали,  что  въ  хоро- 
шихъ  компаніяхъ  грогъ  теперь  гораздо  больше  въ 
употреблепін  чъмъ  пуншъ,  и  что  эта  мода  основы- 
вается на  весьма  логпческомъ  нача.іѣ:  горячую  воду 
съ  чаемъ  мо;кно  пить  отдѣльно,  и  ромъ  бъ  горячей 
водою  ОТДЕЛЬНО-,  такнмъ  образомъ  ни  чай,  ни  ромт. 
не  унпчгожаютъ  другъ  друга  и  совокупно  содѣйству- 
ютъ  успѣхамъ  просвѣщенія.  Яковъ  Петровичъ  пред- 
ложилъ  рѣшпть  вопросъ  коллегіально.  Пошли  на 
голоса  : 

Въ  пользу  грогу.  Въ  пользу  пуншу. 

Лука  Лукичъ.  Иль?ь  ІІнкнФоровичъ. 

Якопъ  Петровичъ.  Максим ь  Козмичъ. 

Га.іактіоиъ  Андреичъ.  '  Иванъ  Иикптичъ. 

Я. 

Бэльиптиство  въ  пользу  грогу. 
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Къ  чести  нашего  общества  должно  замѣтить  ,  что 
никто  не  изъявил ъ  желанія  пить  ромъ  голью. 

Илья  НикиФорычъ  былъ  отряженъ  къ  самовару,  а 
я  избранъ  для  приготовленія  грогу  па  все  общество,— 
во-первыхъ  какъ  ревностный  защитникъ  этого  напи- 
тка, —  во-вторыхъ  по  тому  соображенію,  что,  живучи 
въ  Гавани,  поближе  къ  морякамь,  я  долженъ  обла- 
дать основательными  свѣдѣніями  въ  пропорціи  двухъ 
главныхъ  составпыхъ  частей  его  ,  рому  и  воды ,  —  что 
весьма  важно:  нѣтъ  ничего  легче  ^  какъ  испортить 
лучшій  ромъ,  разливъ   его  черезчуръ  водой  ! 


§  4. 


о     ТОМЪ,       КАКЪ      ГЛЛАКТІОНЪ      АНДРЕИЧЪ     ПРЕРВАЛЪ      СВОЕ      МОЛ- 
ЧАШЕ      В  Ъ      П  А  Р  Г  Л  Л  О  П  Іі. 

Когда  мы  выпили  по  четыре  чашки  чаю,  наступи- 
ла очередь  г^зогу.  Когда  мы  стали  пить  грогъ ,  бесѣ- 
да  пошла  шумнѣе  прежняго.  Читатели  конечно 
уже  замътили,  что  я  ни  разу  не  упоминалъ  объ  уча- 
стіи ,  какое  принималъ  въ  общемъ  разговоръ  Гала- 
ктіонъ  Андреичъ.  Это  единственно  потому,  что  онъ 
во  все  время  не  вымолвилъ  почти  ни  слова.  Галак- 
тіонь  Андреичъ    на   службу  поступилъ,  —  кажется. 


•) 


изъ  пѣвчихъ !  —  но  онъ  говорить,  что  изъ  дворянъ 
и  въ  чины  происходилъ  по  провіантской  части ,  и 
если  бъ  не  одно  несчастное  обстоятельство,  которое 
заставило  его  облещись  въ  сѣрый  мунднръ  и  потомъ 
просить  увольненія  отъ  должности^  оиъ  вѣрно  былъ 
бы  провіантмейстеромъ. 

Отчего  же  онъ  такъ  безмолвствоваль   въ   нашемъ 
обществе?  Я,  право,  не  знаю.    Прежде,  когда    онъ 
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служилъ  ПО  провіаптской  части ,  оиъ  ліобилъ  разсу- 
ждать,  любилъ  разсказывать  «  случаи  »,  и ,  о  чемъ  бы 
вы  съ  пимь  ни  заговорили,  —хоть  объ  Астрономіи,  — 
ну  хоть  о  ФилосоФІи,  — онъ  тотчасъ  прерывалъ  васъ 
восклицапіемъ-((Вотъ  именно  былъ  у  нась  одинъ  по- 
добный случай  по  провіантской  части !  >»  —  Тутъ 
начиналась  длинная  исторія.  Такихъ  псторій  по 
провіантской  части  у  него  было  по  двѣ,  иногда  по  три, 
на  всѣ  обстоятельства  внѣшней  и  внутренней  жизни, 
на  всѣ  предметы  разговора.  Длины  ихъ  въ  точности 
определить' не  могу,  но  помню,  что  одна  была  какъ 
отсюда  до  Могилева  ,  —  потому  что  разъ  путешество- 
валъ  съ  нимъ  туда  на  перекладныхъ  и  онъ  разсказы- 
валъ  мніі  ее  всю  дорогу.  Словомъ  вся  созданная  при- 
рода объяснялась  у  него  какъ  нельзя  лучше  провіант- 
скою  частію  ,  и  только  нѣкоторые  ,  очень  темные  во- 
просы, коммиссаріатскимъ  штатомъ.  Но,  между  нами 
сказать, Галаіктіонъ  А  ндреичъ  былъ  не  далекъ,и,кажет- 
ся,  не  чувствовалъ  въ  себъ  отваги  тягаться  съ  такими 
людьми,  какъ  Максимъ  Козмичъ  или  Яковъ  Петровичъ. 
Какъ  бы  то  ни  было,  онъ,  сердечный,  присмирѣлъ 
какъ  мокрая  курица,  такъ,  что  мнѣ  даже  стало  его 
жаль.  Однако  жъ,  осушивъ  стаканчикъ,  другой,  гро- 
гу, онъ  какъ-будто  поободрился,  и  за  третьимъ  стака- 
помъ  въ  немъ  явно  обнаружилось  намѣренье  что-ни- 
будь сказать.  Мы  на  эту  пору  посмолкли,  и  при.іеж- 
но  курили  свои  трубки  и  сигары,  какъ  вдругъ  изъ 
облака  табачнаго  "дыма  раздался  козлиный  грлосъ  Га- 
лактіона  Апдреича,  и  произнесъ  очень  явственно: 

—  Вотъ  именно  одинъ  такой  случай  былъ  у  насъ  по 
провіантской  части .... 

Всѣ  мы  продолжа.іи  курить  въглубокомъ  молчаніи, 

прислушиваясь  къ  словамъ  разскащпка_,  и  Галактіонъ 

Андреичъ  завелъ  предлинную  исторію.  Ничто  не  мѣ- 

шало  звонкому  его  голосу;  только  изрѣдка  случайный 

.     Т.  X.   -  Отд.  I.  Ю'Д 
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звукъ  стакана  или  шиііѣніе  докурившейся  трубки 
сливались  съ  потокомъ  его  рѣчи.  Повѣсть  длиннѣла, 
ширилась,  толстъла  ;  Галактіонъ  Андреичъ  излагалъ 
ее  во  всей  иолноть ,  безъ  малѣйшаго  опущенія;  діы 
слушали  какъ  нельзя  внимательнѣй  ,•  пускали  дымъ  , 
тянули  грогъ,  —  а  псторія  все  шла  своей  дорогою.  Га- 
лактіонъ  Андреичъ  не  кончилъ  бы  ея  до  сихъ  поръ , 
если  бъ  стукъ  отъѣзжающаго  омнибуса  не  заставилъ 
на.съ  вскочить  съ  мѣстъ ,  допить  остатки  грогу  и  на- 
стойки и  уложить  на-скоро  драгоцънную  посуду  Яко- 
ва Петровича. 

Какъ  мы  доъхалп  на  трехъ  лошадкахъ  до  заставы, 
какъ  начали  расходиться  по  домамъ,  какъ  я  иммъ 
несчастіе  попасть  въ  руки  будочниковъ  и  ночевать  на 
съъзжемъ  дворъ,  —  все  это  легко  себъ  представить 
безъ  особеннаго  о  томъ  параграфа. 


э. 


о     томъ,      КАКУЮ    ИСТОіЧЮ      РАЗСК  АЗ  ЫВА.ІЪ     Г  А  Л  А  КТ  1  О  Н  Ъ     АНДРЕ- 
ИЧЪ    }5.Ъ     ПЛРГЛЛОВѢ. 

На  другой  день,  прямо  съ  казеннаго  ночлега,  за- 
шелъ  я  къ  Якову  Петровичу.  У  него  былъ  Илья  Нн- 
киФорычъ.  Мы  вьшили  по  рюмкѣ  водки  ,  закусили 
остатками  вчерашняго  сыра  ,  потомъ  стали  смѣяться, 
стали  вспоминать  о  своей  поѣздкѣ,  -  признаваясь 
другъ  другу,  что  еще  никогда  такъ  славно  не  потѣ- 
шились ,  —  повторяя  сказанное  нѣсколькЬ  разъ  нака- 
нунъ,  —  и  опять  смѣяться  отъ  чистаго  сердца,  какъ- 
будто  были  еще  въ  сосновой  рощѣ.  Мы  сожа.іъли 
только  объ  одиомъ,— что  намъ  никакъ  не  удалось  по- 
гулять по  саду!  Вдругъ  лице  Якова  Иет2)овича  омра- 
чилось думою;  опь  быль  въ  явпомь  иедоумѣпіи,  и  си- 
дЪлъ  не  говоря  ни  слова. 
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—  Яковъ  Петровичъ,  что  съ  вамп  сделалось? 
Подумавъ  еще  не  много,  оігь  спросилъ  насъ : 

—  Что  за  іісторію  разсказывалъ  вчера  Галактіоііъ 
Аидреичъ,  когда  мы  сидѣли  за  третьимъ  стака- 
номъ  грогу? 

—  Я  помню,  что  она  начиналась  такъ:  «  Вотъ  имен- 
но одинъ  такой  случай  былъ  у  насъ  по  провіантской 
частп )) 

—  Да,  да!  У  насъ,  по  провіантской  ,  подхватилъ 
Илья  НикиФорычъ. 

—  Это-то  я  зпаіо,  отвьчалъ  Яковъ  Петровичъ:  да 
что  же    дальше?   Я,  хоть  убей,  не  припомню. 

Напрасно  всѣ  мы  ломали  голову:  повЪсть  Галактіо- 
на  Андреича  не  оставила  ни  малѣйшихъ  слт>довь 
въ  нашей  памяти;  въ  отношеніи  къ  пей  мы  какъ- 
будто  не  существовали.  Между-тъмъ  пришли  еще 
Лука  Лукичъ  и  Ивань  Никитичъ. 

—  Знаете  лн,  объ  чемъ  мы  сейчасъ  толковали  до- 
рогой? спросилъ  послъдній. 

—  Нътъ,  не  знаемъ. 

—  О  томъ,  продолжалъ  Иванъ  Никитпчъ,  какую 
исторію  разсказывалъ  намь  вчера  1  алактіонъ  Ан- 
дреевпчъ. 

—  Она  начинается:—  «Вотъ  именно  б^.]лъ  такой  же 
случай  и  по  провіантской  части»,  примолвилъ  Лука 
Лукичъ:    а  далѣе  мы.нп  какъ  не  могли  вспомнить. 

—  Вотъ  чудо!  воскликнули  мы  всь  вмъстъ. 

—  Ахъ,  да  вотъ  и  Максимь  Козмичъ!  У  пего  па- 
мять не  подлиинѣй  ли  нашей? 

Тщетная  надежда!  Максидгь  Козмичъ  знал ъ  только— 
((Вотъ  именно  то  самое  случилось  и  у  пасъ  по  про- 
віантской  части » 
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—  Да  это  психологическая  задача!  вскричал ъ  онъ 
съ  удивленісмъ:  Максимъ  Козмпчъ  учился  въ  семи- 
наріп,  п  свсрхъ-того  чигалъ  повъсть  М.  П.  Погодина 
о  Московскомъ  извощпкѣ,  который  нашелъ  мыиекъ 
съ  деньгами,  отдалъ  хозяину  и  самъ  поввсплся;  онъ 
знаетъ,  что  такое  психологическая^  и  очень  часто 
уиотребляетъ  это  слово.  —  Постойте  же!  со  мной  ка- 
жется есть  красненькая:  сейчасъ  пойду  къ  Галак- 
тіону  Андрепчу,  позову  его  въ  Палкинъ  завтракать, 
подпою  голубчика,  и  онъ  разскажетъ  мнъ  снова 
свою  исторію. 

Иванъ  Никитичъ  увязался  съ  нимъ  вмѣстъ,  а  мы 
остались  ждать  пхъ  у  Якова  Петровича.  Они  вороти- 
лись въ  сумерькп. 

—  Ну  что,  разсказалъ  ли  онъ  вамъ,  что  было  по 
провіантской  части? 

—  Разсказать-то  разсказалъ ,  отвѣчалъ  Максимъ 
Козмичъ  почти  съ  ужасомъ:  только  божусь  вамъ,  я 
ничего  не  ирипомпю. 

—  И  я  то  же,  нримолвилъ  Иванъ  Никитичъ. 

Эта  странность  сдѣлала  въ  насъ  сильное  впечатлѣ- 
ніе.  Мьт  выпили  по  стакану  пуншу,  и  решились 
тотчась  же  послать  за  Галактіопомъ  Андреичемъ 
и  навести    его  на  вчеращній    разсказъ. 

Черезъ  полчаса  онъ  ул^е  сидѣлъ  между  нами. 
Пуншъ  и  настойка  развязали  ему  языкъ,  и  ровно  въ 
одиннадцать  онъ  началъ  тъмъ  же  голосомъ: 

—  Вотъ  пменпо  одинъ  такой  случай  былъ  у  насъ  по 
провіантской  части 

—  Ну!  воскликнули  мы  въ  одинъ  голосъ:  теперь-то 
услышимъ  мы  эту  исторію.  Чур'ь,  ис  проронить  ѴІИ 
одного  слова! 
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—  Что  ЭТО  значить?  сііроснлъ  Галактіоііъ  Аіідреичъ 
съ  пзумлеиіеіМъ. 

—  Ничего,  ничего!  Памъ  очень  хотьлось  слышать 
вашу  новѣсть. 

—  Поннмаемъ-съ!  сказалъ  Галактіонъ  Лпдреичъ 
съ  бьшенствомь.  Теперь  помню,  что  когда-то  ужъ  л 
вамъ  ее  разсказывалъ.  Не  безпоконтесь!  я  не  дамся 
въ  дураки 

—  Полно  сердиться,  Га.іакітонь  Андреичъ !  ска- 
залъ ласково  хозяинъ. 

—  Нътъ,  Яковь  Петровичъ!  терпъть  не  могу  на- 
смѣшекь,  и  если  вы  затѣмъ  меня  позвали,  такъ 
прощайте. 

Сказавъ  это,  онъ  схватплъ  шляпу  п  зонтикъ,  и 
уб'Вжалъ  изъ  комнаты. 

Да!  убііжалъ,  —  съ  тіімъ,  чтобъ  никогда  не  возвра- 
щаться, и  повъсть  его  осталась  по-сю-пору  неиз- 
вестною. Скор'Ье  успѣете  вы  прочесть  всъ  іероглиФЫ 
древняго  Египта  нежели  повѣсть  Галактіона  Ан- 
дреича:  она  погребена  въ  душъ  его,  и  никогда  не 
воскреснетъ  для  свьта.  Эпохи  будутъ  слѣдовать  за 
эпохами,  государства  будутъ  процвѣтать  и  падать,  но 
никто  не  узнаетъ,  что  это  за  псторія.  Такова  непре- 
ложная воля  судьбы! 

Поэтому  и  я  не  могу  сообщить  вамъ  этой  исторіи 
для  напечатанія  въ  «Библіотекѣ  длл  Чтенія».  Вы  по- 
теряли повѣсть,  —  пли  быль,  все  равно,  —  оригиналь- 
ную, настоящую  Русскую,  въ  которой  не  было  ни 
малъйшаго  слѣда  подражанія  иностранному;  въ  ко- 
торой все  было  паше;  которая  отличалась  неподдель- 
ною народностью,  -  и  которая  теперь,  увы,  невоз- 
вратно  погпбла  дЛя  Словесности! 
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Покорнѣйше  прошу  упомянуть,  сочиняя  Исторію 
Русской  Литературы,  что  повѣстей  и  былей  собствен- 
но у  насъ  одною  меньше ,  чѣмъ  бы  следовало  быть 
по-настоящему,  потому  что,  клянусь,  я  пмѣлъ  твер- 
дое намѣреніе  напечатать  этотъ  любопытный  случай 
по  провіантской  части:  вѣдь  такизіъ  образомъ  пи- 
шутся почти  всѣ  повѣстп  для  нашей  Словесности,— 
повторяя  безъ  всякихъ  усилій  своего  воображенія, 
первый  заслышанный  гдѣ-ннбудь  анекдотикъ!  Будь 
только  разсказъ  Галактіона  Андреича  такого  свой- 
ства, чтобъ  можно  было  его  упомнить,  —  вы  бы  имѣ- 
ли  одной  «(Оригинальною»  повьстью  больше,  и  я 
былъ  бы  одинъ  лишній  оригинальный  сочинитель. 

А  теперь  пмѣю  честь  пребыть  и  прочая. 

А.  БѢЛКИНЪ. 


II. 


ВОЛШЕБНЫЙ  КЛЮЧЪ. 


ПОВѢСТЬ  г.  КРУЗЕ. 


Когда  я  учился  въ  Копенгагенскомъ  университе- 
те, въ  однозіъ  дом'Ьсомною  жилъ  товарищъ,  студентъ 
же.  Знакомство  наше  обратилось  въ  дружбу,  и  во  все 
время  академическаго  курса  неразлучность  была  для 
насъ  потребностью.  Всякой,  кто  только  знавалъ  Ру- 
дольфа, не  находилъ  въ  этомъ  ничего  удивительнаго; 
напротивъ,  я  примъчалъ,  что  товарищи  и  знакомые 
завидовали  мнѣ  въ  томь  удовольствіи  и  той  пользѣ, 
которыя  сопряжены  были  съ  его  сообществомъ.  Мы 
оба  были  родомъ  изъ  одного  мѣста;  оба  священниче- 
скіе  д'Ьти;  оба  подверглись  предварительнымъ  испыта-г. 
ніямъ,  и  теперь  заботливо  высматривали  себѣ  будущ- 
ность .  Хотя  мы  жили  вмъстѣ,  однако  ученіе  обыкно- 
венно разлучало  насъ  до  поздней  ночи :  по  окончанік 
дѣла  мы  сходились,  и  тутъ  повѣряли  другъ другу  на- 
ши дневныя  событія.  Наибольшее  удовольствіе  нахо- 
дили мы  въ  посЁЩеніи  театра  вмѣстѣ:  удовольствіе 
это  было  для  насъ  столь  заманчиво,  что  мы  часто  от- 
казывали себѣ  въ  положительныхъ  необходимостяхъ, 
чтобъ  имѣть  средства  воспользоваться  идеальнымъ 
наслажденіемъ.  Намъ  бывало  чрезвычайно  весело , 
когда,    взявшись   подъ  руки ,   мы   шли    къ  нашему 
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любимому  мѣсту,  И  РудольФЪ  въ  особенности  былъ 
тогда  такъ  одушевленъ,  такъ  восторженъ,  что  я  час- 
то вспоминаю  о  ночныхъ  часахъ,  проведенныхъ  нами 
вмѣстѣ  такнмъ  образомъ,  какъ  о  счастлнвъйшихъ  въ 
моей  жнзнн. 

Посліі  Рудольфа  не  случалось  зіпѣ  истрѣчаться  нисъ 
кѣмъ,  кто  бы  владѣлъ  даромъ  описывать  характеры 
и  положенія  съ  такою  живостью,  какъ  онъ.  Его  во- 
ображеніе,  его  чувствованія,  непреодолимо  увлекали 
слушателя;  было  что-то  особенно  трогательное  въ 
глубокой  привязанности  его  къ  своимъ  роднымъ  и 
въ  той  неизъяснимой  прелести,  которую  этотъ  моло- 
дой человѣкъ,  кумиръ  всѣхъ  нашихъ  обществъ,  обле- 
калъ  свои  воспомннанія  о  роднтельскомъ  кровѣ. 

Самопознаніе,  какъ  онъ  говорилъ,  пробудилось  въ 
немъ  первоначально  печалію  о  смерти  его  матери: 
это  случилось,  когда  ему  было  не  бол  ве  сезіи  лътъ. 
Первыя  чувствованія  радости  позналъ  онъ  двумя  го- 
дами рап'Ье  при  возвращеніи  своей  сестры ,  прибыв- 
шей въ  родительскій  домъ  отъ  одного  родственника 
изъ  Альтоны. 

Ничто  не  могло  быть  обольстительпѣе  его  описанія 
молодой  Полины.  Ея  красота,  ея  пріятности,  удивле- 
ніе  отца  при  ея  прибытіи  ,  ея  легкій  пностраииый 
выговоръ,  ея  изящное  траурное  платье,  ея  дѣтская 
радость  въ  объятіяхъ  ближнихъ  родственниковъ,  на- 
конецъ  ея  грусть  при  восномпнанін  о  недавней  по- 
терь матери.  -  Ахъ!  восклицалъ  онъ,  носмотрълн  бы 
вы,  какъ  она  плачетъ,  какъ  она  смѣется:  никто  нико- 
гда такъ  несмѣялся,  ни  плакалъ,  кг,чъ  она!  Какое  ми- 
лое лукавство  въ  ея  взглядахъ!  Какая  очаровательная 
улыбка!  Какая  горесть,  какое  непреодо.ііімое  волшеб- 
ство въея  слезахъ!  Самое  суровое  сердце  не  могло  бі.і 
протнвустоять  ихъ  вліянію.  Никакая  фнзіопомія  не 
можетъ  быть  такъ  выразите.іьна,  никакая  душа  такъ 
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удободвпжима.  Всякая  черта  красоты  или  добра,  каісъ 
бы  слаба  ни  была,  всегда  находитъ  себѣ  сочукствеп- 
иое  отраженіе  въ  ея  прелестной  груди. 

Часто,  слыша  такіе  разсказы  РудольФа,  приходи- 
лось миіі  говорить  самому  себѣ:  —  О,  если  бы  эта  дѣ- 
вушка  не  была  его  сестрою!  Гдѣнайдетъ  онъ  невьсту, 
которая  бы  всегда  поддерживала  свое  владычество 
надъ  его  воображеніемъ  и  его  сердцемъ?  —  По-несча- 
стію,моп  предчувствія  слишкомъ  скоро  осуществились 
событіями,  которыя  за  тѣмъ  последовали. 

РодольФЪ  получилъ  отъ  отца  своего  письмо,  кото- 
рымъ  его  нзвѣщалк,  что  одинъ  богатый  и  красивый 
молодой  человѣкъ  изъ  сосѣдей  начинаетъ  искать  ру- 
ки Полипы.  Съ  полученіемъ  этого  роковаго  письма, 
казалось,  что  нашъ  добрый  гепій  отлетіілъ  отъ  насъ : 
лишь-только  РудольФЪ  прочелъ  отцовское  посланіе, 
имъ  одолѣлъ  столь  сильный,  столь  неистовьиі  припа- 
докъ печали,  что  онъ  тотчасъ  почувствовалъ  лихорад- 
ку и  слегъ  въ  постель  на  нѣсколько  дней.  Съ  той  ми- 
нуты спокойствіе  его  покинуло;  г.іубокая  горесть,  со- 
вершенный безпорядокъ  въ  мысляхъ  овладѣли  имъ ; 
даже  извьстіе,  которое  онъ  вскоръ  потомъ  получилъ, 
что  Полина  самымъ  ръшительнымъ  образомъ  отвер- 
гла это  искательство  ,  хотя  нъсколько  утѣшило 
взволнованную  душу ,  не  могло  возстановить  его 
веселости,  ни  прояснить  его  мрачныхъ  думъ.  Обык- 
новенныя  занятія  сдѣлались  ему  въ  тягость,  здоровье 
его  видидіо  ослабевало,  и  даже  въ  минуты  самыхъ  от- 
кровенныхъ,  сердечныхъ  изліяній ,  онъ  никогда  не 
упомпналъ  имени  Полины.  Въ  одинъ  вечеръ,  когда 
онъ  быль  немного  живѣе  обыкновеннаго,  мы  сидъ.іи 
вмѣстѣ  въ  партеръ,  рі,  по  опущеніи  занавѣсы  въ  между- 
дъйствіи,начали  осматривать  красавицъ,  мелькавшихъ 
въ  ложахъ.  Вдругъ  наше  вниманіе  было  привлечено 
видомъ  одной  дамы,  находившейся  вЪ  одной  изъ  от- 
даленныхъ  ложъ.  Никогда  не  видалъ  я  ничего   такъ 
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ослѣпительно,  такъ  волшебно-прекраснаго.  Ея  вью- 
щіеся  локоны  блистали  при  театральномъ  освѣщеніи 
какъ  золото^  ея  глаза,  алебастровая  бѣлизна  и  какой-то 
отсвѣтъ  ея  чела  и  плечь,  казалось,  осыпали  блескомъ 
то  мѣсто  гдъ  она  сидѣла ;  классическое  спокойствіе, 
разлитое  по  всЬмъ  ея  чертамъ,  ея  превосходно  обра- 
зованныя  Формы,  напоминали  намъ  статуи  Фидіаса, 
изваянный  изъ  золота  и  слоновой  кости  и  предназна- 
ченныя  къ  украшенію  храмовъ  богинь.  Въ  надеждѣ 
поближе  разсмотрѣть  эту  красавицу,  мы  рѣшились 
стать  у  дверей  ея  ложи,  чтобы  воспользоваться  ея  вы- 
ходомъ  и  даже  въ  нѣкоторо.мъ  отдаленіи  последовать 
за  нею  для  узнанія,  кто  такая  эта  прелестная  незна- 
комка, возбудившая  въ  столь  сильной  степени  наше 
удивленіе  и  любопытство. 

Едва  представление  кончилось,  какъ  мы  уже  стоя./іи 
у  дверей  ложи,  которой  нумеръ  былънамъизвѣстенъ. 
Мы  ждали,  ждали,  но  напрасно ;  зрители,  одинъ  по- 
слѣ  другаго  выходили  изъ  этой  и  изъ  сосѣднихъ  ложъ. 
Театръ  постепенно  пустѣлъ;  капельдинеры,  обходя 
корридорьт,  затворяли  ложи ;  предметъ  нашего  уди- 
в.іенія  не  являлся. 

-  Она  в'Ьрно  вышла  въ  то  самое  время  какъ  мы  вы- 
ходили изъ  партера,  сказалъ  я. -Иначе,  отвъчалъ  Ру- 
дольФЪ,  она  была  бы  не  земнымъ  существомъ,  но  ним- 
фою или  Феей,  покинувшею  свою  родную  область 
для  того,  чтобы  мгновенно  ослънить  наше  зръиіе  и 
потомъ  покинуть  насъ  ко  мракъ. 

Въ  иродолженіе  этого  разговора  вышли  мы  изъ  те- 
атра, и  лишь-только  пустились  по  улицѣ,  какъ  Ру- 
до.іьФЪ  иаступилъ  па  что-то  ногою.  Онъ  нагибается  и 
поднимаетъ  ключь.  —  Повидимому,  сказалъ  РудольФЪ, 
это  ключъ  отъ  комнаты,  и  конечно  потеря  его  поста- 
витъ  хозяина  въ  затрудненіе. 

Мы  немного  постояли  около  театра  въ  ожиданіи, 
чтохозяинь  плюча  воротится  отыскивать  свою  поте- 
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рю;  НО  прождали  напрасно.   РудольФъ  положилъ  его 
къ  себь  въ  карманъ  ,  и,  какъ  въ  теченіе  нѣсколькихъ 
дней  никто  объ  немъ  не  навѣдался  ,  онъ  считалъ  его 
свонмъ  и  обыкновенно  носилъ  съ  собою.   Этотъ  про- 
стой, обыкновенный  ключъ,  кажется,  особенно  завла- 
дѣлъего  воображеніемъ;  онъ  часто  вынималъ  его,раз- 
сматривалъ  и  погружался  въ  глубокую  задумчивость. 
—  Съэтимъключемъ,  сказалъ  онъ  однажды,  должно 
быть  сопряжено  что-нибудь  пріятное ;  онъ  очевидно 
назначенъ  отворять  маленькую  дверь.  Желалъ  бы  я 
знать,  гдѣ  мнѣ  отыскать  ее.  Я  увъренъ,  что  какой-ни- 
будь влюбленный  обронилъ  его.  Это  талисманъ,  до- 
ставлявшій  ему  доступъ  късчастію:  и  вотъ  онъ  поте- 
ря.іъ  его  въ  то  время,  когда  спѣшилъ  къ  назначенно- 
му свиданію!  Счастливъ  тотъ,  кому  такой  ключъ  ввѣ- 
ренъ.  Оиъ  можетъ- быть  вмѣстѣ  съ  нами   любовался 
предметомъ  своего  обожанія   и  мечтаній  тысячи  дру- 
гихъ,  но  къ  сердцу  и  ласкамъ  красавицы  онъ  одинъ 
только  имѣлъ  этотъ  ключикъ.  Нѣтъ!  никакая  любовь 
не  можетъ  быть  столь  благополучна,  какъ  то  урывча- 
тое блаженство,    которое   сопровождается  тайною    и 
препятствіемъ. 

—  Ни  какая  любовь  столь  благополучна?  возразилъ 
я.  О,  въ  тысячу  разъ  предпочелъ  бы  я  быть  торже- 
ствующимъ,  счастливымъ,  молодымь  супругомъ,  си- 
дящимъ  въ  театрѣ  подлъ  цвѣтущей  молодой  жены,  и 
возвращающимся  оттуда  съ  нею  по дъ  руку,  въ  сопро- 
вожденіи  нѣсколькихъ  друзей,  очарованныхъ  ея  ми- 
лыми свойствами  и  готовыхъраздѣлять  общія  радости! 

—  Но,  отвѣчалъ  РудольФъ^  за  этимь  пріятнымъ 
всчеромъ  какъ  скоро  послѣдовали  бы  дни  огорченій! 
Ссоры,  хозяйственныя  заботы,  счеты  модистокъ  и 
магазпнщиковъ,  плачущія  дъти,  сварливость  жены, 
и  тысяча  другихъ  золъ,  неразрывно  сопряженныхъ 
съ  брачнымъ  состояніемъ! 

—  Ты  описываешь  брачное  состояніе  въ  бедности, 
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а  не  въ  довольствѣ,  перервалъ  я:  но  даже  и  въ  этомъ 
несчастномъ  положеніи  нѣжная  внимательность  и  со- 
чувствіе  жены  можетъ  доставить  нѣкоторую  степень 
отрады,  можетъ  въ  извѣстной  мѣрѣ  облегчить  то,  что 
въ  пемъ  есть  несноснаго.  Что  въ  самомъ  дѣліі  связы- 
ваетъ  нась  тѣснѣе,  какъ  не  злополучія  ,  раздъляемыя 
и  переносимыя  вмѣсть  съ  взаимною  вѣрностью  и  съ 
достоинствомъ  ? 

—  На  одну  такую  чету  придется  по  сотнѣ ,  которыя 
разошлись. 

—  Положимъ,  отв'Ьчалъ  я:  но  то  же  самое  можно  нри- 
мвнить  и  къ  тъмъ  со'кровеннымъ  связямь,  о  кото- 
рыхъ  ты  говоришь. 

Какъ  ни  маловаженъ  можетъ  показаться  этотъ  раз- 
говоръ,  но  изъ  него  я  вновь  удостоверился,  какъ  лю- 
ди иногда  невольно  обнаруж:иваютъ  своп  сокровенныя 
желанія  и  чувствованія,  проявляющіяся  даже  въ  са- 
мой горести  ихъ  жалобъ  и  укоризнъ,  которыми  они, 
какъ  кажется,  стараются  заглушить  ихъ.  Мы  ръдко 
ошибаемся  ,  когда  предполагаемъ ,  что  женщина  пи- 
таетъ  тайную  привязанность  къ  человѣку,  котораго 
бранить  она  не  пропускаеть  ни  малѣйшаго  случая. 
Несчастный  РудольФЪ  пытался  скрыть  силу  своихъ 
чувствовапій ,  издѣваясь  надъ  тѣмъ  благополучіемъ, 
которое  для  него  казалось  недоступнымъ,между-тъмъ 
какъ  я,  такъ  горячо  бравшій  сторону  супружескаго 
счастія,  въ  самомъ  д;ѣл'ѣ  быль  совершенно  къ  нему 
равподушенъ. 

Въ  тоть  самьпі  день,  какъ  пропсходилъ  между  на- 
ми этотъ  разговоръ,  я  воротился  домой  необыкновен- 
но поздно;  однако,  противъ  моего  ожпдапі я,  Рудольфа 
еще  не  было.  Я  рѣшплся  подождать  его;  взплъ  кни- 
гу, но  часы  летѣлп,  а  РудольФт»  все  не  прпходилъ. 
Наконецъ  его  отсутствіс  стало  мспл  бсзпокопть.  Я 
растворильокно,ивысматривалъ  его  во  всѣ  стороны: 
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НОЧЬ  /)ыла  свіітлая,  лунная;  то  было  въ  осеннее  рав- 
нодепствіе.  Улицы  совершенно  пусты;  ннгдѣ  ни 
малѣйшаго  признака  жизни ;  только  по  времепамъ 
крики  пѣтуховъ,  привѣтствовавшихъ  занимающуюся 
зарю,  бой  церковныхъ  часовъ  и  окликъ  ночнаго  сто- 
рожа нарушали  всеобщее  безмолвіе.  Наконецъ  по- 
слышались приближающіеся  шаги,  и  я  съ  радостью 
узналъ  Рудольфа ;  опъ  насвргстывалъ  веселую  арію, 
примѣтилъ,  что  я  стою  уокна,  вошелъ,  и  сталъ  изви- 
няться, что  заставплъ  меня  провести  безсонную  ночь. 

—  Со  мною  случилось,  сказалъ  онъ,  такое  странное 
и  вмѣстѣ  такое  пріятное  происшсствіе!....  Но  теперь 
я  не  хочу  оітілекать  тебя  отъ  покоя.  Утромъ  я  разска- 
жутебь  все:  сегодня  праздникъ;  у  насъ  будетъ  н  до- 
су  гъ  и  развлеченіе. 

Поутру  мы  вошли  почти  въ  одно  время  въ  нашу 
общую  комнату,  и  были  невыразимо  удивлены  ро- 
скошью и  пзьюкапнос тью  завтрака,  который  намъ  при- 
готовили. На  заложенной  спиртовой  ламп'В  стоялъ  пре- 
восходной отдѣлки  серебряный  кофсйникь;  сервизъ 
быль  пзъ  отличнаго  хрусталя  и  Фарфора;  столъ  уста- 
влеиъ  самыми  лакомыми  яствами.  На  окнахъ  стояли 
цвѣты.  Осеннее  солнце  самымъ  живописнымь  обра- 
зомъ  осввщало  эту  картину.  Мы  никакъ  не  могли 
объяснить  себь  всего  этого  иначе  какъ  тѣмъ,  что  хо- 
зяйка наша,  достаточная  и  очень  добрая  женщина, 
вздумала  изумить  насъ  нечаянностью.  Однако,  на  ра- 
спросы  наши,  и  хозяйка  и  домашняя  прислуга  изъя- 
ВИ.1И  величайшее  удрівленіе,  и  увѣряли,  что  они  не 
знають,  какъ  и  объяснить  этотъ  случай.  Наконецъ 
мы  сѣлп  въ  самомь  пріятиомъ  расположеніи  духа.  Ру- 
дольФъ,  затворпвъ  двери,  началъ  свой  обѣщанный  раз- 
сказъ. 

—  Не  знаю,  задгЬтилъ  ли  ты  между  разрушенны- 
ми домами,  свидетельствующими  доньпгь  бомбарди- 
ровку  Аигличанъ,   одно  мвсто,   гдѣ  стоить  высокая 
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красная  стѣна:  по  ея  уединенію,  по  ея  сбѣжавшему 
цвѣту,  въ  сравненіи  съ  окружающими  ее  новыми  кра- 
сивыми домами,  ее  можно  уподобить  старому  изувѣ- 
ченному  инвалиду,  смотрящему  на  парадъ,  составлен- 
ный пзъ  свЪжихъ  полковъ.  Дорога,  по  которой  я  каж- 
дый вечеръ  возвращаюсь,  пролегаетъ,  какъ  теб-ь  из- 
вѣстно,  черезъ  самое  это  мѣсто,  и  въ  наружномъ  видь 
стѣны  было  всегда  что-то  такое,  что  поражало  мое  во- 
ображеніе.  Вчера  вечеромъ,  проходя  мимо,  я  остано- 
вился и  началъ  ее  разсматривая^ь.  Освѣщенная  сіяні- 
емъ  луны,  осѣненная  высокими  деревьями,  она  пока- 
залась мнѣ  живописнѣе  и  величественнѣе  обыкновен- 
наго.  Между  -тъмъ  въ  одномъ  углу  примѣтилъ  я  не- 
большую дверь,  и  вдругъ  представились  мнѣ  вопро- 
сы, куда  эта  дверь  можетъ  вести  :  къ  какому  нпбудь 
опустѣлому  двору,  наполненному  развалинами  ?  Вѣ- 
рить  ли  мнѣ  предчувствію,  что  за  этою  дверью  что- 
нибудь  да  есть?  Тутъ  пришла  мнѣ  мысль  о  ключѣ, 
который  я  всегда  ношу  въ  карманъ.  Я  не  могъ  проти- 
вустоять  искушенію,  и  попыталъ,  не  придется  ли  онъ. 
Онъ  въ  самомъ  дѣлѣ  пришелся,  дверь  отворилась,  и 
я  очутился  въ  длинной  галлереѣ,  слабо  освѣщенной 
лампою.  Странная  Фигура  подошла  ко  мнѣ  съ  почти- 
тельныдіъ  видомъ:  то  былъ  небольшаго  роста  негръ, 
въ  темноцвѣтномъ  платьѣ  и  съ  чалмою  на  головѣ.  По- 
клонясь мнѣ  очень  низко,  онъ  сказалъ:  —  Позвольте 
мнъ  провести  васъ  къ  моей  госпожѣ :  она  васъ  ожи- 
даетъ.  —  Прежде  нежели  я  успѣлъ  опомниться,  негръ 
подбъжалъ  къ  дверямъ,  вынулъ  ключъ,  заперъ  сну- 
три,  потомъ  подалъ  его  мнѣ  съ  видомъ  величайшаго 
уваженія  и  повторилъ  :  —  Извольте  иттп  за  мною. 

Отступленіе  было  уже  не  возможно;  но  если  бы 
это  и  было  иначе  ,  все-таки  мнѣ  хотѣлось  посмо- 
трѣть,  что  будетъ  дальше.  Негръ  велъ  меня  черезъ 
длинный  корридоръ,  на  концѣ  котораго  была  опять 
маленькая    дверь.  Потомъ    мы  поднялись  несколько 
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ступеней  іі  вошли  въ  другой  корридоръ ,  приведшій 
иасъ  къ  великолепной  залѣ,  обставленной  статуя- 
ми, растеніями  въ  цвътахъ  и  въ  плодахъ,  и  осве- 
щенной висячею  лампою.  Отсюда  я  вошелъ  въ  го- 
стиную: волшебиыхъукрашеній,  упоительныхъблаго- 
уханій,  сладостной  музыки,  которыми  наполнялась 
эта  комната,  я  описать  не  въсилахъ.  Въ  гостиной  си- 
дѣло  несколько  молодыхъ  прекрасныхъ  женщинъ, 
одетыхъ  особеннымъ  образомъ,  почти  въ  восточномъ 
вкусѣ.  Представь  себе  мое  изумленіе,  когда  я  уви- 
делъ,  что  ко  мне  подходитъ  одна  изъ  нихъ  и  именно 
та  самая,  которая  очаровала  насъ  въ  театре,  и  кото- 
рая столь  неизъяснимымъ  образомъ  оттуда  исчезла. 

Она  приветствовала  меня  какъ  стараго  знакомца, 
и  посадила  подле  себя  на  диване;  окружавшія  ее 
женщины ,  которыя  составляли  повидимому  при- 
слугу, подали  намъ  десерть,  потомъ  запели  хоромъ, 
пріятно,  но  довольно  тихо,  конечно  для  того,  чтобы 
только  покрыть  напіъ  разговоръ,  но  не  помешать 
ему. 

Когда  я  сталъ  извиняться  передъ  нею  въ  вольно- 
сти, которую  позволилъ  себе,  зашедши  въ  ея  очаро- 
ванный замокъ,  она,  перервавъ  меня,  сказала: -Прав- 
да, что  мы  недавно  познакомились:  но  сколько  есть 
въ  человеческой  жизнп  непостижимыхъ  обстоя- 
тельстве! Какъ  она  ни  кратковременна,  но  человеке 
колеб.іется  насладиться  теми  удовольствіями,  кото- 
рыя она  ему  представляете ;  онъ  не  верите ,  что 
на  то  уполномоченъ,  если  онъ  не  употребилъ  на  прі- 
обретеніе  ихъ  ни  размышленій ,  ни  трудовъ ,  если 
не  пожертвовалъ  въ  этой  борьбе  цветомъ  молодости 
и  свежестью  мыслей.  Должна  ли  радость  походить 
на  глубоко  зарытое  сокровище,  къ  которому  не  ина- 
че можно  прикасаться,  какъ  слабою,  трепетною  ру- 
кою? Или  смотреть  на  печаль  какъ  на  самовластнаго 
деспота,  которому  должно  приносить  въ  дань  лучшую 
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часть  ЭТОГО  сокровища  ?   Если  такъ,    то    конечно  на- 
слаждение принадлежать  немногія  мпнуты. 

Я  былъ  въ  восхищеніи  отъ  философіп  моей  пле- 
нительной красавицы.  Тутъ  начались  танцы,  кото- 
рые составили  ея  женщины;  но  онѣ  были  помраче- 
ны въ  этомъ  своею  госпожею.  Она  встала,  взяла  там-  * 
бурпнъ  и  начала  танцовать  вмьстѣ  съ  ними;  ея  плав- 
ныя,  ЛОВКІЯ  движенія  были  сопровождаемы  такою 
нріятпостью,  что  ни  какими  словами  нельзя  изобра- 
зить произведеннаго  впечатлѣнія.  Что  за  ножка , 
что  за  руки,  что  за  волосы!  Надо  тебь  сказать,  что 
во  время  танцовъ  волосы  ея  распустились  п  обвили 
будто  лучезарнымъвѣнкозіъ  ея  нѣжное,  полупрозрач- 
ное лпчпко.  Тобыла  пляска  духовъ  вълѣтнюю  ночь, 
упоительная,  приводящая  въ  изступленіе.  Я  чувство- 
валъ  что-то  подобное  этому.  Лишь  только  она  прп- 
блпжнлась,  я  бросился  къ  ея  ногамъ.  Мы  открыли 
другъ  другу  любовь  свою:  самый  сладостный  союзъ 
соедпнплъ  насъ.  Другъ  мой!  эта  дивная  красавица 
моя  совершенно,  безвозвратно  моя. 

—  Но  кто  эта  красавица?  спросиль  я.  Или  можетъ 
быть  тебь  нельзя  отвѣчать  на  этоть  вопросъ. 

—  Піітъ!  нельзя,  и  по  весьма  простой  причпнь:  я 
самъ  этого  не  знаю.  Я  ее  спрашивалъ;  но  она  отве- 
чала мпЫиКто  я  такова?  —  твоя  .іюбоБница,  я  думаю! 
Чѣмъ  я  могу  быть  болѣе?  Развь  я  не  любовница  твоя? 
О,  тогда  я  ничто!  Мое  пмя  Аура;  будь  доволень 
этимъ. » 

Я  слушалъ  разсказъ  Рудольфа  съ  удивленіемъ.  Я 
зналъ  всю  опасность  подобныхъ  связей.  Въ  нашпхъ 
разговорахъ  мы  часто  касались  этого  предмета,  и 
Рудо.іьФу  извѣстно  было  мое  о  немъ  мнъніе.  Тутъ 
однако  надлежало  выбирать  изъ  двухъ  золъ  одно, — 
или  связь  съ  Аурою  или  пагубную,  преступную 
страсть,  которую  я  невольно  подозрт.валъ  въ  немъ 
къ  сестръ  его,  и  съедающую  меланхолію,   которая 
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угролчала  іізсушпть  всѣ  источники  его  мысли  и  діія- 
тельиости.  Взвѣсивъ  это,  я  сказалъ  самъ  ссбт.,  какъ 
Шарлотта  у  Гёте  въ  «Родствлпо  выбору  »:- Могуще- 
ство, усматривающее  добро  тамъ,  гдв  мы  вндимь  од- 
но зло,  быть-можетъ  определило  ему  возвратиться 
этимъ  нутемъ  къ  самому  ссбв  и  къ  спокоГіствію,  какъ 
ИИ  опасенъ  онъ  съ  нерваго  взгляда ! 

Мы  провели  остатокъ  этого  прілтиаго  осенияго 
дня  съ  друзыіми  за  городомъ,  и,  воротясь  домой, 
подумали,  что  мы  какъ-пибудь  ошиблись  пли  что 
иась  обольщаеть  сновпдъніе.  Вмѣсто  нашей  старой 
простой  и  нѣсколько  бѣдпой  мебели,  мы  увидѣли 
новую,  изящную,  удобную,  даже  роскошную,  хотя 
впрочемъ  соотвьтственную  скромному  виду  нашего 
жилища. 

Все  это  дышало  какимъ-то  идеальнымь  изяще- 
ствомъ.  Въ  особенности  понравились  памъ  неболь- 
шая, но  избранная  бнбліотека  п  картина,  изображав- 
шая съ  обольстительною  живостью  нимФЪ ,  п.іяшу- 
щпхъ  при  луниомъ  свѣтіі  на  морскомь  берегу.  По- 
чти вся  ночь  прошла  прежде,  нежели  мы  могли  окон- 
чить свое  обозрѣпіе:  мы  оба  оньмѣлн  оть  удивленія; 
пасъ  обоихъ  тревожили  одпиаковыя  предчувствія, 
но  ни  который  изъ  иась  иерЪшился  повьрнть  другъ 
другу  своихъ  подозрііній.  Вошедши  на  другое  утро 
въ  эту  комнату,  я  отскочилъ  назадъ  при  впдв  стран- 
ной фигуры,  тамъ  стоявшей;  но,  всиоіМНИвъ  Рудоль- 
Фовъ  разсказъ,  я  тотчась  догадался,  что  это  должеиъ 
быть  Лу|)ииъ  черный  карла.  Родольфъ  уже  сидѣлъ 
за  завтракомь,  а  черный  уродецъ  разстанавливалъ 
передь  ннмъ  разпыя  лакомства  ,  которыя  выни- 
мал ъ  изъ  корзины,  стоявшей  на  полу  у  стола.  Окон- 
чивь  свое  дѣло,  онъ  низко  поклонился,  поднялъ 
корзину  па  плечи, и,  прощаясь,  спросцлъ:-1Іе  угодно 
ли  вамъ  приказать  мнъ  что-нибудь? 
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—  Ничего,  добрый  Омаръ,отвѣча.іъРудольФъ:  бла- 
госклонность твоей  госпожп  приводптъ  меня  въ  сму- 
щен іе. 

Негръ,  пренпзко  поклонясь,  вышелъ  изъ  комнаты. 

Оставшись  одни  и  передавъ  другъ  другу  наше 
удивленіе,  мы  стали  придумывать,  какъ  бы  лучше 
скрыть  все  происходившее  съ  нами  отъ  вниманія  на- 
шей хозяйки.  Благодаря  ньжностп  и  тонкому  соблю- 
денію  приличій,  съ  которыми  Аура  предупреждала 
каждое  желаніе  своего  любовника,  это  было,  по-сча- 
стіьо,  не  такъ  затруднительно.  Домашніе  и  немногіе 
друзья,  которые  были  съ  нами  въ  короткихъ  сногае- 
ніяхъ  и  могли  бы  примьтить  видимую  перемѣну  въ 
нашезіъ  состояніи,  легко  повърили,  что  этоулучше- 
ніе  проистекло  отъ  успъховъ  нашихъ  въ  преподава- 
ніи  частныхъ  уроковъ  и  отъ  бережливости. 

Такъ  протекла  зима.  Каждое  утро  Омаръ  явля.іся, 
ипрпносилъ  въкорзинъ  все,  что  только  могло  понадо- 
биться Рудольфу  вътеченіе  дня.  Я  замѣтилъ,  что  меж- 
ду подарками,  которые  присылали  ему,  никогда  не 
было  денегъ.  Между-тѣмъ  долги  его  всегда  бывали 
выплачены,  когда  онъ  ссвѣдомлялся  объ  нихъ  по  нс- 
теченіи  мѣсяца.  Онъ  всякій  разъ  получалъ  въ  отвьтъ, 
что  по  счетамъ  все  заплачено  п  что  расписки  въ  полу- 
ченіи  денегъ  отосланы  къ  нему:  въ  самом ь  дѣлѣ^  воз- 
вращаясь домой,  онъ  всегда  находил  ь  ихъ  на  своемъ 
письменномъ  столикѣ. 

Такъ  какъ  мы  все  продолжали  преподавать  уро- 
ки, не  смотря  на  пзмѣненіе  нашего  состоянія,  и  какъ 
Рудольфу  некуда  было  издерживать  своихъ  денегъ, 
то  оиъ  употрсблялъ  всТ.  свои  доходы  па  подарки 
отцу  и  сестрѣ.  Мніі  въ  особенности  было  пріятно,  что 
РудольФъ  вмъсто  того,  чтобы  предаться  нъгь  и  сладо- 
страстію  въ  объятіяхъ своей  Армпды,  посвящалъдан- 
ныя  ему  средства  напріобріітеніетѣхъсокровищъис- 


Волшебный  Ключъ.  1о 

кусства  и  паукп,  которыя  при  обыкіювеішыхъ  его  спо- 
собахъ  могли  бы  остатьса  для  него  недоступными. 
Вь  немъ  почти  не  замѣтно  было  прпзнаковъ  веселаго 
и  безпечпаго  любовника.  Напротивъ  того  ,  едва  нѣ- 
сколько  мѣсяцевъ  протекло  съ  того  времени,  какъ 
началась  его  таинственная  связь,  и  слѣды  его  преж- 
ней задумчивости,  правда,  болѣе  скромной,  болъе  о- 
благороженнон,  нежели  въ  эпоху  полученія  роковаго 
письма,  стали  вновь  обнаруживаться. 

Однажды,  когда  я  спросилъ  его  о  прпчинѣ  снова 
появившейся  тоски  ,  онъ  отвѣчалъ  мнѣ:  —  Кажется, 
я  неблагодаренъ  и  иричудливъ  ;  но,  признаюсь,  я 
чувствую  себя  недовольпымь,  несчастливымъ  въ  мо- 
ей связи  съ  Аурою.  Какъ  ни  искусна  она  въ  сообще- 
ніи  всей  пріятности,  всей  утонченности  наслаждені- 
ями  жизни,  однако  у  ней  нѣтъ  тѣхъ  высокихъ,  бла- 
городныхъ  чувствованій,  которыя  могли  бы  одни  сдѣ- 
лать  союзъ  нашъ  счастливымь  и  прочнымъ.  Я  при- 
веду тебъ  примѣръ,  который  лучше  объяснитъ  мои 
слова,  нежели  всь  оиисаиія  ея  характера.  Третьяго 
дня  вечеромь,  она  забавлялась  при  мнѣ  и  при  своихъ 
женщинахъ  съ  маленькою,  очень  красивою  обезья- 
ною, и  вдругъ  это  животное  укусило  ее  за  руку.  Она 
отбросила  его  огъ  себя  съ  пронзительнымъ  воплемъ, 
и,  увидг.въ,  что  изъ  ея  ничтожной  раны  показалась 
кровь,  начала  рыдать  и  плакать  какъ  ребенокъ. 
Ея  женщины  раскричались  и  расплакались  пуще  ея 
самой;  напрасно  я  старался  ихъ  успокоить.  Онѣ  стол- 
пились вокругъ  не  я,  а  между-тьмъ  одна  изъ  нихъ  съ 
яростью  въ  глазахъ  схватила  бѣдную  обезьяну.  Бед- 
ное животное  въ  страхь  сложило  свои  переднія  лапы 
и  какъ-бы  удшляло  о  поми.іованіи;  но,  видя,  что  его 
кривлянья  ни  сколько  не  помогаютъ,  оно  вырвалось 
изъ  рукъ  схватившей  его  женщины  и  стало  кидаться 
изъ  угла  въ  уголъ ,  пока  паконецъ  не  разбило  себѣ 
головы  о  мразюрный  пьедесталъ  и  не  упало  безъ  жиз- 
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ЦП  па  полъ.  Я  подыялъ  обезьяну,  поднесъ  къ  Аурл, 
и  сказалъ  съ  ііт.которымъ  огорчеіііемъ:  —  Она  мертва! 
Эти  слова  и  віідъ  окольвшей  обезьяны,  казалось,  ли- 
шили Ауру  чувствъ.  Черты  ел  изменились  отъ  судо- 
рожныхъ  двпжеиій,  и  она  упала  въобморокъ.  Подру- 
ги окружили  ее  съ  воплями  отчаякія;  л  самъ  почув- 
стиовалъ,  что  голова  моя  разстроилась  отъ  этой  су- 
матохи, п  лишь-только  Аура  пришла  въ  себя,  какъ 
я  поспѣшилъ  оставить  это  мѣсто,  сделавшееся  для 
меня  столько  же  ненавистнымъ,  сколько  было  преж- 
де пріятнымъ.  Однако  въ  слѣдующін  вечеръ  я  по- 
шелъ  туда  какъ  обыкновенно.  Я  засталъ  Ауру  въ  ея 
кабинетіі  одну,  лежащую  на  софѣ,  блЪдную  и  въ  из- 
неможеніи.  Тутъ  она  показалась  мнь  болье  обыкно- 
веннаго  привлекательною:  было  что-то  плѣнитель- 
іюе  въ  этой  тоскт»,  оттѣнявшей  прекрасныя  чер- 
ты, которыхъ  всегдашнее  улыбающееся  выраженіе 
начинало  надоъдать  мнѣ.  Естественно,  что  разговоръ 
обратился  на  сцену  предшествовавшаго  вечера,  и  ко- 
гда я  изъявилъ  удивленіе,  что  такая  бездѣлица  могла 
так ь  сильно  ее  потревожить,  она  отвѣчала: —Бездели- 
ца? Развѣ  бсздѣлица  териѣть  страданіе,  вид вть теку- 
щую кровь,  быть  свидетельницею  отвратителыюй  пе- 
ремены, которую  называютъ  смертію!  Это  безделица? 

—  Милая  Аура,  возразилъ  я :  даже  это  пзмененіе, 
какъ  оно  пи  ужасно,  не  есть  еще  самое  худшее  изъ 
того,  что  можетъ  случитеся  съ  назіи. 

—  Какъ !  воскликнула  она:  молѵетъ  лн  что  быгь  ху- 
же, отвратительнее  смерти? 

—  Конечно,  сказалъ  я,  после  краткаго  молчанія: 
смерть  не  всегда  величайшее  изъзолъ;  есть  много 
случаевъ,  въ  которыхъ  она  можетъ  быть  сочтена  за 
большое  благодеяніе. 

—  Ахъ,  не  говори  такъ  безразсудпо!  сказала  Аура. 

—  Прелестная  девушка!  отвечалъ  я:  скажи  сама, 
разве  нетъ  печал<^й,  гпотущихъ  горестей,  которыхъ 
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непереносимая  тягость  заставляетъ  пасъ  призывать 
смерть  на  помощь? 

—  Иѣтъ,  я  не  знаю  ни  какой. 

—  Не  сердись  же  на  меня  за  то,  что  я  скажу,  про- 
должалъ  я.  Ты  явила  столько  доказательствъ  своей 
любви  ко  мнѣ,  что  л  вполнѣ  убЛіжденъ,  что  ты  ме- 
ня действительно  любишь.  Отвѣчай  же  мніі  послѣ 
этого,— какая  мысль  была  бы  для  тебя  болт.е  убій- 
ственна,  та  ли,  что  громовой  ударъ  поразилъ  бы  вдру гъ 
насъ  обоихъ,  въ  объятіяхъ  другъ  друга,  или  та,  что 
наступило  бы  время,  въ  которое  бы  ты  меня  пре- 
зрііла,  почла  недостойнымъ  своей  любви  и  раская- 
лась, что  избрала  Рудольфа  предметомъ  своихъ  ивж- 
ніійшихъ  чувствованій? 

—  Презрьть  тебя?  раскаяться   въ  моей  любви? 

Этихъ  понятій  я  не  разумѣю;  они  непостижимы.  Раз- 
вѣ  ты  находишь  возможнымъ  сдѣлаться  ко  мнв  су- 
ровымъ,  жестокимъ ,  снособнымъ  меня  возненави- 
деть? Это  ли  ты  хочешь  сказать? 

—  Милая  Аура,  отвъчалъ  я:  я  право  пе  знаю  что  и 
говорить.  Но  скажи  мнв,  знакомо  ли  тебъ  чувство 
тоски  н  томленія?  Скалки,  не  помрачало  ли  когда- 
нибудь  твоихъ  мыслей  опасеніе,  что  я  могу  любить 
другую? 

—  Чувство  томленія?  —  н'Ьтъ.  Тоски?  да,  конечно.  Но 
только  при  мысли  о  смерти,  о  жестокости.  Страши- 
лась ли  я  когда-нибудь,  что  ты  моі^ъ  любить  дру- 
гую ?  На  это  л  буду  отвечать  одною  улыбкою.  Лхт>, 
перестань  мне  говорить  о  своихъ  неистовыхъ  стра- 
стяхъ,  перестань  говорить  о  ревности  и  тому  подоб- 
номъі  Я  этого  ничего  не  понимаю;  это  лишь  грезы 
разстроеннаго  воображенія.  На  Востоке,  где  пламен- 
ное солнце  доставляетъ  живейшую  яркость  цветадгь, 
где  ночный  зеФиръ  веетъ  благоуханіями,  где  лю- 
бовь пылаетъ  жарче,  тадіъ  жена  живетъ  въ  родствсн- 
номъ  согласіи  съ  своими  подругами,  а  опе  покор- 
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ствуютъ  ей,  какъ  почтительныя  рабыни;  онк  любятъ 
ее,  II  между  дѣтьми  ихъ   нѣтъ  ни  какого  раз.іичія. 

—  Такъ  ты  была  и  на  Востокѣ,  милая  Аура?  спро- 
силъ  я  ее :  не  принадлежишь  ли  и  ты  къ  тѣмъ  пре- 
красньшъ  цвѣтамъ ,  которые  запмствуютъ  блескъ 
свой  отъ  лучей  тамошняго  солнца  ? 

Она  приложила  палецъ  къ  устамъ  и  сказала:  —  Не 
спрашивай  меня;  я  уже  тебѣ  сказала,  что  на  эти 
вопросы  отвѣчать  я  не  могу. 

Такимъ  образомъ  оканчивается  большая  часть  на- 
шихъ  разговоровъ.  Напрасно  старался  я  постигнуть 
это  удивительное  существо:  оно  всегда  ускользало 
отъ  моихъ  изслъдованій.  Но  связь  моя  съ  нею  тяго- 
титъ  меня.  Я  лучше  желаю  умереть,  нежели  причи- 
нить ей  малѣншее  страданіе;  но  я  не  увѣренъ,  ста- 
нетъ  ли  она  оплакивать  мою  потерю.  Иногда  слу- 
чается, что  я  являюсь  къ  ней  послъ  недѣльнаго  от- 
сутствія;  она  даже  и  тогда  иринимаетъ  меня  съ  оди- 
наковою веселостью,  никогда  не  спрашиваетъ  о  при- 
чинахъ  моего  отсутствія,  и  не  перестаетъ  присылать 
ко  мнъ  съ  Омаромъ  все,  что  по  ея  мнѣнію  можетъ 
доставить  іМНЪ  удовольствіе.  Каковы  бы  ни  были  ея 
свойства,  они  въ  самомъ  дѣлѣ  п  благородны  и  нѣжны, 
но  по-несчастію  они  не  соотвѣтствуютъ  моимъ  тре- 
бованіямъ :  она  есть  и  будетъ  всегда  чуждою  моему 
сердцу. 

Это  прпзнаніе  облегчило  душу  Рудольфа  :  онъ  сдѣ- 
.іался  спокойнѣе,  и  могъ  съ  большею  ясностью  и  хлад- 
нокровіемъ  сообщить  мнѣ  свои  виды  и  чувствованія 
относительно  Ауры.  Что  онъ  не  любилъ  ея,  что  онъ 
никогда  не  могъ  любить  ея  истинно,  было  для  меня 
яснѣе  чѣмъ  для  него  самого.  Мнъ  даже  казалось,  что 
я  могъ  бы  довольно  естественно  объяснить  большую 
часть  этого  загадочнаго  приключенія;  но  я  не  отва- 
живался входить  далъе  въ  этотъ  иредметъ,  изъ  опасе- 
нія  вновь  потревожить  едва  успокопвшіяся  мысли  іі 


Волшебный  Ключъ.  І7 

чувствоваиія  Рудольфа.  Я  рѣшился  предоставить  все 
это  случаю,  и  онъ  наступилъ  гораздо  с корѣе,  чѣмъ  я 
ожидал  ъ. 

Пришло  лѣто.  Однажды  утромъ,  сидя  съ  Рудоль- 
Фомъ  наединѣ,  мы  услышали  легкій  стукъ  у  двери. 
Я  отворилъ,  и  увидѣлъ  человека  пожилыхъ  лѣтъ  съ 
молодою  прекрасною  дѣвпцею:  онъ  спрашивалъ  Ру- 
дольфа, и  при  первыхъ  звукахъ  его  голоса,  РудольФЪ 
вскочилъ  со  своего  мѣста  и  бросился  въ  объятія  отца. 
То  былъ  отецъ  его  и  съ  нимъ  сестра.  Они  пріѣхали 
ночью  и  располагали  пробыть  только  одну  недѣлю.  Въ 
теченіе  этого  времени  зіы  старались  бывать  какъ-мо- 
жно  долѣе  вмѣстъ,  и,  хотя  быстро  оно  протекло ,  я 
успіілъ  однако  полюбить  этихъ  милыхъ  и  достой- 
ныхъ  людей,  какъ  своихъ  ближайшихъ  и  дорогихъ 
родственниковъ.  Всякая  минута,  проведенная  въ  об- 
ществ'Ь  Полины,  живо  напоминала  мнѣ,  какъ  изоб- 
ражаль  ее  РудольФъ. 

Она  принадлежала  къ  числу  тѣхъ  ръдкихъ  созда- 
ній,  о  которыхъ  можно  сказать,  что  духовное  начало 
такъ  проникло  ихъ  вещественныя  Формы,  что  казалось 
почти  доступнымъ  взору:  каждое  движеніе  ея  души 
просвѣчивало  наружу ,  и  всѣ  они  сливались  между 
собою  какъ  музыкальные  звуки,  куда  разногласіе  до- 
пускается только  для  того,  чтобъ  разрѣшиться  въ 
стройность,  въ  гармонію. 

День  ихъ  отъѣзда  наступилъ  слишкомъ  скоро.  Мы 
обѣдали  вмѣстѣ  въ  послъдній  разъ,  отецъ  пошелъ  со 
двора  для  окончанія  дълъ  сйоихъ  передъ  выъздомъ, 
и,  уходя,  вручилъ  мнъ  рукопись,  которую  прежде 
обѣщалъ  дать  для  прочтенія.  Посреди  нашей  комна- 
ты стояль  огромный  каминъ,  раздьлявшій  ее  на 
двъ  половины,  а  въ  простѣнкъ  противъ  камина  ви- 
сѣло  зеркало.  Братъ  ст.  сестрою  сидѣли  по  одну 
сторону  камина  и  разговаривали  очень  тихо,  а  я 
по  другую  читалъ  рукопись:  мы  находились  въ  та- 
Т.  X.  -  Оід    II.  2 
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комъ  положеніи,  что  за  выдавшимися  углами  камина 
не  могли  видііть  другъ  друга  иначе  какъ  въ  зеркалъ, 
висѣвшемъ  на  противъ  насъ.  Мое  занятіе  было  ско- 
ро прервано  ихъ  бесѣдой,  которую,  по  забвенію  или 
по  равнодушію  къ  моему  присутствію,  они  велрі  уже 
не  шепотомъ. 

—  Полина !  воскликнулъ  РудольФЪ :  ты  разди- 
раешь мою  душу.  По  какому  поводу  ты  обвпнясшь 
меня  въ  холодности?  Не  пользовался  ли  я  всѣми  слу- 
чаями, чтобы  доказать  вамъ,  что  всв  моп  помышлс- 
нія  были  направлены  къ  моему  семейству? 

—  Такь,  РодольФЪ,  отвечала  ему  Полина  :  ты  при- 
сылалъ  мнь  дорогіе  подарки ,  ты  украсилъ  нашу 
обитель  тысячью  прекрасныхъ  вещей  въ  нродолже- 
ніе  зіинувшаго  года,  и,  повьрь  мнь,  я  умью  цъннть 
твои  дары:  но  РудольФЪ,-не  сердись  на  меня  -  что 
они  значатъ  въ  сравненіп  съ  твоими  письмами^  ко- 
торыя  ты  бывало  ко  мнѣ  писывалъ?  Въ  течсніе  по- 
лутора года  я  получпла  отъ  тебя  только  два ,  да  и 
то  такія,  что  лучше  бъ  никогда  не  получать  подоб- 
ныхъ  :  я  замътила  въ  нихъ  чудную  перемЪну.  Я 
вскрыла  ихъ  съ  бьюпдимся  отъ  радости  сердцемъ, 
а  сложила  съ  горькими  слезами.  Онь  были  ласковы, 
даже  льстивы:  но  какъ  холодны,  какъ  принужден- 
ны, какъ  различны  отъ  тъхъ,  которыя  я  привыкла 
получать  въ  то  время,  когда  каждое  пзъ  нихъ  до- 
ставляло мнѣ  радость  на  несколько  дней  сряду.  Что 
значатъ  всѣ  прпвѣтствія  и  дары  въ  сравненіи  съ  пе- 
нріінуждениь]мъ  языкомъ  сердечныхъ  чувствованій?  . 
Ньтъ,  «не  о  хл'Ьбь  едпномъ  жнвъ  будетъ  человъкъ, 
но  о  всякомъ  глаголь,  исходящемъ  изо  устъ  Божі- 
пхъ. »  Ахъ,  если  бъ  ты  слышалъ  батюшкину  про- 
повѣдь  па  этотъ  текстъ,  ты  лучіпе  бы  меня  поняль! 

РудольФЪ  вскочилъ  съ  своего  мьста,  и  восклик- 
нулъ: -Полина'  я  понимаю  тебя  лучше,  нежели 
ты  думаешь,  лучше  нежели  ты  можешь  вообразить! 
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—  Я  содрогаюсь  отъ  собственныхъ  моихъ  предчув- 
ствій,  отвечала  Полина:  такія  мрачныя  мысли  не- 
вольно тревожатъ  мое  воображеніе!...  Мнѣ иногда  ка- 
жется, что  ты  уже  никогда  не  можешь  смотрьть  на 
меня  такъ,  какъ  смотрѣлъ  прежде!  Ахъ,  это  изоби- 
ліе,  въ  которомъ  ты  живешь,  это  богатство,  эта  ро- 
скошь, которыя  веселятъ  твоего  отца,  воображаю- 
щаго,  что  все  это  плоды  твоихъ  дарован ій  и  дѣя- 
тельности!  Я  не  могу  ихъ  видѣтьі  Мнѣ  кажется,  что 
все  это  похоже  на  деньги,  выигранііыя  въ  карты, 
купленпыя  пожертвованіемъ  совѣсти ,  пріобрѣтен- 
пыя  безчестио.  Прости  меня,  братъ,  за  это  выраже- 
ніе:  я  сожалѣю,  что  такъ  изъяснилась;  я  не  смііла 
бы  даже  коснуться  этого  предмета  ,  если  бы  не  чув- 
ствовала, что  твоя  душа,  что  твоя  совѣсть  неразрыв- 
но перевиты  съ  моими. 

При  этпхъ  словахъ  она  начала  плакать.  РудольФъ 
стоялъ  противъ  неяблѣдный,  окаменѣлый.  Она  взгля- 
нула на  него  съ  печальною  у.іыбкою  :  крупныя  сле- 
зы еще  катились  по  щекамъ  ея;  она  протянула  къ  не- 
му руку,  и  онъ  опять  сѣлъ  подлѣ  нея. 

--  Ты  будешь  смѣяться  тому,  что  я  скажу  тебѣ, 
продолжала  она:  и  въ  самомъдѣлѣ  это  довольно  смъш- 
но:  я  написала  къ  тебъ  множество  писемъ,  которыхъ 
ты  никогда  не  получалъ ,  и  которыя  вовсе  для  те- 
бя не  назначались.  Когда  я  оставалась  одна  въ  своей 
комнатѣ  по  ночамъ,  и  чувствовала  на  сердцѣ  тягость, 
тогда  я  садилась  писать  къ  тебъ  письмо,  прочиты- 
вала его,  и  смывала  строки  своими  слезами  ,  чтобъ  въ 
сльдующій  вечеръ  повторять  то  же  самое. 

РудольФъ  бросился  къ  ногамъ  ея,  и,  сжавъ  ея  ру- 
ки, сказалъ  умоляющимъ  голосомъ:  —  Полина,  ми- 
лая сестра,  сестра  души  моей!...  прости  меня.  Съ 
этой  минуты  я  буду  жить  только  для  того ,  чтобы 
быть  братомъ  и  сыпомъ,— клянусь  тебѣ. 

Тутъ  послышались  шаги  возвращающагося  пасто- 
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ра.  РудольФЪ  вскочилъ.  Почтенный  старикъ  привѣт- 
ствовалъ  меня  ласково,  взглянулъ  на  дътей  съ  важно- 
стью, и  въмолчаніи  сълъ  въ  уголъ. 

Полина  подошла  къ  нему.  -  Любезный  батюшка, 
сказала  она:  что  съ  вами  сделалось?  Не  дурно  ли  вамъ? 

—  Нътъ,  дитя  мое,  я  не  много  разстроенъ.  Я  только 
что  покинулъ  изголовье  грьшника-  въ  ожесточенное 
сердце  его  старался  я  вдохнуть  чувство  кротости  и 
милосердія;  но  напрасно.  —Я  старался  бъто  же  вре- 
мя, примолвилъ  онъ,  взявъ  РодольФа  за  руки,  устро- 
ить твою  будущность ,  но  не  успѣлъ  и  въ  этомъ. 
Нужды  нѣтъ:  жалобы  тутъ  напрасны  ,  все  можетъ 
быть  хорошо  и  безь  того.  Обвщай  мнъ  только,  что 
при  первомъ  случав  ты  станешь  искать  пасторска- 
го  мѣста  въ  нашемъ  сосъдствъ. 

Къ  изумленно  моему,  РудольФъдалъ  это  обѣщаніе, 
ни  мало  не  колеблясь,  и  на  другой  день  отецъ  съ 
дочерью  у'Вхали.  Вечеромъ  того  же  дняРудольФЪ  ска- 
залъ  мнъ.-Сдѣлай  одолженіе  ,  пойдемъ  прогуляться^ 
я  чувствую  такую  тягость,  что  мнѣ  необходимо  по- 
дышать чистымъ  воздухомъ.  Какая  дорога  за  горо- 
домь  самая  безлюдная?  Пойдемъ  туда.  Мнь  хочется 
поговорить  съ  тобою  безъ  помѣхи.  —  Мы  отправились 
за  городъ,  и  пошли  по  самой  уединенной  дорогѣ.  Бе- 
черъ  былъ  пасмурный,  вътреный,  безотрадный.  Мы 
шли  противъ  вѣтра,  и  намъ  нельзя  было  разслышать 
другъ  друга.  Мы  вороти.іись,  и  какъ  намъ  было  все 
равно  куда  ни  итти,  то  мы  стали  бродить  по  самымъ 
безлюднымъ  улицамъ  Христіансгавена.  Долго  Ру- 
дольФЪ  не  могъ  сказать  ни  слова  ;  наконецъ,  когда  я 
навелъ  рѣчь  па  связь  его  съ  Аурою,  онъ  пачалъ  уко- 
рять себя  съ  необыкповеннымъ  жаром  ь. 

— Мнѣ  кажется,  сказа лъ  онъ,  что  я  продал ъ  себя  діа- 
волу.  Нельзя,  чтобъ  всъ  приключенія ,  случившіяся 
со  мною  съ  той  несчастной  минуты ,  какъ  я  поднялъ 
ключъ,  были  естественны!  Ты  улыбаешься,  но  пой- 
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МИ  меня.  Я  не  такъ  слабъ,  чтобъ  приписывать  влія- 
нію  какихъ  бы  то  ни  было  обстоятельствъ  возмож- 
ность измѣнять  непреложный  порядокъ  природы.  Но 
кто  осмѣлидся  сказать,  что  ему  извѣстенъ  этотъ  по- 
рядокъ? Кто  можетъ  сомнѣваться,  что  мы  окружены 
міромъ,  который  ,  по  слабости  или  по  грубости  на- 
шихъ  чувствъ,  остается  для  пихъ  неосязаемымъ,  но 
который  однако  имѣетъ  непосредственное  вліяніе  на 
насъ  самихъ  и  на  нашу  участь? 

Правда,  перервалъ  я  его:  есть  тысячи  подобныхъ 
сокровенныхъ  вліяній  въ  природіі,  но  слѣдуетъ  ли 
изъ  того,  чтобъ  это  были  нечнстыя  силы? 

-  И  я  также  могь  бы  разсуждать  тому  съ  неделю, 
возразилъ  онъ:  но  теперь  я  убѣжденъ,  что  есть  могу- 
ществе нныя  и  паправленныя  ко  злу  силы  въ  приро- 
дѣ,  и  по  всей  вѣроятпостп  духовнаго  начала:  онѣ 
ниже  ,  недостойнѣе  ,  но  могущественнее  человъче- 
скихъ.  Возьми  въпримѣръ  страшное злоупотребленіе, 
какое  можно  сд  влать  изъ  магнитизма ;  обрати  внима- 
ніе  на  повѣсти  о  духахъ,  на  каждое  народное  суевѣ- 
ріе:  что-нибудь  во  всемъ  этомъ  должно  же  быть,  по- 
тому что  весь  народъ,  или  лучше  сказать  всѣ  наро- 
ды, какъ  самые  образованные,  такъ  и  самые  силь- 
ные характеромъ,  тому  вѣрять!  Меня  страшить  мысль, 
что  я  переступилъ  предѣлъ,  назначенный  мнъ  какъ 
человѣку,  и  что  я  невольно  вошелъ  въ  сношеніе  съ 
міромъ,  который  моя  душа  отвергаетъ  съ  чувство- 
ваніемь  страха  и  ужаса. 

-Любезный  Рудо.іьФъ,  сказалъ  я :  твое  собственное, 
слишкомъ  живое  воображеніе  ослѣпляетъ  тебя.  Не 
входя  съ  тобою  въ  изслѣдованіе  этого  запутаннаго, 
хаостическаго  предмета,  позволь  сказать  тебѣ,  что  я 
не  совсѣмъ  отчаиваюсь  объяснить  твою  загадочную 
исторію.  Нашъ  пріятель ,  докторъ  А***,  который  не 
можетъ  даже  и  подозревать  твоихъ  связей,  недавно 
мнѣ  сказывалъ,  что  онъ  былъ  призванъ  въ  качестве 
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врача  къ  молодой  дамѣ,  которая  страдала  спазмодиче- 
скими  прііпадками,  испугавшись  легкой  раны,  слу- 
чайно ей  нанесенной.  Человѣкъ,  который  прнгласилъ 
его,  быль  его  старый  знакомый,  жившій  долгое  вре- 
мя въ  чужихъ  краяхъ.  Онъ  былъ  введенъ  имъ  въ 
великолепный  домъ  и  представленъ  молодой  стра- 
далицѣ,  которая  хотя  перешла  первыя  лѣта  цвѣту- 
щей  молодости ,  но  все  еще  была  необыкновенно 
прекрасна.  Онъ  не  могъ  скрыть  невольнаго  удивле- 
нія,  видя  своего  знакомца,  котораго  всегда  почиталъ 
че.довѣкомъ  недостаточнымъ,  окружепнаго  такимъ 
богатствомъ  и  великолѣпіемъ*,  но  скоро  узналъ  отъ 
него,  что  все  это  богатство  принадлежитъ  не  ему,  а 
одному  иностранцу,  который  провелъ  большую  часть 
своей  жизни  въ  путешествіяхъ  по  различнымъ  стра- 
намъ,  особенно  на  Востокъ,  потому  что  нравы  и  обы- 
чаи Азіатцевъ  чрезвычайно  ему  понравились.  Вотъ 
уже  два  года,  продолжалъ  онъ,  какъ  мой  иностранецъ 
владѣетъ  этою  дѣвицею:  она  Черкесскаго  происхо- 
жденія;  онъ  привезъ  ее  сюда,  и  па  время  своего  от- 
сутствія  обыкновенно  поручаетъ  ее  мнѣ  и  Яченъ  моей 
для  надзора.  По  возвращеніи,  онъ  намѣренъ  обвен- 
чаться съ  нею,  потому  что  любитъ  ее  до  безумія,  и 
она  управляетъ  имъ  съ  неограниченною  властію. 
Молодая  дама,  продолжалъ  докторъ,  скоро  выздоро- 
вела, и  я  почти  совершенно  забылъ  объ  этомъ,  какъ 
недавно  пстрътилъ  опять  того  же  знакомца  въ  Гам- 
бурге :  онъ  мне  разсказалъ,  что  старикъ  иностра- 
н<'цъ  женился  на  своей  красавице,  и,  устроивъ  для 
ней  въ  Копенгагенъ  домъ,  отдЪланный  во  вкусѣ  во- 
сточнаго  великолъпія  и  охраняемый  съ  восточною 
.  же  недовѣрчивостью,  опять  уехалъ  путешествовать. 
Возвращенія  этого  старика  ожидаютъ  въ  Копенга- 
генъ  къ  ньш'ешн,ей  осени:  онъ  намъренъ,  взявъ  съ 
собою  свою  жену,  уехать  отсюда,  и  поселиться  въ 
своей  стороне^,    где    у  неіо  также  есть  домъ,  убран- 
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ный  съ  необыкіювеннымъ  велііко.іѣпісмъ.  Анекдоты, 
которые  разсказывалъ  мнь  докторъ  о  старомъ  жеіііі- 
хѣ,  были,  несмотря  на  ихъ  дивную  странность, 
смѣшпы  чрезвычайно.  Онъ  обладаетъ,  говорилъ  док- 
торъ, позканіями  въ  сокровенныхъ  наукахъ  и  въ  ду- 
ховныхъ  таинствахъ:  короче,  это  былъ  настоящій 
Кальостро. 

—  Аура!  воскликнулъ  РудольФъ.  Это  она!  Ни  ты,  ни 
докторъ  А***  неспособны  переиначивать  дѣла ,  и 
весь  этотъ  разсказъ  очень  согласуется  съ  ея  положе- 
ніемъ.  Но  этотъ  Кальостро,  какъ  ты  его  назваль,  не 
есть  ли  какой-нибудь  старый,  гнусный  волшебииігь, 
заманившій  это  прелестное  созданіе  въ  свои  адскія 
сьти? 

—  Стыдись,  РудольФъ!  прервалъ  я  его.  Возможно 
ли,  чтобъ  этотъ  князь  шарлатановъ  даже  и  по  смерти 
своей  имѣлъ  силу  разстроивать  твой  умъ,  какъ  онъ 
разстроивалъ  воображеніе  многихъ  людей  при  жиз- 
ни? —  Станемъ  разбирать  дѣло,  сказалъ  онъ.  Былъ 
ли  я  въ  домѣ  Ауры?  Ка-кимъ  образомъ  я  вошелъ  ту- 
да? Какъ  достался  мнЪ  ключъ?  Отчего  онъ  пришелся 
къ'ея  дверямъ?  Откуда  взялся  негръ,  ожидавшій 
меня  у  отворенныхъ  мною  дверей?  Отчего  Аура  при- 
няла меня  какъ  давно  знакомаго? 

—  Ну  есть  ли  тутъ  какое-нибудь  чудо,  отвѣчалъ 
я,  что  ключъ  пришелся  къ  двери,  для  которой  онъ 
не  былъ  сдѣланъ?  что  Аура,  соскучившись  въ  гаре- 
мѣ,  гдь  была  заключена  какъ  невольница,  съ  ра- 
достью приняла  краспваго  молодаго  человѣка,  явив- 
шагося  передъ  нею?  Что  касается  до  негра,  то  онъ 
невольнпкъ:  мы  не  можемъ  знать  данныхъ  ему  на- 
ставле«ій. 

—  Но  если  Аура,  возразпль  РудольФъ,  въ  самомъ 
дѣлѣ  затворница,  какимъ  же  образомъ  она  могла 
быть  въ  театрѣ,  гдѣ  мы  оба  ее  видъли,  и  гдѣ,  какъ 
сама  говоритъ,  она  видѣла  меня? 
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-На  ЭТО  Я  не  могу  положительно  отвѣчать ;  но 
конечно,  чтобъ  объяснить  это  явленіе,  нътъ  надобно- 
сти прибѣгать  къ  сверхестественнымъ  силамъ.  Безъ- 
сомнѣнія,  въ  отсутствіе  ея  мужа,  всѣ  его  слуги  слу- 
жатъ  ей  даже  и  въ  тихъ  случаяхъ,  когда  воля  ея  со- 
вершенно противуположна  его  волѣ.  Онъ  въ  отда- 
леніи:  да  и  совершенно  ли  ты  увѣренъ,  что  она 
именно  та  самая  особа,  которую  ты  видѣлъ  въ  теа- 
трѣ?  Я  не  отвергаю  словъ  ея ,  что  она  замѣтила 
тебя  тамъ. 

—  Предположимъ,  что  все  это  такъ,  какъ  ты  гово- 
ришь, продолжалъ  РудольФЪ.  Но  какъ  ты  объяснишь 
то ,  что  желанія ,  когорыя  я  чувствовалъ  и  одна- 
ко никогда  не  обнаруживалъ,  всъ  были  узнаны  и 
предупреждены?  И  какимъ  образомъ,  безъ  посредства 
чего-ниб}  дь  неестественнаго,  можно  имѣть  въ  городѣ 
такоіі  домъ,  какой  описывалъ  тебъ  докторъ,  чтобы 
онъ  не  сдѣлался  предметомъ  общихъ  разговоровъ? 

—  Я  буду  отвечать  на  твои  многочисленные  вопро- 
сы, какъ  только  съумѣю,  но  въ  обратномъ  порядка 
Я  спрашивалъ  доктора  А***  объ  улицѣ,  въ  которой 
находится  тотъ  домъ,  гдв  была  его  больная.  Онъ 
отвѣчалъ  мнъ,  что,  сколько  можетъ  припомнить, 
онъ  находился  въ  улицѣ  ,  параллельной  къ  той 
самой  стѣнѣ,  въ  которой  твоя  дверь  отворяется,  и, 
какъ  кажется,  дверь  эта  должна  быть  задняя,  вѣ- 
роятно  потайной  ходъ.  Что  касается  до  замѣча- 
нія,  что  такой  домъ  не  могъ  бы  существовать,  не 
сделавшись  всѣмъ  извъстенъ,  то  и  это  довольно  по- 
нятно: хозяинъ  его  окруженъ  толпою  рабовъ,  покор- 
ныхъ  малѣйшему  его  мановенію,  обязанныхъ  хра- 
нить ненарушпмое  молчаніе  и  вознаграждаемыхъ  за 
это  вс'Ьми  способами,  какіе  даетъ  большое  богатство. 
На  первый  труднѣйшій  изъ  твоихъ  вопросовъ  я  то./іь- 
ко  и  могу  отвѣчать,  что  предупрежденіе  твоихъ  жела- 
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ній  ДОЛЖНО  приписать  случайности,  удѣливъ  что-ни- 
будь и  воображенію. 

—  Если  бы  ты  и  успѣлъ,  говорилъ  мнѣ  РудольФЪ 
печальнымъ  голосомъ,  удовлетворительно  объяснить 
мн'Ьвсъпредложенныя  мною  трудности, -чего  ты  сде- 
лать однако  не  можешь  то, -еще  есть  одно  такое  об- 
стоятельство, которое,  по  моему  мнѣнію,  оировергаетъ 
ВСЁ  твои  доводы:  я  разумѣю  вчерашнія  слова  Поли- 
ны, озарившія  мгновеннымъ  свьтомъ  тотъ  мрачный 
путь,  по  которому  я  шествую;  чувство  отвращенія  къ 
вещамъ  Ауры  и  ко  мнѣ  самому,  возбужденное  въ 
этой  чистой  душѣ,  которая  отвергаетъ  все  худое, 
какъ  противоположный  полюсъ  магнита  отталкиваетъ 
желѣзо. 

Во  время  этого  разговора  мы  подошли  къ  Немец- 
кой церкви,  и,  походивъ  по  площади,  пустились  въ 
тѣсный  переулокъ  между  церковною  оградою  и  за- 
боромъ  сада.  Было  уже  поздно,  и  это  мьсто,  вообще 
мало  посещаемое,  нашлось  въ  то  время  совершенно 
пустымъ.  РудольФъ  остановился  противъ  церковнаго 
Фасада,  взглянулъ  на  шницъ  колокольни,  и  съ  види- 
мымъ  волненіемъ  сказалъ  мнѣ  : 

—Мой  отецъ  потребоваль  отъ  меня,  чтобы  я  сделал- 
ся пасторомъ,  и  я  въ  тогдашнемъ  расположеніи  духа 
изъяви лъ  на  то  согласіе.  Но  какъ  исполню  я  обътъ 
свой,  —  я,  вовлеченный  въ  ковы  діавольской  силы? 
Смъю  ли  я  приблизиться  къ  алтарю,  когда  не  иміію 
силы  вынести  взгляда  Полины? 

—  Любезный  РудольФЪ,  возразплъ  я  :  твои  ощуще- 
нія  при  встръчъ  ея  взглядовъ  могутъ  быть  легко  объ- 
яснены и  безъ  волшебства. 

Онъ  помолчалъ,  потупиль  глаза  въ  землю,  и  отвѣ- 
чалъ  съ  возрастающимъ  жаромь: 

—  Ты  правъ ,  и  можетъ  -  быть  болѣе  ч ѣмъ  самъ 
подозреваешь.  Такъ,  мой  другъ!  тебе  не  все  изве- 
стно; ты  знаешь  только  половину  моего  пресгупленія. 
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Гораздо  прежде  моего  знакомства  съ  Аурою ,  я  уже 
питалъ  преступную  страсть :  въ  этомъ  состоялъ  тотъ 
грЪхъ,  которьп"і  впергнулъ  меня  во  власть  лукаваго. 
Какъ  Прометей,  я  осмѣлился  похитить  съ  небесъ 
огонь,  и  съ  тѣхъ  поръ  ястребъ  грызетъ  мое  сердце, 
съ  тѣхъ  поръ  предсталъ  мнѣ  искуситель  и  осыпалъ 
меня  земными  благами  въ  замънъ  души  моей. 

Въ  изступленіи  вырвалъ  онъ  таинственный  ключъ 
изъ  кармана  и  бросилъ  его,  сказавъ:  —  Сгинь,  сатана! 

Мы  слышали,  какъ  онъ звякнулъ  о  камень:  потомъ 
раздалось  еще  ньсколько  звуковъ  ,  какъ -будто  задѣ- 
валъ  онъ  что-то  въ  паденіи ,  и  наконецъ  слабъйшій, 
глухой  отголосокъ  возвъстилъ  намъ,  что  онъ  улегся 
въ  землю. 

По  мнѣ  пробъжала  дрожь,  самъ  не  знаю  отчего.  Я 
взглянулъ  на  Рудольфа:  онъ  былъ  блѣденъ,  глаза  его 
блуждали;  мы  поворотили  въ  улицу^  которая  вела  къ 
нашей  квартиръ,  прибавили  шагу,  и  во  всю  дорогу 
не  сказали  другъ  другу  ни  слова. 

Только  вошедши  въ  свои  комнаты,,  мы  уже  примѣ- 
тили,  что  нътъ  РудольФовой  собаки.  Это  было  очень 
красивое  и  очень  умное  животное ,  подаренное  Ру- 
дольфу Аурою  въ  первые  дни  ихъ  связи.  Эта  собака 
пп  на  минуту  не  отставала  отъ  своего  хозяина,  и  Ру- 
дольФЪ  очень  любилъ  ее.  Она  была  съ  нами  во  вре- 
мя прогулки,  и  мы  очень  помнпли,  что  она  вертълась 
около  насъ,  когда  мы  были  иодлъ  церкви.  РудольФЪ 
тотчасъ  побѣжалъ  ее  отыскивать.  Онъ  не  возвращался 
до  разсвъта:  наконецъ,  вошедши  въ  комнату,  онъ  про- 
молвнлъ  съ  видомъ  сожальнія  —  Нътъ  ,  не  отыскалъ ! 
-и    поспѣшилъ  въ  свою  спальню. 

При  сказанныхъ  имъ  словахъ  мнѣ  пришло  въ  го.ю- 
ву,  что  они  могутъ  относиться  и  къ  собакіі  и  къ  клю- 
чу, и  что  онъ  не  огранрічился  отыскиваніемъ  первой. 
Я  тоже  пошелъ  спать,  чувствуя  сильную  усталость, 
но   не  могъ  заснуть.  Я  всталъ  довольно  рано;    во- 
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шедши  въ  залу,  не  встрѣтилъ,  какъ  обыкновенно, 
чернаго  Омарова  лица ;  онъ  не  приходилъ  ни  на  дру- 
гой день,  ни  послѣ;  мы  уже  болве  никогда  его  не  ви- 
дали. 

Съ  того  времени,  казалось,  будто  какая-то  враждеб- 
ная сила  испровергала  всѣ  наши  предпріятія.  На  дру- 
гой же  день  послѣ  того,  какъРудольФъ  лишился  клю- 
ча, онъ  потерялъ  одинъ  пзъ  главнъйшихъ  источни- 
ковъ  свонхъ  доходовъ  по  неожиданному  отзыву  его 
учениковъ  въ  родительскіе  домы.  Черезъ  недълю  по- 
сліі  этого,  онъ  поснорилъ  съ  содержателемъ  пансіопа, 
въ  которомъ  пренодавалъ  по  часамъ,  п  былъ  прину- 
жденъ  отказаться  отъ  своего  мѣста,  а  то,  что  полу- 
чалъ  онъ  за  остальные  уроки,  было  слишкомь  недо- 
статочно для  его  содержанія.  Подобныя  непріятно- 
сти,  хотя  и  не  въ  такой  мърѣ,  случились  и  со  мною: 
въ  теченіе  не  болве  трехъ  недъль  средства  наши  сдѣ- 
лались  скуднѣе,  чъмъ  были  при  самомъ  началѣ  на- 
шихъ  трудовъ.  Хозяйка  прислала  намъ  сказать,  что- 
бы мы  очистили  квартиру  къ  первому  числу.  Теку- 
щаго  мѣсяца  оставалось  немного:  надо  было  пріиски- 
вать  новую  квартиру,  но  и  тутъ,  какъ  и  во  всемъпро- 
чемъ,  преслѣдовала  насъ  неудача.  Наконецъ,  въузкомъ 
и  темномъ  переулкъ  отыскали  мы  себѣ  небольшую 
квартиру  :  какъ  она  ни  казалась  тѣсною  и  грязной, 
но,  утомясь  безіілодными  поисками  и  ненадѣясь  най- 
ти дешевле,  мы  наняли  ее  натри  мѣсяца.  Надлежало 
перебраться,  и  это  обстоятельство  было  не  маловаж- 
но, судя  по  зіножеству  вещей,  накопившихся  у  насъ 
въ  теченіе  минувшаго  года:  эта  перевозка  была  тоже 
сопряжена  съ  разными  неудачами  и  непріятностями. 
Все,  что  могло  разбиться  или  сломаться,  было  раз- 
бито и  сломано  \  мебель  испорчена,  многія  пзъ  луч- 
шихъ  вещей  унесены.  Когда  къ  вечеру  мы  обста- 
вились на  повой  квартирѣ,  едва  могли  повѣрить, 
чтобы   это  была  наша   мебель:   такъ  изменился  видъ 
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каждой  вещи,  такъ  все  было  испорчено,  истерто  и  ис- 
кажено! Въ  особенности  огорчило  насъ  то,  что  почти 
всѣ  наши  книги  оказались  неполными,  и  что  для  пре- 
красной картины  нельзя  было  отыскать  приличпаго 
мѣста  :  куда  мы  ее  ни  вѣшали  ,  никакъ  не  могли  до- 
ставить ей  выгоднаго  освѣщенія  :  казалось  ,  что  всѣ 
краски  въ  ней  перемешались. 

РудольФъ,  потерявъ  терпѣніе,  сѣлъ  въ  углу  и  ска- 
залъ: -Ну,  пляска  нимФЪ  кончилась!  Волшебство  исче- 
зло. Что  ты  теперь  скажешь?  Естественно  ли  все  это  ? 

—  Слпшкомъестественно,  что  стекло  и  ФарФоръ  мо- 
гли разбиться,  и  что  мебель  попортилась  отъ  солнца 
и  воздуха  на  прежней  квартпрь,  хотя  недостатки  ея 
были  тазіъ  не  такъ  замѣтны,  какъ  на  новой,  гдѣ  она 
разстановлена  совсьмъ  въ  другомъ  порядкѣ. 

—  А  книги?  воскликнулъ  онъ:  а  картина? 

—  Я  право  не  знаю,  отвѣчалъ  я  съ  сердцемъ,  кому 
бы  вздумалось  объяснять  столь  простыя  вещи  :  квар- 
тира эта  мерзкая,  и  отъ  того  все  въ  ней  кажется  гад- 
ко.  Мнѣ  досадно,  что  мы  ее  наняли. 

Съ  каждымъ  днемъ  мы  имѣли  новыя  причины  со- 
жалеть ,  что  переѣхали  въ  этртъ  домъ:  казалось ,  что 
Бсѣ  Египетскія  язвы  поразили  насъ  съ  того  времени. 
Комнаты  были  сыры;  ни  солнце,  ни  мѣсяцъ,  ни  свѣ- 
жій  воздухъ  не  нмвли  къ  нимъ  доступа;  он'В  напол- 
нялись дымомъ  и  кухоннымъ  запахомъ;  безнрерыв- 
ньиі  шумъ  и  пискъ  крысъ  и  мышей  подъ  поломъ  не 
давали  намь  покоя.  Каждый  извѣдалъ  опытомъ,  какъ 
скопленіе  маленькихъ  золъ  можетъ  составить  доброе 
несчастіе;  но  у  насъ  не  было  недостатка  и  въ  злѣ  су- 
ществепномъ.  Обстоятельства  мои  были  немного  луч- 
ше Рудольфовыхъ.  Я  усугубилъ  старанія ,  и  мое  по- 
ложеніе  еще  болѣе  поправилось.  Такъ  какъ  РудольФЪ 
дѣлилъ  со  мною  своеизобиліе,  то  естественно,  что  и  я 
дѣлплся  съ  нимъмопмъ  доходцемъ.  Однажды,  когда  мы 
были  въ  большомъ  протпвъ  обыкновенпаго  затру  дне- 
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ніи,  онъ  сказалъ  мнъ: -Любезный  другъ,  мнѣ  при- 
скорбно, что  ты  все  дѣлаешь,  а  я  ничего.  Я  безъ  твое- 
го вѣдома  продалъ  часть  нашей  серебряной  посуды; 
этою  выручкою  мы  нанъсколыіо  времени  будемъ  и- 
мьть  возможность  поддержать  себя.  Онъ  отворнлъ  я- 
щикъ,  въ  которомъ  были  спрятаны  деньги;  сталъ  ихъ 
искать  и  не  нашелъ;  сталъ  обшаривать  всъуглы,  всѣ 
карманы,  но  напрасно,- денегъ  не  было,  онъ  исчезли. 

Онъ  бросился  въ  кресла  съ  видомъ  отчаяиія  — Ви- 
дишь ли  теперь  преслъдованія  діавола?  воскликнулъ 
онъ:  что  ты  на  это  скажешь? 

—  Я  только  скажу,  отвѣчалъ  я,  что  деньги  крадутъ 
не  въ  первый  разъ,  и  есть  надежда,  что  и  не  въ  по- 
ел ъдній. 

Кажется,  я  перенесъбы  всѣ  этинесчастія  довольно 
равнодушно,  если  бы  меня  не  тревожило разстроенное 
состояніе  Рудольфа.  Онъ  сдѣлался  задумчивъ,  мол- 
ча.іивъ,  скрытеиъ,  такъ,  что  никто  не  могъ  бы  узнать 
въ  немъ  того  любезнаго,  откровеннаго,  веселаго  Ру- 
дольфа, какимъ  былъ  онъ  прежде.  Часто  онъ  возвра- 
щался домой  поздно  ночью  и  всегда  съ  изменившимся 
лицемъ.  Я  не  смълъ  его  спрашивать,  а  онъ  тщатель- 
но избъгалъ  всякаго  повода  къ  разговору. 

Однако  жъ  скоро  озарился  я  печальнымъ  свѣтомъ, 
когда  одинъ  изъ  моихъ  пріятелей,  жившій  въ  Хри- 
стіансгавенѣ  спросилъ  меня: -Кого  другъ  твой,  Ру- 
дольФъ,  навѣщаетъ  въмоемъсосѣдствъ?  Я  часто  встре- 
чаю его  по  вечерамъ  близъ  Немецкой  церкви. 

Въ  слѣдующій  вечеръ,  воротясь  домой  и  не  нашедъ 
РодольФа,  я  отправился  къ  Немецкой  церкви,  и  съпри- 
скорбіемъ  увиделъ,  что  несчастный  другъ  мой  роется 
въ  грудахъ  камня  и  кирпича,  лежавшихъ  подле  цер- 
кви. Онъ  такъ  былъ  занятъ  своею  работою,  что  не 
Яриметилъ  меня,  пока  я  не  тронул ь  его  по  п. лечу  и 
не  произнесъ :  -  Боже  мой!  ты  ищешь  ключа?  —  Пол- 


50  Иностранная  Словесность. 

НО,  ПОЛНО,  перестанемъ  !  отвьчалъ  онъ  мнь,  и  взявъ 
меня  подъ  руку,  пошелъ  со  мною  домой. 

Тутъ  наконецъ  перервалъ  онъ  свое  мрачное  молча- 
ніе,  открылъ  мнѣ  всю  душу,  и  сдѣлался  попрежне- 
му  моимъ  другомъ. 

—  Любезный,  вѣрныйтоварищъ,  говорилъ  онъ:  при- 
знаюсь ,  много  ночей  бродплъ  я  въ  надеждѣ  отыскать 
роковой  ключъ,  брошенный  мною  въ  припадкѣ  бг>- 
ыіенства,  но,  повѣрь  мнъ,  совсѣмъ  не  для  того,  что- 
бы возобновлять  не  въ  добрый  чась  начатую  связь 
съ  Аурою.  Это  кончено;  я  уже  никогда  не  мо- 
гу быть  ея  любовникомъ.  Довольно  странно  однако, 
что  съ  тѣхъ  поръ,  какъ  лишился  того  ключа  ,  я  сталъ 
чувствовать,  что  не  могу  быть  къней  равнодушнымъ. 
Не  любовь,  но  глубокое  состраданіе  томить  ліеня,  ко- 
гда я  объ  ней  вздумаю.  Я  вижу  ее  воснѣ,  вижу,  какъ 
она  выбивается  изъ  объятій  чудовища ,  которое  ею 
владѣетъ;  чувствую,  что  я  всему  виною,  и  это  ввер- 
гаетъ  меня  въ  отчаяпіе.  Не  такъ  бы  надлежало  пре- 
рвать эту  связь.  Мнѣ  долікнобъ  было  пойти  къ  ней, 
возвратить  ей  з.ювъщій  ключъ,  и  тогда  мы  могли  бы 
разстаться  съ  нею  друзьями  ,  а  не  врагами.  Я  посту- 
пилъ  неблагородно,  невеликодушно,  безчеловъчно. 

На  это  я  не  моп^  ничего  сказать  въ  утьшеніемоезіу 
другу,  потому  что  т'Ь  же  самыя  мысли  приходили 
и  мн'Ь  въ  голову;  но  я  старался  не  покидать  его  во  весь 
мой  досугъ,и  въ  особенности  уговаривалъ  прекратить 
почпыя  прогулки. 

Однажды  вечеромъ,  какъ  мы  возвращались  домой, 
онъ  сказал  ь  мнъ:-Сегодня  равнодеиствіе:  въ  эту  ночь 
прош.іаго  года  вошел  ь  я  къ  Ауръ.  Сдѣлай  одолжепіе, 
пройдем  ь  еще  разь  мимо  ея  дома. 

Я  согласился.  Лишь  -  только  діы  поровнялись  съ 
извъстною  красною  сгъіюю  ,  онъ  броси.іся  къ  две- 
ри и  и:іч;і.п.  въ  пес  стучать:  не  слыша  пи  какого 
отзыва  іі.інутри,   опь  приложи. гь  уста  къ  замочнозіу 
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отверзтію  1Г  сталъ  кричать: —  Аура,  Аура!  вели  Омару 
отпереть  мнь  еще  разъ!  Удостовврь  меня,  что  ты  ме- 
ня простила !  Подай  хоть  знакъ ,  что  съ  тобой  не  слу- 
чилось ни  какого  несчастія! 

Огвѣта  не  последовало;  не  слышно  было  внутри  ни 
малѣйшаго  шороха.  Съ  трудомъ  отвлекъ  я  его  отъ 
этого  мѣста;  по-счастію  тутъ  никого  не  было,  и  следо- 
вательно никто  не  могъ  насъ  приміітпть.  Я  старался 
возвратить  ему  спокойствіе. 

Въ  следующее  утро  мы  были  изумлены,  увидѣвъ 
на  столь,  гдѣ  обыкновенно  ставили  намъ  завтракъ, 
шкатулку  диковинной  Формы.  Она  имъла  Китайскую 
наружность,  была  сдѣлана  изъ  чего-то  похожаго  на 
мѣдь,  и  на  крышкъ  лежалъ  серебряный  сфинксъ, 
отличной  работы.  РудольФъ  отворилъее  ^  внутри  была 
маленькая  коробочка  изъ  тонкаго  листоваго  свинцу, 
отворявшаяся  какъ  обыкновенный  бумажникъ:  тамъ 
была  записка.  РудольФЪ  развернулъ  дрожащею  ру- 
кою и  прочелъ: 

«  Жестокій ,  неблагодарный  человѣкъ  !  зачѣмъ  ты 
«зовешь  меня?  Зачѣмъ  ты  бросилъ  ввѣрсниый  тебѣ 
«ключъвъ  пропасть,  откуда  ни  какая  человеческая  ру- 
«  ка  его  не  достанетъ?  Знай,  что  судьба  моя ,  мое  спо- 
«койствіе,  моя  безопасность  неразрывно  сопряжены 
«сь  этимь  ключемъ! » 

Я  не  въ  силахъ  описать  дѣйствіе  ,  которое  произ- 
вели эти  строки  на  взволнованнаго  Рудольфа.  Я  самъ 
почувствовалъ  себя  столь  встревоженнымь  и  разстро- 
енпымъ,  что  съ  величайшимъ  трудомъ  могъ  овладеть 
собою  для  преслѣдованія  моихъ  занятій. 

РудольФЪ  былъ  вовсе  не  способенъ  ни  къ  чему. 
Целый  день  онъпроходилъ  покомнатъ,  погруженный 
въ  глубокую  думу,  п,лишь-только  смерклось  и  ночная 
тень  стала  опускаться  на  городъ,  онъ  нобежалъ  опять 
къ  церкви,  и  принялся  искать  брошсннаго  ключа; 
потомъ    ринулся  къ  дверямъ   Ауры,  и  началъ   умо- 
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лять  самымъ  жалобні>імъ  голосомъ,  чтобы  открыли 
ему,  тдѣ  молчно  отыскать  тотъ  таинственный  ключъ; 
но  все  напрасно. 

Я  уже  былъ  не  въ  силахъ  удерживать  его  отъ  ноч- 
ныхъ  прогз^локъ;  я  могъ  только  провожать  его  и  при- 
сматривать за  нимъ  изъ  опасенія,  чтобы  онъ  нако- 
нецъ  не  впалъ  въ  совершенное  сумасшествіе:  я  даже 
сталъ  замьчать,  что  и  моя  голова  не  совсѣмъ  въ  по- 
рядкѣ.  Всего  страннъе  было  то,  что  куда  бы  на  ночь 
ни  поставлена  была  шкатулка ,  утромъ  она  опять  яв- 
лялась на  столъ.  Меня  утьшало  это  обстоятельство: 
оно  доказывало,  что  связь  между  Аурою  и  Рѵдоль- 
Фомъ  не  вовсе  еще  пресѣклась,  и  что  наконецъ  мож- 
но будетъ  довѣдаться  ,  гдѣ  дѣвался  ключъ, -который 
не  могъ  же  провалиться  сквозь  землю!  Когда  я  сооб- 
щплъ  мои  надежды  Рудольфу,  онъ  спросилъ  меня, 
какимъ  же  образомъ  Аура  можетъ  это  знать,  когда 
кромѣ  насъ  въ  то  время  не  было  тамъ  ни  одного  че- 
ловека? 

—  Можетъ-быть,  отвѣчалъ  я,  это  ей  известно  по- 
средствомъ  собаки,  которая,  какъ  ты  припомнишь, 
пропала  въ  тотъ  самый  вечеръ.  Османъ  былъ  такъ 
хорошо  выдрессированъ ,  что  оиъ  всегда  находилъ  и 
подавалъ  всякую  оброненную  или  брошенную  вещь. 

Постоянное  перенесеніе  на  столъ  шкатулки  я  объя- 
снялъ  ему  тЪмъ,  что  Омаръ  бываетъ  у  насъ  въ  наше 
отсутствіе:  очевидно,  что  у  него  былъ  особенный 
ключъ  отъ  нашей  прежней  квартиры:  следователь- 
но нѣтъ  ничего  мудренаго,  что  у  него  есть  к.іючъ* 
и  отъ  теперешней;  равно  и  отъ  мебели,  которую 
онъ  же  къ  намъ  доставилъ.  Шкатулка  была  устроена 
съ  особеннымъ  механизмолі  ь :  когда  РудольФъ  от- 
перъ  ее,  сфииксъ  опустился  и  лапы  его  пришлись 
подъ  край  крышки,  такъ  что  нельзя  было  плотно 
притворить  ее.  Какъ  ни  маловажно  было  это  обстоя- 
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тельстпо,   по  пъ  тогдашпемъ   располоіксіііи  духа,    и 
это  ііасъ  огорчало. 

Однажды,  глядя  па  шкатулку,  РудольФЪ  сказалъ 
мпѣ:— Этотъ  проклятый  сфпнксъ  какъ-будто  на  меня 
смотрптъ.  Что  за  ужасная  загадка  въ  этомъ  ларчпкъ? 
отпереть  его  я  могу,  а  запереть  не  въ  сплахъ.  Про- 
клятая шкатулка!  она  подтверждаетъ  мои  сомнѣнія: 
Аура  конечно  во  власти  адскаго  духа!  подобно  женѣ 
Рауля  Спнеп-Бороды,  ей  слѣдовало  хранить  этотъ 
ключъ :  съ  потерею  его,  преступленіс  ея  обнаружи- 
лось, и  она  погибла! 

Въ  это  время  я  сталъ  еще  разъ  осматривать  шка- 
тулку, и  спросилъ,  гдъ  свинцовая  коробочка ,  въ  ко- 
торой была  записка. 

—  Она  у  меня  въ  кармапъ,  отвѣчалъ  онъ,  и  подалъ 
ее  мн'В. 

Я  тщательно  вложилъ  ее  въ  середину:  сфинпксъ 
тотчасъ  отскочилъ ,  и  шкатулка  стала  затворять- 
ся и  отворяться  по-прежнему.  Мы  не  могли  от- 
крыть механическаго  устройства,  отъ  котораго  про- 
исходили эти  явлепія.  Но  не  было  сомнѣнія  въ  томъ, 
что  надлежало  сдѣлать.  РудольФъ  тотчасъ  написалъ 
слѣдующія  строки : 

<(  Скажи  мнѣ  только,  гд  1> мож^но  отыскатьтвой к.іючъ, 
"  и  если  достать  его  въ  человъческпхъ  сплахъ,  съ 
«  каким  ь  бы  это  ни  было  сопряж;сно  трудомъ  или  опа- 
«сностііо,  хоть  бы  далчС  стоило  іѵінв  послѣдней  капли 
<(  крови,  -ты  его  получишь.  » 

Эту  записку  вложплп  мы  въ  коробочку ,  а  ее  въ  се- 
редину шкатулки,  затворили  и  оставили  на  столь. 

На  другое  утро  шкатулка  исчезла:  мы  выводили  пзь 
этого  самыя  отрадныязаключенія,  и  во  весь  тотъдень 
были  оба  гораздо  спокойнѣе. 

Боротясь  домой вечеромъ,  мы  нашлп  шкатулку  опять 
на  столѣ.  РудольФъ  отперь,  и  нашель  въ  ней  новую 
записку : 

Т-  X.  —  Отд    П.  3'/, 
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((Мой  ключъ  въ  нѣдрахъ земли,  тамъгдѣ смерть обп- 
«таетъ  съ  своими  жертвами.  Оиъ  брошенъ  близь  ея 
«храма,  входъ  былъ  отворенъ,  и  ключъ  опустился  въ 
«  пещеру  смерти.  Потеря  ума  и  лсизни  твой  удьлъ,  если 
«ты  осмѣлишься  извлечь  его  оттуда.» 

Близь  храма  смерти,  храмъ  былъ  отворепъ?  Загад- 
ка разрешена!  Неустрашасьиредостереженія,  мы  при- 
готовились отыскивать  ключъ.  Мы  или  не  знали  или 
забыли,  что  подъ церковью  были  склепы,  въкоторыхъ 
хоронили  усопшихъ,  и,  что  ключъ  могъ  упасть  туда, 
было  очень  вероятно.  Мы  тотчасъ  пошли  къ церковни- 
ку, чтобы  испросить  дозволенія  войти  въ  следующее 
утро  подъ  своды. 

Оиъ  согласился,  и  рано  поутру  діы  отправились  въ 
церковь.  Тамь  встретила  нась  маленькая  дъвочка  и 
повела  ко  входу,  говоря,  что  отецъ  ея  съ  двумя  посе- 
тителями уже  внизу;  потомъ,  указавь  намъ,  куда  на- 
длежало спуститься,  она  удалилась. 

Не  обращая  вниманія  на  окружавшіе  насъ  предме- 
ты, мы  старались  подойти  къ  тому  окну,  противъ  ко- 
тораго  ключъ  былъ  брошенъ.  Къ  нашей  несказанной 
радости,  мы  нашли  его  тутъ  между  двузія  гробами. 
РудольФъ  поднял ъ  его,  положилъ  въ  карманъ  и  вздо- 
хнулъ  глубо,  какъ  -  будто  сбросивъ  съ  себя  какую 
нибудь  ужасную  тяжесть.  Мы  хотяли  поблагодарить 
церковника  за  сделанное  намъ  одолженіе  ,  но  нашли 
его  въ  неожидаиномъположеніи:  онъсъ  помощіюещс 
одного  человѣка  старался  поднять  третьяго,  лежав- 
шаго  на  зем.гь.  Это  быль  стари  къ  сухощавый  и  изну- 
ренный. Оиъ  казался  умершпмъ  :  мы  поспѣшпли, 
чтобы  по  возможности  пособить  ему,  и  узнали,  что 
старикъ  внезапно  лишился  чу  вствъ.  Мы  вынесли  его  и 
положили  на  паперть;  свъжій  воздухъ  оживилъ  его, 
но  слабость  не  дозволяла  ему  приподняться,  и  каза- 
лось, что  для  него  наступиль  уже  послѣдній  чась. 
Мы  посадили  его  въ  карету,  и  отправились  съ  нимь 
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вмѣстіі  въ  его  квартиру,  которую  указалъ  ііамъ  слуга; 
больнаго  уложили  въ  постель  и  тотчасъ  послали  за 
его  лекаремъ. 

Когда  лекарь  вошелъ  съ  посланнымъ  за  нимъ  слу- 
гою ,  больной  сдѣлалъ  зиакъ  последнему ,  и  прошеп- 
талъ  ему  что-то  на  ухо.  Между-тѣмъ  лекарь  подо- 
шелъ  къ  больному,  осмотрѣлъ  его ,  и  потомъ  вышелъ 
въ  сопровожденіи  насъ  и  слуги  въ  смежную  комнату, 
чтобы  прописать  лекарство. 

—  Захарій,  сказалъ.онъ  слугѣ,  я  долженъ  предва- 
рить тебя:  твой  господипъ  не  переживетъ  нынѣшняго 
вечера.  Н  скажи,  ради  Бога,  что  тебѣ вздумалось  вестп 
больнаго  человека  подь  церковный  сводъ  въ  такую 
раннюю  пору? 

—  Ахъ,  господипъ  докторъ,  в вдь  вамь  извѣстно  его 
своеправіе!  Не  возліожно  было  удержать  его. 

—  Ну  ,  скажп  мнѣ,  устроилось  ли  то  дѣло ,  о  кото- 
ромъ  мы  недавно  говорили. 

—  Къ  сожалънію,  нътъ  !  отвѣчалъ  Захарій  :  но  онъ 
очень  сожалѣетъ  о  тохмъзавѣщаніи,  которое  паписалъ 
прежде. 

—  Въ  самомъ  дълъ  жаль ,  сказалъ  лекарь ,  теперь 
каждая  минута  дорога.  Не  знаешь  ли  ты  ,  кто  надъ 
нимъ  имѣетъ  власть  или  вліяніе?—  Онъ  сейчась  при- 
казалъ  мнѣ  сбѣгать  за  пасторомъ  церкви.— Не  надо 
лучше!  воскликнулъ  лекарь:  бѣги,  не  теряй  ни  мину- 
ты, и  приведи  въто  же  время  нотаріуса  и  свидетелей. 

Мы  съ  РудольФомь  вызвались  сходить  за  нотаріу- 
сомъ,  пока  слуга  сбвгаеть  къ  пастору;  однако  жъ  со- 
гласились ,  чтобы  одинъ  изъ  насъ  присмоірвлъ  за 
больнымь,  потому  что  лека[»ь  не  хотѣлъ  оставлять  его 
па  рукахъ  ключницы:  кончилось  тѣмъ,  что  РудольФЪ 
остался. 

Я  воротился  прежде  Захарія,  и  засталъ,  что  РудольФЪ 
и  ключница  ухаживаютъ  около  больнаго ,   только-что 
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прпшедшаго   въ   себя  послѣ  втораго  обморока :    оиъ 
принялъ  лекарство,  и  казался  немного  спокойнее. 

Между-тѣмь  РудольФЪ,  отведши  меня  въ  смежную 
комнату,  разсказалъ  мпіі,  что  говорилъ  ему  ста^іикъ 
Г.  Л***,  оставшись  съ  ннмънаеднніі.-Я  никогда  неви- 
даль ни  васъ  ни  вашего  товарища,  и,  несмотря  на  это, 
вы  ирпнялп  во  мни,  покииутомъ,  несчастномъ  старикѣ, 
жпвое  участіе.  Я  можетъ-быть  имью  средства  изъ- 
явить вамъ  свою  признательность:  скажите,  какъ  зо- 
вутъ  вашего  товарища  и  васъ  самихъ.  Я  объявиль 
езіу  твое  имя,  потомъсвое.  Старпкъ  повторилъ,  возвы- 
сивъголосъ  РудольФъ!  РудольФъ  И***?  Не  сьшъ  ли  па- 
стора1і**''въ  Ютландіи?-  Когда  яподтвердпль  его  сло- 
ва, онъвсплссиулъ руками  ивосклпкиулъ:-ОГосиоди, 
твои  пути  неисиовѣдимы!— п  снова  налъ  въ  обморокъ.  Я 
не  постигаю,  что  это  значитъ.  Какая  связыиежду  ннмъ 
и  моимъ  отцомь  ? 

Въ  это  время  Захарін  воше.гь  съ  иасторомъ,  кото- 
раго  прнсутствіе  несколько  оживило  умирающаго 
старика.  Пока  мы  ожидали  въ  смежном  комиатъ  но- 
таріуса,  Захарій  сообщнлъ  намъ  нъкоторыя  подроб- 
ности о  своемь  господинъ. 

—  Бариііъ  чрезвычайно  богатъ,  и  есть  какая-то 
особа,  которой  однако  я  не  знаю,  имѣющая  закон- 
ное право  на  огро.мное  наслѣдство  нослъ  его  смерти. 
Можетъ-быть,  вы  слышали  много  дурнаго  о  моемь 
старикъ;  но,  зная  его  коротко  въ  теченіе  тридцати 
лѣтъ,  могу  васъ  увърить,  что  оиъ  болѣе  заслуживаеть 
сожалѣнія,  нежели  укоризны.  ІІп  какой- поденьщикъ, 
снпскивающій  въ  потъ  .іица  хлѣбъ  свой,  не  можетъ 
быть  несчастнѣе  этого  богача  среди  его  сокровищъ. 
Когда  дъло  пдетъ  о  спекуляцін,  онъ  не  жалъетъ  ты- 
сячъ;  не  удалась  спскуляція,  онь  въ  отчаяніи  надень 
или  на  два,  но  потомъ  опять  забываеть  свою  неудачу. 
Когда  же  дъла  его  идуть  успъшно,  когда  счастіе  воз- 
вращаеть  еіму  капитаѵіы   съ  большими  прибытками, 
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тогда  оііъ  поіістииѣ   песчастливъ,  тогда  овладѣваетъ 
иліъ  тоска  и  страхъ  потерлть  свои  деньги.  Диемъ  за- 
нпмають  его  эти  йіысли,  и  ночью  не  даютъ  ему  спать: 
онъ  бродитъ  какъ  прнзракъ  по  всему  дому.  Онъ  ча- 
сто завидовалъ  нпщему,  который  проводилъ  ночи  у 
нашпхъ  воротъ  на  улиціі,  и  говарпвалъ:  «Онъ  менѣе 
меня  песчастлпвъ!  онъ   спокоенъ  душою    и  можетъ 
спать  по  ночамъі »  Очень  часто  онъ  будилъ  меня  и  го- 
ворплъ:    « Захарій  !    какъ  ты  счастливь,  что  можешь 
спать  такъ  покойно,»   и  садясь  на  мою  кровать,   ло- 
малъ  руки,  плакалъ  и  жаловался  на  судьбу,  не  зная, 
куда  дѣваться  съ  свонмъ  золотомъ.  Я  сожалълъ  объ 
недіъ  отъ  всей  души:  стараясь  его  утшпить,  я  ему  го- 
варпвалъ, что  эти  сокровннща,  которыя  такъ  возму- 
щаютъ  его  спокойствіе,  можно  бы  употребить  на  до- 
ставлепіе  благополучія  нуждающимся,  на  учрежде- 
ніе  благотворительныхъ  заведеній  и  тодіу  подобное; 
но  онъ  на  это  всегда  отвъчалъ  горькою  улыбкою  не- 
доверчивости.   Около  полутора  года  тому,  онъ  зане- 
могъ  очень  опасно  ;  никто  неолспдалъ  его  выздоровле- 
нія,  но  онъ  оправплся,  и  съ  тѣхъ  поръ  характеръ  его 
перемѣиился.  Онъ  пзвлекъ  свои  капиталы  изъ  тор- 
говли, п  обезпсчплъ  ихъ  самымъ  върпымъ  образомъ, 
чтобы,  по  словамъ  его,   насладиться  въ  старости  по- 
коемъ.   Но  случилось  иапротпвъ:  оиъ  сталь  тогда  по- 
мышлять, какимь  образомъ  распределить  богатство 
на  случай   смерти.    Въ  этой  повой  заботЪ  онъ  писалъ 
мно/ксство  духовныхъ  завѣш,аиій,  п  всѣ  потомъ  уни- 
чтожалъ.  Наконецъ  послвднее,  которое  теперь  суще- 
ствустъ,    самое  пелъпое   и   безразсудное    изъ    всъхъ 
предшествовавшихъ:   онъ  ежедневно  сожалѣетъ,   что 
нашісалъего,  по  не  пмъетънадъ собою  столько  властп, 
чтобы  его  уничтожить.  Часто  я  совътовалъ  ему  пере- 
мънпть  это  завііщаиіе;  по  онъ  всегда  колебался,  и  нако- 
нецъ сердился.  Недавно  овладело  нмь  отвращепіе  къ 
жизни;  посліі  заботъ  а  зав  ііщаиін  проявилась  новая  за- 
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ботаомѣстѣпогребенія.  Онъосмотрѣлъвсь  кладбища, 
но  не  нашелъ  нп  одного  по  себв.  Слышавъ,  что  между 
прочими  кладбищами  есть  еще  одно  подъ  сводами  Ніі- 
мецкой  церкви,  онъ  непремѣнно  хотѣлъ  и  его  видѣть; 
всѣ  мои  просьбы  были  напрасны:  всю  вчерашнюю 
ночь  онъ  пробродилъ  по  комнатамъ  отъ  безсонницы, 
и  утромъ,  ослаб-Ьвшій,  изнейюженный,  отправился 
туда  со  мною. 

Лишь  только  Захарій  успѣлъ  намъ  это  высказать, 
какъ  вошлп  къ  намъ  нотаріусъ  съ  пасторомъ.  Нота- 
ріусъ,  подошедъ  къ  Рудольфу,  спросилъ  его:  —  Не  вы 
ли  Г.  ГодольФъН***?  не  въ  1802-ли  году  родились?  Вы 
сьшъ  пастора  В-скаго  прихода  въ  Ютлаидіи?  его 
едннственньп'і  сынъ?  —  РудольФЪ  на  всѣ  эти  вопросы 
отвѣчалъ  утвердительно. 

Тугъ  подошелъ  къ  нему  лекарь,  взллъ  его  за  руку 
п  въ  присутствіп  всѣхъ  нась  сказалъ:  -  Г.  Л***  объя- 
вилъ  намъ,  что  вы  его  сынъ:  доказательства  вашего 
рождснія  предъявитъ  опъ  въ  присутствіи  этихъ  сви- 
дѣтелей. 

Изумленный  РудольФЪ  послъдовалъ  за  нпмъ  въ 
комнату  больнаго,  который  посадилъ  его  подлѣ  себя, 
приказавъ  Захарію  подать  себѣ  ключь  отъ  желѣз- 
наго  сундука,  стоявшаго  подъ  кроватью,  красный 
бумажникъ  и  духовное  завЪщаніе.  —  Ключъ  говорилъ 
онъ  должснъ  быть  у  меня  подъ  подушкою.  Захарій 
попскалъ  его  тамъ,  но  ключа  не  было;  обшарилъ  всБ 
карманы,  и  то  напрасно. 

Больной  пачалъ  тревожиться.  —  Куда  дъвался  этотъ 
ключтэ?  Безь  пего  нельзя  достать  бумаги  изъ  сун- 
дука. Замокъ  особеннаго  устройства:  какъ  мы  его  ото- 
премъ? 

Безпокойство  старика  усилилось  до  того,  что  лекарь 
пачалъ  опасаться  за  жизнь  его.— Успокойтесь,  сказалъ 
опъ  больному:  успокойтесь,  я  сыщу  ключъ. 

Онъ  попытался  отпереть  супдукъ  ключемъ,  кото- 
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рыи  посилті  съ  собою,  ПО  сундукъ  не  отпирался,  и 
попытки  всѣхъ  прочпхъ,  остались  такъ  ;ке  безуспеш- 
ны. РудольФъ,  какъ  будто  пробудившись  отъ  сна, 
ньшулъ  свой  новоиайденнып  ключъ  изъ кармана,  вло- 
исплъ  его  въ  замокъ,  и  сундукъ  отворился.  Захарій 
вынулъ  что  ему  было  приказано,  и  подалъ  все  боль- 
ному. Л***,  взявъ  бумаги  потребовалъ,  чтобы  затво- 
рили сундукъ  и  подали  ему  ключъ:  когда  это  испол- 
нили, опъ  вручнлъ  его  Рудольфу  вмъстѣ  съ  бумаж- 
никомъ,  а  духовное  завьщаніе  изорвалъ.  Сдълавши 
это,  опъ  сказалъ  Рудольфу:  —  Ты,  сынъ  мой,  знаешь 
почеркъ  пастора  ***:  въ  этомъ  бумажникъ  есть  его 
письмо;  вынь  его  и  дай  Г.  пастору  прочесть  намъ 
вслухъ. 

Пасторъ  началъ :  « По  прошествіи  столь  многнхъ 
ліітъ,  я  чувствую  всю  несправедливость  моего  негодо- 
ванія  противъ  васъ,  и  извиняюсь  только  тьмъ,  что  я 
былъ  молодъ  и  что  вы  причинили  мнѣ  нестерпимое 
оскорбленіе.  Вы  же  въ  свое  пзвиненіе  уже  не  могли 
ссылаться  на  молодые  годы,  когда  обольстили  не- 
опытную дъвушку  и  пустили  ее  съ  бѣднымъ  малют- 
кою по  міру.  Это  безпомощное  созданіе  была  сестра 
моя, -сестра,  которую  я  любплъ  болѣе всего  насвътъ. 
Я  принялъ  къ  себъ  несчастную  Марію,  и,  дляспасе- 
нія  ея  добраго  имени,  мы  съ  женою  согласились  при- 
знать ея  ребенка  свопмъ.  Когда  жена  моя  умерла,  Ма- 
рія  взяла  съ  собой  мою  оспротввшую  дочь  въ  Аль- 
тону,  а  я  оставріл7>  при  себь  ея  сына.  Каждый  нзъ 
насъ  съ  своей  стороны  приложплъ  всевозможныя  по- 
печенія  о  воспнтаніи  этихъ  дѣтей.  РудольФъ  образо- 
валъ  своп  способностп  въ  такой  мърѣ,  что  всякій 
отецъ  за  счастіе  почелъ  бы  признать  его  своимъ  сы- 
помъ.  Умоляю  васъ,  покоритесь  голосу  природы,  воз- 
вратите вашему  сьшу,  сьшу  Марііі,  принадлежащія 
ему  права  на  ваши  чувствовапія.  Сестра  моя  уже  не 
существуетъ ;  ея  доброе  пзія  не  постраждетъ  отъ  это- 


40  Пностртишл   Сяобссность. 

ГО  прпзііапія  •  она  въ  пос^ѣдпемъ  ппсьмт.  своемъ 
ко  мнѣ  изъявила  желаніе,  чтобы  сыну  ся  было  поз- 
волено усладить  послѣдніс  дни  его  отиа.  РудольФЪ 
конечно  имѣетъ  право  требовать  отъ  васъ  нѣкотораго 
обезпеченія,  хотя  онъ  обладаеть  такпмъ  достояиіемъ, 
которое  не  подвержено  тл  впиости  сего  міра,  и  кото- 
рое всегда  можетъ  доставить  ему  насущный  хлЛібъ, 
если  вы  и  откажете  ему  въ  вашемъ  пособіи.  Я  только 
прошу  васъ,  чтобы  вы  признали  его  свопмъ  сыномъ: 
на  это  я  пм'Ью  причины,  которыхъ  не  смѣіо  повърять 
бумагѣ-,  черезъ  нѣсколько  недѣль  я  буду  въ  Копенга- 
геніі  и  лично  объясню  ііхъ.  Тогда  я  открою  вамъ  мое 
сердце:  наша  старая  вражда  да  неснидетъ  съ  нами  во 
гробъ;  именемъ  нашей  несчастной  Маріи  мы  обии- 
мемся  какъ  братья,  изабз^демъ  мипувшія  заблуждения 
и  горести. » 

Когда  чтсиіе  кончилось.  Л***  протяпулъ  рук}'^  къ 
Рудольфу,  которьи"!  сталь  передъ  нимт»  па  колѣпи  и 
поцѣловалъ  ее  въ  сильномъ  волпсніп.  Старикъ  поло- 
жплъ  руку  ему  на  голову  и  произнесъ:  — Да  благосло- 
витътебяБогт>  и  да  паградитъ  Онъ  тебя  лучшимъ  сча- 
стіемъ,  нслсели  отца  твоего.'  Мое  состоя ніеприиадле- 
житъ  тебѣ.  Я  паживалъ  его  съ  трудомъ  пскорбію,  по 
безъ  несправедливостн.  Располагай  пмъ  съ  благора- 
зуміемъ. 

Послѣ  этого  опъначалъсамымъ  внятиымъобразомъ 
диктовать  свое  духовное  завѣщаніс ,  признавая  Ру- 
дольфа законнымъ  сыномъ  и  едппственнымъ  паслѣд- 
нпкомъ,  и  подписалъ  его.  Потомь  поручилъ  покрови- 
тельству Рудольфа  своего  стараго  слугу;  сиросилъ, 
гдѣ  ключъ  отъ  сундука,  требоваль,  чтобы  ему  еще 
разъ  его  показали,  пакоиецъ  смо.ікъ,  забылся,  и  успулъ 
навт.ки.  РудольФъ  поцъловаль  еще  руку,  ті  вышелъ, 
чувствуя  потребность  въ  свъжемъ  воздухъ  и  въ  успо- 
коеніп. 

Вышедши   на  улицу,  зизі   какъ-будто  пробудились 
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отъ  сна.  Долго  мы  не  могли  сказать  другъ  другу  ни- 
чего боліБе,  кроміі  нѣсколькихт>  песвлзныхъ  словъ, 
выражавшнхъ  удпвленіе. 

Во  мнѣ,сказалъ  наконецъ  РудольФЪ,  произвели  осо- 
бенное впечатлѣніе  тѣ  подробностРі,  которыя  сообщнлъ 
намъ  Захарій  о  душевиыхъ  страданіяхъ  покойнаго. 
Я  почти  прсдчувствовалъ,чтота  же  безпокойная  кровь 
кипитъ  въ  моихъ  жилахъ.  Несчастный  отецъі  несча- 
стньиі  сынъ!  обопхъ  преслѣдуетъ  неутомимый  демоиъ 

тревоги! Но  поспешить  къ  Аурв  ;  л  опасаюсь,  не 

слишкомъ  ли  поздо  приду  къ  ней. 

Въ  молчаніп  торопились  мы  къ  извѣстному  мѣсту. 
Когда  мы  подходили  къ  красной,  стѣнѣ  мною  овладело 
непреодолимое  любопытство  обозрѣть  это  волшебное 
обиталище;  и  лишь-толькоРудольФЪ  вложилъ  ключъ 
въ  замочное  отверзтіе,  я  сталъ  противъ  самой  двери, 
чтобы  взглянуть ,  когда  она  отворится ,  на  осввщен- 
иьш  корридоръ  на  Омара,  можетъ-быть  на  Ауру.  Од- 
нако въ  ту  самую  минуту  влетѣла  ко  мнѣ  въ  глазъ 
мошка,  и  пока  я  старался  ея  вынуть,  РудольФъулхево- 
шелъ  и  дверь  снова  затворилась.  Вооружившись  терпъ- 
ніемъ,  я  сѣлъ  на  камень  и  ожидалъ,не  успѣю  ли  удо- 
влетворить своему  любопытству  при  выходѣ  Рудоль- 
фа, который  противъ  моего  ожиданія  явился  очень 
скоро.  Онъ  разсказалъ  мнъ,  что,  шедши  во  внутрен- 
ніе  покои,  онъ  былъ  встрѣченъ  Аурою  въ  корридор'Б*, 
она  приняла  ключъ,  поблагодарила  его  съчувством7>, 
сказала  ему,  что  она  скоро  уъзжаетъ  отсюда  навсегда, 
что  она  счастлива,  и,  пожелавъ  ему  всѣхъ  благъ,  про- 
тянула руку  п  удалилась. 

—  Ну, теперь.,  сказалъРудольФъ,  я  совершенно  сво- 
боденъ  и  счастливъ!  Сердцамало,  чтобы  вмъстить  все 
мое  благополучіе.  Такъ  Павлина  не  сестра  мнъ ! 
Пусть  проститъ  діеня  тьнь  отца  моего  за  радость,  ко- 
торую чувствую,  едва  покинувши  его  смертный  одръ; 
если  бъ  онъ  видѣл ъ  мою  благодарность ,  то  конечно 

Т.  X.  -  Отд.   И.  і 
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пе  отказалъ  бы  мнѣ  п  въ  прощеніи.  Хотя  онъ  непри- 
знавалъ  меня  при  жизни,  но  передъ  смертію  онъ  воз- 
наградилъ  меня  вполнѣ,  отстранивъ  угрьшенія  сове- 
сти, единственньш  псточникъ  всѣхъ  моихъ  несчастій 
II  проступковъ,  этими  волшебными,  отрадными  сло- 
вами —  Павлпна''не  сестра  тебѣ  і 

Едва  РудольФъ  успѣлъ  это  выговорить,  какъ  откуда 
ни  взялась  собака:  она  прыгала,  ласкалась,  выла,  ла- 
яла, и  лизала  платье  отъ  радости.  Мы  тотчасъ  узнали 
Османа,  пропавшаго  въ  тотъ  вечеръ,  когда  былъ  бро- 
шенъ  ключъ. 

Съ  этпзіъ  днемъ  окончились  наши  чудныя  приклю- 
ченія,  кромѣ  одного  посліідняго.  Когда  РудольФЪ  хо- 
тѣлъ  отпереть  сундукъ  своего  отца,  чтабы  вынуть  от- 
туда бумаги,  накоторыяЗахарій  просил ь  его  обратить 
вниманіе,  онъ  вдругъ  вспомнпль,  что  ключъ  отъ 
него  былъ  врученъ  АурЪ ;  но,  невольно  опустивши 
руку  въкарманъ,  онъ  вынуль  оттуда  ключъ,  который 
призналъ  за  тотъ  самый  ,  а  Захарій  увърялъ  его ,  что 
это  именно  старый  ключъ,  который  недавно  поте- 
рялся. 

Бракъ  Рудольфа  съ  Павлиною  иаступилъ  въ  не- 
продо.іжптельномъ  времени,  и  молодые  супруги  вод- 
ворилось въ  имѣніи,  которое  РудольФъ  купилъ  въ 
сосѣдствБ  того  мѣста,  гдѣ  онъ  провел ъ  свои  ран- 
ніе  дни.  Я  навБстилъ  ихъ  въ  минувшую  осень,  и 
очень  былъ  обрадованъ,  пашедши,  послъ  нъсколь- 
кпхъ  лЪтъ  разлуки,  моего  друга,  наслаждающаго- 
ся  всѣмп  семейственныйіп  радостями  и  разливаю- 
щаго  вокругъ  себя  отраду  п  счастіе.  Тогда  было  врейія 
равнодеиствія,  и  онъприготовплъ  для  крестьянь свое- 
го пімънія  сельскій  празднпкъ ;  за  пиршествомь  сле- 
довала пляска  па  пол  л  нъ  иротивъ  господскаго  дома, 
иллюмннованиаго  и  украшсннаго  гирляндами,  Фесто- 
нами и  тріумФальнымп  арками.  Бее  радовалось  и  ве- 
селилось отъ  души. 


•  Волшебный  Ключъ.  43 

Проведя  несколько  времени  на  этомъ  праздники , 
РудольФъ  вышелъ  вмѣстѣ  со  мною  прогуляться  въ 
ночной  тпшп.  Нашъ  разговоръ  естественнымъ  обра- 
зомъ  обратился  къ  минувшему  и  къ  тѣмъ  чудеснымъ 
происшествіямъ,  которыхъ  мы  были  свидетелями. 
Мы  опять  разсматривали  старые  вопросы  ,  и  опять 
приходили  къ  тѣмъ  же  неу.ювлетворительнымъ  рѣ- 
щеніямъ,  относительно  естественнаго  пстолкованія 
нашпхъ  Копенгагенскнхъ  приключеній.  Каждый  изъ 
насъ  остался  при  своедіъ  мнѣніи.  Между-тѣмъ  мы  взо- 
шли на  небольшое  возвышеніе ,  откуда  освѣщенный 
господскій  домъ  и  танцуіощія  группы  представились 
нашийіъ  взорамъ. 

Здіісь  мы  сѣли,  и  съ  пстиииымъ  паслажденіемъ  смо- 
трѣли  то  вокругъ  себя  ,  то  на  небо  :  ночь  была  пре- 
красная; надъпами  растилался  лазуревый  сводъусѣяп- 
ный  зиѣздами;  внизу  живописный  ландпіаФТЪ  зани- 
малъ  почти  неизмеримое  протяженіе;  тамъ  лунный 
свѣтъ,  скользя  между  древесныхъ  лпстьевъ,  серебри  л  ъ 
окрестность  и  сливался  со  свѣтомъ  пллюліииацш;  здѣсь 
мелькали  движущіяся  Фигуры  гостей;  звуки  веселой 
музыки  доходили  до  насъ  вътой  степени  мелодіп,  ко- 
торая навѣваетъ  па  душу  пріятную  задумчивость; 
сердца  наши  были  полны  чистой  радости  Осмапь , 
обыкновенно  слѣдовавшій  за  хозлиномь,  ноложилъ 
голову  на  РудольФовы  колена  и  пристально  сйю- 
трѣлъ  ему  въ  глаза. 

РудольФъ  прнласкалъ  собаку,  и,  продолжая  прекра- 
щенный разговоръ,  сказалъ:-Бкдньп"і  Осмаиъ!  если 
бы  ты  могъ  говорить ,  то,  какъ  действующее  лице  въ 
этой  волшебной  драме,  ты  мол«етъ-быть  лучше  всяка- 
го  другаго  объясиилъ  бы  памъ,  въ  чемъ  дѣло. 

—  Это  правда,  сказалъ  я:  не  даромь  же  говорится 
изстари,  что  въ  подобныхъ  вещахъ  собака  дальновид- 
нее человека. 

ТазскепЬисІі  сіег  ІлеЬв  ипіі  ^геіииІ8СІісі)і. 
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ВЪ  ЛУГОВ  Ы  я    СТЕПИ. 

ПОСЛЕДНЕЕ  СОЧИНБНІЕ  ВАШИНГТОНА  ИРВИНГА' 


Мы  обѣщаліі  познакомить  нашііхъ  читателей  съ  но- 
вымъ  произведеніемъ  пзящнаго  пера  Г.  Ирвпнга."  По- 
ездка ВЪ  луговыя  степи  »  восхищаетъ  нынче  въ  Лон- 
доне вс'Ьхъ  любителей  его  прекрасиаго  таланта.  Она 
усѣяна  плѣнительнымп  видами  девственной  и  силь- 
ной природыНовагоСвѣта,  живыми  разсказами  опри- 
ключеніяхъ,  искусными  очерками  характеровъ,  ори- 
гинальными замьчаніяйіи,  и  въ  особенности  отличает- 
ся тѣмъ  блескомъ  и  той  красотою  слога,  которыя  со- 
ставляютъ  главную  прелесть твореній  этого  писателя. 
И  должно  признаться,  что  дарованіе  Г.  Ирвинга  все- 
гда лучше  сілетъ  посреди  предметовь  родной  его  зем- 
ли ,— предметовъ  новыхъ  и  жпвописныхъ,  нежели 
когда  онъ  изображаетъ  нашу  старую  Европу. 

Въ  октябрь  1832  года  Г.  Ирвингъ  отправился  изъ 
крьпости  Фортъ  -Гпбсонъ  съ  коммпссаромъ,  послан- 
нымь  отъ  правительства  Соедпненныхъ  Штатовъ  для 
Еодворенія  осѣдлости  зіежду  вольными  Индийскими 
племенами.  Вскорь  прпсоедпнился  онъ  къ  отряду  во- 
оружеиныхъ  объъздчиковъ,  предпрпнявшпхъ  отда- 
ленный пабѣгъ  на  западъ,  и  теперь,  начиная  разсказъ 
о  свопхь  похожденіяхъ,  даритъ  читателя  прежде  все- 
го превосходными  портретами  свопхъ  спутниковъ,  — 
Швейцарскаго  граФа,  охотпиковъ  и  зіалепькаго  Лнту- 

А  Іоиг  оп  ІІіе  Ргаігіез.     Ву  ІІіе  аиіЬог  оГ  ТІіе  5кс1сЬ-Воок.   Л'с\ѵ- 
Уогк  аті  Ьоікіоп,   1855. 
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ана,  или  Тонііша,  хвастливаго,  дерзкаго,  пенослдііа- 
10  Фрапцузскаго  креола ,  который  іісправлялъ  при 
экспедиціи  должность  повара,  хвастуна  и  шута.  Оста- 
новимся на  минуту  въагентств'Ь  Озажей,  гдъ  путеше- 
ственники встрвтились  съ  толпою Инд'ЬЙцевъ  и  пере- 
водчпкозіъ  изъ  креоловъ,  Петромъ  Биттомъ,  который 
играетъ  впослвдствіи  важіную  ролю. 

<(Де]эевушка,  въ  которой  находилось  агепство,  была  вся 
па  ііогахъ;  особенно  дѣлались  большія  приготовленія  на  куз- 
нпцѣ.  Дюжій  пегръ  подковывалъ  лошадь;  двое  креоловъ  вы- 
дізлывали  желѣзныя  ложки  для  расплавки  свинца  на  пули. 
Старый  охотпикъ,  въ  ко;каиомъ  каФтапѣ  и  патіталонахъ,  по- 
ставнвъ  ружье  къ  прилавку,  надзиралъ  за  ихъ  работою  и 
толковалъ  о  своихъ  лѣсныхъ  подвпгахъ;  нѣсколько  огром- 
ныхъ  собакъ  бѣгали  то  изъ  избы,  то  въ  избу,  или  спали  па 
солпцѣ,  а  маленькой  ублюдокъ,  склонивъ  голову  па  сторо- 
ну и  поднявъ  одно  ухо  вверхъ,  смотрълъ  съ  любопытством ь, 
свойственпымъ  мелкимъ  породамъ,  какъ  подковываютъ  ло- 
шадь, —  будто  самъ  хотѣлъ  научиться  этой  хитрости  или 
ожидалъ,  чтобъ  его  тоже  подковали.» 

А  вотъ  и  Петръ  Биттъ ,  о  которомъ  сейчасъ  было 
упомянуто. 

«Признаюсь,  опъ  мпѣ  не  слишкомъ  поправился,  когда  я 
увпдѣлъ  его  въ  первый  разъ.  Онъ  расхаживалъ  въ  старомъ 
охотничьемъ  каФтанѣ  и  въ  лосинныхъ  панталонахъ,  запач- 
капиыхь,  засалеппыхъ  и  вытертыхъ  почти  до  глянца.  Онъ 
быль  повпдимому  лѣтъ  тридцати  шести,  піирокоплечъ  и 
крѣпкаго  сложенія.  Черты  его  были  недурны,  и  им'Влн  нѣ- 
которое  сходство  съ  Наполеоновыми ;  по  вообще  лице  его 
было  угловатѣе  ,  и  особенно  выдавались  Пндѣйскія  скулы. 
Быть-можетъ,  зеленовато-смуглый  цвѣтъ  его  придавалъ  ему 
еще  болѣе  сходства  съ  старымъ  бронзовымъ  бюстомъ  импе- 
ратора, который  мнѣ  случалось  прежде  видѣть.  Однако  жъ 
у  пего  было  какое-то  мрачное,  могильное  выраженіе,  уси- 
ливаемое большою,  распущенною  шляпою  и  мелкими  кудря- 
ми, вившимися  около  ушей.» 
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Едва  переступили  они  за  границу,  какъ  встрвтили 
другое  замечательное  явленіе. 

{(На  краю  дикой  пустыни  мы  остапоіиілись,  чтобъ  рас- 
спросить о  дорогѣ  въ  деревяніюмъ  домикѣ,  заиимаемомъ  бѣ- 
лымъ  поселенцемъ ,  ~  высокпмъ ,  костистымъ  и  пожилымъ 
че.іовѣкомъ,  съ  рыжими  волосами,  съ  худощавымъ,  длип- 
нымъ  лицемъ  и  съ  закореиѣлою  привычкою  подмигивать  од- 
пимъ  глазомъ ,  какъ-будто  каждое  его  слово  нмѣло  осо- 
беппое  значепіе,  па  которое  онъ  безпрестаппо  намѣкалъ.  Опъ 
был'ь  Енѣ  себя  отъ  бізшепства.  У  пего  пропала  лошадь,  и 
онъ  клялся,  что  она  уі^Р''*-^^"^  ^^  эту  самую  ночь  бродячею 
піапкою  Озажей,  стоящпхъ  таборомъ  въ  сосѣдпей  долинѣ. 
Но  опъ  съ  пПіМи  справится !  Опъ  дастъ  себя  знать  краснымъ 
мерзавцамъ.  И  въ  самомъ  дѣлѣ,  опъ  схватплъ  со  стѣны 
ружье,  этого  безсмѣннаго  защитника  правды  и  неправды  на 
здѣшнеп  граппцѣ,  п,  осѣдлавъ  коня,  приготовился  сдѣлать 
наѣздъ  па  долину,  а  другой  поселепецъ,  также  съ  ружьемъ 
въ  рукѣ,  взялся  ему  сопутствовать.)) 

Они  ѣхали  нѣсколько  миль  съ  этимъ  оріігииаломъ, 
и  вотъ  чѣмъ  кончилось  его  приключеніе. 

«Остановившись  поговорить  съ  иимъ  на  отлогости  хол- 
ма, хМы  увидѣли,  что  Озажъ  выъзжаетъ  па  лошади 
изъ  опушки  лѣса  и  держитъ  другую  лошадь  въ  поводу. 
Подмигивающій  другъ  ішиіъ  тотчасъ  узналъ  въ  ней  свою 
пропажу.  Когда  Озажь  под7>ѣхалъ  ближе,  я  былъ  поражень 
его  наружностью.  От,  былъ  лътъ  девятнадцати  или  двад- 
цати, не  болѣе,  \ю  славтіаго  роста  п  съ  прЬкраснымъ  Рим- 
скимъ  лицемъ,  отличаюниімъ  все  это  племя;  онъ  ѣхалъ  въ 
одномъ  передникѣ,  и  нагая  грудь  его  могла  бы  с^^улсить  об- 
рагщемь  для  ваятеля.  Подъ  нимъ  былъ  статный  пѣгій  конь 
дикой  породы,  съ  широкимъ  ошейникомь,  па  которомъ  спе- 
реди внсѣла  кисть  изъ  гривы,  окрашенная  въ  яркій  крас- 
ный цвѣтъ. 

«Юноша  ш)д.ъѣхалъ  къ  намъ  съ  чистосердечнымъ  видомъ 
и  объявилъ  черезь  переводчика  Битта^  что  лошадь,  кото- 
рую онъ  ведетъ,  забвжала  къ  іпімъ  въ  таборъ ,  и  что  опъ 
ѣдетъ  теперь  возвратить  ее  хозяину.  Я  ожпдалъ,  что  пашъ 
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горемг.ічпый  верш пикъ  изъявить  ему  признательность,  но  къ 
удивлепію  моему  старпкъ  взбѣсился  пуще  прежпяго.  Онъ 
кричалъ,  что  Ипдѣйцы  укралп  лошадь  ночью  съ  тѣмъ,  что- 
бы прпвесть  ее  утромъ  и  требовать  награды  за  находку,  по 
всегдашнему  ихъ  обыкновенію,  п,  полагалъ,  что  должно  при- 
вязать молодаго  ГІидѣйца  къ  дереву  и  дать  ему  за  это  хо- 
рошую порку:  его  чрезвычайно  удивило  общее  наше  него- 
дованіе  иротивъ  этого  новаго  способа  благодарить  за  услугу. 
Но  такая  расправа  слпшкомъ  часто  бываетъ  здѣсь  на  гра- 
ницѣ,  и  даже  технически,  называется  «Линчевой  расправой», 
ЬупсЬ'з  1а\ѵ:  тутъ  самъ  челобитчикъ  можетъ  быть  и  свидѣ- 
телемъ,  и  присяжнымъ,  и  судьею,  и  палачемъ,  а  отвѣтчи- 
ка  обвиняютъ  и  наказываютъ  по  одному  подозрѣнію.  Я  увѣ- 
ренъ,  что  это  причиною  многпхъ  озлобленій,  которыл  вос- 
пламеняютъ  Индѣйцевъ  къ  мести,  п  ведутъ  къ  безпрерыв- 
нымъ  войнамъ.» 

Молодому  графу  хотѣлось  кажется  прііключеній  по- 
опаснѣе  тѣхъ ,  какііхъ  діожно  было  ожидать  такому 
лгаогочисленному  обществу:  поэтому  онъ  прпгласилъ 
къ  себѣ  въ  проводники  молодого  Озажа  п  отдѣлался 
отъ  свопхъ  товарищей^  но  онъ  встрвтилъ  столько  без- 
славныхъ  и  нестерппмыхъ  препятствій  на  дорог  іі.^  что 
воротился  черезь  день,  совершенно  потерявъ  охоту 
къ  уединенпымъ  предпріятіямъ  въ  такомъ  непрохо- 
димомъ  крав,  какъ  здвшній. 

Вотъ  что  говорптъ  Г.  Првпнгъ  о  характерѣ  ІІндѣн- 
цевъ. 

«Ііндъйцы,  которыхъ  случалось  мнѣ  вид'йть  въ  дѣйстви- 
тельной  жизни,  отнюдь  не  похо;ки  на  тъхъ,  которыхъ  из- 
ображаетъ  намъ  поэзія.  Они  совсъмъ  не  такіе  стоики,  ка- 
кими ихъ  описываютъ,  и  совсѣмъ  не  такъ  молчаливы,  не  такъ 
непреклонны  и  не  такъ  неспособны  къ  слезамъ  и  къ  смѣху. 
Правда,  они  молчаливы  съ  бѣлыми,  которымъ  они  недовѣ- 
ряютъ  и  которыхъ  языкъ  имъ  непонятенъ:  да  въ  такихь  об- 
стоятельствахъ  не  говорливъ  и  бѣлый.  Но  между  собою  Ин- 
дѣйцы  такіе  болтуны,  какъ  нельзя  больше.  Половину  свое- 
го времени  проводятъ  они  въ  толкахъ  о  прпключеніяхъ  на 
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войнѣ  и  па  охотѣ  и  въ  разсказываніи  Фантастическихъ  по- 
вѣстей.  Они  большіе  мимики  и  буффы,  и  особенно  любятъ 
позабавиться  насчетъ  бѣлыхъ,  съ  которыми  имѣютъ  дѣло,  и 
которые  полагаютъ,  что  сдѣлали  на  пихъ  глубокое  впечат- 
лѣніе  своимъ  величіемъ  и  важностью.  Они  также  острые 
наблюдатели,  и  замѣчаютъ  все  молча,  по  проницательно  и 
неусыпно,  мѣняясь  иногда  взглядомъ  или  звукомъ,  если  что 
поразить  ихъ  особенно ,  и  удерживаясь  отъ  всякихъ  далі.- 
пѣйшихъ  объясненій  до  тѣхъ  поръ  ,  пока  останутся  паеди- 
нѣ.  Тутъ-то  даютъ  они  полную  свободу  своей  критикѣ,  са- 
тнрѣ,  мимикѣ  и  веселью.)) 

Однимъ  изъпервыхъ  предпріятій  путешествующаго 
общества  была  экспедііція  протіівъ  пчелъ. 

«Лишь  только  вод,ворились  мы  въ  станѣ,  какъ  часть  на- 
шихъ  отправилась  искать  бортей:  любопытствуя  видѣть  это- 
го рода  охоту,  я  съ  удовольствіемъ  принялъ  ихъ  предложе- 
ніе  взять  меня  съ  собою.  Партіею  предводительствовалъ 
старый  пчелоловъ,  рослый  и  худощавый,  въ  платьѣ  изъ  до- 
машней ткани,  которое  моталось  у  него  около  членовъ,  и  въ 
соломенной  шляпѣ,  довольно  похожей  па  улей;  по-пятамъ 
телъ  за  нимъ  товарпщъ  въ  такомъ  же  неуклюжемъ  парядѣ 
и  съ  длиннымъ  ружьемъ  на  плечъ.  Потомъ  слѣдовали  еще 
шестеро^  кто  съ  топорами,  кто  съ  ружьями,  потому  что  ни- 
кто не  уходитъ  далеко  отъ  табора  безъ  огнестрѣльнаго  ору- 
жія,  чтобъ  быть  всегда  наготовѣ  и  противъ  дикаго  оленя  и 
противъ  Индийца. 

«Черезъ  несколько  времени  пришли  мы  къ  открытой  по- 
ляпѣ  па  опушкѣ  лъса.  Здъсь  остановился  нашъ  предводи- 
тель, и  преспокойно  подошель  къ  кусту,  на  которомъ  я  за- 
мѣтплъ  часть  медоваго  сота.  То  была  притрава  для  днкихъ 
пчелъ.  Міюгія  жужжали  около  сота  и  спускались  въ  ячеи. 
Набравъ  меду,  ОНІЗ  поднимались  навоздухъ  и  летъ.іи  попря- 
мей линіи  съ  быстротою  пули.  Охотники  внимателыю  на- 
блюдали, куда  онѣ  направятъ  путь,  и  пошли  въ  ту  же  сто- 
рону, глядя  въ  верхъ  и  спотыкаясь  объ  старые  корни  и  ва- 
лежникь.  Такимь  образомъ  пчелы  дс>вели  ихъ  до  самаго 
улья,  бывшаго  въ  дубовомъ  дуплѣ;  туть  онѣ  опять  по;кулс- 
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жали  съ  минуту  п  ізлетѣли  въ  отверзтіе,  находившееся  Фу- 
товъ  на  шесть  десятипъ  отъ  корня. 

«Двое  пчелолововъ  взялись  за  топоры,  и  начали  подру- 
бать дерево  вровень  съ  землею.  Между-тѣмъ  зрители  н 
дилеттанты  удалились  на  приличное  разстояніе,  чтобы  из- 
бѣгнуть  падающаго  дупла  и  мстительности  его  обитателей. 
Звонкіе  удары  топора  повидимому  пи  сколько  не  тревожили 
промышленаго  общества.  Члены  его  продолжали  своп  обыч- 
ны я  занятія:  иные  прилетали  съ  полнымъ  грузомъ,  другіе 
отправлялись  опять  на  промысел  ь,  точно  купцы  въ  богатой 
столицѣ,  отнюдь  не  подозрѣвающіе  угрожающаго  имъ  под- 
рыва п  банкрутства.  Даже  сильный  скрипъ,  возвѣстившій 
надломь  дерева,  не  отвлекъ  ихъ  вниманія  отъ  дъловыхъ  за- 
ботъ:  дупло  повалилось  паконецъ  съ  страшнымъ  трескомъ, 
разсѣвшись  снизу  до  верху  и  обнаруікивъ  всъ  сокровища, 
накопленныя  трудолюбивымъ  государствомъ. 

«Одинъ  изъ  охотниковъ  тотчасъ  подбѣжалъ  съ  зажже- 
нымъ  нукомъ  сѣна,  птобь  защититься  отъ  пчелъ;  но  онѣ 
не  сдѣлали  іш  какого  нападеиія  и  не  думали  о  мести:  ка- 
залось, что  это  страшное  событіе  ихъ  совершенно  изумило; 
онѣ  не  подозрѣвали  его  причины  ,  и  съ  ;кун<жаніемъ  пол- 
зали по  развалинамъ,  не  дѣлая  намъ  ни  какого  вреда.  Тутъ 
всѣ  наши  принялисъ  выгребать  ложками  и  охотничьими 
ножами  соты,  которыми  было  наполнено  дупло.  Некоторые 
были  уже  стары  п  темнаго  цвѣта,  но  другіе  бѣлѣлись  какъ 
снѣгъ,  и  медъ  въ  ннхъ  быль  почти  прозраченъ.  Тъ,  кото- 
рые остались  цѣлы,  сложены  были  въ  котлы  и  отвезены 
въ  таборъ,  а  изломанные  паденіемъ  были  съѣдены  на  мѣстѣ. 
Каждый  добрый  пчелоловъ  держалъ  въ  рукъ  богатую  до- 
бычу, которая  текла  у  него  по  пальцамъ  и  исчезала  такъ 
;ке  быстро,  какъ   бисквитка  передъ    праздничнымъ    апети- 

томъ  школьника 

«Окрестность  изобиловала  дичью,  и  станъ  пашъ  былъ 
заваленъ  припасами,  и  какъ  мы  срубили  еще  не  менѣе  двад- 
цати бортей,  то  намъ  было  чѣмъ  полакомиться.  При  пепо- 
мѣрной  расточительности  охотниковъ,  пирушка  вовсе  не  пре- 
рывалась ,  и  едвали  кто  изъ  иихъ  откладывалъ  запасъ  на 
завтра.  Стряпня  была  также  въ  охотничьемъ  вкусъ.  Мясо 
втыкал  и  на  дереновые  вертелы,  утвержденные  пирамидаль 
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НО  въ  землѣ  и  поддерлспвавшіе  его  падъ  самымъ  огпемъ: 
такнмъ  образомъ  оно  сохраняло  всю  свою  сочность  и  при- 
шлось бы  по  вкусу  даже  самому  опытному  гастроному.  Этого 
нельзя  сказать  о  хльбѣ,  который  быль  не  что  иное, 
какъ  тѣсто  нзъ  муки  съ  водою,  обжаренное  въ  салѣ.  Не- 
которые употребляли  еще  простѣйшій  способь,  —  накаты- 
вали ттзсто  на  палки  и  такъ  пекли  его  надъ  огпемъ.  Од- 
нако жъ  ,  и  жареный  и  печеный  хлѣбы  находилъ  я  тогда 
очень  вкусными.  Надо  имѣть  ааетитъ  охотника,  чтобъ  знать 
истинную  цѣиу  пнщъ.... 

((Когда  сумерки  начали  сгущаться  въ  темноту,  мы  вы- 
ставили часовыхъ  вокругъ  стана,  —  предосторожность,  не- 
обходимая въ  такомъ  краѣ,  гдѣ  бродитъ  много  вольныхъ 
Индъйцевъ.  Ночлег7>  нашъ  предстаслялъ  теперь  живопи- 
сную картину.  Огни  съ  трескомъ  пылали  тамъ-и-сямъ 
между  деревьями,  а  вокругъ  нихъ  расположились  охотники: 
одни  сидѣли,  другге  лежали  наземп;  тамъ  обливало  ихъ  ру- 
мяное зарево,  здъсь  мелькали  они  въ  сумракѣ  ночи. 

((У  одного  изъ  огней  царствовало  шумное  веселье,  какъ 
вдругъ  раздались  у  другаго  звуки  гнусливой  мелодіи,  къ 
которымъ  хоръ  пѣвцевъ  присоединялъ  голоса  свои  въ  са- 
момъ  печальномъ  псалмопѣніи.  Имъ  управлялъ  одлнъ  высо- 
кий и  тощій  поручикъ,  который,  какъ  намъ  сказывали,  ис- 
правляетъ  въ  одной  пограничной  деревнѣ  должности  шко- 
ляра, учителя  пѣнія  п  иногда  методпстскагѳ  проповѣдника. 
Пѣніе  неслось  печально  и  торжественно  въ  почномъ  воз- 
дух* и  напомнило  мнѣ  описаніе  подобныхъ  сцепъ  въ  станѣ 
Копенантеров7і.  Въ  одинь  изъ  проме;кутковъ  этой  удушли- 
вой музыки  дилеттантка-сова  принялась  гукать  въ  запуски 
съ  пѣвцамн,  и  тотчасъ  раздалось  по  всему  стану  —  Это  сова 
Чарли!  сова  Чарли!....  Кажется,  что  мрачная  птица  навѣщала 
насъ  каждую  ночь:  одпнъ  изъ  часовыхъ,  пменемъ  Чарли, 
вздумалъ  въ  нее  выстрѣлпть,  и,  когда  его  спросили,  зачѣмъ 
опъ  стрѣляет7)  стоя  на  часахъ,  онъ  отввчалъ  себѣ  въ  из- 
виненіе,  что  ему  сказывали,  будто  пзь  совъ  приготовляютъ 
чрезвычайно  вкусную  похлебку.  Одіінъ  изъ  обы53дчиковъ  въ 
шутку  сталъ  кричать  по-совиному,  и  эмблема  мудрости  съ 
несвойствеіиюю  ей  простотою  прнлстѣла  на  его  крикъ  и 
сѣла  на  голомъ  суку,  освізщенномь  нашими  огнями.    Моло- 
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дой  граФ'ь  тотчасъ  схватил ъ  ру;кье,  ггрнцѣлился,  и  въ  мгпо- 
ііепіе  ока  бѣдііая  зловѣщал  птпца  свалилась  трепещась  на- 
земь. Позвали  Чарли,  чтобъ  опъ  сварилъ  себѣ  совиную  по- 
хлебку, по  оігь  отрекся,   потому  что  не  самъ  убилъ  птицу.» 

Однако  жъ  и  эта  веселая,  привольная  жизнь  на  чи- 
стомъ  воздухѣ  несовсѣмъ  безъ  непріятностей;  бурп, 
лѣсные  пожары,  нсдостатокъ  дцчп,  потеря  лошадей, 
нашествія  дпкихъ  зверей  или  Индѣйцевъ  иногда  по- 
рядкомъ  трево/катъ странника.  Кому  знакомы  Купе- 
ровы  повѣсти,  тотъ  вѣрно  не  забылъ,  какь  искусно 
пользуется  опъ  въ  нихъ  опасностями  дпкой  пустыни. 
Слѣдующій  2эазсказъ  конечно  можетъ  стать  наряду  съ 
лучшими  его  картинами. 

«—  Страшно  должно  быть  заблудиться  въ  незнакомой  и 
глухой  сторонѣ,  сказалъ  одпнъ  изъ  молодыхъ  объѣздчпковъ. 

—Если  случится  самъ-другъ  пли  самъ-третей,  такъ  ничего, 
отвѣчалъ  другой  постарѣе.  По-крайней-мѣрѣ  мнѣ  было  бы 
такъ  же  весело  въ  этой  трущобѣ,  какъ  и  дома,  если  бъ  со 
мной  былъ  хоть  одпнъ  товарпщъ  для  смѣны  на  караулѣ  и 
поддержки  огня.  Я  пролежалъ  бы  здѣсь  цѣлый  вѣкъ,  глядя 
па  эту  ясную  звѣздочку,  которая  смотритъ  къ  намъ  въ  та- 
борь,  будто  стережетъ  его. 

—Да!  и  звѣзда  хорошій  товарищъ  человѣку,  когда  стоишь 
па  часахъ  одинъ-одпнехонекъ.  Звѣзда  же  эта  веселая,— какъ 
бишь  ее,  Венера,  что  ли? 

—Если  это  планета  Венера,  сказалъ  одинъ  изъ  мужей  со- 
вѣта,  и  кажется,  тотъ  же  псалмопѣвецъ:  такъ  она  добра 
не  знаменуетъ,  потому  что  я,  помню,  читалъ  въ  какой-то 
кнйгѣ,  что  звѣздѣ  этой  молятся  Ипдѣйцы  Пони  и  припо- 
сятъ  ей  въ  ;кертву  плыніыхъ.  Такъ  по  меіѣ,  право,  хоть  бы 
не  видать  ея  въ  здѣшнемъ  захолустьѣ. 

—Добро!  сказалъ  сержантъ,  который  въ  лѣсу  и  родился, 
и  выросъ:  звѣзда  ли,  нѣтъ  ли,  а  я  провелъ  много  ночей 
одинъ,  да  еще  не  въ  такой  глуши  какъ  эта,  и  спалъ  крѣнко: 
право  не  лгу!  Однако  жъ  разъ  и  мпѣ  пришлось  больно 
жутко.  Я  запоздалъ,  проѣзжал  лѣсомъ  около  рѣки  Томбигба; 
высѣкъ  огню,  зажегъ  костеръ,  лошадь  пустилъ  на  волю,  а 
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самъ  растянулся  спать.  Вотъ  и  слышу,  завыли  волки;  копь 
такъ  и  жмется  ко  мпѣ  отъ  страха.  Я  отогпалъ  его  прочь, 
но  опъ  опять  воротился  и  подходилъ  все  ближе  и  ближе; 
потомъ  сталъ  ,  поглядывая  то  на  меня,  то  на  огонь,  дре- 
малъ  и  безпрестанно  переставлялъ  переднія  ноги,  потому 
что  усталость  его  одолѣвала.  Немного  спустя  раздался  чуд- 
ный и  страшный  крикъ.  Сперва  я  думалъ,  что  это  сова, 
по  услыпіалъ  опять  и.распозна.іъ,  что  не  сова,  а  долженъ 
быть  барсъ.  Барсовъ-то  мы  видали,  слава  Богу,  на  своемъ  вѣ- 
ку!  Мнѣ  стало  пе  по  себѣ,  потому  что  со  мной  всего  па 
все  былъ  двойной  перочинный  ножикъ.  Однако  жъ  я  при- 
готовился къ  защнтѣ,  какъ  смогъ,  и  нагребъ  изъ  огня  го- 
.іовешекъ,  чтобы  отпаливаться  ими,  если  звѣрь  подойдетъ 
близко.  Тутъ  лопіадь  показалась  мнѣ  дорогимъ  товарнщемъ: 
бѣднян;ка,  легла  подлѣ  меня  и  скоро  засн}ма.  Я  караулилъ, 
дремалъ,  кивалъ  головою,  п  опять  просыпался'и  оглядывалъ, 
пе  уставляетъ  ли  на  меня  барсъ  своихъ  буркалъ;  но,  какъ 
бы  то  ни  было  ,  усталость  взяла  свое,  и  я  уснулъ  какъ 
убитый.  Утромъ  пашелъ  я  слѣдъ  барса  шагахъ  въ  шести- 
десяти; калідая  ступня,  что  мои  два  кулака.  Видно  было, 
что  опъ  похаживалъ  взадъ  и  впередъ  и  раздумывалъ,  какъ 
за  меня  приняться:  да  слава  Богу,  знать,  не  хватило  от- 
ваги! 

Въ  противоположность  этому  разсказу  поставпмъ 
картпну  утренннхъ  сборовъ. 

«Я  сидѣлъ  на  утесѣ,  который  повпсъ  надъ  ручьемъ,  бѣ- 
жавшимъ  въ  верхней  части  долины,  и  любовался  картиною 
перемтзпъ ,  которыя  происходили  у  меня  передъ  глазами. 
Во-первыхъ  приготовлепія  къ  отъѣзду:  лошадей  загопяютъ 
въ  станъ,  охотники  скачутъ  по  утесамъ  и  по  кустарпикамъ, 
отыскивая  другпхъ,  которыя  далеко  забізжалн  ;  съ  шумомъ 
убираютъ  весь  скарбь;  кто  кричить,  чтобь  отдали  ему  ко- 
телокъ  и  сковороду,  взятые  другою  артелью,  кто  громко 
понукаеть  лѣішвыхъ  лошадей  или  ругаетъ  тѣхь  упрямицъ, 
которыя  съ  сѣдломь  и  кладью  на  спинѣ  опять  ушли  щи- 
пать траву, —и  среди  всѣхъ  этихъ  кликовь  лвствеиію  раз- 
дается   звонкій  голосъ  нашего  Французика  Лнтуана. 

«По  звуку  рога,  всѣ  садятся  на  лошадей,  и  пускаются  въ 
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дорогу.  Всадники  тянутся  неровной  цѣпью  втгизъ  по  лож- 
бинѣ  и  по  лѣсу,  ГД13  исчезаютъ  между  деревьями,  хотя  го- 
лоса и  рожки  пхъ  слышатся  еще  и  послѣ.  Арріергардъ 
пашъ  расположился  подъ  деревьями  въ  нижней  части  до- 
лины: кто  быль  па  конѣ  и  подъ  ру;кьемъ,  кто  сѣлъ  у  огня 
или  легъ  наземь;  разговаривали  тихо  и  какъ-будто  нехотя; 
разсѣдланныя  лошади  стояли  и  дремали  близъ  с-Бдоковъ; 
между-тѣмъ  одинъ  изъ  пихъ,  пользуясь  свободнымъ  време- 
пемъ^  брился  передъ  кармаппымъ  зеркальцемъ,  приклѣплен- 
пымъ  къ  дереву. 

«И  голоса  и  звуки  роговъ  паконецъ  замерли;  въ  долипѣ 
воцарилось  безмолвіе,  случайно  прерываемое  тихимъ  гово- 
ромъ  группы,  расположисшенся  передъ  огнемъ  ,  —  печаль- 
пымъ  свистомъ  охотника,  одиноко  бродящаго  между  деревь- 
евъ ,  —  шелестомъ  пожелтѣвшихъ  листьевъ  ,  которые  отъ 
малѣйшаго  вБтерка  тучами  летѣли  наземь 

Эта  картина  дышитъ  какою-то  отрадною  свѣже- 
стію  сердца  и  истпнпылгь  иаслаждеиіемъ :  дѣйстви- 
тельпо,  нельзя  не  согласиться  съ  следующими  сло- 
вами автора : 

«Я  едва  могу  себѣ  представить  родъ  жизни,  болѣе  спо- 
собный къ  оздоровлению  души  и  тѣла.  Утромъ,  верховая 
ѣзда,  продолжающаяся  несколько  часовъ,  и  два,  три  охот- 
пичьихъ  приключеиія  для  перемѣны  ;  послѣ  обѣда,  отдыхъ 
въ  тѣнистой  рощѣ  па  берегу  свѣтлой  рѣки;  вечеромъ,  ужинъ 
изъ  свѣжей  дичи  и  дикій  медъ  тотчасъ  съ  дерева,— все  это 
приправленное  апетитомъ  ,  о  которомь  столичные  ѣдоки 
не  пмѣютъ  понятія  ;  а  ночью  такой  сладкой  сонь  на  свѣ- 
жемъ  воздухѣ!  Не  то— картина  мѣсяца  и  ясныхъ  звізздъ,  ко- 
торыя  ііросвъчиваютъ  сквозь  вътвп!» 

Еще  Много  можно  было  бы  сдѣлать  выписокъ  въ 
этомъ  родѣ,  но  мы  спѣшпмъ  къ  интересному  поиску 
за  лосями. 

«Послъ  завтрака,  капптанъ  сѣлъ  на  лошадь  и  поѣхалъ 
отыскирать  лося,  котораго  онъ  ранилъ  наканунѣ  вечеромъ 
и,  какь  онъ  полагалъ,  смертельно.  Я  рѣшился  ему  сопут- 
ствовать,   и  мы    отправились  вчетссромъ     съ  его  братомъ  , 
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сержантомъ  и  еще  однимъ  поручикомъ.  Два  охотника  шли 
за  нами  п-вшкомъ,  чтобы  отнесть  домой  трупъ  лани,  уби- 
той тоже  наканунѣ.  Мы  скоро  къ  пей  подъѣхалн:  она  ле- 
жала на  скат-Б  холма,  среди  прекрасиаго  лѣснаго  вида.  Двое 
охотпиковъ  тотчасъ  принялись  разсБкать  ее  и  приготовлять 
къ  отправкѣ  въ  лагерь  съ  нстиннЫхМъ  искусствомъ  ,  а  мы 
пустились  опять  своей  дорогою.  Мы  ѣхали  отлогими  хол- 
мами, опушками  чащей  и  рѣдкимъ  лѣсомъ  ,  пока  достигли 
одного  мѣста,  въ  которомъ  по  высокой,  помятой  травъ  мо- 
жно было  признать  ночлегъ  мно;кества  ланей.  Отсюда  ка- 
питапъ  и  прежде  подпялъ  все  ихъ  «тадо  ;  осмотръвшись 
пристально ,  онъ  указалъ  намъ  следы  ихъ  ногъ  ,  не  усту- 
павшіе  величиною  конытамъ  рогатаго  скота.  Онъ  поъхалъ 
по  этимь  слъдамъ,  а  мы  тяну.^ись  за  нпмъ  гусемъ.  Нако- 
пецъ  онъ  остановился  въ  томъ  ыъстіз,  гдѣ  былъ  лось,  ко- 
гда онъ  по  немъ  выстрълилъ :  кровяыыя  пятна  на  травѣ  до- 
казывали, что  капитапь  не  даль  промаха.  Видно  было,  что 
раненый  звърь  піелъ  нѣсколько  времени  вмъстѣ  съ  стадомъ, 
по  брызгамъ  крови  на  кустахъ  и  листьяхъ  около  слѣда.  Да- 
лѣе  эти  брызги  Бдругъ  исчезли.  иЗдѣсь  гдъ-пибудь,  ска- 
залъ  капитанъ,  лось  отста лъ  отъ  своихъ  товарпш,ен.  Когда 
они  чувствуютъ  себя  смерте.іьно  раненными  ,  всегда  сво- 
рачиваютъ  съ  дороги,  чтобь  умереть  гдъ-нибудь  въ  сторо- 
нъ....  Лось  долженъ  быть  здѣсь  близко:  это  вы  можете  ви- 
дѣть  по  тому,  что  мышеловы  такъ  и  вьются  въ  воздухѣ  ; 
они  всегда  летают ь  такъ  надъ  трупами.  Но  мертвый  .іось 
отъ  насъ  иб  уйдеть  ,  а  мы  попщемъ-ка  живыхъ:  можетъ- 
быть,  они  остановились  гдѣ-нибудь  не  далеко  щипать  тра- 
ву; мы  ихъ  опять  пощелкаемъ. )) 

«Мы  воротились,  и  снова  поъхали  по  слъдамъ  лосей,  ко- 
торые велп  насъ  вкривь  и  вкось  хо.імадш  и  долинами,  из- 
ръдка  поросшими  дубомъ.  Часто  мелькалъ  у  насъ  передъ 
глазами  олень,  летящій  стрѣлой  черезъ  пролѣсокъ,  по  та- 
кая легкая  добыча  не  могла  отвлечь  капитана  отъ  преслѣ- 
дованія  лосей.  Огромное  стадо  дикихъ  пндъекъ  поднялось, 
испугаініое  топотомъ  нашихъ  коней:  однѣ улепетывали  отъ 
насъ  такъ  скоро,  какъ  только  могли  нести  ихъ  длинный  но- 
ги ;  другія  прятались  въ  деревья  и  глядълп  на  насъ  отту- 
да съ  вытянутыми  шеями.  Капитанъ  не  позволилъ  намъ  ни 
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разу  по  нихъ  выстрѣлпть,  чтобъ  не  испугать  лосеГг,  кото- 
рыхъ  онъ  над'Бялся  скоро  уипдѣть.  Иапослѣдокъ  мы  очу- 
тились тамъ  ,  гдѣ  л'Всъ  окаичисается  крутымъ  берегомъ  и 
рѣка  Редъ-Форкъ  пзвииается  въ  песчаной  ложбиаѣ.  Слѣдъ 
спускался  съ  берега,  и  можно  было  впдѣть  ,  какъ  онъ  те- 
рялся Еъ  2эѣкт. ,  которую  лосп  по  всей  вероятности  пбре- 
шли  въ  бродъ  наканунѣ  вечеромъ. 

«Дальше  искать  нечего  ,  сказалъ  тутъ  капитанъ  :  видно, 
лоси  очсіи.  перепугались  ,  и  въ  такомъ  случаѣ  они  могли 
уйти    миль  двадцать    за  рѣку  безъ  малъйшей  остановки.» 

<{  ГІартія  наша  теперь  разделилась :  поручикъ  съ  сержан- 
томъ  пустились  въ  объѣздъ  за  дичью,  а  мы  съ  капитаномъ 
отправились  прямо  въ  лагерь.  Дорогой  напали  мы  на  ста- 
рый слѣдъ  буйволовъ.  Онъ  былъ  не  шире  обыкновенной 
тропинки,  но  н^зобптъ  глубоко,  потому  что  эти  животпыя 
ходятъ  обыкновенно  другъ  за  другомъ  въ  одинъ  рядъ. 
Вскорѣ  Повстрѣчалп  мы  двухъ  иашихъ  людей,  которые  охо- 
тились пѣшіе.  Они  ранили  одного  лося,  но  онъ  убѣжалъ, 
и,  преследуя  его,  они  наш  іи  застрѣленнаго  накануне  капи- 
таномъ. Они  воротились  ,  и  провели  насъ  къ  тому  месту. 
Лось  былті  прекрасный,  величиною  съ  годовалаго  теленка, 
и  лежалъ  на  поляне,  мили  за  полторы  отъ  того  места,  где 
получилъ  рапу.  Мышеловы,  которыхъ  мы  прежде  замети- 
ли, вились  надъ  нимь  и  теперь.  Замечайте  капитана  оправ- 
далось. Бедный  зверь,  чувствуя  копецъ  жизни,  оставилъ 
своихъ  невредимыхъ  товарищей  и  отошель  къ  стороне , 
чтобы  умереть  въ  уединеніи.» 

Отыскавъ  молодаго  г^эаФа,  который  заблудился  на 
охотѣ  II  не  возвращался  къ  нимъ  всю  ночь ,  путеше- 
ствеіініікп  навхалп  в  другъ  на  цѣлое  общество  степ- 
ныхъ  собачспокъ. 

«Здешнія  собаки  и  видомъ  и  величиною  похожи  на  кро- 
лийовъ,— живы,  резвы,  чутки,  суетливы  и  запальчивы.  Оне 
очень  общительны  и  жпвутъ  обыкновенно  большими  селе- 
ніями  на  пространстве  несколькихъ  десятинъ  ,  где  хорошо 
прооптыя  доро;кки  свидетельствуют7>  о  неутомимой  бегот- 
не обитателей.  Право,  кажется,  что  они  безпрестанно  за- 
няты играми,    домашними  заботами     и  общественными  де- 
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лами  ;  то  швыряютъ  другъ  къ  другу  въ  порки  какъ-будто 
съ  визитами,  то  собираются  па  открытомъ  воздухѣ  и  рѣз- 
вятся  въ  прохладные  вечера  послѣ  дождей.  Иногда  про- 
водят'ь  0ПІ5  половину  почи  въ  забавахъ,  лая  и  визжа  по- 
тихоньку, какъ  самыя  маленькія  дѣти;  но  при  малъйшей 
тревогѣ,  всѣ  скрываются  въ  свои  кельи,  и  собачье  селепіе  о- 
стается  безмолвно  и  пусто.  Если  застапутъ  ихъ  въ  расплохъ, 
такъ,  что  имъ  некуда  спрятаться,  онѣ  приннмаютъ  серди- 
тый видъ,  пресмъшно  выражающій  безсильное  негодованіе 
и  задорливость. 

(С Все,  что  разсказывали  миѣ  объ  этихъ  животныхъ,  заста- 
вило меня  приближаться  къ  ихъ  селенію  съ  большимъ  лю- 
бопытствомъ.  Къ  песчастію,  въ  этотъ  день  посѣщали  его 
стрѣлки,  и  даже  убили  двухъ  или  трехъ  обывателей.  По  это- 
му случаю  все  обпдество  было  въ  сильномъ  негодованіи;  кру- 
гомъ  стояли,  ка;кется,  часовые,  которые  при  появленіи  на- 
шСіЛіъ  тотчасъ  бросились  бить  тревогу,  и  осторожные  грал^- 
дане,  сидѣвшіе  каждый  у  своей  норы,  тявкнули  и  ушли  въ 
землю  такъ  проворно  ,  что  однѣ  задиія  лапки  мелькнули  у 
насъ  передъ  глазами. 

«Мы  проѣхали  черезъ  всю  ихъ  деревню,  заппмавыіую  деся- 
тинъ  двѣнадцать  во  всъ  стороны,  и  не  видали  ни  одного  оби- 
тателя. Здѣсь  было  безчисленное  множество  норъ  ,  съ  ма- 
ленькими осыпями,  образовавшимися  изъ  земли ,  которую 
собачки  вырывали:  они  были  пусты,  по-крайней-мѣрѣ  на  то 
пространство,  какое  можно  было  ощупать  шомполомъ;  мы  не 
нашли  ни  собакъ,  пи  совъ,  пи  гремучихъ  змъй.  Отошедъ 
потихоньку  на  небольшое  разстояпіе ,  мы  .іег.іи  наземь  и 
караулили  пъсколько  времени  безмолвно  п  неподвижно.  Ма- 
ло-по-малу  осторожные  старшины  общества  начали  кое-гдѣ 
высовывать  свои  рыльца ,  но  прятали  ихъ  тотчасъ  опять. 
Другіе,  подалѣе,  выходили  и  совсѣмъ  пару;ку,  но,  посмо- 
тръвъ  въ  нашу  сторону,  бросались  кувыркомъ  въ  свои  норы. 
Наконецъ  обитатели  противоположной  стороны  селенія,  обо- 
дренные продолжительной  тишиною,  рѣшились  выйти  и 
перебѣжать  въ  другую  отдаленную  норку,  какъ-будто  для 
того,  чтобь  навѣстить  какую-нибудь  родственницу  или  ко- 
роткую знакомку  и  потолковать  съ  пей  насчетъ  послізд- 
тіихъ  происшестБІй.     Другіе ,    которые    были    еще  смълтзе, 
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СХОДИЛИСЬ  кучками  па  улицахъ  и  площадяхъ  и,  ка/кстся,  раз- 
суждали  объ  оскорблепіяхъ,  напесепныхъ  государству  пово- 
пришельцами,  и  о  несчастной  смерти,  постигшей  сограж- 
данъ.  Мы  встали,  и  начали  подкрадываться,  чтобы  лучше 
разсмотрѣть  ихъ,  какъ  вдругъ  взвизгнулъ  одинъ,  другом, 
трегій,  и  потомь  всѣ  разбѣжалнсь.  Мы  опять  увидѣли  одні; 
мелькающія  лапки,    которыя  мигомъ  исчезли  подъ  землею. 

«Темнота  вечера  заставила  насъ  прекратить  свои  наблю- 
денія,  но  даже  поздно  ночью,  когда  мы  воротились  въ  та- 
боръ,  еще  слышенъ  быль  визгъ  изъ  отдаленнаго  ихъ  селенія, 
какъ-будто  бъ  жители  его  оплакивали  всъмъ  міромъ  потерю 
какой-нибудь  знатной  особы  въ  ихъ    обществѣ.)) 

Мы  сообщимъ  еще,  въ  <(Смѣси»  слг.дуіощихъ  кни- 
жекъ,  нѣсколько  примѣчательнѣйшихъ  отрывков  ь 
этого  прелестнаго  сочііненія.  Теперь  книга  зііамени- 
таго  Америкапскаго  прозаика  послужить  намъ  пред- 
ѵЮгомъ  къ  обозрѣнію  поэтической  литературы  его 
отечества,  о  которой  мы  доселѣ  ничего  не  говорили. 
По  части  прозы,  какъ  мы  уже  сказали  въ  прошломь 
мьсяцѣ,  Г.  Ирвингъ  можетъ  одинъ  быть  признапъ 
оригинальнымъ  писателемъ  того  края:  предшествен- 
ники его  не  многочисленны,  соперники  безсильны. 
Ио  стихотворная  гіоэзія  составляетъ,  кажется,  люби- 
мую отрасль  литературныхъ  занятій  Американцевъ. 
Она,  конечно  не  блестяща,  но  характерь  ея  достоинъ 
примѣчанія  и  служитъ  хорошимъ  поясненіемъ 
свойствь  Американской  прозы,  которая,  какъ  то 
видно  даже  изъ  приведенныхъ  отрывковъ,  вовсе  не 
похожа  на  нынѣшнюю  Европейскую. 

Въ  главв  тамошнихъ  поэтовъ  надобно  поставить 
Дану,  Персиваля  и  Браента  (Вгуапі).  У  Даны  особен- 
но много  вкуса ,  изящности ,  и  большое  искусство 
освъщать  предметъ  сравненіями  пріятными  или  ме- 
ланхолическими. Дана  человѣкъ  лътъ  сорока:  онъ 
былъ  нъкогда  адвокатомъ,  а  потомъ  журналистомъ. 
Т.  X.  -  Отд   И.  ЗѴ. 
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Оба  ЭТИ  ремесла  наскучюи  еліу,  но  не  охладили  его 
воображенія.  Нынѣ  онъ  живетъ  въ  Италіи,  люби- 
мой землѣ  поэтрвъ,  тдѣ  онъ  освъжаетъ  мысль  свою 
въ  источнике  классической  древности. 

Въ  Амерпкѣ  мало  у  кого  есть  дѣдъ;  вообще  Аме- 
риканецъ  знаетъ  только  отца  своего:  генеалогія  ихъ 
выходитъ,  какъ  вы  видите,  не  длинна.  Персиваль 
велъ  жизнь  бъдную  и  скучную;  его  хотЬли  сдѣлать 
врачемъ,  но  поэтическій  ннстинктъ  увлекъ  его:  онъ 
весь  предался  Музѣ,  которая  при  нынѣшнемъ  состо- 
янии Американскаго  общества,  плохо  награждаетъ 
своихъ  любидщевъ  и  доставляетъ  имъ  существованіе 
не  блестящее.  Бывъ  военнымъ  хирургомъ  и  ироФес- 
соромъ  хііміи  и  наскучивъ  этими  занятіями,  Перси- 
валь посвятилъ  все  свое  время  корректуръ  большаго 
Вебстерова  Словаря:  этимъ  онъ  едва  могъ  кормиться. 
Персиваль  скроменъ  и  бьденъ,  но  -онъ  отличается 
посреди  Американскнхъ  писателей  ноэтическимъ 
даромъ  самыхмъ  непринужденнымъ  и  пламеннымъ. 
Онъ  мало  поправляетъ  свои  сочиненія;  талантъ  его 
походитъ  на  импровизацію,  и  это  для  него  большое 
несчастіе.  Ненравпльности  и  длинноты  портять  по- 
чти ВС  в  стнхотворенія  Персиваля;  но  въ  нихъ  есть 
что-то  пылкое  и  краснорѣчивое.  Дарованіе  естествен- 
ное и  сильное,  —  и  если  бы  обстоятельства  благо- 
приятствовали поэту,  если  бы  все  окружающее  не 
охлаждало  его  мысли,  оно  возвысилось  бы  до  самыхъ 
выспреннихъ  вдохиовеній. 

Всл'Пдъ  за  Персивалемъ  мы  должны  упомянуть  о 
Фнзь-Гренъ-Галленѣ.  Это  банкпръ,  родившійся  въ 
Коплектикетѣ.  Онъ  нажиль  себв  состояніе,  и  несмо- 
тря на  свое  промышленое  постоянство  и  коммерче- 
скую проницательность,  соединенным  съ  строгими 
привычками  бережливости,   обыкновенными  въ  его 
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проіппіціи,  издалъ  довольно  много  схнхотвореній,  и 
между  прочими  «Фони»,  комическіп  романъ  въ  сти- 
хахъ,  нѣсколько  сатиръ  и  «Замокъ  Ольнвинкскій». 
Въ  его  произведеиіяхъ  замѣтны  даръ  юморпстиче- 
скій,  тонкая  насмѣшливость,  которыхъ  основаніе  — 
здравый  смыслъ,  но  которыя  часто  украшаются  цве- 
тами поэзіи.  Докторъ  Дракъ  (Родменъ)  заслуживаете 
почетное  упоминаніе  въ  этомъ  спискѣ.  Въ  отрывкахъ, 
заимствованныхъ  многими  журналами  изъ  его  руко- 
писной поэмы  «Преступная  волшебница»  много  пре- 
лести и  легкости.  Это  достопнство  весьма  замечатель- 
но посреди  положительні.іхь  выгодъ,  совершенно 
владізющихъ  Северною  Америкою. 

У  всѣхъ  этихъ  поэтовъ  и  даже  у  Перси  валя,  страсть 
является  не  столь  живою  и  сильною  какъ  у  вели- 
кихъ  Европейскихъ  поэтовъ.  Самъ  Дана,  первый 
Американскій  поэтъ,  скорѣе  человъкъ  съ  воображе- 
ніемъ  задумчивымъ,  съ  расположеніемъ  къ  созерца- 
тельной философіи,  чѣмъ  съ  душею  страстною.  Глав- 
ная поэма  его  называется  «Морской  разбойннкъ»;  его 
описанія  сценъ  убійства,  грабежа,  разбоя  не  удо- 
влетворяютъ  читателя ,  избалованнаго  Г.  Евгеніемъ 
Сю.  Дана  человѣкъ  ученый,  лгобящій  уединеніе, 
скромный  и  тихій :  какъ  же  онІ  можетъ  срод- 
няться  съ  кровавыми  бурями ,  которыя  хочетъ  из- 
ображать? Талантъ  его  несравненно  болѣе  есте- 
ственъ,  когіда  онъ,  слг,дуя  по  слъдамъ  Вортсворта, 
несется  тихнмъ  и  ровиымь  полетомъ  горлпцы  въ 
облакѣ;  подобно  своему  первообразу  онъ  упгьетъ  за- 
нять читателя  предметами  простыми  и  обыкновен- 
ными. «Старая  умирающая  ворона»  есть  превосход- 
ное произведеніе  въ  своемъ  родѣ. 

Единственная   въ  Америкь  женщина,  принявшая- 
ся за  трудное  ремесло  поэта,   есть  мистриссъ  Лидія 
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(Генріетта  Спгурпи),  которая  извѣстна  была  прежде 
подъ  ц-менемъ  миссъ  Гонтліі.  Богатое  замужство  бы- 
ло наградою  ея  стихотворепій,— правда  впрочемъ,  что 
этимъ  счастливымъ  результатомъ  лптературныхъ  за- 
нятой она  обязана  не  силѣ  своего  генія,  а  чистой 
нравственности,  замѣтной  во  всѣхъ  ея  произведе- 
нілхъ.  Мы  должны  еще  упомянуть  о  Г.  Пирпонтѣ, 
искѵсноімъ  прозапкѣ,  который  въ  своихъ  стихотво- 
реніяхъ  придерживается  школы  Попа  и  Роджерса. 
ВерсиФикація  ѵ  него  чиста,  но  изобретательности  ма- 
ло. Спрагъ,  уроженецъ  Бостонскій,  по  мньнію  своихъ 
одиоземцевъ,  одареиь  геніемъ  болъе  возвышеннымъ: 
онъ  служить  кассирозіъ  въ  одномъ  банкирскомъ  до- 
.мѣ  въ  Бостонъ.  Необычайная  отдѣлка  его  произведе- 
ній  заставляетъ  поставлять  его  въ  числѣ  подражате- 
лей, а  можетъ-быть  и  соперниковъ,  Кембелля,  его  со- 
отечественника. 

Г.  Виллисъ,  состоящій  нынѣ  при  Амерпканскомъ 
посольствѣ  въ  Парижѣ,  издавалъ  сначала  духовныя 
стихотворенія,  которыя  очень  славились.  Потомъ 
онъ  управляль  литературнымъ  журналомъ,  который 
имьлъ  бо.іьшой  успѣхъ.  Поэма  его  «Умирающій  Ал- 
химикъ»,—  произведеніе  превосходное.  Въ  прошломъ 
мѣсяціі  онъ  изд^.лъ  въ  Лондонѣ  новый  томъ  своихъ 
стпхотвореиій,  подъ  заглавіемъ  —  «Меланія,  и  другія 
по.эмы  »,  изъ  которыхъ  мы  читали  прелестные  отрыв- 
ки. Должно  также  упомянуть  о  В.  Лонгфслло,  авторѣ 
прекраснаго  пропзведенія  «Духъпоэзіи»,  и  о  Джоржѣ 
Ваиіингтоніі  Доив,  который  написалъ«Дорол«ныя  пѣс- 
ии»,  стихотворенія  почти  ребячески  простыя,  но  ме- 
Лѵдѵ-тъмътрогательныя.  Бренардъ,  человѣкъ  одарен- 
ный довольно  живою  чувствительностью  и  свободною 
версиФикаціей,  пишетъ  то.іько  для  того,  чтобы  на- 
полнять столбцы  своего  журнала,  но  безъ  этой  не- 
счастной   необходимости  могъ  бы    подняться    гораз- 
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ДО  выше.  Нельзя  тоже  пропустить  іімепь  Эдуарда 
Пиикни,  морскаго  ОФііцера;  Ветмора,  Ныо-Іоркскаго 
купца,  поэта  и  мецената  свопхъ  собратій;  Сазіуила 
Вудворта,  котораго  народныя  пѣсни  повторяются  во 
всей  Америкь;  Джона  Ниля,  автора  «Рожденія 
поэта».  Мы  заключимъ  списокъ  пашъ  именемъ 
Джемса  Нака,  глухон-ьмаго  отъ  рожденія,  который 
едва  достпгнувъ  юношескаго  возраста,  издалъ  поэму 
«Легенда  утесовъ». 

Мы,  конечно,  не  исчислили  здѣсь  и  десятой  части 
Американскихъ  поэтовъ :  въ  Кеттелевомъ  8ресітеп, 
ихъ  насчитано  до  двухъ  сотъ,  и  все  отличныхъ.  Вооб- 
ще благонамѣренность  ихъ  пропзведеній  заслужи- 
ваетъ  всякое  уваженіе:  къ  сожалѣнію  благонамѣрен- 
ность  и  поэзія  слова  неодозначны.  Не  возможно  от- 
рицать, чтобы  сильное  раздраженіе  страстей  не  воз- 
буждало генія.  Съ  одной  стороны  Европейскіе  об- 
разцы не  для  всякаго  удобоподражаемы,  съ  другой 
чрезвычайная  строгость,  почти  ханжество  Амери- 
канскихъ нравовъ,  представляетъ  безпрерывныя  за- 
тру дненія  порывамъ  тамошней  Музы.  Въ  Америкѣ  не 
можетъ  быть  Байрона  въ  поэзіи,  —  еще  менъе  Баль- 
зака ,  Виктора  Гюго  или  Жоржа  3|анда  въ  прозѣ. 
Преимущества ,  которыя  мы  отличили  здѣсь  у  раз- 
ных ъ  поэтовъ,  совокупляются  всъ  въ  прозѣ  г.  Вашинг- 
тона Ирвинга,  и  придаютъ  ей  особенную  прелесть  въ 
нашу  эпоху  судорожной  мысли  и  разбитаго,  искри- 
влен[іаго  параличемъ  слога.  Она  не  возбуждаетъ  въ 
васъ  «  сильныхъ  ощущеній»,но  вы  пріятно  отдыхаете 
на  ней  послъ  бури. 


ПОСЛѢДНІИ   РОМАНЪ 

г.    БАЛЬЗАКА. 

СТАТЬЯ     Г.     ЮЛІЯ     ЖАНЕНА.  * 


Г.  Бальзакъ  напечаталъ  въ  Кеѵие  (Зе  Рагіз,  а  потомъ  из- 
далъ  въ  видѣ  романа,  родъ  двуличной  сказки,  одну  изъ 
тѣхъ  сказокъ,  которую  онъ  такъ  славно  разсказываетъ.  Эту 
исторію  зовутъ  « Стари  къ  Горіо)).  Первая  ея  половина  ис- 
полнена ума  и  занимательности:  это  описательная  часть 
разсказа,  —  а  Г.  Бальзакъ  большой  мастеръ  на  опнсанія.  Ни- 
что не  укрывается  ни  отъ  взгляда,  ни  отъ  пера  его.  Онъ- 
то  именно,  встрътивъ  дворецъ,  опишетъ  вамъ,  какъ  гово- 
рить Буало,  весь  Фасадъ  его  и  не  пропустить  ни  малѣй- 
шаго  архитектурнаго  украшенія,  — да  не  только  дворецъ,  но 
самый  дрянной  домъ,  самую  глухую  улицу.  Это  буквально 
справедливо.  Въ  Парпжѣ  есть  улицы,  открытыя  Г.  Бальза- 
комъ:  папримѣръ  улица  Соли!  Г.  Бальзакъ  ея  Америкъ  Ве- 
спуцій  и  ХристоФоръ  Колумбъ.  А  хотите  ли  знать,  отъ 
чего  длинныя  описанія  Бальзака  васъ  занпмаютъ,  между  тѣмъ 
какъ  описанія  Г-жи  Скюдери  нестерпимы?  Оттого,  что  Г. 

*  Нѣкоторые  прішерженцы  ныііѣшііей  Французской  словесностп 
возставалгі  протіш7>  насъ  за  то,  что  мы,  пѣско.іько  пречсде,  пм'Вли 
объ  ней  то  самое  мнііЕие,  которое  теперь  здравый  разсудокъ,  освобо- 
ждаясь отъ  узовъ  моды,  ыачпнаегь  превозглашать  п  во  Францііі.  Г. 
Бальзакъ,  по  мнѣпію  нашему  разскащпкъ  съ  дпрованіемъ,  но  писатель 
не  умѣющій  ни  мыслить  ни  писагь,  быль  всегда  г.іавнымъ  цредметомъ 
спора.  Въ  доказательство  тому,  что  не  мы  одни  такъ  его  оцъниваемъ, 
мы  пом.Бщае.мъ  здѣсь,  на  тѣхь  же  страницахъ ,  гдт.  недавно  красовалась 
одна  его  повтість,  сужденіе  объ  пемъ  Г.  Юлія  Жанена.  Дзло  пдетъ  о 
«Старпкѣ  Горіои.  Мы  должны  только  заметить,  что  упреки  Фрінцуз- 
скаго  критика  прпмішяются  болѣе  къ  подлитипсу  чг.мъ  къ  переводу, 
который  мы  напечатали,  потому  что  въ  переводт.  устранены  были  всв 
нелѣпости ,  который  только  можно  было  устранить ,  не  портя  связи 
происшествій,  и  романъ  получилъ  сове[ішснііо  другой  видъ.  Б-  Эл/г   Ч. 
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Бальзакъ  большею  частію  самь  видѣлъ,  а  Г-жа  Скюдери  только 
«ообоажаегь  то,  что  описываетъ.  Такъ  и  въ  сказкѣ  «Старикъ 
Горіо»,  Г.  Бальзакъ  открылъ  въ  старомъ  «Латинскомъ  кварта- 
лъ»  домъ,  содержимый  старухою,  у  которой  были  жильцы  па 
хлѣбахъ,  и  опъ  такъ  старательно,  такъ  натурально  описалъ  ста- 
рую мебель,  старые  подносы,  старую  посуду,  старыя  стѣны, 
старую  экономію,  затхлый  хлізбь  и  кислое  виііо  этого  дома , 
что  Болосы  на  головѣ  дыбомъ  сгановятся.  На  этихъ  страни- 
цахъ^  папнсанных7>  если  не  съ  жаромъ  и  талантомъ,  то  по- 
крайпей-мЕрѣ  съ  наблюдательностью  очевидца,  которая 
тоже  талаптъ,  и  съ  той  мелочною  старательностью,  которая 
лучше  самой  счастливой  легкости,  вы  можете  сосчитать 
одинъ  по  одному  всѣ  пороки ,  всѣ  недостатки ,  всѣ  низкіе 
или  смѣшные  обычаи  этого  дома.  Г.  Бальзакъ  ничего  не 
забылъ,  ни  даже  пятень,  которыя  дѣлаютъ  лътнія  мухи  на 
жестяЕюмь  подносѣ.  Г2>устно  читать  это,  и,  право,  морозъ 
по  кож'В  подираетъ.  Тългь  болѣе,  что  посреди  этой  нищеты 
Г.  Бальзакъ  помъстилъ  общество,  достойное  этого  дома,— стари- 
ковъ  и  юношей,  молоденькую  дѣвушку  и  старыхъ  дѣвиць,  сту- 
дентовь  медицины  и  студентоізъ  правовпдѣнія,  и  дажебѣглаго 
каторжника.  Все  это  сидъло  заоднимъ  столомъ,  пило,  ѣло,  пѣло, 
кричало,  вопило,  хохотало,  ругалось,  благословляло,  прокли- 
нало. То  была  забавная  смѣсь  всего  на  свѣтѣ,— мтіѣній,  до- 
садъ,  сочувствій,  л<алости,  отчаяпія,  невѣжества,  учености; 
и  надъ  всѣмъ  этпмъ  отвратитедьнымъ  хаосомъ  парила  ни- 
щета. Лозунгомъ  этого  дома  было— бъдтюсть  в  одинокость. 
Домъ ,  въ  которомъ  ;кнвутъ  на  хлѣбахъ ,  это— отсутствіе 
всѣхъ  сеыейственныхъ  связей.  Подобный  домъ— нѣчто  сре- 
днее между  тюрьмою  и  богадѣльнею:  тутъ  безпрерывно 
и  па  все  въ  свѣтѣ  разсчитываютъ,-на  вашъ  голодъ,  на 
вашъ  холод,ъ^  на  вашу  болѣзнь  и  на  ваше  здоровье;  тутъ 
барыши  сбпраютъ  по  частичкамъ,  по  крошкамъ,  какъ  улич- 
ный ветошникъ  разсчитываетъ  на  выбрасываемыя  изъ  до- 
мовъ  ветошки.  Эта  ветошка,  какъ  она  ни  мала,  непремізи- 
но  должна  принести  что-нибудь  несчастному,  который  ее 
подобралъ.  Бѣднякь,  какой  бы  бѣднякъ  онъ  ни  былъ,  непре- 
мънно  должен ь  приіюсить  что-нибудь  дому,  въ  которомъ 
онъ  живетъ  и  ѣстъ!  Г.  Бальзакъ  нашелъ  тутъ  введеніе  пре- 
восходное, романъ  5  который  могъ  бы  быть  превосходнымъ : 
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къ  несчастію,  романъ  его  очень  плоxъ^  совершенно  пеуда- 
ченъ. 

Во-первыхъ  самъ  старикъ  Горіо,  герой  романа,  —  глупѣй- 
шій  изъ  смертныхъ.  У  него  двѣ  дочери,  и  онъ  каждой 
нзъ  нихъ  далъ  въ  приданое  по  милліону.  Одна  пзъ  нихъ 
граФиня,  другая  баронесса.  Онѣ  живутъ  въ  большомъ 
свѣтъ,  и  отца  не  нускаютъ  къ  себѣ  въ  домъ.  —  Но  ста- 
рикъ Горіо  такѴ  любить  дочерей  своихъ,  что  всякой 
день,  какая  бы  ни  была  погода,  онъ  караулитъ  ихъ  на 
улицѣ,  чтобы  только  увидать  какъ  онъ  проѣдутъ.  У  не- 
го осталось  нѣсколько  государственныхъ  облигацін,  кото- 
рыя  приносятъ  ему  двѣнадцать  тысячъ  дохода  ,  и  кое-ка- 
кія  серебряныя  вещи.  Онъ  продаетъ  и  серебро  и  обл ига- 
щи,  чтобы  купить  дочерямъ  платье  ,  ленты,  бездѣлки.  А 
онъ,  его  дочери,  у  которыхъ  у  каждой  по  милліону,  ра- 
зоряютъ  бъдняка  безъ  страха,  безъ  жалости,  безъ  пощады, 
безъ  милосердія!  А  когда  онъ  умираетъ  съ  голоду,  холо- 
ду, съ  горя  и  нищеты  въ  домъ  старухи,  которая  не  со- 
глашается одолжить  ему  простыни,  на  которой  бы  онъ 
могъ  умереть,  ни  одна  изъ  дочерей  его  не  пріъзжаегъ  съ 
нимъ  проститься:  имъ  пъкогда,  объ  онѣ  поъхали  на  балъ, 
въ  платьяхъ,  которыя  купиль  имъ  отецъ.  Смертныя  муки 
этого  несчастнаго  продолжаются  двадцать  битыхъ  стра- 
ницъ;  цъл ыя  двадцать  страницъ  вы  слышите  только  сто- 
ны, жалобы,  крики,  ужасы!  Вотъ  вамъ    «Старикъ  Горіо.» 

Что  касается  до  другой  части  романа,  происходящей 
внъ  дома,  въ  которомъ  живетъ  старикъ  Горіо,  то,  —  мнъ 
очень  жаль  Г.  Бальзака,  —  но,  право,  эта  величайшая  не- 
лъпость.  Наши  сказочники,  и  въ  главъ  ихъ  Г.  Бальзакъ, 
непремъино  хотятъ  описывать  то,  что  они  называютъ  бо.іь- 
шимъ  свътомъ  Сенъ-Жермепьскаго  Предмъсхья:  къ  несча- 
стію,  этотъ  свътъ  не  такъ  легко  узнать  какъ  домъ,  въ  ко- 
торомъ живутъ  на  хл-ѣбахъ,  или  улицу  Солп.  Этотъ  свътъ 
не  поддается;  онъ  увертывается,  когда  вы  уже  думаете, 
что  схватили  его;  онъ  тонокъ,  насмъшливъ;  онъ  окруженъ 
твердыми  стѣнами.  Если  онъ  когда  и  пускаетъ  къ  себъ 
сказочника,  то  раззѣ  для  того  только,  чтобы  часокъ  имъ 
позабавиться  ;  онъ  слушаетъ  его,  и  тихонько  надъ  нимъ 
посмѣевается ;    онъ    какъ-будто    открывается,  а  между «тъмъ 
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очень  осторолчепъ;  ппогда  онъ  даже  притворяется  простя- 
комъ,  смиряется,  а  какь  ско])о  легковѣрный  сказочпикъ 
хочеѵъ  схватить  его  за  гриву,  большой  свѣтъ  оборачивается 
и  кусаетъ  сказочника.  Скаючиикъ  является  въ  большомъ 
свѣтБ,  только  въ  качеств!;  игрушки,  и  притомъ  тольт;о 
тогда,  когда  большой  свѣтъ  готоі-.ъ  показаться;  но  когда 
отіъ  въ  спальиомъ  платьѣ,  безъ  маски,  гіогда  онъ  не  хо- 
четъ  рисоваться  и  не  намѣрень  играть  комедію,  оггь  не 
пускаетъ  къ  себѣ  сказочника.  Да  и  по  чему;ке  не  такъ?  Боль- 
шой свѣтъ  знаетъ,  что  этотъ  господипъ  сказочник ь  вы- 
ставитъ  его  на  сцену,  разбереть  по  крюкамъ,  запрячет  ь 
кусками  въ  повѣсти  и  романы^— и  большой  свѣтъ  остерегает- 
ся. Вотъ  почему  человѣкъ,  который  очень  хорошо  опи- 
сываетъ  столовую  жи.іыдевъ  на  хлізбахъ,  не  умѣетъ  раз- 
сказать  миѣ  что  делается  въ  гостиной  какого-нибудь  знат- 
наго  дома.  Не  потому,  чтобы  для  этого  нужно  было  болѣе 
таланта,  ио  потому  что  въ  эту  гостиную  входишь  и  осо- 
бенно держишься  въ  ней  не  такъ  свободно.  Это  исторія 
ромаиовь  Г.  Бальзака. 

Покуда  онъ  разночинець,  простолюдикъ,  студеить,  улич- 
ный наблюдатель,  покуда  онъ  І\  Бальзаііъ  ,  до-тѣхъ-норь 
онъ  превосхпденъ,  простоду[иенъ,  занимателенъ,  весель, 
забавен'ь,  и  да;ке  иногЪа  хорошо  пишетъ;  ію  какъ  скоро 
Г.  Бальзак'ь  дтлается  Г-мъ  Эс-Бальзакомъ ,  знатиымъ  бари- 
номъ,  маркизОхМь-,  —  о,  тогда  онъ  совсізмъ  не  тотъ  человѣкъ! 
Онъ  тяжель,  натянуть;  опъ  не  доходитъ,  или  переходитъ; 
слог'ь  у  него  надутый,  манерный,  пустозвошіый;  онъ  вер- 
тится на  коичикъ  стула  как7>  провп!и;іялъ  застѣнчивый , 
или  неучтиво  разваливается  въ  креслахъ  какъ  прОБИнціялъ 
дерзкііі  ,  —  потому  что  онъ  не  понимаетъ  этого  особенно 
языка,  этихъ  отрывистыхъ  рѣчей,  ясиых7,  только  для  ио- 
евящеиныхъ.  Онъ  сидитъ,  слушаетъ,  и  не  постигаетъ  всѣхъ 
этихъ  мэлеиькихъ  хитростей,  изворотовъ,  мыслей,  которыя 
скрываются  подъ  словами,  какъ  под7>  самою  естественною 
и  ловкою  маскою  мысли;  онъ  тутъ  какъ  человъкъ,  которьиі 
попалъ  не  въ  свою  компанію  ,  какъ  былъ  бы  знатпый  ба- 
ринъ  въ  нашемъ  кругу  лнтературіюмъ.  Все  это  бѣда  еще 
небольшая;  ію  стараться  говорить  языкомь,  котораго  и  на- 
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чальныхъ  осповапій  не  знаешь,  хотѣть  ігеренесть  ігь  кни-гу 
свѣтъ,  котораго  совсѣмь  не  видывалъ  или  только  видѣлъ 
всколзь,—  вотъ  что  не  хорошо,  и  вотъ  отъ  чего  вторая  поло- 
вина «Старика  Горіо»,  происходящая  въ  большомъ  свѣтѣ, 
самое  безобразное  твореніе,  какое  только  можно  придумать. 

Вообразите  напримѣръ ,  что  туть  являются  три  женщи- 
ны, —  одна,  баронесса,  молоденькая  и  хорошенькая,  которая 
панимаетъ  квартиру  для  своего  любовника;  другая,  граФиня, 
молоденькая  и  хорошенькая,  которая  платитъ  долги  своего 
любовника;  третья,  герцогиня,  молоденькая  и  хорошенькая, 
женщина  самаго  высшаго  «полета»,  которая  даетъ  балъ  въ 
тотъ  самый  день,  какъ  любовникъ  ея  женится  ,  а  потомъ 
уѣзжаетъ  Богъ-вѣсть  кудаі ,  — великая  женщина,  гово- 
рить Г.  Бальзакъ  ,  такъ  хорошо  знающій  великихъ  жен- 
щинъ!  Эта  самая  Г-жа  Босеанъ  ,  великая  женщина  съ  та- 
кимъ  тонкимъ  вкусомъ,  сътакимъ  разборчивымъ  умомъ,  пи- 
шетъ  подъ  диктовкою  Г.  Бальзака  письмо,  которое  начи- 
нается слѣдующнми  словами:  Масіате,  )'аига1  Ьеаисоир  Ле 
ріаізіг  а  Гаіге  ѵоіге  соппаіззапсе.  Это  языкъ  Французской 
дамы  хорошаго  тона!  Вотъ  какъ  выралоется  въ  романахъ 
Г.  с)е-Бальзака  большой  свѣть  Сенъ-Жерменсі  аго  Прсдмѣстья. 

О. 
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Два  весьма  любопытный  сочиненія,  хотя  издан- 
ныя  на  лзыкѣ ,  мало  извѣстномъ  Европейской 
публпк'Ь  *,  обратили  въ  концѣ  прошедшаго  года  вни- 
маніе  журналовь  на  обширное,  сильное  и  образован- 
ное государство  ,  о  которомъ  давно  уже  не  представ- 
лялось случая  сказать  что-нибудь  новаго  и  достовѣр- 
наго.  Почти  ненужно  напоминать  читателямъ,  что 
съ  165Т  года,  когда  Португальцы  выгнаны  были 
лзъ  Японіи,  ни  одинь  Европейскій  народъ,  кроміі 
Голландцевъ,  не  имьлъ  доступа  къ  купѣ  острововъ, 
составляющпхъ  это  государство.  Что  это  исключи- 
тельное преимущество  всегда  ограничивалось  тѣсны- 
ми  предѣламп,— извѣстно  намъ  пзъ  КедшФера  и  всвхъ 
старыхъ  авторитетовь.  Но  изъ  разсматриваемыхъ  те- 
перь сочиненій  узнаевіъ  мы ,  что  эти  предѣлы  съ  не- 
давнихъпоръ  начали  еще  болѣе  стѣсняться:  торговля 
до  такой  степени  обезотважена  возрастающею  пепрі- 
язненностью  туземцевъ,  что  производится  болѣе  по 
привычке  и  изъ  любопытства,  чъмъ  изъ  какой-нибудь 

Сочиненія  ЭТІ5  писаны  по  Голландски.  — 1  .Та рап  ѵоог^езІеЫ  іп  8сЬе- 
Ізеп  оѵег  Ле  Хесіеп  еп  &еЬгшкеп  ѵап  Ааі  Кук  ,  Ьугопсіег  оѵег  (Іе  Іп  • 
дегеіепеп  йег  8(а(1  Nа§а5аку,  сіоог  С.  Р.  МеуЫп,  ОррегЬооМ  аЫааг, 
Атзіегсіат,  1830.  —  2.  Ву<іга§е  гоі  Ае  КеппІ5  ѵап  Ьеі  ІарапзсЬе  Кук, 
СІ00Г  .1.  Г.  ѵап  Оѵегтеег  І^і$сНег ,  АшЬіеепааг  ѵ;ш  КеегІагкІзсЬ  Іпйіе, 
Ат5іег(1ат.    1833. 
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д'ЬЙствительной  прибыли.  Прежде,  депутаты  един- 
ственной зд^сь  Голландской  Факторіи,  въ  Деспмѣ , 
ѣздилп  въ  Іеддо  каждый  годъ  ;  теперь  пускаютъ  ихъ 
только  черезъ  четыре  года,  но  все  по  той  же  дорогѣ 
и  съ  тьми  же  обрядами,  какіе  описаны  КемпФеромъ. 
Поэтому,  подлинный  и  основательныя  пзвѣстія  о  ны- 
нѣшнемъ  состояніп  этой  дивной  державы  должны 
имііть  для  насъ  особенную  занимательность  и  цѣну. 

Г.  Фапъ-Мейлаті,  апторъ  перваго,  по  порядку  вре- 
мени, изъ  двухъ  сочиненій,  о  которыхъ  мы  упомяну- 
ли, жилъ  очень  долго  въ  Голландской  Факторін,  и, 
кажется,  онъ  теперь  ея  начальником!..  Г.  Фанъ-ОФер- 
мерь  Фишеръ,  сочинитель  втораго  и  иовѣйшаго,  так- 
же провелъ  тамь  девять  лѣтъ,  и  въ  1822  году,  въ  ка- 
честве секретаря,  сопровождаль  бывшаго  президента 
ея  въ  столицу.  Разсказы  ихъ  тъмъ  богаче  свѣдБнія- 
ми,  что  Япоиія  теперь  для  насъ  край  почти  невЪдо- 
мый.  Отделенная  отъ  материковъ,  между  Старымъ  и 
Новымъ  Свѣтомъ,  она  защищена  самой  природою  отъ 
нападеній  чужеземцевъ.  Преданіе  и  большое  сходство, 
которое  Европейскій  глазъ  находитъ  здѣсь  съ  Кита- 
емъ,указываютъ  на  «Поднебесное  Государство»  какъ 
на  первобытный  источникъ,  если  не  языка  Японцевъ, 
по-крайней-мърѣ  образованности  ,  вѣры  и  обычаевъ, 
и  введеніе  ихъ  оттуда  иредполагаетъ  или  завое- 
ваніе  или  ио-крайней-мѣръ  открытіе  и  первоначаль- 
ное занятіе  ;  но  все  это  теряется  въ  сумракѣ  древно- 
сти, а  лѣтониси  не  упоминаютъ  повидимому  ни  объ 
одной  попыткѣ  къ  завоеванію,  которая  не  уничтожи- 
лась бы  естественной  недоступностью  этого  края:  те- 
ченія,  мели  и  тпфоны,  всегда  лишали  Японцевъ  слу- 
чая оказать  свою  храбрость  противь  Монгольскпхъ 
армадъ.  Такъ,  напримѣръ,  въ  1281  году,  когда  Япон- 
цы отреклись  отъ  ига  Чи-Дзу  (Кублая),  завоевавшаго 
Китарі,  и  онъ  послалъ  противъ  нихъ  сто  тысячъ  вой- 
ска изъ  Кореи,  Флотъ  его  разбился  у  острова  Файран- 
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ДО  ,  И  ТОЛЬКО  десятая  часть  спаслась  отъ  іістребленія. 
Край,  которьій,  вь  отношеиіи  къ  прііродѣ,  Г.  Фи- 
шсръ  сравпиваетъ  съ  живоптіснѣйшіімп  мѣстаміі  съ- 
верной  Италіи,  іі  который  обработывается  какъ  пло- 
довой садъ  даже  на  горныхъ  возвышенностяхъ;  кли- 
матъ,  въ  которомъ  главныя  произведенія  тропиковъ 
растз^тъ  рядомъ  съ  южно-европейскпми  ;  земля,  окай- 
мленная морскими  заливами ,  пересекаемая  озерами 
и  рѣками,  обильная  разнообразньйшііми  животными; 
почва,  въ  которой  наша  скромная  рѣпа  достигаетъ 
полутора-пудоваго  вѣса,  а  цвътъ  сливиика  равняется 
величиною  столистной  розь ,  —  и  все  это  въ  рукахъ 
тридцати  четырехъ  милліоновъ  людей  ,  живущихъ 
подъ  деспотизмомь  строгаго  ,  ко  иепреложнаго  зако- 
на, который  по-к^зайией-мьріі  въ  два  послъдніе  ввка 
не  допускалъ  ни  междоусобій,  ни  внѣшней  войны,  — 
вотъ  картина,  представляемая  новъйшими  посетите- 
лями этихъ  острововь,  которые  почти  можно  назвать 
счастливыми. 

Однако  жъ  напрасно  было  бы  думать,  чтобъ  при 
ближайшемъ  обзорь  этого  счастія  не  отыскалось  въ 
немь  черныхъ  пятенъ:  процветающая  неподвижность, 
которую  все  извѣстія  прпппсываютъ  вліянію  обіце- 
ственныхъ  учрежденій  Японіи,  покупается  не  иначе, 
какъ  важнымь  пожертвованіемь  умственнаго  разви- 
тія  и  утратою  почти  всякой  возможности  къ  дальнъй- 
шимъ  успвхамъ. 

Японцы  отнюдь  не  признаютъ  себя  потомками  Ки- 
тайскихъ  выходцевь,  и  ведутъ  собственную  родослов- 
ную, которая  объемлеть  нѣсколько  милліоновъ  льтъ 
и  слѣдственно  гораздо  древнъе  Китайской.  Путеше- 
ственники п  оріенталпсты  пускались  въ  разныя  до- 
гадки о  происхождеиіи  этого  народа.  Некоторые  по- 
лагаютъ,  что  одинъ  Китайскій  императоръ ,  утомивъ 
палачей  казнію  многочисленныхъ  заговорщиковъ,  ре- 
шился сослать  остальную  часть  виновныхъ  на  пустые 
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острова,  бывшіе  между  Китаемъ  и  Японіею.  Другіе 
говорятъ,  что  Кптайскій  же  илшераторъ  ,  не  же^ая 
разстаться  съ  жизііііо  и  верховным ъ  владычествомъ , 
отправилъ  по  совѣту  и  подъ  рукою  одного  изъ  своихъ 
врачей  триста  юношей  и  столько  же  дѣвицъ  на  остро- 
ва Японскіе  для  исканія  травъ,  нужиыхъ  къ  состав- 
ленію  лекарства  отъ  всьхъ  болѣзней  человВческихъ. 
Но  это  б^.іла ,  говорятъ ,  одна  медицинская  хитрость : 
врачу  хотелось  укрыться  на  острова  отъ  тиранства 
своего  властителя  и  основать  тамъпоселеніе.Съ  этимъ 
предположеніемъ  согласны  отчасти  и  туземныя  нре- 
данія.  <(  Японцы  показываютъ  еще,  говорить  Кемп- 
Феръ,  на  южномъ  берегу  Кинокуми  и  въ  другпхъ 
смежныхъ  областяхъ  мѣсто ,  гдѣ  присталъ  этотъ 
врачъ,  и  гдѣ  онъ  основа  л  ъ  потомъ  свое  небольшое  се- 
леиіе :  тутъ  же  можете  видѣть  остатки  храма,  соору- 
женнаго  ему  въ  память  того,  что  онъ  перенесъ  сюда 
изъ  Китая  гражданственность,  искусства  и  общепо- 
лезиыя  науки.  » 

Мы  не  послѣдуемъ  за  этпмъ  авторомъ  въ  длинномъ 
его  разсужденіи  о  происхождеиін  Японце  въ ,  тѣмъ 
болѣе,  что  онъ  начинаетъ  только  сь  столпотворенія. 
Что  касается  до  настоящихъ  Японскихъ  лѣтопи- 
сен,  то  начало  ихъ  относится  къ  шестому  вѣку  передъ 
Р.  X.,  не  далѣе  ,  хотя  сами  Японцы  приппсываютъ 
свое  ироисхожденіе  двумъ  поколѣніямъ  боговь:  одно, 
состоявшее  изъ  чистыхъ  духовъ,  управляло  несчет- 
ные вѣки,  другое,  составленное  изъ  земиь!хъ  духовъ, 
или  боговъ  человѣческихъ,  царствовало  очень  долгое, 
однако  жъ  определенное  время,  пока  не  произвело 
третьей  породы,  населяющей  теперь  государство  и 
отнюдь  не  имѣющей  ни  чистоты,  ни  совершенства 
своихъ  предковъ.  Къ  этой-то  исторической  эпох-в  от- 
носится учреждеиіе  дайрп^ѵлн  верховныхъ  главъ  го-  ! 
сударства,  которые  управляли  Яионіей  безпрерывно 
и  нераздвіьно  до  І158  года  нашей  эры.   Тогда  про- 
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изошла  сильная  распря  между  дайріі  рпаинымъ  во- 
еначалыіикомъ,  или  сеогуномь^и  коп"' '^сь  тьмъ,  что 
первый  лпшилсл  половины  своихъ  іраіъ  и  сь  т*хъ 
поръ  властвовалъ  только  по  имени. 

Такъ  какъ  съ  1585  года  сеогунт  обладаетъ  одинъ 
свѣтскою  властію,  то  Японское  п;»авлеше  можно  по- 
читать паслѣдствепно-неограничедною  монархіей,  под- 
держиваемою даміосамы^  или  насліідственпыми  князь- 
ями, которыхъ  покорность  верховному  властителю  у- 
прочивается  ихъ  взаимной  завистью  и  заложниками. 
Каждьні  князь  расіюряжаетъ  доходами  своего  удѣла , 
употребляя  ихъ  на  содержаніе  дворец  военной  силы, 
дорогъ  и  гражданскаго  управлен'^*•^•  Даміосы  пользу- 
ются не  всѣ  одинаковыми  преимуществами,  и  мно^е 
вътлісной  зависидюсти  отъ  с^огуна.  Послѣдніе  должны 
не  только  оставлять  въ  «^іолицѣ  своп  семейсть«і  -,  но  и 
сами  жить  тамъ  по  шести  мѣсяцевь.  Ч'го  касается 
до  сеогуна ,  то  о"і>  оставляетъ  дайри  '?олько  имя  им- 
ператора, 7іо  признаетъ  себя,  для  вида,  первымъего 
иодданнымь,  й  оказываетъ  ему  зк^ки  глубокаго  ува- 
женія,даже  прпппмаетъ  отъ  него  почетныя  званія,  на- 
равне со  всъми  прочими  вельможами.  Дайри  живетъ 
затворникомъвъМіяко,или  «святомъ  городт,»,  въпре- 
великолѣнномъ  дворць ,  сгкуда  выходитъ  только  для 
иосѣщенія  главн'ВЙши^ъхрамовъвъ  государстве.  Сео- 
гунь  содержить  пр^^  немъ  гвардію  и  пристава,  и  еже- 
годно отправляешь  къ  нему  посольство  съ  богатыми 
подарками,  (^еогунь,  или  куОо,  живетъ  въ  Іеддо. 
Чтобь  даіь  яспѣйшее  понятіе  о  раздѣленіи  власти 
между  этизіи  двумя  особами,  можно  повторить  съ  каж- 
дою геограФІей  ,  что  свътская  въ  рукахъ  сеогуна,  а 
духовною  обладаетъ  дайри. 

Еще  въ  шестнадцатомъ  сто.дѣтіи  Португальцы,  вы- 
брошенные бурею  па  берега  Японіи,  успѣли  овладьть 
тамошней  торговлею,  и  быть-можетъ  пользовались 
бы  ею  и  доньшъ,  если  бъ  слвпой  прозелнтнзмь  слиш- 
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комъ  ревно(ТНіхъ  Іезуитовъ  не  навлекъ  на  нихъ  об- 
щаго  возстаяііі.Льтописи  христіанства  мало  предста- 
вляють  приііьро,ъ,  чтобъзатакимъ  быстрымъторже- 
ствомъ  сльдовалэ такое  полное  истрсбленіе.  Не  извѣ- 
стно,  силою  лп  о'стоятельствъ  были  вынуждены  Іе- 
зуиты  пристать  къодной  изъ  сторонъ ,  раздиравшихъ 
государство  крамо^пю,  или  сами  они  зажгли  междо- 
усобіе  изъ  одной  жа,кды  къ  кознямъ,  которую  обык- 
новенно приписывашгъ  послвдователямъ  Лоіолы.  До- 
стовьрно  то,  что  она  взялись  за  это  не  въ  добрый  часъ, 
и  погибли,     і^чонскія  преданія  считають  это  страш- 
ное событіе  достыиюй  казнью  за  ихъ  сластолюбіе  и 
грабительство.  Но  к-ороки  эти  являются  обыкновенно 
вмьдствіе  продолжит* дьнаго  и  безспорнаго  властво- 
вание а  Порту гальскіе  Мт^ссіонеры  были   отнюдь  не 
вътакоіт-ъположеніи.  Правдыюдобнъе,  что  соперники 
ихъ,  Голландцы  распространил^»  на  весь  орденъ  Іе- 
зуитовъ  ТВ  упреки,  которые  были  справедливы  толь- 
ко въ  отношеніи  къ  нЪкоторымъ  Порту гальцамь  ду- 
ховнаго  и  свътскаг«званія  вообще,  и  чторевиостьихъ 
преследователей  увъковъчила  это  обвпненіе.  Г.  Фи- 
шеръ  признается,  что,  поизгнаніи  Португальцевъ  въ 
1637  году,  Голландцы  бкыи  вынуялдены  двйствовать 
противь  посл'Вднихъ  остатковъ   христіанской    секты, 
укрывшейся  въ  области  Синабчръ.  Хрпстіане  хотьли 
лучше  погибнуть  чвмъ  сдаться,  и  уже  до   сорока  ты- 
сячъ  пало    съ  обьихъ  сторонъ ,    когда    взятіе    города 
рѣшилонаконецъ  истребленіе  побѣжденцыхъ.  Поэто- 
му можно  судить,  до  какой  степени  укоренился  тогда 
католицизмъ  въ  томъ  краъ,  гдъ  теперь  можеть    воз- 
стаиовнть  его  одно  только  чудо. 

Голландцы,  въ  соперничествъ  съ  Португальцами  , 
такъ  хорошо  умѣлн  скрывать  свою  вЪру,  что  импера^ 
торъ  крайне  изумился,  когда  узналъ,  что  и  они  хри- 
стіане.  Такъ  какъ  Японское  правительство  было  не 
въсостояніи  различить  католицизмъ  съ  ученіями  Лю- 


тера  II  Кальвина,  товъролтно,  что,  длл  избѣжаніяііре- 
слмоиаііій,  Голландцы  должны  были  всенародно  по- 
казывать себя  противниками  Римскаго  богослул«енія. 
Впрочемъ  они  никогда  не  могли  совершенно  успокоить 
подозрительнаго тиранства  своихъ  хозяевъ,  и  съ  той 
поры  были  заточены  на  островокъ  Десиму,  служа- 
щій  пмъ  и  конторою  и  острогомъ,  и  лежащій  иодъ 
баттареями  Нагасаки ,  оть  котораго  онъ  отдьляется 
только  шпрокимъ  рвомъ. 

Относительно  вьры,  Японцы  раздѣляіотся  на  двѣ 
болыиія  секты, -Синто  и  Будзо.  Первая  существуетъ 
съ  незанамлтныхъ  временъ ,  вторая  объемлеть  всъ 
вБроученія,  занесенныя  Китайскими  и  Индийскими 
племенами,  особенно  Буддаическое  Шаки,  или  Шек- 
кямуиіево,иКонФуціево.  Нѣтъ  надобности  перебирать 
всѣ  многочисленныя  секты,  покровптельствуемыя  вы- 
сокочтимымъ  именемъ  Будзо ,  или  Будда,  но  нельзя 
не  порадоваться  ихъ  взаимиой  терпимости.  Изъ  ше- 
стидесяти одного  храма  въ  области  Нагасаки,  только 
семь   принадлежать  исповѣданію  Синто. 

«Никогда,  говоріітъ  Г.  Мейланъ,  не  слыхали  мы  у  Япоп- 
цевъ  о  ссорахъ  или  ненависти  за  вѣру.  Напротивъ,  они 
вмѣняютъ  себѣ  въ  обязанность  посѣщать  храмы  другъ-д руга 
и  обмѣниваться  почестями  богамь,  которымъ  въ  ннхъ  по- 
клоняются. Когда  СБѣтскій  нмперагорь,  кубо,  отпраізляетъ 
посольство  въ  Цѣ,  молиться  за  неговь  храмъ  Синто  невидимо- 
му богу,  онъ  въ  то  ;ке  время  назпачаегъ  важную  сумму  для 
сооруженія  храма  въ  честь  КопФуцію,  а  духовный  импера- 
торъ,  дайри,  позволяетъ  мірянамъ  ставить  въ  Японскихъ 
капищахъ  изображенія  боговъ,  занесенпыхъ  изъ  Сіама  или 
Китая,  рядомъ  съ  туземными  божествамг?.  Надъ  всѣми  вѣ- 
роисповѣданіями  и  обрядами  паритъздѣсь  настоящій  по  ми-В- 
нію  Японцевъ  представитель  и  прямой  потомокъ  верховнаго 
существа,  дайри,  который  оказываетъ  равное  покровительство 
всѣмъ,  обожающимъ  это  существо,  какъ  бы  они  ему  пи  покло- 
нялись. Конечно,  в-срогерпимостьэта  облегчила  ираспростра- 
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пеніе  христіанства,  и  если  бъ  излишняя  ревность  миссіоперовъ 
не  увлекала  ихъ  иногда  къ  по])уганію  народиаго  богослуженія, 
если  бъ  выбираемые  изъ  среды  ихъ  первые  епископы  не 
настаивали  на  совершенной  независимостп  и  приняли  бы 
покровительство  дайри,  если  бъ  наконецъ  они  пе  вмѣша- 
лись  БЪ  междоусобія  ,  смущавшія  государство  ,  можно  ре- 
шительно полагать,  что  вѣра  католическая  не  только  не  была 
бы  изгнана,  но  восторжествовала  бы  надъ  ученіями  Ламизма 
и  КонФуція,)) 

Дайріі,  или  микаддо,  былъ  прежде,  какъ  мы  уже 
говорили,  неограниченнымъ  властелиномъ  государ- 
ства. Названіе  микаддо  не  что  иное,  какъ  уменьши- 
тельное лшкопіто,  имени  Японскихъ  полубоговъ.  Пер- 
вый дайрп,  Синъ-мютей-до,  основалъ  Японскую 
монархію  въ  660. году  до  Рождества  Христова.  Поко- 
лѣніе  его  соединяло  въ  рукахъ  своихъ  власти  поли- 
тическую и  духовную.  Но  около  двънадцатаго  въка 
сеогуны,  или  главные  военачальники,  начали  раз- 
д'Ьлять  съ  дайри  верховное  владычество  и  безпре- 
станно  усиливались  до  конца  шестнадцатаго  столъ- 
тія.  Тогда-то  сеогунъ  Тайко-Сама  раздѣлилъ  им- 
ператорскую власть  на  двѣ  части,  на  свѣтскую  и  на 
духовную.  Нерва,»?  сдѣлалась  исключительнымъ  удѣ- 
ломъ  его  династіи  со  званіемъ  кубо,  или  свѣтскаго 
императора.  Это  раздѣленіе  было  бъ  чрезвычайно  опа- 
сно, если  бъ  всѣ  богослуженія  не  пользовались  свобо- 
дою съ  тѣмъ  только  условіемъ,  чтобъ  признавать  дай- 
ри представптелемъ  бога  на  земліі ,  и  если  бы  сввтская 
власть,  оказывая  имъ  одинаковое  покровительство,  не 
держала  въ  совершенной  зависимости  народа,  вель- 
можъ  и  самого  дайрп.  Однако  жъ  сеогуны  очень  чув- 
ствуютъ  опасность,  сопряженную  съ  нынъшнпмъ  по- 
литпческимъ  устройствомъ  Японіи,  и  неусыпно  на- 
блюдаютъ  за  всѣми  отношеніямпчужезезіцевъ  къ  ихъ 
подданнымъ  и  самыхъ  подданныхъ  между  собою. 
Только  два  народа  имъютъ  право  приставать  къ  этимъ 
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нсгостепрііімнымъ  бсрегамъ-Голлаыдцы  и  Китайцы, 
да  II  они  жііпутъ  здѣсь  въ  такомъ  подозрѣніи,  которое 
едва  только  выносимо.  Туземцы ,  недопускаемые  неу- 
молимымъ  законодательствомъ  ни  до  малѣйшагоново- 
введенія  или  измѣненія  общественнаго  порядка,  под- 
вержены системѣ  лазутчества,  нисходящей  отъ  ду- 
ховиаго  императора  до  послѣдняго  чиновника  и  до 
самаго  мелкаго  грал^данскаго  подраздвленія,  состоя- 
щаго  пзъ  пяти  семей. 

Дайри,  заточенный  въ  своемъ  Міякскомъ  дворцѣ, 
выходитъ  изъ  него  только  въ  торжественные  дни, 
когда  отправляется  въ  храмъ  Цпвоиньо.  Особу  его 
охраняютъ  отъ  всякаго  нечистаго  прикосновенія,  пре- 
доставляя ему  впрочемь  имѣть  одну  законную  жену  и 
двѣнадцать  наложпицъ.  Сверхъ-того  развлекается  онъ 
музыкой,  поэзіей  и  науками.  Трубки  и  посуду  упо- 
требляетъ  онъ  только  по  одному  разу,  послѣ  чего  онь 
тотчасъ  разбиваются;  зато  и  подаютъ  ему  самыя  про- 
стыл, соразмерно  съ  опредѣлепнымъ  для  него  скром- 
иымъ  содержаніемъ.  Когда  онъ  умретъ,  событіе  это 
скрываіотъ  до  тѣхъ  поръ,  пока  преемникъ  займетъ 
его  мѣсто  привосклицаніяхъ  — Даздравствуетъ  дапри! 
Дворъ  его  состоитъ  пзъ  многочисленной  духовной  іе- 
ра^эхіи,  и  начальникъ  ея  ,  куапбафъ^  представляетъ 
лице  духовнаго  императора  и  объявляетъегоприказа- 
нія.  Кубо  не  можетъ  достигнуть  этого  сана,  но  послѣ 
пятидесятп-ліітняго  царствованія  получаетъ  иногда 
зваіііс  садашина^  третье  въ  духовномъ  чиноначалін. 
Это  родъ  обоготворенія,  котораго  удостоился  цар- 
ствующій  кубо  въ  1822  году,  и  которое  не  воздавалось 
ни  одному  мірянпну  со  времени  переворота,  переве- 
деннаго  Тайко-Самою. 

СвЪтскій  пмператоръ  затворенъ,  подобно  дайри, 
въ  своемъ  огромномъ  дворцъ  въ  Іеддо,  столицѣ  остро- 
ва Ниппона  II  всей  имперіп.  Двойной  рядъ  граждап- 
скихъ  и  воеиныхъ  саповниковъ  заступаетъ обществен* 
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ііымъ  дѣламъ  путь  къ  его  престолу ,  какъ-будто  за- 
боты государя  были  ниже  его  достоинства.  Исполни- 
тельная власть  вв'Врена  семи  совѣтннкамъ,или  мини- 
страм'Ь,  первой  степени,  шести  второстепеннымъ  и 
двумъ  полицепскпмъ  санонникамъ,  въ  родіівелпкихъ 
инквизиторовъ,  которымъ  особенно  поручено  смо- 
трѣть,  чтобъ  христіанская  вѣра  не  появплась  опять 
въ  государств'Ь.  Въ  этомъ  верховномъ  совьтѣ  предсѣ- 
дательствуетъ  первый  мнннстръ,  и  въ  случаь  разно- 
гласія  дѣло  представляется  на  разрѣшеніе  не  импе- 
ратора, а  трехь  ближайшихъ  его  родственниковъ, 
въ  томъ  числъ  и  наслтднпка  престола.  Совѣтъ  ве- 
детъ  переписку  съ  правптеледгь  каждой  области,  или 
лучше  съ  двумя  секретарязін,  которые  управляютъ 
его  именемъ.  Должность  правителей  паслѣдственная: 
чтобъ  избавиться  сопрлженныхъ  съ  нею  издержекъ, 
отцы  передаютъ  ее  сыповьямъ,  какь  скоро  они  под- 
росли, п  это  не  влечетъ  за  собою  ни  какого  неудоб- 
ства, потому  что  вся  ответственность  лежптъ  на  се- 
кретаряхъ,  которые  живутъ  поочередно  одинъ  въ 
областномь  городБ,  другой  въ  Іеддо  ,  а  семейства  ихъ 
всегда  остаются  заложниками  въ  столицѣ.Здѣсь,  подъ 
видомь  многообряднаго  этикета,  наблюдаютъ  за  ни- 
ми строжайшим  ь  образомъ:  они  встаютъ  съ  постели, 
обѣдаютъ,  прогуливаются,  и  ложатся  спать  пе  ина- 
че какъ  въ  назначенное  время. 

Тому  же  порядку  подчинены  и  императорскіе  гра- 
доначальники. Лазутчество  и  доносы  преслѣдуютъ 
малѣйшіе  ихъ  поступки  и  простпраются  на  всъхъ 
жителей  безъ  изъятія. 

«Не  только,  говори гъ  Г.  Мепланъ,  описывая  Нагасакскую 
полицію,  каждый  отецъ  семейства  обязанъ  ручаться  за  пове- 
деніе  дѣтей,  прислуги  и  гостя,  котораго  отіъкъ  себѣприпялъ, 
но  и  каждый  члеиъ  пятины  ,  или  пятн-семейнаго  подраз- 
дѣленія  отвѣчаетъ  за  поступки  своихъ  сосѣдей.  Огъ  этого 
доносительство  д'Блается  обязанностью  для  всякаго,  и  самый 
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ничтожный  случай  въ  домашпемь  быту  доводится  до  сви- 
дѣиія  начальства  прочими  членалш  пятины.  Маліійшее  на- 
рушение этихъ  правилъ  наказывается  строгимъ  домовымъ 
задержаніемъ,  продолжающимся  обыкновенно  до  ста  дней. 
На  это  время  запираютъ  въ  домѣ  виновнаго  двери  и  окна 
прекращаютъ  его  занятія,  удерживаютъ  слѣдующій  ему 
заработок  ъ,  и  не  впускаютъ  не  только  знакомыхъ,  но  даже 
цирюлытка. » 

Каждая  семья  ставить  солдата;  пятеро  составляютъ 
капральство,  двадцать  пять  капральствъ  баталіонъ 
подъ  начал ьствомъ  штабъ-ОФИцера,  а  баталіоны  рас- 
предѣляютсяпобригадамъ  отъ  шести  до  семи  тысячъ 
человѣкъ,  такъ,  что  по  числу  семей  въ  городв  можно 
судить  о  военной  его  силѣ.  Кродіѣ  регулярнаго 
войска  и  полиціи,  въ  каждой  улицъ  есть  сторожа,  ко- 
торые день  и  ночь  наблюдаютъ  за  порядкомъ  въ  слу- 
чав большихъ  стечен.ій  народа.  По  концамъ  улицъ 
есть  загородки,  которыми  въ  извѣстныхъ  обстоятель- 
ствахъ  можно  прерывать  всякое  сообщеніе  съ  про- 
чими частями  города. 

Эта  предупредительная  система  охраняетъ  въ  Япо- 
ніи  безопасность  личности  и  собственности  какъ-нель- 
зя  лучше,  и  содѣ.іываетъ  тѣлесныя  наказанія  чрез- 
вычайно рѣдкими.  Послѣднее  можно  приписать  еще 
тремъ  другимъ  причинамь  ,— строгости  законовъ, точ- 
ному ихъ  исполненію  въ  случаъ  доказанной  вины  и 
отвращенію  гражданъ  отъ  важныхъ  доносов  ь. 

Характеръ  Японцевъ  именно-  таковъ,  какой  долж- 
но предполагать  въ  народѣ,  роскошно  надъ./іеннодіъ 
всѣми  потребностями  жизни  и  уединенномъ  отъ  про- 
чихъ  обитателей  земнаго  шара  своими  установле- 
нілми. 

Они  горды,  сластолюбивы  и  нев-ьжественны.  По- 
добно Китайцамъ  презираютъ  они  все,  что  имъ  неиз- 
вестно. Мракъ  невѣдѣнія,  скрывающій  отънпхъдру- 
гіе  народы,  рал«даетъ  въ  этихъ  двухъ  отрасляхъ  мон- 
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гольскаго  племени,  полную  уверенность въ  собствен- 
номъ  превосходствѣ  и  въ  нпчтожествѣ  передъ  ними 
всѣхъ  прочихъ  обитателей  земли,  о  которыхъ  они 
не  имѣютъ  ни  какого  понятія.  Но  Японцы  обла- 
даютъ  передъ  Китайцами  важнымъ  преимуществомъ: 
ихъ  ученые  занимаются  однимъ  изъ  Европейскихъ 
языковъ,  то  есть,  Нидерландскимъ.  Впрочемъ,  имѣя 
безпрестанно  передъ  глазами  уничиженность  тор- 
гующихъ  съ  ними  Голландскихъ  купцевъ,  они  тѣмъ 
болЪе  гордятся  и  гнушаются  Европейцами. 

Японцы  вообще  невоздержны  и  развратны,  и  въра 
ихъ  повидимому  благопріятствуетъ  этой  наклонности 
вмѣсто  того,  чтобъ  ее  обуздывать.  Городъ  Нагасаки, 
который  могъ  быть  наилучше  наблюдаемъ   Европей- 
цами по  близости  къ  нему  Голландской    конторы,  со- 
держить,  при  семидесяти  тысячахъ  жителей,  шесть- 
десять    капищъ    и    семьсотъ   домовъ  разврата.      Во 
время  КемпФера  эти  домы  составляли  особенную  часть 
города,  называвшуюся  Казыматкъ.  Сюда-то  бѣднѣй- 
шіе  жители  острова  Сиконфз,  знаменитаго    красотою 
своихъ  жепщинъ,    сами  отдаютъ  тѣхъ   дочерей  сво- 
ихъ,  которыя,  по  ихъ  прелестямъ,  кажутся  имъ  прп- 
годнѣе  къ  этому  роду  Ихизни.    Содержатели  покупа- 
ютъ  ихъ  лѣтъ  десяти  или  двенадцати,  учатъ  пляскѣ, 
пѣнію,  грамотЪ,  и  часто  случается,  что   въэтихъ  вер- 
тепахъ  разврата  дЬвушки  находятъ  себѣ  мужей,  ко- 
торымъ    остаются  верными,  и  которые  возвращаютъ 
имъ   въ  глазахъ    свѣта   имя  порядочныхъ  женщпнъ. 
Снисходительность    общественнаго    мнѣнія  слагаетъ 
всю  вину  ихъ  прежней  жизни  на  безсовьстныхъ  роди- 
телей. Отсюда  же  беруть  Европейцы   женщинъ  для 
прислуги,    и  не  нахвалятся  ихъ  неподкупной  вѣрно- 
стью.  Такъ  какъ  на  Голландскихъ  корабляхъ,  прихо- 
дящихь  ежегодно  въ  Десиму,  никогда  не возятъ жен- 
щинъ, то  обитателямъ   этого  островка  пришлось  бы 
вести  жизнь  совершенно  холостую,  ес.іи  бь  въ  длин- 
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ные   зимиіе  вечера    рука    хорошенькой     Японки    не 
приготовляла  имъ  чай,  и  такъ  далѣе. 

Строгость   обществеипаго  устройства  Японіи  обна- 
руживается  въ  наслъдственности  всвхъ  званій  и  ре- 
меслъ.    Весь  народъ  дьлится  на  восемъ  разрядовъ, — 
на   князей,    или  областиыхъ  начальниковъ,  на  дво- 
рянъ,  духовныхъ,    военнослужащихъ,  гражданскихъ 
чиновниковъ,  въ  томъ  чпслѣ  и  ученыхъ,  на  купцопъ, 
ремесленниковъ  и  земледѣльцевъ.  Изъ    всѣхъ  сосло- 
вій  въ  государствѣ  одни  кожевники   носятъ    клеймо 
отверженія    подобно   паріямъ  въ  Индіи.    Всякое  со- 
оГчценіе    съ  ними  запрещено  закономъ,  и  изъ  среды 
ихъ  исключительно  выбираются  палачи.  Три  первые 
свѣтскіе  разряда  пмѣютъ  право  носить  по  двъ  сабли; 
пятый,   заключающій  хирурговъ,    лекарей  и  вообще 
«сѣхъ,   занимающихся    свободными  ремеслами  и  ис- 
кусствами ,  довольствуется  одною.  Въ  теченіе  двухь 
послЬднихъ   въковъ   военные   мало  имѣли   случаевъ 
употреблять   въ  дѣло  любимое  свое  оружіе,    но  гово- 
рятъ,   что  они  владЪютъ  имъ  мастерски,  и  что  клин- 
ки ихъ,  не   уступая  Дамаскскимъ,  далеко  превосхо- 
дятъ  произведенія  Бирминггама.  Образцы    ихъ  есть 
въГагскомъмузеѣ.  ЕслиТурокъ  возьмется  снести  саб- 
^иею  голову  верблюду,  то  Яионскій  рубака  сразу   ие- 
ресъчстъ  вамъ  человѣка.   Оружіе  это  переходитъ  отъ 
отца  къ  сыну,  какъ  драгоцѣиное  наслѣдіе,  и  за  хоро- 
шую саблю  всегда  дюжно  получить  двъ  тысячи  руб- 
лей и  болѣе.  Сабля  пользуется  здЪсь  какимъ-то  суе- 
вьрнымъ  уваженіемъ.    Съ    пяти-лѣтняго    возраста, 
Япоиець,  имѣющій  наследственное  право  носить  ее, 
не  разстается    съ  нею  ни  на  минуту,  и  если  сниметъ 
ее,   ложась  спать  или  садясь  за  столъ  ,    всегда    кла- 
детъ  подлЪ    себя    и   остерегается,    чтобъ    не    задъть 
какъ-нибудь    ногою.    Верховая    ъзда,  «ьехтованье    и 
стръльба  изъ  лука,    составляютъ   необходимую  при- 
надлежность    воспитанія     высшихъ     сословій :    что 
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касается  до  другихъ  отраслей  военнаго  искусства, 
какъ  напрпмѣръ  артиллеріп,  инженерной  науки  и 
тактики,  то  он'Ь  еще  въ  колыбели.  Поэтому,  если  бъ 
въ  государствъ  открылось  опять  междоусобіе ,  сто- 
рона, защищаемая  старыми  крепостями,  непремен- 
но восторжествовала  бы  надъ  своими  противниками. 
Гагскій  музей  обладаетъ  прелюбопытнымъ  собрані- 
емъ  Япоискихъ  оружій.  Въ  томъ  числіі  есть  несколь- 
ко кольчугъ  прекрасной  работы  со  стальными  забра- 
лами, или  масками,  изображающими  лице  паяца  съ 
щетинными  усами.  Одна  такая  кольчуга  есть  и  въ 
кунтскамерѣ  Петербургской  Академіи  Наукъ.  Ство- 
лы огнестрѣльныхъ  орудій  превосходные,  но  безъ 
курковъ;  притомъ  и  порохъ  не  лучщей  доброты. 

Японцевъ  можно  причислить  къ  тѣмъ  огненнымъ 
дущамь,  для  которыхъ  мщеніе-верхъ  добродетели.  За- 
бвеніе  обпдъ  считается  у  нихъ  подлостью.  Что  касает- 
ся до  пх7і  воинскаго  мужества, то  трудно  составить  себе 
обънемъверное  понятіе, потому  что  въ  теченіе  двухъ 
вековъ Японцы  ни  разу  не  имели  случая  доказать  его 
въ  значительномъ  дѣлъ.  Однако  жъ  Г.  Мейланъ  уве- 
ряетъ,  что,  когда  Голландская  Остъ-Индская  Компа- 
нія  устроивала  свое  войско,  въ  него  поступило  много 
Японцев ь,  оказывавщихъ  потомъ  редкую  неустраши- 
мость, такъ,  что  онъ  считаетъ  ихъ  храбрейшимь  изъ 
всехъ  восточпыхъ  народовъ.  Самоубіііства  очень  ча- 
сты въ  этомъ  крае,  и  презреніе  къ  смерти  доходитъ 
до  такой  степени,  что  человеке  въ  отчалніи  риетъ 
собствеипымн  руками  свои  внутренности  при  руко- 
плссканіяхь  много численныхъ  друзей  ,  которые  все- 
гда готовы  следовать  его  п.римеру.  Воть  что  сделал ь 
въ  1808  году  Нагасакскій  губернаторе.  Въ  пристань 
вошелъ  силою  Лнглійскій  Фрегать,  взявъ  въ  плень 
защищавшихъ  ее  Голландцевъ,  и  капп гань,  отнюдь 
не  подозревая,  какъ  жестоко  попираетъ  онъ  народ- 
ные   прсдразсудки,    потребовалъ  за  пихъ  въ  выкупъ 
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свѣжей  говядины.  Требованіе  его  было  исполнено;  но 
лкшь-только  Голландцевъ  высадили  на  берегъ,  какъ 
губернаторъ,  у  котораго  они  были  подъ  покровптель- 
ствомъ,  упредилъ  свою  опалу  садіоубійствомъ,  из- 
бравъ  родъ  смерти,  о  которомъ  мы  сейчасъ  упоми- 
нали, и  говорятъ,  что  онъ  нашелъ  себѣ  подражате- 
лей въ  числѣ  своихъ  приближенныхъ.  Капитанъ  Фре- 
гата, предувѣдомленный  Голландцами  объ  угрожав- 
шей ему  опасности,  толысо-что  успѣлъ  уйти  въ  море. 
Черсзъ  нѣсколыш  часовъ  показались  на  берегу  че- 
тырнадцать тысячъ  войска,  и  болѣе  ста  джонокъ  тя- 
нулись къ  единственному  проходу,  которымъ  Фре- 
гатъ  могъ  достигнуть  открытаго  моря. 

Какъ  всѣ  почти  народы,  живущіе  въ  уединеніп. 
Японцы  отличаются  любовію  къ  родителямъ,- не- 
смотря на  строгость  родительской  власти.  Воспита- 
ніе  діітей  чрезвычайно  просто.  До  восьмилѣтняго 
возраста  ограничивается  оно  развитіемъ  Физическихъ 
силъ  и  затвержнваніемъ  словъ,  необходимыхъ  для 
объясненія  простыхъ  потребностей.  Послъ  того  ввь- 
ряютъ  ихъ  бо^ізамъ,  или  духовнымъ,у  которыхъ  учат- 
ся они  отечественной  исторіи,  священнымъ  преда- 
ніямъ  и  первымь  пачаламъ  стихотворства  и  живо- 
писи. Женщины  обладаютъ  въ  высокой  степени  ис- 
кусствомь  очаровывать:  будучи  вынуждены  употреб- 
лять всѣ  прелести,  иолученныя  отъ  природы,  и  все 
жеманство,  привитое  воспитаніемъ,  для  того,  чтобь 
привязать  къ  себъ  мужчинъ,  которые  могутъ  имЪть 
столько  наложницъ,  сколько  пожелаютъ,  онъ  отли- 
чаются безиредѣльнымъ  повиновеніемъ  волъ  суиру- 
говъ.  Но  законъ,  предоставляя  мужьямъ  полное  право 
на  невѣрность,  наказываетъ  за  нее  жепъ  смертію,  и, 
послу шныя  судьбѣ,  женщины  не  знаютъ,  что  такое 
ревность.  Вирочемъ  онѣ  пользуются  большимъ  ува- 
женіемъ  и  ,  какъ  въ  Евроиѣ,  предсЪдательствуютъ 
на   всьхъ  праздникахъ.   Пріятныя  искусства  не  во- 
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все  ДЛЯ  нихъ  чужды,  и  самом  ^  или  гитара,  столь 
же  необходимая  принадлежность  въ  ихъ  гостиныхъ, 
какъ  Фортепіано  у  нашихъ  дамъ. 

Японцы  чрезвычайно  искусны  во  всѣхъ  отра- 
^ляхъ  мануфактурной  промышлености.  Земледѣліе 
у  нихъ  также  въ  хорошемъ  состояніи,  но  въ  садовод- 
ствѣ  успѣхи  ихъ  очень  не  велики.  Они  однако  жъ 
умѣютъ  разводить  цвѣты,  и  охотники  вѣрно  поблаго- 
дарятъ  Японскихъ  садовниковъ,  когда  узнаютъ,  что 
.имъ  обязаны  они  камеліей.  Съ  удивительнымъ  успіі- 
хомъ  довод ятъ  они  большія  растенія  до  самомалГзй- 
інпхъ  размѣровъ"  Г.  Мейлань  увѣряетъ,  что  прави- 
телю Голландской  Факторіи  предлагали  за'двВ  ты- 
сячи шесть  сотъ  рублей  ящичекъ  вътри  дюйма  длины 
и  въ  одинъ  ширины,  гдь  посажены  бы^и  бамбукъ, 
сосна  и  яблоня  въ  полномь  цвьтѣ.  Японцы,  подобно 
Гиндусамъ,  имѣютъ  религіозное  преду бѣждеиіе  про- 
тивъ  животиыхъ,  отрыгающихъ  жвачку  ,  и  потозіу 
.ни  сколько  не  пекутся  объ  ихъ  пастбпш,ахъ.  Буйво- 
.ловъ  употребляютъ  они  для  земледѣлтя  и  для  пере- 
носки тяжестей,  и  кожу  ихъ  выдѣлываютъ  только 
въ  томъ  случаѣ,  когда  животное  издохло  своею  смер- 
тііо ',  оттого-то  ремесло  кожевника  впало  у  нихъ 
въ  такое  презрѣніе.  Отвращеніемъ  ко  всезіу  жир- 
іюму  различаются  они  отъ  Китайцевъ  и  отъ  Монголь- 
скихъ  народовъ  вообще.  Они  особенно  любятъ  жив- 
ность, Фазановъ  и  дичину.  Рынки  нхъ  обильно  снаб- 
жаются этими  прппасами,  привозимыми  въ  джонкахъ 
съ  острововъ  и  изъ  сосѣднихъ  областей.  Море  п  рькп 
доставляютъ  рімъ  превосходную  рыбу,  начиная  съ 
ракушки  до  кита ,  котораго  тертый  усъ  служить 
приправою  ихъ  прянымъ  кушаньямъ.  Мы  охотно 
уступаемь  Японцамъ  эти  блюда,  какъ  и  сыраго 
дельФпна,  котораго  они  ѣдятъ  съ  по.иівкою,  назы- 
ваемою соемъ  ^  съ  пивомъ  изъ  сарацинскаго  пшена, 
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ИЛИ  санки  ^  и    съ  горчицею.    Къ  аисту  питают  г,   оіпі 
такое  же  уважсніе,  какъ  Голландцы  и  Гиндусы. 

«Нзъ  ОФФИціальноГі  вѣдомостп,  составленЕЮЙ  въ 
1744  году  компанейскимъ  генералъ-губерпаторомъ 
въ  Батавіи,  видно,  говорить  Г.  Мейланъ,  что  въ  на- 
чале семнадцатаго  въка  вывозъ  золота  и  серебра  пзъ 
Японіи  простирался  до  десяти  милліоповъ  гульде- 
ноиъ»  (около  ^$і  милліоновъ  рублей).  Вывозъ  этотъ 
постепенно  ограничивался,  и  накоиецъ  быль  вовсе 
запрещенъ.  Въ  течепіе  шестидесяти  .іѣтъ  вывезено 
всего  на  сумму  отъ  660  до  1520  милліоповъ  рублей. 
Еслп  еще  принять  въ  соображеніе,  что  Японія  произ- 
водить много  мѣдп,  которой  Голландцы  вывозили 
иногда  отъ  тридцати  до  сорока  тьтспчъ  пеку.ювъ, 
или  отъ  5,990,000  до  5,520,000  Фунтовъ,  кромъ  стали 
и  же.іѣза,  и  что  всѣ  эти  ліетал.іы  от.іпчной  чистоты, 
должно  будетъ  зак.іючпгь,  что  горное,  литейное  и 
пробирное  искусства  давно  уже  отнрав.іяются  тамъ 
съ  большпмъ  успѣхомъ.  Однако  жъ  Японцевъ  обвп- 
няють  въ  томъ,  чтооніі  разработываютъ  рудники  свои 
какъ  попало,  и  оттого  пстощаютъ  пхъ  въ  короткое 
время.  Говорятъ,  что  этпмъ  обстоятсльствомъ  во- 
спо.іьзовались  въ  1 Т90  году  ложные  друзья  Голлан- 
дін,  чтобы  склонить  верховный  совьть  къ  огранпче- 
нію  отпускной  торговли.  ((Союзъ  нашъ  съ  Голлан- 
діею,  говорили  они,  основанъ  на  торговле,  но  она 
поддерживается  только  мъдью,  которую  мы  имъ  до- 
ставляемъ,  и  должна  будетъ  прекратиться,  когда  не 
станетъ  этого  произведенія.  Поэтому  неблагоразум- 
но было  бы  отпускать  Голландцамь  столько  мѣди, 
сколько  могутъ  давать  наши  рудники:  мьдь  ие  волосы, 
которые  острижешь  и  они  снова  выростутъ;  она  какъ 
кости  вътѣлѣ,— вынуть  можно, а  назадъ  не  вставишь.  » 
Слѣдствіемъ  столь  убѣдительнаго  довода  было  то, 
что  вмѣсто  двухь  Голландскихъ  кораблей  въ  Нага- 
Т.  X.  -  Отд.  III.  2ѵ, 
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саки    велѣли   пускать  только  одинъ;  однаГко  съ  1820 
года  правительство  опять  смягчило  свою  строгость. 

Въ  настоящее  время  Китайцы  могутъ  ежегодно  от- 
правлять п  ь  Нагасаки  по  десяти  джоноквъ,  а  Голланд- 
цы по  два  корабля  отъ  шести  до  семрі  тоннъ,  не  бо- 
лѣе.  Китайцы  возятъ  въ  Японію  сахаръ,  кожи,  шел- 
ковыя  ткани,  жыньсынъ,  сандалъ ,  цинкъ,  чай,  и 
прочая;  вывозятъ  камФору,  бусы,  бумагу,  ФарФоръ  и 
некоторые  другіе  товары.  Японскія  таможни  ііыпу- 
скаютъ  Кптайцамъ  не  болѣе  девяти  сотъ  тоннъ  мбди 
ежегодно.  Съ  1710  года  выізозъ  этого  металла  у- 
меньшился  двумя  третями:  въ  концѣ  семнадцатаго 
стольтія  Португальцы  и  Китайцы  вывозили  4,500 
тоннъ  мьди,  а  теперь  вывозится  ея  не  болѣе  1800. 
Надо  быть  Китайцемъ  или  Голлапдцемъ,  чтобь  хлад- 
нокровно сносить  всѣ  уничиженія  и  непріятности, 
которымъ  подвергаются  начальники  и  экипажи  су- 
довь,  посѣщающихъ  Нагасаки.  Только-что  успѣетъ 
прійти  корабль,  съ  него  свозятъ  пушки  и  всякое  ору- 
жіе-,  товары  выгружаютъ  и  отдаютъ  подъ  надзоръ 
Японскимь  чиновникамъ,  а  на  корабль  ставятъ  воин- 
скую команду.  Когда  ОФИцеры  и  экинажъ  получатъ 
разрѣшеніе  съѣхать  на  берегъ,  они  должны  выворо- 
тить карманы,  спустить  рукава  и  сложить  руки  на 
груди.  Наконецъ,  когда  войдутъ  они  въ  Десимскую 
Факторію,  родъ  тюрьмы,  выстроенной  на  скалѣ  въ 
236  шаговъ  длины  и  Ш  ширины,  туча  полицейскихъ 
подвергаетъ  нхъ самому  немилосердому  обыску.  Цѣна 
товаровъ,  привезенныхъ  въ  Нагасаки  Голландцами, 
простиралась  въ  1825  году  до  восьми  сотъ  тысячъ 
рублей,  а  вывезено  ими  тогда  же  на  милліонъ  шесть 
сотъ  тысячъ. 

Кромѣ  зпаменитаго  Фарфора ,  Японцы  съ  успѣхомъ 
Быдълываютъ  телескопы  ,  термометры  и  самые  пре- 
восходные часы.  (іВъ1827  году,  говори тъ  Г. Мейланъ, 
императору  поднесли  стенные  часы  ,   которые  могли 
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бы  поспорить  съ  отличнѣйшими  произведен іями  Гер- 
манскаго  искусства  :  они  были  пяти  футовъ  въ  ши- 
рину и  ірехъ  въ  вышпну.  ЦиФФерблатъ  прсдстав- 
лялъ  солнце,  восходящее  надъ  горою  и  озаряющее  са- 
мьш  роскошный  сельскій  видъ.  Когда  били  часы,  пти- 
ца взмахивала  крыльями,  мышь,  вышедши  изъ  норы, 
взбегала  на  гору,  и  черепаха  вміісто  стрвлки  указы- 
вала, который  часъ.  Жаль  только,  что  забвеніе  пра- 
вилъ  перспективы,  столь  обыкновенное  у  восточныхъ 
народовъ,  простиралось  здѣсь  до  такой  степени,  что 
птица  была  гораздо  больше  дерева,  а  мышь  въ  одну 
секунду  взбьгала  на  гору,  которую  по  всему  должно 
было  полагать  въ  нѣсколько  тысячь  Футовъ  выши- 
ною. » 

По  мньнію  Г.  Фишера,  Японцы  съ  весьма  давнихъ 
поръ  занимаются  рисованьемъ  и  живописью:  карти- 
ны, находимыя  на  стърахъ  ихъ  храмовъ,  хотя  и  не 
относятся  къ  одинадцатому  столѣтію,  какъ  они  пола- 
гаютъ,  однако  жъ  должны  быть  очень  стары.  По  не- 
вѣжеству  или  предразсудку,  Япопскіе  художники 
стараются  только  передать  съ  точностью  малъйшія 
подробности  въ  одеждѣ  и  положеніи,  ни  сколько  не 
заботясь  о  сходствь  въ  лицахъ.  Приложенія  къ  кни- 
гѣ  Г.  Фишера,  снятыя  съ  произведеній  Нагасакскихъ 
живописцевъ,  об.іичаютъ  вънихъ  большое  дарованіе. 
Что  касается  до  ихъ  лакированныхъ  вещей,  то  нельзя 
судить  объ  нихъ  по тѣмъ,  которыя  продаются  въ  Евро- 
пе, потому  что  они  всегда  низшаго  разбора.  Ящики 
изъ  камФорнаго  дерева  ,  въ  которыхъ  отправляютъ 
они  свои  издѣлія,  поспорятъ  въ  чистотѣ  работы  съ 
произведеніями  Гилло  и  Мореля  въ  Лондонъ. 

Японцы  очень  любятъ  театръ,  и  въ  обстановке  и 
декораціяхъ  они  гораздо  искуснъе  Китайцевъ.  Дра- 
мы ихъ  представляють  всегдашнюю  смъсь  трагичес- 
каго  съ  самыми  плоскими  шутками,  и  ни  мало  не  за- 
ботятся о   соблюдепіи  трехь  единствъ.    Оркестромъ 
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управляютъ  у  нихъ  сліігіые  нзъ  братства  фекп^  ко- 
тораго  всѣ  члены  лишены  зрѣііія.  Учрелѵдеиіе  это- 
го общества  приписыпаютъ  какому-то  князю  Сеими- 
мару,  который,  потеряв ь  любовницу,  съ  отчаянья  вы- 
кололъ  себѣ  глаза.  Театры  часто  посѣндаются,  и  зва- 
ніе  актера  подвержено  тѣмъ  же  предубѣжденіямъ, 
какъ  иупасъ.  Японскія  дамы,  сидя  въ  ложахъ,  кото- 
рыя  закрываются  щптамп,  перемѣняютъ  туалетъ  ра- 
за по  два  или  по  три  въ  представ  л  еніе,  чтобы  выка- 
зать все  богатство  своего  гардероба.  При  входѣ  въ  те- 
атрь  посетителю  предлагаютъ  печатную  программу 
піесы  съ  такой  ловкостью,  которая  сдвлала  бы  честь 
любому  Европейскому  шарлатану. 

Дамы  большаго  свііта  въ  длинные  зимніе  вечера 
двлаютъ  разиыя  вещицы  для  подарковъ,  коробочки, 
цв'Ьты,  птичекъ,  бумажники,  кошельки,  тесемочки 
для  головпыхъ  уборовъ,  и  такъ  далѣе.  Весною  пре- 
даются онь  сельскимъ  забавамь.  Лишь-только  солнце 
простится  съ  очаровательными  окрестностями  ихъ  го- 
родовъ,  множество  лодокъ,  украшенныхъ  Флагами 
и  разноцветными  Фонарями,  скользятъ  по  поверхно- 
сти озеръ  и  рѣкъ  или  качаются  наодномъмѣстѣ.  Мно- 
гочпсленныя  общества,  пользуясь  свѣжестью  вечера, 
забавляются  разными  играми,  всегда  сопровождаемы- 
ми звукомь  гитары.  Эти  милыя  развлечения  въ  совер- 
шенной противопо.южностп  съгрубымъ  распутствомъ 
мужчипь  и  ребяческими  забавами  жепщинъ  у  дру- 
гихь  восточныхъ  народовь.  Японки,  присутствуя,  по- 
добно Европейскимь  женщинамъ,  во  всѣхъ  общест- 
вахъ,  наслаждаются  такимь  удово.іьствіемъ  ,  какого 
мусулымапки  ие  знають  въ  своихъ  баняхъ  ,  и  ес.іп 
мужчины  въ  Японіп  раздѣляютъ  съ  'Гурками  страсть 
кь  трубкѣ,  то  все-таки  имЬють  понягіе  о  тьхъ  пріят- 
ностяхь,  которым  смѣшвніе  половь  доставляетъ  об- 
иі,еству . 

Со  времени  переворота,  происшедшаіо  въ  1585  го- 
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ду,  Японскія  суда  перестали  ходить  по  морямъ  Китая 
и  Индіи;  государство  не  имѣетъ  Флота,  и  строгіе  за- 
коны наказываютъ  всякаго,  кто  дерзнетъ  удалиться 
за  иредѣлыимперіи.  Однако  несмотря  на  эту  мьру,  ко- 
торая запрещаетъ  Японскому  правительству  даже  и  ду- 
мать о  распространеніи  своихъ  владт>ній,  оно  содержптъ 
сто  двадцать  тысячъ  войска  и  обременяетъ  жителей 
налогами,  прости^эающпмися  ,  какъ  полагаіотъ,  до  се- 
ми сотъ  милліоновъ  рублей.  Япопскіе  джонки  строятся 
не  иначе  какъ  въ  опредѣленныхъ  закономъ  размѣрахъ 
для  плаванія  около  береговъ,  такъ,  что  малѣйшій  по- 
рывъ  вЪтра  заставляеть  ихъ  укрываться  въ  пристани. 
Наибольшіе  имѣютъ  сто  Футовъ  въ  длину  и  шесть  Фу- 
товь  углубленія.  Г.  ГуцлаФЪ  сказываетъ,  что  въ  при- 
стани острова  Лу-Чу,    или  Лаоко ,    видѣлъ  онь    три 
Яионскія  джонки,  которыхъ  экниажъ  не  смѣлъ  сооб- 
щаться съ  туземцами.  Въроятно,  что  этотъ  островъ  и 
пегостепріимный  берегъ  Іессо  положены  пределами 
ихъ  плаванью.  Кажется  однако  жъ,  что  но  особеннымъ 
новелъніямъ  императора  предпринимали  они  морскія 
путешествія  для  открытій.  Въ  сочиненіи  Валентина 
находимъ  мы,  что  въ  1686  году  одна  джонка,  отпра- 
вившись кь  востоку,  долго  не  іюзвращалась  въ  Нага- 
саки ,  и  пачальнпкъ  ея  повидимому  самъ  былъ  того 
мньнія,  что  онъ  прпставалъ  къ  берегамъ  Иовоп-Гол- 
ландіи  :  по-крайней-мьръ  узнавъ,  что  между  служите- 
лями Голландской  Факторіп  есть  одинъ  тамошніп  уро- 
жденсцъ,  онъ  отыскаль  его  и  распрашивалъ  о  нра- 
вахъ  и  наружности  его  соотечественниковъ.Они  плохо 
понимали  другъ  друга,  но  изъ  словь  Японскаго  кани- 
тана  можно  было  выразумѣть,  что,  плывъ несколько 
дней  кь  востоку  и  видя  иередъ  собою  одно  открьггое 
море,  онъ  рѣшился  наконецъ  итти  въ  обратный  путь, 
однако  жъ  бурею  снесло  его  еще  далѣе,  и  онъ  достигъ 
наконецъ  земли,  въ  которой,  поописанію  его.  Голланд- 
цы узнали  Американскій  берегъ  между  40  и  50  гра- 
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дусами  северной  широты.  Вотъ  послѣднее  ііредпрія- 
тіе  съ  этомъ  родѣ,  какое  тамъ  запомнятъ. 

Если  Японская  литература  долго  оставалась  неиз- 
вестною ученому  свѣту,  забвеніе  это  должно  при- 
писывать не  столько  трудности  языка,  сколько  запре- 
щенію  изучать  его  въ  Японіи  и  вывозить  оттуда 
какія  бы  ни  было  книги.  Однако  въ  началѣ  ны- 
нѣшняго  столѣтія  ,  ученый  Голландецъ ,  Г.  ДуФЪ 
(Воеі),  предпринялъ,  съ  дозволенія  императора  и  съ 
помощію  десяти  переводчиковъ,  сочиненіе  Японско- 
Голландскаго  словаря.  Одинъ  экземпляръ  этого  пре- 
краснаго  труда  утраченъ  при  пересылка  въ  Европу, 
а  другой  хранится  въ  илшераторской  библіотекѣ,  въ 
Іеддо.  Къ  счастію,  Г.  Фишеръ  отыскалъ  въ  Десимѣ 
подлинныя  замѣчанія,  по  которымъ  былъ  составленъ 
этотъ  словарь,  и  въ  теченіе  семи  лътъ  занималсл  онъ 
приведеніемъ  ихъ  въ  порядокъ.  Въ  1829  году  важное 
это  сочиненіе  кончено  въ  другой  разъ,  и  драгоценная 
рукопись  идетъ  теперь,  если  уже  не  пришла,  въ  Ам- 
стердамъ. 

Астрономія,  пли  по-крайней  -  мѣръ  наблюденіе  не- 
бесныхъ  т'Влъ,  въ  большой  чести  у  Японцевъ.  Г.  Фи- 
шеръ не  говоритъ,  воспользовались  ли  они  Голланд- 
ской литературою  до  такой  степени ,  чтобъ  принять 
полную  систему  Астрономіи;  но  увъряетъ,  что  они  ко- 
ротко знакомы  съ  нашими  хронометрами,  телескопа- 
ми и  другими  инструментами,  и  что  пзмѣряютъ  высо- 
ту горъ  посредствомъ  барометра.  Успѣхп  ихъ  въ  Ме- 
дицине незначительны,  тъмъболѣе,  что  предразсу- 
докъ  запрещаетъ  изучать  А натомію;  однако  жъ  упихъ 
заимствовали  мы  употребленіе  моксы  и  накалыванія 
(асіірипсЬііга).  Первоначальное  воспнтаніе,  при  всемъ 
его  несовершенстве,  распространяетсл  на  все  сосло- 
вія,  п  можстъ-бытьнѣтъ  въ  міръ  края,  где  умѣнье  пи- 
сать было  бы  такъ  обыкновенно.  Удивительно,  что 
ііародъ,имЫощіп  передъ Китайцами  неоцененное  пре- 
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имущество  алфавита,  теряетъ  время  на  изучспіе  ихъ 
языка,  вмѣсто  того,  чтобь  усовершать  свой  собствен- 
ный. Японцы  большіе  охотники  собирать  естествен- 
но-историческіе  и  худол«ественные  предметы,  и  лю- 
бители ихъпоспорятъ  съ  нашими  въ  ревности  къоты- 
скиванію  медалей  и  примѣчательныхъка]этинъ.  У  пра- 
вителя области  Тамба  есть  драгоценный  кабинетъ 
Европейскихъ  медалей,  а  въ  Іеддо  Г.  Фишеру  слу- 
чилось видѣть  собраніе  старыхъ  Европейскпхъ  эстам- 
повъ,  сохранявшееся  въ  одномъ  и  томь  же  семействв 
болѣе  полутораста  л ътъ.  Музеи  наполнены  здѣсь  ис- 
кусственными чудовищами,  сиренами,  летучими  змъя- 
ми,  и  прочая.  Какъ  ни  искусны  Японцы  въ  обработ- 
ке металловъ,  они  почти  вовсе  не  обдѣлываютъ  дра- 
гоцьнныхъ  камней  ни  для  украшеній,  ни  для  отпуска 
за  границу. 

Мы  уже  сказали ,  что  Голландская  Факторія  отпра- 
вляетъ  каждые  четыре  года  депутацію  въ  Іеддо:  об- 
рядъ,  наблюдаемый  при  дворѣ  сеогуновъ,  былъ  опи- 
сань  вс'Ими  путешественниками ,  говорнвпіими  под- 
робно о  Японіп,  особенно  КемпФеромъ  и  Тунбергомь. 
Мы  думаемъ  однако  жъ,  что  не  безъ  любопытства  мо- 
жно будетъ  прочесть  несколько  вьшисокъ  изъ  повѣ- 
ствованія  Г.  Фишера  о  посольстве  1822.  года.  Оно  от- 
правилось 6  Февраля ,  сопровождаемое ,  какъ  обыкно- 
венно, однимъ  старшимъ  Японскимъ  ОФИцеромъ,  ор- 
рег  Ьап]оо81;,  тремя  младшими,  тремя  переводчиками 
и.конвоемъ  изо  ста  человеке  съ  двадцатью  лошадя- 
ми. Пожитки  и  припасы ,  въ  которыхъ  не  настояло 
непосредственной  надобности,  былп  отправлены  мо- 
ремьнаОсакку.  Передь  посол ьствомь  ехали  два  Япон- 
скіе  повара:  одинъ  въ  назначенномъ  месте  пригото- "^ 
вляль  обеде,  другой  на  следующей  станціи  ужинъ. 

«Осьмаго числа,  въСиноги,  посетили  мы  хижину  одного  ста- 
рика, который  съ  молодыхъ  лѣтъ  не  пропускалъ  ни  одного 
случая  посмотреть  на  проѣздъ  Голлапдцевъ.  Ему  было  подъ 
девяносто,  и  онъ  видѣлъ  сорокъ  разъ  это  шествіе.» 
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«Двѣііадцатаго  Февраля  посольство  прибыло  въ  прнстапь 
Кехуру,  лежащую  паканалѣ,  который  отдѣляетъ  островъ  Нип- 
попъ  отъ  того,  гд-Б  построенъ  Нагазаки.  Тринадцатаго  оно 
переправилось  къ  Спмипесеки ,  на  западную  оконечность 
Ниппона,  и  ожидало  попутнаго  вѣтра  до  Ш  числа ;  потомъ 
плыло  вдоль  берега  сто  семнадцать  мпль  до  самаго  Муро,  гдѣ 
опять  вышло  на  сушу.  Проѣхавъ  несколько  мпоголюдныхъ 
городовъ,  въ  томъ  числѣ  Осакку,  оно  прибыло  7  марта  въ 
фугими,  послѣднюю  станцію  передъ  Міяко,  гдѣ  живетъ 
дайр  и. 

«Отъ  Фугими  до  Міако  разстояніемъ  на  двѣ  мили  (болѣе 
десяти  верстъ),  Ъхали  мы  сплошною  улицею  лавокъ,  Фаб- 
рпкъ  и  мастерскихъ.  Магазинамъ  глиняной  посуды,  хлт:б- 
нымъ  амбарамъ,  лавкамъ  съ  дичью  и  живностью,  чайнымъ 
домамъ  и  такъ  далѣе,  иѣтъ  счету,  и  все  это  оживлено  дви- 
жущимися толпами.  Въ  Міяко  помѣстили  насъ  лучше,  неже- 
ли въ  Осаккѣ,  по  мы  подверглись  такому  же  безконечиому  чи- 
слу посѣщеній.  Міако,  иногда  называемый  Кіото,  содержитъ 
до  шести  сотътысячъ  жителей.  Храмы  очень  красивы;  хорошъ 
также  видъ  рѣки,  омывающей  городь  и  плодоиосныя  окре- 
стности. Здъшнія  женщины  считаются  прекраснѣйшими  въ 
цѣлой  имперіи;  науки  и  художества  въ  велнкомъ  уваженіи. 
Сюда  стекается  народъ  изъ  всѣхъ  частей  государства  для 
поклоненія  въ  храмѣ  Цѣ  или  для  закупки  Фабричныхъ  из- 
дълій.  Этотъ  городъ  слыветь  раемъ  Японіи  и  особенно  зна- 
менитъ  СБоимъ  здороізымъ  воздухомъ. 

(сДвадцатаго  марта  ѣхали  мы  горами,  по,  къ  счастію,  здѣсь 
были  гостинницы,  предлагавшія  огдыхъ  послѣ  безпокойствъ 
дурной  дороги.  Молодыя  и  хорошенькія  женщины  встрѣчали 
насъ  съ  холодной  водою,  чаемъ,  саккою  п  плодами,  и  при- 
глашали! къ  себѣ  гамымъ  очаровательнымъ  образоыъ.  Изъ 
одной  такой  гостинницы  увидѣли  мы  въ  первый  разъ  Япон- 
скій  Гималаи,  —  гору  Фузи,  скрывающую  въ  облакахъ  свою 
снѣжную  вершину.  Эта  гора,  возвышающаяся  на  одиішад- 
цать  или  двънадцать  тысячь  футовъ  иадъ  поверхностью  мо- 
ря, есть  давно  угасшій  волканъ  и  считается  однимъ  изъ 
чудесъ  Японіп.  Лхивопись  и  поозія  славятъ  ііаперерывъ  это- 
го исполина  горъ  С7>  окружающими  его  прелестными  доли- 
нами и  лугами. 
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«Когда  путсшествеіпіикъ  подъѣзжаетъ  къ  Спііагавѣ,  все 
возііѣіцаеть  ему  столицу,  которой  этотъ  городь  одно  нред- 
мѣстье.  Дорога  —  ііреиеликолѣгіная  улица,  окаймленная  кра- 
снвымн  домами  и  оживляемая  безпрсстапно  возрастающей 
людностью.  Мы  тзхалп  ею  болѣе  двухъ  часовъ,  пока  достиг- 
ли до  мѣстопребывапія  своего,  Напгасаки,  лежащаго  посре- 
ди Іеддо,  въ  двухъ  шагахъ  отъ  императорскаго  дворца. » 

Іеддо  іімѣетъ  мплліонъ  двѣстп  тысячъ  жителей.  Чи- 
сло это  молѵстъ  показаться  прсупсличепнымъ,  но  въ 
1Т05  году  одинъпожаръпстребіілъ  здѣсьдо  ста  тысячъ 
домовъ.  Главное  зданіе  въ  столице- дворецъ  сеогуііа, 
имѣіощш  двадцать версть  въ  окружности.  Множество 
домовъ  п  замковъ  назначено  для  князей,  минпстровън 
главных ьгосударстненныхъсаноінпіковъ:  средн. эти хъ 
безчнсленныхъ  зданій  и  обшприыхь  садовь  возвы- 
шается нмператорскій  дворецъ,  собственно  такъ  на- 
зьиіаемый.  Эта  громада,  стоящая  на  прнгоркѣ,  хотя 
и  странной  архитектуры,  но  величественна.  Во  внут- 
ренности особенно  замечательна  зала  въ  шесть  сотъ 
Футовъ  длины  и  въ  триста  ширины.  Кедровые  сто.^- 
бы,  покрытые  отличною  ръзьбоіо,  головы  драконовъ, 
тысячи  лісстръ  и  жирандолей  и  богатѣйшіс  бумаж- 
ные обои  составляютъ  главныя  украшенія  этой  за- 
лы. Въ  ней  иьтъ  иной  мебели,  кромѣ  цынонокъ,  от- 
чего и  прозвали  ее  "Цыновочною  ». 

((По  прнбытіи  депутатовъ,  ихъ  заточаютъ  въ  соб(ггвеи- 
номъ  дпорцѣ;  они  выходятъ  только  на  торжественную  аудіен- 
цію  къ  кубо,  и  всегда  окружены  тучею  лазутчнковъ:  имь 
однако  лгь  дозволяется  принимать  оФиціальиыя  посѣщенія. 
Нзъ  всъхъ  нашихъ  гостей,  только  подперсводчик'ь  его  им- 
ператорскаго величества,  врачи  и  астрологъ  разумели  по- 
Голлапдскн.  Мы  безпрестанно  обмѣнивались  ме;кду  сс^бою 
раічіросами  обь  Епропѣ  и  Японіи.  Туземцы  такт,  любоныт- 
гтвпиалн  насъ  видѣть,  что  тѣснплись  къ  намъ  съ  разе^въта 
до  поздней  ночи,  не  исключая  и  жеіпи,инъ,  когорымь  за- 
прещено это  стариннымъ  закономъ.  1>п|)очемъ  онъ  всегда 
являлись  съ  кавалеромъ,  который  вводн.Л;  иногда  по  ше- 
Т.  X.  -  Отд.  III.  3 
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сти  вдругъ.  Одно  или  два  Голландскія  слова,  написапныя 
на  опахалѣ,  вмѣсто  альбома,  удовлетворяли  множество  мел- 
кпх'ь  притязапій.  Секретари  области  Садсумы  подгіесли  памъ 
двѣпадцать  прекрасііыхх  птицъ,  пятнадцать  рѣдкихъ  расте- 
ніГі,  двухъ  собачекъ,  пару  кроликовъ,  разныхъ  шелковъ,  и 
прочая,  — все  это  въ  отличныхъ  клѣткахъ  и  ящикахъ,  кото- 
рым были   гораздо  дороже  того,  что  въ  нихъ  заключалось. 

« Аудіенцъ-зала    кубо  обширна,    но  проста  и  вовсе  безъ 
пыиИ'ыхъ  украиіеній.   Противъ  самаго  входа  было  возвыше- 
ніе  для  императорскаго    трона;    влѣво    простирались  мѣста 
для  прпнцевъ  крови    и  для  членовъ   верховнаго    совѣта  по 
сгартпмству  ихъ.   Эта  зала,  отворяемая  только  въ  торжест- 
венные случаи,    убрана    гораздо    скромнѣе  остальной  части 
дворца  ,      который    отличается    отъ    другихъ    зданій    сто- 
лицы всличествеіиіостыо  архитектуры,  богатствомъ  отдѣлки 
и  колосальнымп  размерами  дверей.  Пока  мы  дол<идались  въ 
пріемноп,  поиіелъ  проливной  дождь  съ  громом7,  и  молніей, 
но,  кь  счастііо,  гроза  тотчасъ  миновала,  а  иначе  отложили  бъ 
аудіенцію,    потому  что    его  величество  страхъ  боится  гро-^ 
ма.   Въ  одиннадцать  часопъ  президентъ  депухаціи  быль  до- 
пущсігь  кь  престолу,   и  воротился    къ  намъ  черезъ  полчаса. 
Яіінвииісь  перед ь  лице  императора,    онъ  палъ  ницъ  и  ле- 
жаль  до  тѣхъ  поръ,  пока  восклицаніе- Сарііап  ІІоПапсІаІ  ко- 
снулось его  слуха.    Послѣ  того  царствовало   мертвое  молча- 
ніе^  прерываемое  только  тнхимь  ропотомъ,  которымъ  Япоп- 
п,ы  изъявляють   обыкновеіиіо  свое  благоговѣніе.   Одинъ  На- 
гасакский губернаторъ,  съ  главнымъ  переводчпкомъ,  сопро- 
вождалъ  президента,  и  онъ-то  даль  ему  знакъ  къ  отбытію: 
выходя,  такъ  же  какъ  и  при  входѣ,  отнюдь  не  должно  раз- 
гибать   спины    послѣ  поклона,    и  безь  нарушенія    иравилъ 
Лионской  в-Б;клнвостн   нельзя  ни  осмотр-вться,   ни  взглянуть 
пи   па  одіпгь  пзь  окрулсающихъ  предметовъ. » 

Впрочемъ  Г.  Фпшерь  отзывается  съ  самой  лучшей 
стороны  о  гостепріимствіі  іі  радушііг,  которым  на- 
шелъ  онъ  въ  Іеддо,  несмотря  па  тягостныя  иногда 
посыденія  туземцсвъ  и  на  то,  что  ему  пришлось  од- 
нажды выдер;кать  ученое  испытапіе  отъ  всего  Фа- 
культета   пмператорскпхъ  астрологовъ.   .Докторъ  по- 
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сольства  подвергся  такому  же  пяти-часовому,  допросу 
со  стороны  гаестнадцати  своихъ  Япопскихт,  собра- 
товъ.  Некоторые  знакомцы  Г.  Фишера  морилп  его 
со  смѣху,  являясь  къ  нему,  изъ  особенной  учтивости, 
въ  старомодномъ  и  разностатенномъ  Голландскомъ 
платьѣ. 

Мы  желали  бы  посвятпть  еще  нисколько  страницъ 
этому  достоиримѣчательному  народу,  но  боимся  пере- 
ступить границы  любопытства  нашихъ  читателей. 
Оставляемъ  Японцевъ  при  сладостномъ  ихъ  убьжде- 
ніи ,  что  они  первый  народъ  въ  сввтіі  и  старшіе  иотозі- 
кп  божества;  что  превосходство  ихъ  не  нуждается  ни 
въ  какой  перемѣнъ  и  что  пѣтъ  ничего  лучше  ихъ  по- 
говорки -  ((Велънія  кубы,  какъ  потъ  человѣческаго 
тѣла ,  выступятъ  нарул^у  и  никогда  не  возвратятся  къ 
своему  источнику».  Присовокупимъ  только  краткій 
очеркъ  ихъ  характера ,  которымъ  Г.  Мейланъ  заклю- 
чаетъ  свою  любопытную  книгу.  «Они хитры,  въжли- 
вы^  подозрительны,  осторожны,  сластолюбивы,  не- 
терпѣливы,  надменны,  суевърны,  мстительны,  рав- 
нодушно жестоки;  но  съ  другой  стороны  они  справе- 
дливы и  честны,  привязаны  къ  отечеству,  примѣрны 
въ  отношеніяхъ  мел«ду  родителями  и  дѣтьми,  тверды 
въ  дружбѣи,  вт.ролтно,  мужественны. 

^иа^іе^^^  Ееѵіеіѵ. 
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Дна  отшиба  потрясли  до  основаніи  нластьи  господ- 
ствованіе  ІІапо./и^она,  казавшіяся  тіеколебимыміт.  От- 
шибы  эти  произведены  вьып  двумя  пародами,  оби- 
тающими на  двухъ  окоиечностяхъ  завоеванной  и  по- 
рабощенной пмъ  Европы,—  Испаніею  и  Россіею. 

Первая,  противуставшая  Французскому  ополченію 
одинокому,  безъ  союзииковъ  и  безъ  Наполеона,  со- 
трясла налагаемое  па  нее  иго,  при  помощи -огромиыхъ 
деиежныхъ  капиталовъ  и  многочисленной  арміп  союз- 
ной съ  нею  Анг.ііи.  Последняя,  принявшая  на  свой 
пцітъ  удары  того  же  Французскаго  оиолченія,  ноуси- 
леннаго  возставшимъ  на  неевсБмъЕвропеискимъвой- 
скомъ,  которым'!,  предводительствовал ъ  и  управлялъ 
самь  Наполеонъ,  достигла  того  же  предмета  безъ 
всякихъ  ипыхъ  союзниковъ  ,  кройгг,  оскорбленной 
народной    гордости  и  пламенной  любви  къ  отечеству. 

Однако  жъ,  всѣ  уста,  всѣ  журналы,  всѣ  историче- 
скія  произведенія  эпохи  нашей,  превознесли  п  не 
перестаютъ  превозпосить  самоотвержепіе  и  велико- 
душное усиліе  Исианской  націи ,  а  о  иодобномъ 
самоотвержснін,  о  иодобномъ  же  усиліи  Русскаго  па- 
рода пи  сколько  пе  упоминаютъ,  и  въ  добавокъ  ію- 
глощаютъ  ихъ  разглашеніемъ,  будто  всѣ  удачи 
произошли  отъ  одной  суровости  зимпяго  времени,  не- 

*  Въ  послѣдней  нашей  кнпжкѣ  (Критика,  стр.  45),  мг.і  слегка 
приподняли  ,  по  слз^чаю  «Запгісокъ  о  походіхъ  1812  іі  18 1 Г)  го- 
довъ",  поп])осъ,  іізобрал;енный  вь  этомъ  заглапіп,  іі  теиерь  прсдстав- 
ляемъ  сто  [)ѣ;ііеніе,  у,;оил('творіітелыгі;е  котораго,  по  мнѣнію  нашему, 
п  желать  не  возможно.  Мы  весьма  благодарны  почтен п ому  автору  за 
то,  что  онь  такь  во-врсчм!)  и  іятатіі  отдѣлнль  д.ія  насъ  :;ту  превосход- 
ную   статью  оть  своііхъ  Запіісокъ.  2>.  для  Ч. 
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ожиданнаго  и  ііпступившаго  въ  необыкновенный 
срокъ  года. 

Двадцать  два  года  продолжается  это  разглашен іе 
между  современниками,  и  двадцать  два  года  готовит- 
ся передача  его  потомству  посредствомъ  книгопечата- 
нія.  Всѣ  враги  Россіи,  всѣ  союзники  Франціи,  вно- 
слѣдствіп  предательски  на  нее  возставшіе,  но,  въ  не- 
удачномъ  вмѣстѣ  съ  нею  нокушеніи  противъ  насъ, 
вмѣстѣ  съ  нею  же  раздьлившіе  и  стыдъ  неудачнаго 
покушенія,  неутомимо  хлопотали  и  хлопочутъ  о  раз- 
сѣваніи  и  укорененіи  въ  общемъ  образъ  мысли  этой 
мнимой  причины  торжества  нашего. 

Должпо  однако  заметить,  что  пе  въ  Гермапіи,  а 
во  Фрапціи  возникъ  первый  зародышъ  этого  нелѣна- 
го  разглашенія,  -  п  не  могло  быть  иначе.  Надутая 
двадцатилетними  побѣдами,  завоеваніями  и  вла,],ы- 
чествомъ  падь  Европейскими  государствами,  могла 
ли  Фрапція  простить  тому  изъ  пихъ,  которое  безъ  ма- 
лейшей посторонней  помощи  и  въ  такое  короткое 
время  отстояло  пезависпмость  свою  не  только  отби- 
тіемъотъ  себя, но  и  погдощеніемъ  въиѣдрахъ  свопхь, 
всей  Европейской  армады,  принадлежавшей  ей,опол- 
чпіииейся  съ  нею,  и  предводительствуемой  величай- 
шимъ  геніемъ  вѣковъ  и  міра?  ІІаціи  ли  этой,  ис- 
полнешюй  самолюбія  п  самохвальства,  преслѣдусмой 
порпцаніями  и,  что  еще  чувстпительиѣе,  каррикату- 
рамп  и  насмѣшкамп,  болѣе  всего  для  нея  песпосиы- 
ми,  -  ей  ли  можно  было  признаться  въ  истинной 
причппѣ  несостоятельности  своей  въ  обѣщаніяхъ 
с^апы  и  добычи  увлечепнымъ  сю  госѵдарствамъ ?  И 
когда!  Когда  обладая  мппоиоліею  Словесности,  про- 
ннкающей  во  всѣ  четыре  части  свѣта,  завоеван- 
ныя  ея  нарпчіемъ,  которое  справедливо  почитается 
общимь  парѣчіемъ  нашего  вг.ка,  она,  болъе  другихъ 
народовъ,  могла  ввести  въ  заблужденіе  и  сопре- 
меннпковъ  н    потомство  на-счетъ  приключенія,  столь 
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жестоко  омрачившаго  честь  ея  оружія,  столь  насиль- 
ственно прогнавшаго  прнзракъ  ея  непобвдимости'.Бу- 
демъ  справедливы:  какая  нація  рѣшиласьбы  на  по- 
жертвованіе  такого  преимущества?  Какая  нація,  на- 
противъ,  не  поддержала  бы,  посредствомъ  его,  и  кре- 
дита своего  въ  общемъ  мнѣніи,  и  с.іавы  своего  ору- 
жія ,  потрясенныхъ  столь  неожиданнымъ  злополу- 
чіемъ?  Франція  не  пренебрегла  этого  преимущества, 
и  похвально  сдълала  :  священнѣйшій  долгъ  всякаго 
народа  дорожить  своимъ  достоннствомъ,  спасать  и  за- 
щищать всѣми  м'Врами  и  всѣми  средствами  это  нрав- 
ственное бытіе  свое,  неразрывно  сопряженное  съ  его 
бытіемъ  веществсннымъ.  Но  похвально  ли  для  нѣко- 
торыхъ  изъ  пасъ,  еще  болве  для  тьхъ  изъ  насъ,  Рус- 
скихъ,  которые,  бывъ  свпдьтелями,  даже  дьйствовав- 
щими  лпцахЛіи  на  этомъ  велпколвнномъ  позорпщіз, 
.  знаютъ  истинную  причину  гибели  нахлынувшихъ  на 
пасъ  полчищъ,  -  похвально  ли  повторять  чужой  вы- 
мыселъ,  для  того  только,  чтобы  не  отстать  отъ  мод- 
наго  мнѣнія,  какъ  не  отстаютъ  они  отъ  покроя  Фра- 
ковъ  или  повязки  галстуховъ,  изобрѣтеипыхъ  и  ио- 
симыхъ  въ  Париж'В?  И  пусть  бы  разглашали  это 
городскіе  господчики  или  маменькины  сынки,  кото- 
рымъ  извѣстень  огонь  однѣхъ  восковыхъ  свѣчь  и 
кенкетовъ,  да  запахъ  пороху  только  паФейерверкахъ. 
Словамъ,  произносимымъ  подобными  устами,  награ- 
да пзвъстна.  Но  грустно  с.іышать  эти  же  слова  отъ 
тѣхъ  самыхь  людей,  которымь  знакомы  и  чугунъ,  и 
свииецъ,  и  желіізное  остріе,  какъ  хлѣбъ  иасущиьпі. 
Грустно  слышать,  какъ  ть,  кого  я  сам  ь  впдѣл ъ  под- 
вергавшаго  опасности  и  покой,  и  здоровье,  и  жизнь 
свою  на  войнъ  отечественной,  теперь  приписываютъ 
лавры  ея  одной  той  же  прпчинъсъврагами,  противь  ко- 
торых ь  они  такъ  неустрашимо  ,  так  ь  ревностно  тогда 
подвизались;  какъ  въ  угождсніе  имъ,  они  жертвують 
ньгпче  и  собственными    т|)ѵдпми,  и  подвигами,  и  ра- 
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наАіи,  И  торжествомъ,  іі  славою  Россіи,—  какъ-будто 
ничего  этого  никогда  не  бывало! 

Вооруженный  неоспоримыми  документами,  яопро- 
вергъ,  «ъ  изданной  мною  нѣкогда  особой  кпигіі  *, 
ложное  показаніе  Наполеона,  будто  «  въ  кампаніи  181^ 
«года  легкія  войска  наши  не  нанесли  ни  малЛійшаго 
«  вреда  его  арміи. »  Теперь  приступлю  къ  другому  во- 
просу,-къ  опроверлѵеніютого,  будто  «  армія  Наполеона 
«погибла  единственно  отъ  стужи,  настпгніей  неожи- 
«данно  и  въ  необыкновенное  время  года»,  а  не  отъ 
другихъ  обстоятельствъ^  будто  она  погибла  — 

I.  Не  отъ  искуснаго  занятія  нашей  арміею  Тарутин- 
ской позйціи,  прикрывавшей  хлѣбородпѣГішія  губер- 
піи,  и  въ  то  же  время  угрожавшей  единственному 
пути  непріятельскаго  сообщенія;  позпціи,  на  которой 
князь  Кутузовъ  обѣщапіемъ  мира  успълъ  усыпить  На- 
полеона на  столько  времени,  сколько  нужно  ему  было 
для  возрожденія  нашей  арміи; 

П.  Не  отъ  заслоненія  Калужскаго  пути  при  Мало- 
ярославцѣ,  —  чѣмъ  прпнудилъ  онъ  Наполеона  обра- 
титься на  Смоленскій  путь,  опустошенный  и  без- 
пріютный; 

ПІ.  Не  отъ  Фланговаго  марша  нашей  арміп  отъ  Та- 
рутина до  Березины,  прикрывавшаго,  подобно  Та- 
рутинской позиціи,  всѣ  жизненные  и  боевые  наши 
подвозы,  которые  шли  къ  намъ  изъ  хлѣбороднѣй- 
шихъ  губерній,  и  вмвстъ  съ  тъмъ  угрожавшаго  за- 
слонить единственную  отступательную  черту,  неволь- 
но избранную  непріятелемъ,  какъ  скоро  онъмалѣйше 
на  ней  замедлилъ; 

ІУ.  Не  отъ  усилій,  трудовъ  и  храбрости  нашріхъ 
войскъ,  разстроившихъ  ея  единство  при  Ма.юярослав- 
цѣ,  Вязьмѣ  и  Красномъ; 

Разборъ  трехъ  статей  Наполеона. 
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V.  Не  отъ  чудеснаго  сосдпненія  почти  въ  опредѣ- 
.^еііный  день  у  Борисова  на  Березинѣ  трехъ  а2эмін, 
прииіедіііих7>  одна  нзъ-подъ  Москвы,  другая  изъ 
Финляндін  и  отъ  Пскова,  третья  изъ  Молдавіи  и  Во- 
лыніи  ^ 

VI.  Не  отъ  пстреблепія  иодвозовь  и  Фуражпровъ, 
отъ  іізпуренія  ежечасными  денными  и  ночными  тре- 
вогами и  наѣздами  пашихъ  иартій,  которыя  тѣсни- 
ли  ее  какъ  въ  лщпкъ  отъ  Москвы  до  Ііъмаиа,  и  не 
П03В0ЛЯ.1П  ни  одному  иепріятельскому  солдату  нашагъ 
отлучаться  отъ  большой  дороги,  для  отысканія  себіі 
пищи   или  убъжпща  отъ  стужи; 

VII.  И  наконецъ  будто  она  погибла  не  отъ  нез^ыи- 
наго  надзора  надъ  нею  тѣхъ  же  иартій,  отчего  каждое 
двпженіе  каждой  ея  части  былототчасъ  известно  глав- 
ноколіандующему  и  встрѣчало    противодѣйствіе. 

Я  уже  изложилъ  въ  «Опытѣ  партизанскаго  дѣй- 
ствія  »  миъніе  мое  на  этотъ  счетъ:  здѣсь  представлю 
мнъніе  иностранныхь  писателей,  охладениос  време- 
немъ  и  слЪдственно  нѣсколько  уже  очищенное  отъ 
того  отвратительнаго  ирпстрастія,  которымъ  ознамено- 
ваны всь  произведенія  ихъ,  касаіощіяся  до  воеииыхъ 
подвпговъ  Французской  арміп. 

Начнсмъ  съ  ]\  Коха  *.  Он  ь  говорить: 

«Вообще  точность  замьчаній  генерпла  Гурго  до- 
«сгоГіна  похвал ь;  но  прпстрастіе  кь  Наію.іеону  увле- 
«каетъ  его  кь  заіцпгь  мігііній,  совершенно  ложньіхъ. 
«(Таково,  напримьръ,  увѣрсніе  его,  что  одна  стужа 
«причиною  з.и>ио.іучіа  Французской  арміи.  Во  время 
«похода  отъ  Слюлснска  до  Орши,  стужа  во  всв  четыре 

*  Ехатсп  с^і^і^^^е  сіе  Г  Ьіьіоіге  (іе  Кароісон  сі  сіе  Іа  §гапс1е  агтёе 
раі-  1е  соіпіе  бе  8с§иі  еі  <іе  1а  сгі1і{{ііс  с}и  сп  а  Іаііс  1е  дспсгаі  Соиг- 
§аіісІ. 
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«ДНЯ  была  слабѣе,  нежели  въ  1795  году,  когда  сіівер- 
<(пая  армія  перешла  по  льду  Вааль  и  овладлла  Гол- 
«ландскимъ  Флотомъ  въ  Зюйдерзе;  слабее,  нежели  въ 
«  1807  году,  когда  огромныя  толпы  конницы  неодно- 
« кратными  наскоками  сшибались  на  покрытыхъ 
«льдомъ  п  снъгомъ  озерахъ.  Следствен  но,  если  по  соб- 
«ственному  расчету  генерала  Гурго  Французская  ар- 
«мія  состояла  только  въ  сорока  пяти  тысячахъ  дѣй- 
«ствовавшаго  войска  по  прибытіи  ея  на  берега  Бере- 
«зпны,  должно  искать  иныхъ  прпчпнъ  ея  умепьшенію. 
«Онѣ,  какъ  кажется,  состоятъ  въ  недостатка  расно- 
<(рядительности  относптельно  продовольствія.» 

Но  тотъ  самый  Гурго,  на  котораго  возстаетъ  Г.  Кохъ 
за  то,  что  онъ  всв  бьдствія  Французской  арміи  при- 
ипсываетъ  одной  стужѣ,  самъ  себв  противорѣчитъ, 
говоря  слѣдующее  *: 

«Въэто  время,  22  октября  (5  ноября  н.  ст.),  то  есть, 
«  на  обратиоімъ  пути  около  Вязьмы,  Французская  ар- 
«мія  не  была  еще  въ  томъ  безпорядкъ  п  развратномь 
«положеніп,  въ  какомь  Французскій  историкъ  ста- 

«рается    показать  ее До  25  октября,  то  есть,  на 

«обратномъ  пути  около  Дорогобужа,  погода  была  хо- 
«  рошая  и  стужа  гораздо  умѣрениѣе  той ,  которую  мы 
м  переносили  во  время  камианіи  въ  Пруссіи  и  в ъ  Поль- 
«шѣ  въ  1807  году,  и  дажевъ  Испаиіи  среди  Кастиль- 
<(скихъ  горь,  въ  теченіе  зимней  кампаніи  1808  года, 

"подъ  предводитсльствомъ  самого  императора Ок- 

«тября  25,  на  обратномъ  пути  около  Дорогобужа,  кор- 
<(  пуса  арміп  еще  находились  въ  устройствь,  были  со- 
« ставленые  изъ  дивпзій ,  бригадъ  и  полковъ  ,  хотя 
«уронъ,  понесенный  ими  въ  походв,  много  убавилъ 
«числительную  силу  ихъ.... 

«  Господинъ  придворный  чиновникъ  (граФЪ  Сегюръ) 

Ехашеи  сгіііс|ііе  ііе  1'1іІ8Іоіге  сіе  1а  сашра^ие  (іе  1812  скі   соіаіе 
(іе  Йс^-иі-,  риі    Іе  і^ёіісгаі  Ооііг^аікі. 
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«ошибается  еще  и  въ  тозіъ,  будто-бывъ  Оршѣ  безпо- 
«рядокъ  въ  армііі  умножился:  иапротивъ,  найденные 
<(въ  Ориііі  запасы  розданы  были  войскамъ,  а  оттепель, 
«посл'Ь  сильныхъ  морозовъ,  сдѣлала  биваки  сносны- 

«ми Что  касается  до  сильной  стужи ,  то  мѣру  ея 

«  определить  можно  тѣмъ  ,  что  Березина  не  была  еще 
«покрыта  льдомъ  во  время  переправы  чрезъ  нее....» 

Г.  Шамбре  представляетъ  намъ  слѣдующіяизмѣие- 
нія  термометра  ^: 

«Октября  15,  с.  ст.,  четыре  градуса  стужи.»  Это  бы- 
ло на  обратномъ  пути  отъ  Малоярославца. 

«Октября  23,  снвгъ,  следственно  стужа  умерен- 
ная ».  Это  было  на  обратномъ  пути  нзъ  Вязьмы. 

«Октября  24,  сиъгъ  продолжается.»  Это  было  на 
обратномъ  бути  между  Вязьмою  и  Дорогобужемъ. 

«  Октября  25,  сн'Ьгъ  сильнѣе  съ  вѣтромъ,  слвдствен- 
«но  немного  холоднѣе,  чъмъ  наканунь. »  Это  было 
тамъ  же ,  и  уже  около  Дорогобужа. 

«Октября  28,  двенадцать  градусовъ  стужп.»  Это 
было  па  обратномъ  пути  между  Дорогобужемъ  и  Смо- 
ленскомь. 

«Октября  51  и  ноября  і  ,  семнадцать  градусовъ 
стулси.  »  Это  было  на  обратномъ  пути  въ  Смолеискь. 

«Ноября  2,  стужа  гораздо  слабѣс.»  Это  было  на 
обратномъ  пути  по  выступленін  изъ  Смоленска  къ 
Красному. 

«Ноября  б,  оттепель.  »  Это  было  на  обратномъ  пути 
между  Краспымъ  и  Оршею. 

«Ноября  12,  оттепель  прекращается.»  Это  было  на 
обратномъ  пути  между  Оршею  и  Борисовымь. 

Оиъ  же  продолжает  ь: 

«Не  одна  стужа  разстроила  и   истребила  Фраицуз- 

Ііійіоігс  сіс  г  ехресііііоа  сіе  Кианіе,  раг  М***  (СЬапіЬіау).  Тоше  III. 
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«скую  армію,  потому  что  второй  и  девятый  корпусы 
« сохранилп  совершенный  порядок7>,  невзирая  на 
«  претерпѣніе  такой  же  стужи,  какъ  и  главная  арміи. 
«Стужа  сухая  и  умеренная,  сопровождавшая  войска 
«отъ  Москвы  до  перваго  спьга,  была  болѣе  полезна 
«нежели  гибельна.  Главныя  причины  злополучія , 
«постигшія  нашу  армііо,  были,  во-первыхъ,  голодъ, 
«потомъ  безпрерывные  переходы  и  кочевья  ,  и  нако- 
«пецъ  уже  стужа,  когда  она  достигла  до  чрезвычай- 
(^ности  или  когда  была  сопряжена  со  снѣгомъ.  Что 
«касается  до  лошадей,  то  сытыми  опѣ  весьма  легко 
« пе^^еносятъ    стужу,    сколь  она    ни    жестока.    Оніі 

«погибли  не  отъ  нея,  а  оть  голоду  и  усталости » 

«Я  уже  сказалъ,  и  еще  повторяю, -сытыя  лошади 
«переносятъ  кочевье  безъзатрудненія,  какъ  бы  стужа 
«ни  были  чрезмерна.  И  такъ  не  стужа  погубила  ло- 
«  шадей  Французской  арміи,  и  ихъ  не  пало  до  тридцати 
«  тысячь  въ  одну  ночь ,  какъ  сказано  въ  одномъ  изъ 
«бюллетеней...  Самая  жестокая  стужа  въ  ноябрѣ  мѣ- 
«сяц'В  продолжалась  отъ  ^8  октября  до  1  ноября  с.  ст., 
«  то  есть,  на  обратпомъ  путп  между  Дорогобужемъ  и 
«Смоленскомъ. 

Самь  Наполеонь  говорнтъ*:  «Еще  три  дня  хорошей 
«погоды,  п  армія  совершила  бы  въ  устройств-!!  отсту- 
«  плсніе  свое. » 

Генера.іъ  Жомини  въ  послѣднемъ  своемъ  сочине- 
ніи**заставляетъ  говорить  Наполеона:  «  Главныя  прп- 
«чины  неудачнаго  предпріятія  на  Россію  относили  къ 
«  ранней  п  чрезмерной  стужѣ :  всѣ  мои  приверженцы 
«повторяли  эти  слова  до  пресыщен'гя.  Это  совершен- 
«но    ложно.     Какъ    подумать,    чтобы    я  не  зналъ  о 

Мешоігез  роиг  зсгѵіг  а    ГЫзІоіге  сіс  Ггапсс,  раг  Кароіеоп;  рмЫісз 
раг  Мопііюіоп.  Т.  II,  ра§  \\Ъ. 

Ѵіе  ро1іііс[ие  еі  іпііііаіге  сіс  Кароісоп,  еіс,  Тоте  IV 
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«срокѣ  этогоежегоднагоявленіявъ  Россіи...  Нетолько 
<(зпма  не  наступала  ранѣе  обыкповепиаго,  но  при- 
«ходъ  ея  26  октября  с.  ст.  быль  позже,  нежели 
«какъ  это  ежегодно  случается.  Стужа  не  была  чрез- 
«мѣрна,  потому  что  до  Краснаго  она  изменялась  отъ 
«трехъ  до  осьми  граду совъ,  а  8  ноября  наступила 
«оттепель,  коіюрая  продолжалась  до  самаго  прибытія 
«нашего  къ  берегамъ  Березины:  одинъ  то.іько  день 
«пѣхота  могла  переходить  по  льду  черезъ  Днѣпръ,  и 
«то  до  вечера.  Вечеромъ  оттепель  снова  повредила 
«  переправу. 

«  Стужа  эіа  не  превышала  стужи  Эй.іауской  кам- 
«наніи:  въ  последней,  громады  конницы  носились  по 
«озерамъ^  покрытымъ  льдомъ,  и  въ  эту  эпоху  рѣка 
«была  такъ  сильно  имь  схвачена,  что  могла  бы  под- 
«нять  цѣлѵю  армію  съ  артиллеріею.  Но  при  Эйлау  ар- 
«мія  моя  не  разстроплась  потому,  что  была  въ  краѣ 
«  изобильномъ,  и  что  я  могь  удовлетворять  всьмъ  ея 
«иуждамъ.  Совсѣмъ  противное  произошло  въ  1812го- 
«  ду :  недостатокъ  въ  пищв  п  во  всемъ  необходимомъ 
«произвелъ  разбродъ  войска;  многочисленныя  колон- 
«ны  наши  обратились  въ  буйную  сво.ючь,  въ  которой 
«солдаты  разныхъ  полковъ  были  чужды  одинъ  дру- 
«гому.  Чтобы  собраться  п  распутаться,  намъ  надле- 
«  жа.ло  остановиться  дней  на  восемь  въ  укрвпленномъ 
«лагерь,  снабженномъ  огромными  магазинами. 

«  Въ  Смоленскѣ  этого  нельзя  было  сдълать,  и  мы 
«должны  были  погибнуть,  потому  что  оттуда  до  Впс- 
«лы  не  было  уже  мъста,  довольно  безопаснаго  для 
«пристанища,  а  у  Впс.іы  армія  уже  не  существова- 

«ла Я  прибыль  въ  Смолснскъ  28  октября  с.  ст. 

«Вся  армія  собралась  I  ноября:  она  во  всслгь  нужда- 
«лась.  Спѣша  къ  Смоленску,  какъ  къ  зем.гь  обѣтоваи- 
«ной,  какъ  къ  пределу  своего  з.іопо.іучія,  что  она  об- 
«ръла  тамь?  Обрушенные  домы,  заваленные  бо./іьны- 
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«МП,  умирающими,  и  пустые  магазины!  Двухмѣсяч- 
«  пое  пребыианіе  корпуса  маршала  Виктора  вокругъ 
«города,  гарнизонъ,  пятнадцать  тысячъ  больныхъ  и 
«раненыхъ,  и  проходившія  команды  издерживали  въ 
«суткп  по  60,000  раціоповъ  ! 

«  Армія  вступила  въ  Смоленскъ  толпами  и  иепохо- 
«жая  на  себя:  трехдневная  вовсе  не  чрезвычайная сту- 
(іжа  достаточна  была,  чтобы  ее  частію  разстроить.  » 

Въ  примѣчаніи  сказано:  «Стужа  во  время  кампаній 
«въ  Голландін  въ  1795  году  и  въ  Эйлаускую  кампанію 
«  въ  1 807  году  была  сильнѣе  той ,  которая  продолжа- 
«лась  отъ  Москвы  до  Березины.  Но  въ  этихъ  дв^хъ 
«кампаніяхъ  войска  получали  пищу,  вино  и  водку,  и 
«не  каждыя  сутки,  какъ  въ  последней  кампаніи,  ко- 
«чевали  голодными  съ  увѣренностью,  что  завтра  бу- 
«детъ  хуже. 

«Такъ  какъ  уже  известно,  что  стужа  до  Березины 
«была  умѣреннъе,  а  при  всемъ  томъ,  по  прибытіи 
«къ  берегамъ  этой  ръки  у  нась  осталось  не  болѣе  пя- 
«гидесяти  тысячъ  человъкъ  изъ  трехъ  сотъ  тысячъ, 
«  которыя  я  привелъ  на  берега  Двины  и  въ  Москву, 
«то  должны  быть  другія  причины  столь  ужасному 
«злополучію. 

«Не  въ  пользу  мою  дѣйствуютъ  тЪ,  которые  поро- 
«чатъ  моихъ  противниковъ  и  унижають  ихъ  подвиги. 
«  Они  вмѣстЛі  съ  тѣмъ  унижають  и  мою  славу,  и  сла- 
«  ву  Французской  арміи  ,  состоящую  въ  преодолѣніп 
«преградъ  неожпданныхъ.  Какъ  бы  то  ни  было,  ни- 
«кго  не  похіггптъ  у  Русскихъ  того,  что,  невзирая  на 
«разрыБь  ихъ  линіи  при  псрвомъ  шагѣ  моего  втор- 
«  женія  ,  они  умълп  избегнуть  иораженія  и  отступить 
«тысячу  двѣсти  верстъ,  сохранивь  всъ  тяжести  и  не 
«оставпвъ  памъ  ни  одной  троФеи.  Еслибъ  мы  творили 
«одни  чудеса,  а  непріятели  паши  однъ  ошибки,  то 
«какъ  Барклай  нБагратіонъ,  выступившіе  одинъ  нзъ 
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«Дрііссы^  Другой  изъ  Слонпма,  и  отдѣлеііные  одинъ 
«отъ  другаго  тремя  стаміі  тысячами  моего  войска,  — 
« какъ  могли  бы  они   соединиться   наперекоръ  моему 
((старанію  не  давать  имъ  соединяться?  Какъ  Витген- 
аштейнъ,начальствовавшій  корпусомъ  вполовину  ма- 
сс лочислеинііе  трехъ  кориусовъ,  дъйствовавшихъ  про- 
се тивъ  него,  могъ  бы  сохранить  угрожательную  сеан- 
се ку  въ  теченіе    всей  кампаніи?  Не   менъе  сверхесте- 
«ственно  было  бы   и  то,   чтобъ ,  при  непрестанныхъ 
сспромахахъ,  армія,  разстроенная  подъ  Бородинымъ 
ее  могла  явиться  въ  назначенный  часъ  подъ  Краснымъ 
<еи  схватиться  грудь    съ  грудью  съ  нашею  арміею 
се  какъ  это  случилось.  Каконецъ,  могъ  ли  непріятель 
ее  если  бы  онъ  не  обладалъ  ни  военными  качествами 
се  ни  дарованіяіми ,  и  при  начала  кампаніи  раздълен- 
се  ный   и  раздробленный  на  части ,  —  могъ  ли  бы  онъ 
се  сообразить  и  псполнить  наступательное  соединеніе 
сеобѣихъ  крылъ  И  ссредины  арміи  своей  при  Берези- 
сснѣ,  и  къ  самой   рѣшительной  эпохь  привести  изъ 
е<Фпнляндіи    и    отъ  Прута   войска,   долженствовав- 
«  піія  оспоривать  намъ  переправу? 

"Безъ-сомніінія,ему  вспомоществовали  обстоятель- 
ее  ства ,  а  противъ  меня  возстало  все  то,  что  ему  благо- 
сепріятствовало;  но  надо  быть  черезмвру  ненавистли- 
<евымъ,  черезмѣру  несправедливымъ,  чтобы  порицать 
ее  то,  что  достойно  похвалъ  и  подражанія. 

ее  Конечно,  Русскіе  действовали  не  безъ  ошибокъ. 
ссГлавнѣйшія  суть:  начальное  размѣщеніе  силъна  гра- 
сенпцѣ,  направленіе  къ  Дрпссѣ,  и  образъ  отстуиленія 
«отъ  Смоленска;  дознано  также,  что  Кутузовъ  могъ 
«бы  сдѣлать  болѣе  того,  что  онъ  сдѣлалъ,  и  будь  я  на 
«его  діъстѣ,  —  я  бъ  вврно  не  упустилъ  случая  нстре- 
« бить  армію,  возвращавшуюся  изъ  Москвы ;  но,  не- 
« смотря  на  излишнюю  его  осторо леность,  должно 
«признаться,  что  онъ  далъ  искусное паправленіе  двп- 
«жепіямь  своей  арміи 
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«Смѣшііо  увѣрять,  будто  Русскіе  совершенно  бмли 
«чужды  въ  нашемъ  злополучіи:  правда,  злополучію 
((Этому  причиною  не  генеральныл  сраженія,  выигран- 
((ныяу  насъ  нашими  иротивппками,  — но  какъ  не  со- 
((гласиться  въ  томъ,  что  ему  способствовали  пламен- 
((ное  рвеніе  арміи,  правительства,  народа  и  генера- 
((ловъ,  ознаменованное  особенно  во  второй  части  кам- 
«паніи?  Высокопарныя  ругательства  могутъ  имѣть 
(( временное  вліяніе  на  чернь  и  людей  немыслящихъ: 
«истина  господствуетъ  надъ  вьками!  » 

Заключимъ  выписки  эти  извлеченіемъ  изъ  извѣст- 
наго  сочиненія  сиръ  Вальтера  Скотта  *  : 

«Причины  такого  ужаснаго  событія  были  въ  лож- 
«ныхъ  расчетахъ,  которые  зародились  при  первыхъ 
« мысляхъ  объ  этомъ  преднріятіи  и  сдѣлались  оче- 
«  видными  при  первомъ  шагѣ  къ  приведенію  ихъ  въ 
«діійствіе.  Мызнаемъ,  что  такой  снособъ  смотрѣть 
«на  предметъ  не  во  вкусѣ  обожателей  Наполеона.  Вѣ- 
«ря  безусловно  словамъ ,  которыя  самъ  онъ  разсѣ- 
«ялъ,  они  счптаютъ,  что  ихъ  герой  ничѣмъ  не  могъ 
«быть  побѣждепъ,  развъ  однѣми  только  стихіями. 
(( Об ъ  этомъ  объявлено  и  въ  двадцать  девятомъ  бюл- 
«летенѣ:  «До  25 октября  с.  ст. ,  говорятъ  тамъ ,  успѣ- 
<<хи  его  были  одинаковы^  но  выпавшій  тогда  снтъгъ 
іібъ  шесть  дней  разстроплг^  духъ  его  арміп^  отнялъ 
«  мужество  у  солдатъ  его  и  ободривъ,  презрительныхъ 
« казаковъ,  лпшилъ  Французовъ  артиллеріи,  Фура- 
«жа  и  кавалеріи,  н  новергъ  ихъ,  хотя  Русскіе  мало 
((ТОму  способствовали,  въ  то  жалкое  положеніе,  въ 
«  какомъони  вступили  въ  Польшу.  Иаполеопъ  никогда 
«не  выходиль  изъ  этого  увѣренія,  и  оно—  одпнънзъ 
«тѣѵъ  пунктовъ,  отъкоторыхъ  восторженные  его  обо- 
«жатели  отстунаютъ  съ    крайнимъ  нехотіініемъ.  Но 

*  Ѵіе  сіе  Nі)ро1(:•оп  Вопарагіе ,  раг  міг  "ѴѴакег  8соІІ.  Тоте  ІЛ^. 
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«прежде,  нежели  согласишься  съ  ихъ  мнѣніемъ,  на- 
«добно  рѣшить  три  вопроса:  і .  Обыкновенное  паденіе 
«  снѣга,  или  походъ  черезъ страну,  покрытую  снѣгомъ, 
«должны  ли  непремѣнно  сами  посебѣ  причинить  всв 
«тъ  бвдствія,  которыя  Французы  имъ  приписыва- 
«ютъ?  2.  Возможность  такого  происшествія  не  дол- 
«жна  ли  была  входить  въ  расчеты  Наполеона?  3.  Па- 
«деніе  ли  снѣга,  какъ  бы  впрочемъ  оно  чрезмерно  ни 
«было,  при-чиною  разстройства  арміи  Бонапарте,  или, 
«  не  дѣйствіе  ли  климата  благопріятствовало  скорѣй- 
«шему  развитію  многихъ  другихъ  причинъ  ея  гибе- 
«ли,—  причинъ,  неразлучныхъ  съ  этимъ  походомъ 
«при  самомъ  его  зарожденіи  и  уж:е  дѣпствовавшихъ 
«прежде  жестокости  зимы? 

«  Безполезно  распространяться  на  счетъ  перваго  во- 
« проса.  Паденіе  сньга,  сопровождаемое  сильнымъ 
«морозомъ,  недостаточно  само  собою  для  того,  что- 
«бы  разрушить  до  основанія  отступающую  армію. 
"  Безъ-сомнънія ,  въ  этойіъ  случаъ  солдаты  самые  сла- 
(( бые  должны  погибнуть;  но  цѣлой  арміи  удобнъе 
«производить  движенія  зимою,  нежели  въ  дождли- 
«  вую  погоду. » 

Туть  знаменитый  авторь  представляетъ  нькоторыя 
удобности  для  военнаго  дѣйствія  зимою ,  вознаграж- 
дающія  до  нѣкоторой  степени  нужды  причиняемы  я 
суровостію  времени. 

<(Перейдемъ  ко  второіму  вопросу.  Если  морозь  и 
«спѣгъ  въ  Россіп  суть  бьдствія  непреодолимі.ія,  вла- 
«стныя  уничтожать  цѣлыя  арміи,  то  какъ  ;ке  эти 
«обстоятельства  певош.іи  въ  расчеты  генерала,  столь 
«знамеіштаго,  замыслившаго  предпріятіе  столь  ог- 
«ромное?  Развѣ  въ  Россіи  никогда  нейдсть  сньгь? 
«Развв  морозы  въ  ноябрь  пгі.сяцѣ  там ]>  рЪдкое  яв.^с- 
«ніе?  Говорятъ,  что  морозы  начались  рант.е  обыкно- 
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«веннаго:  мы  увѣрены,  что  это  оправдайте  не  имь- 
«етъ  ни  какого  осиованія;  но  во  всякошъ  случав  ве- 
«личайшее  безразсудство  подвергать  сохранекіе  и 
«цѣлость  всей  арміи,- армін  столь  многочисленной 
«и  употребленной  на  такое  важное  предпріятіс,  за- 
«висимости  отъ  мороза,  могущаго  с.із^читься  нь- 
(<  сколькими  днями  ранѣе  или  позднѣе. 

«Двло  въ  томъ,  что  Наполеон  ь  предвидѣлъ,  что 
«въ  октябрѣ  настанегъ  стужа,  так ь  какъ  онъ  въ  ію- 
«лѣ  предвидѣлъ  необходимость  собрать  съѣстные 
«припасы,  достаточные  для  продовольствія  своей  ар- 
«міи;  но,  увлеченньиі  нетерпеливостью,  опъ  ни  въ 
«томъ  ни  въ  другомъ  случаѣ  не  принялъ  мѣръ  для 
«преодолънія   ни   голода  ни  стужи,     которые    пред- 

((ВИДѢЛЪ. 

«Въ  двадцать  второмъ  бюллетеніі  сказано;  «Мож.- 
"  но  ожидать^  что  Москва-Рл>ка  и  прочія  ртькы  въ  Рос- 
((сіа  замерзнуть  въ  лоловынѣ  ноября.)'»  Это  должно 
«было  приготовить  императора  къ  снѣгу  и  къ  началу 
«морозовъ  пятью  или  шестью  днями  ранѣе. 

«Въ  двадцать  шестомъ  бюллетень  признана  необ- 
« ходимость  зимнихъ  квартиръ,  рі  императоръ  пред- 
лставленъ,  съ  видомь  самодовольствія,  осматриваю- 
«щимъ  вокругъ  себя,  гдѣ  бы  ему  избрать  квартиры, 
«на  югѣ  ли  Россіп,  или  въ  пріязненныхъ  владѣнілхъ 
«Польши.  Время  прекрасное.^  говорить  бюллетень, 
«  но  должно  ож^ндать  холода  въ  первыхъ  числахъ  нояб- 
«/>л  ,  и  слтъдственно  должно  заботиться  о  зимнихъ 
«квартирахъ :  особенно  кпвалеріл  имѣетъ  въ  нихъ 
*<нуждг.  Не  возможно,  чтобы  тотъ,  передь  глазами  ко- 
тораго  составлялись  эти  бюллетени,  пли  тотъ,  кто  со- 
«ставлялъ  ихъ ,  самъ  былъ  изумленъ  вьшаденісмъ 
« снѣга  б  ноября:  это  такое  собг.ітіе,  вѣролтность  ко- 
«тораго  была  предпидъна,    но    протрівъ    котораго  не 

«взято  было  предосторожностей» 

Т.  X.  -  Отд  т.  4 
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Да.і  І.с    гоиориті.    апторъ     о   забытііі    начал  ьствомъ 
ве.гііть  ііереічопать  лошад(зн  и  запастись  подковами. 

<*Въ-трсті.пхъ,  хотл  безъ-сомпт.нія  суровость   пого- 
(«дм  значительно  умножала    бъдствія    н  потерн  ар- 
«мін,  нмі.впіеГі  недостатокъвъ  съ1>стныхъ  прнпасахъ, 
<»  в  ь  оде/КДТ>,н  нодвергавтейся  вслкаго  рода  пуждамъ, 
«однако  жъ  она   не  бмла  первою,   н  нн  съ  какой  точ- 
»<кн  зрі.нія  главиі.іішею,  причиною  этихъ  бьдствін. 
«Читатель  должснъ  припомнить  походъ  черезъ  Лн^- 
«^  ву:  Ыаполеонъ,  не  бьнѵь    нораженъ  нн    разу,  поге- 
«рялъ  десять  тысячъ  лошадей  и  около  статысячъ  лю- 
«дей  уже  тогда,  когда  онънроходилъ  страною  друже- 
«любною.  РазвЬ  эта  потеря,  случившаяся    въ    іюиѣ 
«(И  въ  іюлѣ,    была  причинена   ранпимь  снт.гомъ,    ка- 
«кнмъ    называютъ   сніиъ,  вьшавшій  (]  ноября?    Со- 
«всіімъ  н'Ыъ:    причину  этому  находятъ,    какъ    гово- 
«' рнтъ  бюллетень,  въ  неизвьстностн,  въ  томленіи,  въ 
(імаршахъ  н  коптрь-маршахъ   войскъ,    въихьуста- 
«лостн,  въ  претерпъніи  нуждъ,  словомъ,  въ  этой  <ім- 
«стемѣ  усиленныхъ  переходовъ,  которая  впрочемъне 
««доставила    Наполеону  пп  какой   существенной    бы- 
«ГОДІ.1,    снстеміі,   всегда  стоившей  ему  около  чствер- 
"той  части  арміи,  прежде  нежели  она  доводила  ее  до 
<«  какого-^нибудь  сраженія*.   Еслп  предположимь,    что 
«онъ    оставилъ    на  обоихъ  Флангахъ    и  позади   себя 
««силу  изо  ста  двадцати  тысячъ человѣкъ,  иодь  коман- 
<«дою  Мак.шнальда,    Шварценберга,    Удино    и    дру- 
"гихъ  военачальннковь,  то  онъ  началъ  настоящее  шв- 
•«ствіе   на  Госсію  съ  двумя   статми  тысячами.  Половн- 
««а  этой  значительной  силы  погибла  прежде  прибы- 
«тія    его   въ  Москву,    въ  которую  онъ    всгѵпилъ    со 
«сотнею  тысячъ  человѣкъ.  Усталость   погубила  мно- 
«жество,  битвы  н  гошпнталн   ног.ютпли  остальных!.. 
«Нанонецъ    Наполеон  ь   покндаегъ  Москву  Т  октября 

Миъніе  совершенно  .южное. 
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«какъ  городъ,  гдіі  ему  нельзя  у;ке  было  оставаться, 
"ХОТЯ  ііыходъ  оттуда,  какъ  оііъ  гіреді{идт..іъ,  былт» 
" сопряжет,  сь  значительными  затруднен! л мн.  То- 
«  гда  находилось  по,і,ъ  его  начальствомъ  около  ста  д!5ад- 
«цати  тысячъ  челоііѣкъ.  Армія  его  умножена  была 
«до  этого  числа  присоеднпеніемъ  къ  ней  кыздоровт.и- 
«шнхъ  бродягъ  и  командъ,  прнбывшихъ  нзъ  резер- 
«вовъ.  Онъ  далъ  сраженіе  безполезное,  хотя  и  сь 
«честію  выдержанное,  при  Малоярослапцѣ;  не  у- 
«спѣлъ  пробить  себіі  дорогп  къ  Калугт.  п  '^'улт., 
«и  принужденъ  былъ  бежать  черезъ  Бородино  но 
«разграбленной  и  опустошенной  Смоленской  до- 
«рогѣ.  На  этомь  путп  онъ  даль  сраженіе  подъ 
«Вязьмою,  въ  которомъ  потеря  Французовъ  была 
«весьма  значительна;  его  колонны  были  безпрестан- 
«но  тревожимы  казаками,  и  оиь  лишился  многихъ 
«тысячъ  ПЛЕННЫМИ.  Два  сражепія,  столь  кровоиро- 
«литныя,  несчитая  ирнтомь  разбитія  Мюрата  и  бсз- 
«престанно  возобновляемых ь  стычекъ,  стоили  Фраи- 
«цузамъ,  убитыми  и  ранеными, —потому  что  каждый 
«раненьш  быль  уже  погибшнмъдля  Наполеона,  —  по- 
«крапней-мъръ  двадцати  пяти  тысячъ  человъкь.  На- 
«конецъ  наступило  25  октября.  До  того  дня  еще  не 
« видали  клока  снлігу,  которьиі  въ  самомь  дьлъ  по- 
«шелъ  тогда  уже,  когда  Наполеонъ  испытал ь  боль- 
«шуіо  часть  бьдствій,  потому  что  въ  то  время  Флан- 
«ги  его  и  резервъ  уже  выдержали- было  жестокіл 
«сраженія  и  понесли  большіе  уроны,  не  получивъ 
«ни  какой  существенной  выгоды.  Таким ь  образом ь 
«почти  три  четверти  арміи,  которую  онъ  привел ь 
«въ  Россію,  были  разрушены,  а  остальная  четвср- 
«тая  часть  была  приведена  въ  жалкій  безнорлдокь 
«еще  до  выпадснія  сньга,  которому    онъ  потолгь  за- 

«благоразсудпль  ирниисать  неудачу  свою 

«Конечно,  когда  наступила  чрезлгврная  стужа,  то- 
«гда  нужды  и  потери  Французской  арміи  еще  умно- 
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4*жились',  НО  зима  была  только  союзницею  Русскихъ, 
и  а  не,  какъ  тогда  думали,  единственною  ихъ  защит- 
<^шщею:  отступленіе  Наполеоновой  арміи  соверши- 
«(лось  ПОД!,  остріязіи  казачьихъ  пикъ  прежде,  неже- 
«ли  морозы  сѣвера  понудили  ее  къіотступленію. » 

Изо  всѣхъ  этихь  выписокъ  можно  заключить  слѣ-^ 
дующее  : 

Непріятельская  армія,  выступивъ  изъ  Москвы  7 
октября  с.  ст.  піла  хорошею  погодою^  по  словамъ  Г. 
Шамбрё  и  Г.  Жомини,  до  28  октября,  то  есть ,  двад- 
цать однѣ  сутки ,  а  по  словамъ  Гурго  до  25  октябр^т, 
то  есть,  восемнадцать  сутокъ.  Но  ртъ  этого  числа  армія 
въ  теченіе  трехъ  сутокъ,  по  словамъ  Шамбрё,  Жоми- 
ни и  самого  Наполеона  ,  илп  въ  теченіе  пяти  сутокъ 
по  словамъ  Гурго,  претерптъла  стужу ^  которая,  по 
термометрическому  наблюденію  Шамбрё  ,  простира- 
лась отъ  12  до  1'Т  градусовъ,  а  по  словамъ  Жомини 
оть  5  до  8  градусовъ.  Далѣе,  всѣ  писатели  соглаша- 
ются уже  въ  томь,  что  во  время  переходовъ  Француз- 
ской арміи  оть  Смоленска  до  Орши  стужа  весьма 
уменьшилась,  и  если  позволено  мнѣ  прибѣгнуть  къ 
моей  собственной  памяти,  то  смѣло  могу  увѣрить,  что 
тогда  морозы  простирались  отъ  2°  до  А  градусовъ*. 
Наконецъ  Шамбрё,  Гурго  и  Жомини  соглашаются  въ 
томь,  что  отъ  Орши  до  Березины  продолжалась  от- 
тепель.   Послъдній  упоминаетъ  даже  объ  опасности, 

Это  обстоятельство,  которое  теперь  сдѣла.іось  важнымъ  для  Исто- 
ріи  и  для  главы  Русскаго  оружія ,  можетъ  быть  р-Бшено  самымъ  поло- 
жительпымъ  образомъ.  Всѣ  гпмназіи  дѣлаіотъ  постоянно  метеоро.югнче- 
скія  н;»блюденія  трижды  въ  сутки,  поутру,  вполдень  и  ввечеру,  и  пно. 
сятъ  нхъ  въ  книгу ;  въ  концѣ  каждаго  года  ,  списки  съ  этихъ  кнпгъ 
представляются  уинверситетамъ.  Нѣтъ  ничего  легче,  какъ  сдѣлать  вы- 
правку иъ  метеорологическнхъ  кннгахъ  гимназій  Смоленской,  Могилев- 
ской,  Витебской  и  Минской,  и  узнать  съ  достовърностью ,  сколько 
грідусовь  тепла  или  ѵолода  было  въ  тѣхъ  мъстахъ  каждый  день  съ  1 
октября    по   I   декабря   1812  года.    Мы  приглчпіасмъ    іогподъ  директо- 
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представившейся  при  переправГэ  черезь  Днъпръ  подъ 
Оршею  8  ноября,  а  мы  помнимь,  что,  при  переход-ь 
черезъ  эту  рѣку  корпуса  Нея  при  Гуспновѣ,  большая 
часть  его  тяжестей  и  ні>которая  часть  войска  этого 
отряда  обрушились  подъ  ледъ  и  погибли. 

И  такъ,  во  все  время  шествія  Французской  арміи 
отъ  Москвы  до  Березины,  то  есть,  въ  теченіе  двадца- 
ти шести  дней,  стужа,  хотя  и  не  чрезвычайная  (отъ 
12  до  17  градусовъ), продолжалась  не  болѣе  трехь  су- 
токъ  по  словамъ  Шамбрё,  Жоминп  п  Наполеона,  или 
пяти  сѵтокъ  по  словарь  Гурго. 

Между-тѣ!\гь  Французская  армія,  при  выступленін 
своемъ  изъ  Москвы  состояла,  по  списку  Французска- 
го  главнаго  штаба,  отбитому  нами  во  время  пресліі- 
дованія,  изо  110,000  человъкъ  свъжаго  войска,  а  по 
словамъ  вс'Ьхъ  историковь  кампаніи,  представляла 
только  45,000  по  прибытіи  своемъ  къ  берегамь  Бере- 
зины. Какъ  же  подумать,  чтобы  ста-десяти-тысячная 
армія  могла  лишиться  шестидесяти  пяти  тысячъ  че- 
ловѣкъ  единственно  отъ  трехъ-  илп  пяти-суточныхъ 
морозовъ,  тогда,  какъ  гораздо  сильнѣйшіе  морозы  въ 
ІТ95  году  въ  Голландіи,  въ  181)7  во  время  Эйлауской 
кампаніи,  продолжавшейся  около  двухъмъсяцевъ  сря- 
ду, и  въ  1808  въ  Испаніи  среди  Кастильскихъ  горъ 
въ  теченіе  всей  зимней  кампаніи,  скользили,  такъ  ска- 
зать, по  поверхности  Французской  арміи,  не  прони- 
кая въ  средину  ея,  и  отстали  отъ  ней,  не  разрушивъ 
ни  ея  единства,  ни  устройства? 

роізъ  и  ч.іеноиъ  этпхъ  заведеній  и  любите.іей  отечественной  исторіи 
сдѣлпть  выписки  изъ  метеорологііческііхь  книгъ  зт  1812  годь  и  доста- 
вить нхъ  намъ-  мы  охотно  беремся  напечатать  ихъ  въ  нашемъ  журна- 
ла. Русскіе,  находящіеся  пъ  Вильніз,  могли  бъ  отыскать  въ  архивѣ 
бывшаго  Виленскаго  уннв'  рситета  списки  термометрически хъ  наблю- 
деній,  представленные  ему  со  всізхъ  точекъ  края,  которымъ  отступа- 
ла неприятельская  арміл.  Ь.  для  Ч. 
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Все  ЭТО  приводить  насъ  къ  тому  уввренію,  что  не 
стужа,  а  другое  обстоятельство  причиною  разрушенія 
гигантскаго  ополченіл. 

Читая  представленный  мною  выписки,  можно  ясно 
видѣть  согласіе  всѣхъ  историковъ  кампаніи  на  счетъ 
причинъ  событія.  Они  полагаютъ,  что  эти  причины 
состоять  ,  во-первыхъ ,  въ  голодѣ  ,  претерпѣнпомъ 
Франщ  зскою  арміею;  во-вторыхъ,  въ  безпрерывныхъ 
усиленныхъ  переходахъ,  и,  въ-третыіхъ,  въ  кочевьѣ 
подъ  открытымъ  небом ъ. 

Соглашаясь  отчасти  съ  ними,  я  предлагаю  вопросъ: 
что  обыкновенно  производить  голодъ  въ  арміяхъ? 
Дѣйствованіе  пли  піествіе  армій  по  безплодному  или 
опустошенному  краю,  безь  обозовъ,  наполненныхъ 
съѣстными  припасами,  или,  какъ  технически  ихъ  на- 
зываютъ,  безъ  подвижныхъ  магазиновъ. 

Казалось,  что  это  двойное  несчастіе  не  должно  бы- 
ло угрожать  Французской  арміи,  потому  что,  при  вы- 
ступленіи  ея  изъ  Москвы,  она,  по  словамъ  самого  На- 
полеона, несла  на  себъ  и  везла  съ  собою  на  двадцать 
дней  провіанта  *.  Сверхъ-того,  какъ  всѣмь  извѣстио, 
она  имѣла  намѣреніе  и  направляла  всъусилія,  чтобы, 
прибывъ  прежде  насъ  черезь  Малоярославецъ  въ  Ка- 
лугу, итти  оттуда  на  Юхиовъ  и  Рославль  къ  Днііпру 
по  краю  невредимому  и  изобилующему  сьъстными 
припасами,  и  быть  преслѣдуемой  нашею  арміею  сты- 
лу,  а  не  сбоку^  какъ  это  случилось. 

Такпмъ  образомь  Французская  армія  никогда  бь 
не  нмѣла  недостатка  въ  ппндѣ;  переходы  ея  мог.іи  бь 
быть  производимы  безъ  поспЪшности,  потому  что  ни- 
кто не  угрожаль  бы  пресііченіемъ  пути    ся  отступле- 

*  Мётопез    роиг  вегѵіг    а  ГЬіхІоііе  сіе  Ггаіісе ,    і)аг  Nаро1ёоп,    рцЫіёз 
]эаг  ІМоШЬоІоп,  Іопіе  II,  раде  113. 
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ііім,  11  производили.!  подъ  ирикрі.ітісмъ  сильиаго  ар- 
ріергарда,  котораго  іюйска  смѣиялись  бы  черо.ті,  каж- 
дые нѣсколько  дней  сиііжими  отридами;  она  была  бы 
въ  возможности  безпрепятственно  располагать  на  квар- 
тиры, если  не  всв  свои  корпуса,  по-крайней-мьрг, 
большую  часть  ихъ,  и  это  доставило  бы  покой  ея  вой- 
скамъ  на  ночлегахъ  и  укрыло  бы  ихъ  отъ  стужи.  Ма- 
лаго  не  доставало,  чтобы  не  удалось  это  предпрія- 
тіе.  Уже  снабженная,  какъ  я  выше  сказалъ,  на  двад- 
цать дней  провіаитомъ,  обогнувъ  потаенно  оконеч- 
ность лѣваго  Фланга  пашей  армін,  занимавшей  Тару- 
тинскую позпцію.  Французская  армія  почти  касалась 
до  той  точки,  отъ  которой  молѵно  было  ей  отступать 
въ  довольствіи  всего  и  иикѣмънстревожимой.  Вдругъ, 
партизанъ  Сеславинь  выхватываетъ  солдата  изъ  ко- 
лоннъ  главной  Французской  арміи,даетъ  о  томъ  знать 
Ермолову,  находившемуся  съ  корпусомь  Докгурова 
въ  Аристов'Ь  ;  тотъ  немедленно  извыцаетъ  Кутузова  , 
и  самъ  спѣшитъ  запять  Малоярославецъ  до  его  прп- 
бытхя;  Кутузовъ  съ  своей  армісю  летить  отъ  Тарути- 
на туда  же,  п  заслоняетъ  Наполеону  Калужскій  путь, 
отбиваетъ  его  отъ  изобильнаго  края,  по  которому  онъ 
намъревался  слъдовать,  и  прпнуждаетъ  его  предпри- 
нять отступленіе  по  пути  опустошенному.  Еще  при 
Французской  арміи  находилось  на  двадцать  дней  пн- 
Ш.И,  но  и  это  вспомогательное  средство  вскорг.  исче- 
заеть.  Кутузовъ  бросаетъ  вслѣдь  за  нею  всю  свою 
легкую  конницу,  и  въ  трое  сутокъ  не  осгается  у  не- 
пріятеля  ни  одной  подводы  съ  провіантомъ.  Наконецъ 
представляется  послѣдній  способъ  къ  прокормленію 
этой  арміи:  вънькоторомъ  разстояніи  отъ  опустошен- 
наго  пути,  по  которому  прошла  она  лѣтомъ,  находи- 
лись еще  деревни,  не  совершенно  ограбленыыя;  онъ 
могли  бы  снабдить  ее  хоть  малымъ  количествомъ  пи- 
щи. Но  п  на  Фуражированіе  въ  этихъ  деревнях  ь  не- 
льзя было  ей  рьшиться  съ  тЬхъ  поръ,  какъ  зшогочи- 
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(сленнал  легкая  конница  наша  окружила  ее  своими 
толпами,  истребляя  все,  что  осмеливалось  отдѣлять- 
сл  на  одииъ  шагъ  огь  большой  дороги.  И  вотъ  Фран- 
цузская армія  идеть  по  опустошенному  пути,  безѣ 
обозовъ  наполненных ъ  пищею,  и  не  смѣетъ  посылать 
Фуражировъ  въ  придорожныя  деревни.  Что  жъ  это- 
му причиною?  Точка,  избранная  для  лагеря  при  Та- 
рутинъ;  заслоненіе  Калужской  дороги  при  Малояро- 
славцѣ;  отстраненіе  непріятельской  арміи  огь  крал , 
изобилующаго  съѣстными  припасами;  принужденіе 
его  итти  по  Смоленскому  разоренному  пути ;  взятіе 
легкою  конницею  нашею  непріятельскихъ  обозовъ 
съ  пищею;  окруженіе  ею  Французски хъ  колоннъ  отъ 
Малоярославца  до  ІІѣмана  ,  не  позволявшее  ни  одно- 
му солдату  отлучаться  отъ  большой  дороги  для  оты- 
сканія  себіі  пищи  и  пріюта. 

Въ  такомъ  положеніи  Наполеону  необходимо  было 
спешить  къ  магазинамъ  споимъ  въ  Литвѣ:  но  какъ 
спѣшить  съ  войскомъ,  у  котораго  нечѣмъ  подкрѣ- 
пить  себл  послъ  каждаго  перехода,  и  которое  слвд- 
етвенно  становится  съ  каждымъ  днемъ  неспособнѣе 
къ  Физическимъ  усиліямъ?  Какъ  было,  между-тѣмъ, 
и  медлить  для  отдохновенія,  или  употреблять  ко- 
роткіе  переходы?  Отдохновеиія,  какъ  бы  ни  продол- 
жительны, переходы  какъ  бы  коротки  ни  были,  а 
все  не  въ  состояніи,  безъ  пищи,  подкрѣплять  сами 
Собою  человііка  голоднаго!  Ктому  жъ,  вотъ  гдѣ  ока- 
зывается превосходство  Флаиговаго  марша  Кутузова: 
чъмъ  продолжительн'Ье  были  бы  Наполеоновы  при- 
валы и  стоянки,  чѣмь  переходы  были  бы  короче, 
словомъ,  чъмъ  медленнъе  происходило  бы  двплѵеніе 
его  до  Литвы,  тъмъ  Кутузовъ,  слѣдуя  съ  своей  ар- 
міею  параллельно  Французской  арміи  по  краю  изо- 
бильному и  никѣмъ  еще  не  прикосновенному,  по- 
которому  въ  началь  намѣревался  слѣдовать  Наполе- 
онъ,  бол'Ве  и  болѣе  опережал ь    бы    его,  болѣе    и  бо- 
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лѣе  угрожалъ  бы  заслоненіемъ  единственнаго  пу- 
ти отступленія,  —  Смоленской  дороги.  И  такъ  без- 
прерывные  переходы,  которые,  по  словамъ  иностран- 
ныхъ  писателей,  были,  не  менѣе  голода,  причиною 
гибели  Французовъ,  произошли  отъ  той  же  причи- 
ны, отъ  которой  и  голодъ,  съ  прибавленіемъ  къ  ней 
еще  Флапговаго  марша  Кутузова,  грозившаго  засло- 
нить имъ  путь  отступленія.  Что  касается  до  кочевій 
подъ  открытымъ  небомъ,  то  и  они  —  сльдствіе  обш,ей 
причины,  произведшей  и  голодъ  и  безпрерывные 
переходы:  путь,  по  которому  противъ  воли  своей 
долженствовала  слѣдовать  Французская  армія,  разо- 
ренный отчасти  Русскими  войсками  во  время  наше- 
го отступленія  лѣтомъ  и  окончательно  опустошенный 
непріятелемъ,  насъ  пресльдовавшимъ,  не  предста- 
влялъ  ни  избы  ни  сарая  для  пріюта;  а  безпрерывный 
надзоръ  и  наѣзды  легкой  конницы  нашей  и  поспе- 
шность, необходимая  для  достиженія  края,  болѣе 
изобилующаго  съѣстными  припасами,  не  позволяли 
Французамъ  ни  отдѣлять  малыя  части  войскъ  за  чер- 
ту большой  дороги  для  отысканія  себе  пріюта,  ни 
отстранять  большой  громады  войскъ  отъ  прямаго 
пути,  чтобъ  не  увеличить  окружными  путями  раз- 
стоянія,  отдѣляюшдго  армію  отъ  избранной  ею  меты. 
Словомъ,  подведя  къ  одному  знаменателю  всѣ  три 
причины  гибели  Французской  арміи  ,  мы  видимъ, 
что  гибель  проистекла,  какъ  я  выше  сказалъ,  нзь 
Отстраненія  непріятельскихъ  силь  Кутузовымъ  отъ 
изобильнаго  края,  по  которому  хотѣли  онь  следо- 
вать; отъ  обращен! я  ихъ  на  путь  опустошенный;  отъ 
успъшнаго  дѣйствія  легкой  нашей  конницы,  отняв- 
шей у  ней  обозы  съ  пиш,ею  и  не  позволявшей  ни 
одному  солдату  уклоняться  съ  большой  дороги  для 
отысканія  пищи  и  убѣжища;  наконецъ  отъ  Фланго- 
ваго  марша  нашей  арміи,  который  угрожа.іъ  Напо- 
леону пресьченіемъ  единственнаго  пути  отступленія. 
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Но  неужели  можно  ограничить  гибель  Француз- 
ской арміи  этпмн  прпчипамн?  Если  бь  было  такъ, 
ни  одно  рулхье,  ни  одна  пушка  въ  Русской  арміи  не 
закоптилась  6\л  порохомь;  нп  одинъ  штыкъ,  ни  одна 
сабля,  ни  одна  пика,  не  облились  бы  кровію  непрія- 
тельской,  —  а  мы  помнпмъ  кровопролитный  битвы 
подъ  Тарутиным'ь  б  октября,  подъ  Ма.юярослав- 
цемъ  12  октября,  подъ  Вязьмою  23  октября,  и  подъ 
Краснымъ  5  и  6  ноября,  не  говоря  уже  о  каждоднев- 
ныхъ  сшпбкахъ  непріятеля  съ  отдѣльными  отрядами 
и  даже  съ  корпусами    нашими. 

Соединивъ  три  прпведснныя  причины  со  всЬми 
этими  битвами,  мы  дюжедгь  подвести  приблизи- 
тельньіп  итогъ  урона  Французской  арміп,  согла- 
сить наши  исчисленія  съ  показаніями  историковъ 
кампаніи  и  насчетъ  количества  непріятельскихъ 
сплъ,  погпбшихъ  во  время  отступленія  отъ  Москвы 
до  Березиньі,  и  насчетъ  того  числа,  которое  при- 
было къ  берсгамъ  этой  рѣки,  и  тъмъ  закуіючпть  раз- 
суждепіе. 

Вальтеръ-Скоттъ  полагаетъ,  что  уронъ  Француз- 
ской арміи  въ  сражеиіяхъ  при  Малоярославце  и  при 
Вязьмѣ  простирался  до  25,000  человъкъ:  это  чрез- 
мерно! Я  считаю,  что  это  число  тогда  только  будетъ 
върно,  когда  мы  къ  двумъ  сраженіямъ,  при  Вязьмъ  и 
Малоярославцѣ,  присоединимъ  сраженіе  при  Тару- 
тине, сшибку  Платова  при  Колоцкомъ  Монастыре  и 
другія  частныя  битвы,  случившіяся  до  Смоленска. 

Потомъ,  по  спискамъ  плѣнныхъ,  которые  взяты 
были  подъ  Краснымъ,  -  спискамъ,  составлепнымъ 
при  отправленіи  плъиныхъ  въ  недра  Россіи,  -  мы 
видимъ,  что  число  пхъ  состояло  въ  21,170  нпжнихъ 
чинахъ  и  500  ОФпцерахъ. 

Наконецъ,    полагая  слпшкомъ  18,000  чсловекъ,  - 


Мороз»  ли  нстребнль   Фрапщузовь  ее  1812?  Ііі 

ЧТО  «есыиа  умііреиио,  -  взлтыхъ  п  убмтыхъ  легкою 
конницею,  взлтыхъ  и  убитыхъ  крестьянами,  ламерз- 
шихъ  и  погибшпхъ  на  пол.чхъ  сраженій  отъ  Слюлен- 
ска  до  Березины,  мы  удостоверимся,  что  Француз- 
ская главная  армія  действительно  подошла  кь  Бере- 
зине въ  чпсль  45,000  челов'Ькъ,  и  что  изо  110,000 
выстунившихъ  изъ  Москвы,  пропало  65,000  человѣкъ, 
по  не  отъ  одной  сіпулси^  какъ  стараются  въ  томъ  уве- 
рить насъ  неловкіе  приверженцы  Наполеона  или 
вечные  хулители  славы  Россійскаго  оружія,  а  по- 
средствомъ,  —  что  кажется  я  достаточно  доказалъ,— 
глубокпхъ  соображенііі  Кутузова,  мужества  и  тру- 
довъ  линейныхъ  войскъ  нашихъ,  неусыпностп  и 
отваги  легкой  нашей  конницы.  Воть  истинная 
причина  гибели  непріятельской  арміи!  Ничто  дру- 
гое. Все  прочее  есть  выдумка,  соображенная  не  безъ 
искусства,  потому  что  ея  изобретатели  знали  что 
делаютъ ,  смешивая  две  эпохи  отступленія ,  столь 
резко  разлнчествующія  между  собою.  И  подлинно, 
общее  выраженіе  —  «Армія  Наполеоновская  погибла 
отъ  стужи  и  мороза»,  это  выраженіе,  сливающее  въ 
одно  и  эпоху  ея  отступленія  отъ  Москвы  до  Берези- 
ны, и  эпоху  отступленія  отъ  Березины  до  Немана, 
самимъ  смешеніемъ  двухъ  эпохъ  сокрываетъ  истину, 
облекая  ее  неоспоримымъ  Фактомъ,  —  стужею  и  мо- 
розомъ^  въ  некоторомъ  отношеніи  не  чуждымъ  даже 
истребленію  Французской  армін.  Вниманіе  слушате- 
лей и  читателей,  легко  привлекаясь  къ  этому  Факту, 
оніутительиейшему  и  следовательно  более  постигае- 
мому общпмъ  понятіемъ,  чемъ  Фактъ  отвлеченный, 
состоящій  въ  соображеніяхъ  и  въ  разборе  движеній 
военныхъ,  прилепляется  кь  нему  всей  силою  убеди- 
тельности, не  требующей  размышленія.  Но  чтобы 
извлечь  истину  изъ  этого  сложнаго  состава,  следуете 
только,  отдьливъ  одну  эпоху  отъ  другой,  прибегнуть 
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къ  вопросу  О  времени  настиженія  губіітельнаго  Фе- 
номена природы ,  —  наступило  ли  оно  въ  первую 
ИЛИ  во  вторую  эпоху  отступленія  непріятеля,  или 
свирѣпствовало  оно  въ  обѣ  эпохи? 

Доказано  уже,  что  въ  теченіе  двадцати  шести  дней, 
составляющихъ  первую  эпоху,  морозъ  отъ  12°  до  17 
градусовъ,  продолжался  неболѣе  трехь  или  пяти  су- 
токъ,  а  во  второй,  морозъ  достигъ  отъ  20**  до  25  гра- 
дусовъ и  продолжался  двадцать  два  дня  почти  без- 
прерывно. 

Такъ,  въ  первой  эпохѣ  ,  вліяніе  холода  было 
весьма  слабо  на  непріятельскую  армію,  —  во  второй, 
истинно  для  нея  губительно. 

Но  дѣло  въ  томъ,  что  уже  въ  концѣ  первой  эпохи, 
то  есть,  уже  у  береговъ  Березины,  арміи  не  суще- 
ствовало: я  говорю  объ  арміи  въ  смысле  военномъ, 
объ  арміи  вооруженной,  устроенной,  твердой  чино- 
послушаніемъ,  и  слѣдствонно  способной  къ  строй- 
нымъ  движеніямъ  и  битвамъ.  Единая  часть  ея,  еще 
находившаяся  въ  этомъ  положеніи ,  состояла  изъ 
корпусовъ  маршаловъ  Удино  и  Виктора,  пришед- 
шихъ  отъ  Полоцка,  совершившихъ  свой  переходъ  въ 
одно  время  сь  главною  арміею,  которая  бѣжала  отъ 
Москвы  къ  Березин'Ь,  подобно  ей  перенесшихъ  трехъ- 
или  пяти-суточный  морозъ  и  ни  мало  не  потерявшей 
отъ  этого  ни  своего  устройства  ни  числительной  си- 
лы, —  потому  что  причины,  разрушившія  и  устрой- 
ство и  числительную  сил}^  главной  арміи,  не  суще- 
ствовали при  отступленіи  корпусовъ  З'дино  п  Викто- 
ра. Когда  подошла  вторая  эпоха,  то  есть,  когда  всѣ 
эти  войска  перешли  за  Березину  и  настигла  смерто- 
носная стужа,  тогда  какъ  я  сказалъ,  арміи,  въ  смы- 
слт»  военномъ,  уже  не  существовало,  и  ужасное  явле- 
ніе  природы  губило  уже  не  армію,  способную  мане- 
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врировать  и  сражаться,  а  одну  сволочь,  толпы  лю- 
дей, скитавшихся  безъ  начальства,  безъ  послушанія, 
безъ  устройства,  даже  безъ  оружія,  —  или,  губило 
армію  приведенную  въ  такое  положеніе  не  стужею 
и  морозами  ,  а  причинами ,  которыя  здѣсь  пред- 
ставлены. 

И  на   все    сказанное  мною  не   опасаюсь  возраже- 
ній,  -  вызываю  ихъ;   бросаю  перчатку:  подымай,  кто 


хочетъ  ! 


ДБНИСЪ  ДАВЫДОВЪ. 


ГАЛЛББВА  КОМЕТА. 


СТАТЬЯ    Г.    АРАГО. 


Опредѣливъ  гюсредствомъ  многотрудпыхъ  вычислеііій  т-в 
замешательства,  ііоторымъ  Галлеева  комета  должна  была  под- 
вергнуться въ  пути  своемъ  отъ  совокуп?илхъ  првтяжепіГі 
Юпитера,  Сатурна,  Урана  и  Земли,  Гг.  Дамз^азо  и  Поте- 
куланъ  полагали  одинь  Л,  другой  7  число  ноября  днемъ 
прохо;кденія  ея  чрезъ  перигелін,  то  есть,  чрезъ  точку  бли- 
жайшаго  разстояпія  отъ  Солнца.  ГТослѣ  этихъ  первыхъ  пз- 
слѣдовапій,  астрономы  открыли,  что  толща  Юпитера, 
которая  полагалась  равною  (070-й  долѣ  толщи  Солнііа, 
составляетъ  только  105'к-ю  часть  ея,  Допустивъ  этз»^  толщу 
и  принявт>  еще  полнѣе  въ  разсчетъ  дѣйствіе  тіашей  планеты, 
Г.  Понтекулаігь  ръшителыю  отнесъ  прохождепіе  черезъ 
перпгелій  къ   І5  ноября  пынѣпіняго  года. 

Въ  момептъ  этого  прохожденія,  разстояніе  кометы  отъ 
Солнца  будетъ  не  болѣе  трехъ  пятыхъ  разстоянія  Солн- 
ца отъ  «Земли.  Но  че|^)езъ  тридцать  девять  лѣтъ,  когда  ко- 
мета достигнеть  другой  оконечности  большой  оси  своей 
орбиты,  разтояніе  ея  отъ  Солнца  будетъ  неизмъримо.  Вычи- 
сленіе  дастъ  его  въ  тридцать  пять  кратъ  болѣе  радіуса 
земной  орбиты,  то  есть,  въ  тридцать  же  пять  кратъ  бо- 
лѣе  разстоянія  Солнца  отъ  Земли. 

Рсзу.іьтатъ  выкладки  прохонсдепія  кометы  черезъ  перм- 
гелій  въ  1855  году,  по  сравиеніи  его  съ  выводолгь  паблю- 
денія,  покажегъ  ,  задрудняется  ли  она  въ  пути  своемъ  со- 
противленіемъ  эоира  подобно  небольшой  и  малоперіодной 
кометѣ  Энке  ;  а  это  сравпеніе  доставить  н'Екоторыл  свъдѣ- 
пія  о  Физическомъ  составѣ  ожидаемой  кометы,  погому  что 
данное  упорное  посредство  производить  болѣе  или  менъе 
дъйствія,  смотря  по  объему  и  илотностп  движуіцагося  въ 
нелгь  тъла. 

Не  подвижепъ  ли  самый  эвирь,  или  онъ  обращается  во- 
кругъ  Солнца  отъ  запада  къ  востоку,  подобно  планетамъ? 
Въ    послѣднемъ    случаѣ  дъйствіе  его  на  малонеріодную  ко- 
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мету,  которая  сама  движется  отъ  запада  къ  вое і оку,  бу- 
детъ  различно  сь  тѣмъ,  какое  производить  оиъ  иа  Галлееву, 
идуиіую  иамротивъ  отъ  востока  къ  западу.  Наука  псбес- 
пыхъ  движеиій  и  Космогоитя  об'Б  иетерпѣливо  ожидаютъ 
рт.иіеиія  этого  вопроса. 

Еще  ие  зиаютъ  наверное,  самосіПітиы  ли  кометы,  или 
заимствуіотъ  оиъ  блескъ  свой  отъ  Солнца.  Изслѣдоваіііе  ихъ 
видоизмъпеііій  казалось  едниствениымъ  средствомъ  къ 
устрапепію  этого  сомпѣнія ;  но  оно  доселѣ  оставалось  без- 
успіішпо.  Сравпительиыл  измѣреиія  силы  свБта,  —  измѣре- 
нія  Фотометрическія  могутъ  вести  къ  цѣли  путемь  столь 
же  песомнѣппымь.  Этоть  родъ  наблюдеііін  конечно  обратить 
на  себя  внимапіе  астроиомовъ  при  насгупающемь  гюявленіи  Гал- 
леевой  кометы.  Впрочемъ,  второе  издан і ем  Ежегодника  ))за  1852 
годъ  покажетъ  нпростымъ  любителямъ  науки,  что  они  такніе 
могутъ  съ  пользою  заняться  этимъ  любопытнымь  изслѣдова- 
піемъ  при  пособіи   даже  весьма  слабыхь  инструментовь. 

Въ  1305  году  Галлеева  комета  была  чрезвычайно  бле- 
стяща; въ  \^\д6  году  она  тащила  за  собою  хвостъ,  обнимав- 
шей двѣ  трети  пространства  между  горизонтомь  и  зенитомъ; 
въ  1682  году  она  хотя  и  ослабізла  сравнительно  съ  двумя 
прежними  явленіями,  однако  жъ  все  считалась  блестящею 
и  хвостъ  ея  былъ  вь  50  градусовь;  въ  1759  годзг  она  вѣрно 
заняла  бы  однихъ  астроиомовъ ,  если  бь  не  была  первою 
задолго  предсказанной  кометою.  Изъ  этихъ  фяктовь  повиди- 
модіу  слѣдовало,  что  кометы  постепенно  ослабъваютъ ,  и 
можно  было  искать  тому  Физической  причины  въ  веществѣ, 
которое  отд'Бляется  отъ  нихъ  близь  перигеліи  для  составле- 
нія  хвоста,  и  которое  долженствовало  бь  кажется  разлетать- 
ся въ  воздухтв;  однако  жъ  Г.  Ольберсъ,  одинь  изъ  самыхъ 
управомоченныхь  судей  въ  такомь  предметѣ,  не  считаеть 
постепеннаіо  ослабъванія  планегъ  доказаннымь;  онъ  ду- 
мает ь,  что  убыль,  замеченная  въ  Галлеевой  съ  1505  по 
1Л56  по  1682  и  съ  1682  по  1759,  была  только  калсущеюся, 
что  ее  можно  объяснить  совсъмъ  особенными  относитель- 
ными ноложеніями,  въ  которыхь  находились  Солнце,  комета 
и  Земля,  и  наконець  въ  подтвержденіе  словъ  своихъ  при- 
водить появленіе  1607  года,  въ  которое  по  причинѣ  сход- 
ства положеній  съ  бывшими  въ  1Г59  году,    блескъ  кометы, 
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ПО  свидѣтельству  Кеплера,  не  представлялъ  ничего  замѣ- 
чательнаго.  При  такомъ  положеніи  вопроса  каждый  легко 
постигнетъ,  какъ  должны  быть  любопытны  обстоятельства, 
которыми  будетъ  сопровождаться  появленіе,  ожидаемое 
нами  въ  будущемъ  ноябрѣ. 

Комета  будетъ  находиться 

20  августа  новаго  стиля. .. .      близъ  Тельца. 

28 между  Близнецовъ  и  Возничаго. 

21  сентября.. въ  Возничемъ. 

5     октября въ  Рыси. 

6 въ  Большой  Медвѣдицѣ. 

•{1 тоже. 

12 въ  Боотесѣ. 

ІЗ въ  Коронѣ. 

15 между  Геркулссомъ  и  Змѣеносцемъ. 

19 въ  Змѣеносцѣ. 

3< тоже. 

16     ноября близъ  у  Змѣеносца. 

26    декабря Въ  Скорпіонъ  б.іизъ  Антареса. 

Трудно  сказать,  въ  какой  именно  день  комета  сдѣлается 
видимою.  Состояніе  неба,  сила  инструментовъ,  качество  зрѣ- 
нія  каждаго  наблюдателя,  все  это,  вмѣстѣ  съ  Физическими 
причинами,  то  есть,  съ  измѣненіямн  степени  ея  блеска,  за- 
прещаетъ  даже  и  думать  о  рѣшеніп  этого  вопроса.  Г.  Оль- 
берсъ  полагаетъ,  что  даже  въ  сильнѣйшей  степени  своего 
блеска  ожидаемая  комета  не  только  не  превзойдетъ  той, 
которая  была  въ  1811  году,  но  не  сравнится  даже  и  съ 
третьей  кометою  1825  года,  на  которую  публика  не  обра- 
щала ни  какого  внимаиія. 

Въ  срединѣ  октября,  по  новому  стилю,  комета  Галлея 
подойдетъ  на  ближайшее  разстояніе  къ  земному  шару.  Приба- 
вимъ,  что  никогда  разстояиіе  ея  не  будетъ  меньше  восьми 
милліоновъ  миль,  по  25  въ  градусѣ.  Поэтому  даже  и  тѣмъ, 
которыхъ  не  успокоили  многочисленныя  разсужденія,  неда- 
вно изданныя  въ  защиту  кометь,  въ  настоящемъ  случаг. 
бояться  нечего. 

Аппиаіге  Ли  Вигеаи  Ле.ч  Іоп^ііиЛе.я,   ідіЗб. 


IV. 
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СЕЛЬСКОЕ    ХОЗЯЙСТВО 


СВЕКЛО -САХАРНАЯ  ПРОМЫШЛЕНОСТЬ 

и    НОВЫЯ    МЕТОДЫ    ПРОИЗВОДСТВА, 


Теперь,  когда  успѣхъ  свекло-сахарнаго  произвѳдства  во 
Фраиціи  невольно  заставляетъ  усмѣхиуться  такимъ  мнѣ-' 
ніямъ,  каково  напримѣръ  знамепитаго  Сея,  который,  лътъ 
девять  тому  назадъ,  утверждалъ  въ  своей  Политической  Эко- 
номіи,  что  «  это  —  сумасшествіе,  хотѣть  принудить  умѣрен- 
ные  климаты  къ  тому,  чтобъ  они  доставляли .  съ  трудомъ 
и  низкой  доброты,  вещества  сахарныя  и  красильныя,  кото- 
рыя  жаркій  поясъ  производить  въ  изобиліи  » ;  когда  всѣ  воз- 
ражеиія  Аииссона  *  въ  защиту  сахарныхъ  колоній  не  могли 
остановить  распрострапенія  свекло  -  сахарныхъ  заводовъ ,  и 
когда  благонамѣренныя  предположенія  Домбаля  такъ  бли- 
стательно приводятся  въ  исполнеиіе  его  последователями,  — 
неужели  у  насъ  промышленость  эта  навсегда  останется,  въ 
общемь  мпѣніи,  на  такой  ничтожной  степени,  какую  нынче 
она  въ  немъ  занимаетъ?  Пусть  первые  неудачные  порывы, 
пусть  противорѣчія  заводчиковъ,  упадокъ  мпогихъ  заведе- 
пій,— пусть  все  это  могло  дать  невыгодное  понятіе  объ  этой 
промышлености;  но  теперь,  когда  мануфактурная  деятель- 
ность болъе  и  болѣе  разливается  въ  пашемъ  отечестве,  ко- 
гда люди  образованные  и  даже  знатные,  собственными  труда- 
ми открываютъ  новые  источники  блага  народнаго,  и  когда  дво- 

*  Ехашеп  (1е  Гепдиёіе  соттегсіаіе  8иг  Іез  5исг€8  еп  1829. 
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рянство,  ооративъ  осооепное  вниманіе  на  свекло-сахарную  от- 
расль, усиленными  трудами  далоейбытъ  народный^  теперь, 
говорю  я,  было  бы  непростительно  не  представить  уваженію 
нашихъ  соотечественниковъ  тѣхъ  выгодъ  ,  какія  гіриноситъ 
подобный  заводъ,  и  тѣмъ  не  возбудить  желанія  —  общими 
трудами  спосп-вшествовать  къ  распространенію  производ- 
ства, столь  благодѣтельнаго  для  Россіи. 

Какъ  заводчикъ,  которому  даютъ  несколько  права  и  мно- 
голктныя  занятія  по  этой  части,  и  собственными,  тяуТ^елыми 
трудами  пріобрѣтенныя  по  ней  познанія,  и  свѣдѣнія  со- 
бранпыя  при  личномъ  обзорѣ  лучщихъ  нашихъ  заводовъ,  я 
лредпринимаю  познакомить  читателей  Б.  для  Ч.  съ  ходомъ 
и  тепереппшмъ  состояніемъ   у  насъ  свекло-сахарнаго  дѣла. 

Вотъ  уже  почти  девяносто  лѣтъ,  какъ  МарграФЪ,  Прус- 
ской химикъ,  открылъ,  что  въ  свекловицѣ  есть  кристалли- 
зованный сахаръ,  и  вотъ  уже  почти  пятьдесятъ  лътъ,  какъ 
д[->угой  химикъ,  Ахардь,  показалъ  опытами,  что  это  откры- 
тге  можегь  составить  важную  промышленость.  Отчеты  его 
быстро  распространились  по  всей  Европъ,  и  Франція  бо- 
лъе  всѣхь  схватилась  занихъ:  здѣсь-то  эта  промышленость 
возрастала,  упадала,  снова  возрастала,  и,  можетъ-быть,  на- 
всегда упала  бы ,  если  бъ  не  континентальная  система:  воля 
Наполеона  дала  ей  жизнь,  и  теперь  тамъ  до  трехъ  сотъ  за- 
водовъ; да  не  только  во  Франціи,  —  въ  Богеміи  считаютъ 
около  двадцати  такихъ  заводовъ ,  а  въ  Галиціи  встръчают- 
ся  они  на  каждомъ  участкѣ  земли. 

Хотя  у  насъ,  въ  эти  послѣдпіе  годы,  всБ  усовершенство- 
ванія  свекло-сахарнаго  производства  заимствованы  отъ  Фран- 
цузовъ,  однако  жъ  первый  заводъ,  устроенный  Г.  Бланкен- 
нагелемь  въ  1800  году,  показался  въ  Россіи  тогда,  какъ  во 
Фрапщи  еще  и  не  думали  отакнхъ  заведеніяхь.ПредпріятіеГ. 
Бланкенпагеля,  какъ  начало,  было  очень  трудно,  и  нѣтъ  со- 
мнѣнія,  что  заводъ  его  не  могъ  бы  поддержать  себя,  ес- 
ли бъ  не  помогло  правительство,  отпустивъ  50,000  рублей, 
и  если  бъ  тогдашііія  политическтя  обстоятельства  не  воз- 
высили сахару  на  такую  безмѣрную  цйну. 

Ни  одна  промышленость  не  начиналась  у  насъ  съ  такимъ 
дурнымъ  предзнамепованіемъ,какъ  свекло-сахарная,  и  ни  одна 
не  колебалась  такъ  долго  въ  своемъ  предопредъленіи,  — быть 
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или  не  быть  ей?  Мы  теперь  съ  трудомъ  вѣрнмъ,  куда  можно 
было ,  на  этихъ  заіюдахъ ,  употребить  столько  капиталовъ, 
п  притомъ  безъ  всякой  пользы.  Но  теперь,  кажется,  дізло 
кончено:  благодаря  безкорыстности  и  трудамъ  нашихъ  со- 
отечествеипигювъ,  предубѣжденія  противъ  этой  промышле- 
иости  болпе  и  болѣе  разсѣеваются.  Мы  съ  признательностью 
упоминаемъ  имена  Бланкенпагеля,  какь  ие])ваго  ея  осно- 
Бателя,  И.  А.  Мальцова ,  какъ  ревностнаго  распростра- 
нителя, графа  А.  А.  Бобринскаго,  какъ  того,  чьимъ  тру- 
дамъ и  вниманію  она  обязана  тѣмъ  улучшеннымъ  состояні- 
емъ,  вь  какомъ  теперь  находится. 

Въ  чемъ  состоятъ  выгоды  свекло-сахарной  промышлено- 
сти?  Разсматривая  ее  только  какъ  вещественное  богатство, 
оиѣ  представляются  въ  трехъ  видахъ :  выгоды  частныя,  вы- 
годы земледізльческаго  класса  народа ,  и  выгоды  государ- 
венныхъ  доходовъ. 

Выгоды  часіпныл.  Какъ  велика  прибыль  заводчика?  Пре- 
жде опредѣлимъ  воПросъ,  во  всей  ли  Россіи  одинаковы  вы- 
годы доставляегъ  эта  промышленосгь.  Легко  отвѣчать,  что 
—  пѣтъ:  климатъ,  почва,  народонаселеніе,  цѣгтость  матеріа- 
ловъ,  весьма  ихь  разнообразятъ.  Кромѣ  того,  унадкомъ  мно- 
гихъ  свекло-сахарныхъ  заведеній,  мы  теперь  убъждены,  что 
къ  сѣверу  отъ  Москвы  они  существовать  не  могутъ  по  не- 
достатку удобренія  земли;  сомнъваюсь также,  чтобы  и  къ  югу 
отъ  Харькова  ,  въ  этихъ  необозримыхъ  степяхъ,  могли  они 
существовать,  предполагая,  что  ранніе  южные  вѣтры  вре- 
дятъ  постояніюму  урожаю  свекловицы.  Къ  восіоку  за  Вол- 
гой нѣтъ  заводовь,  а  къ  западу  крайпіе  въ  Смоленской  и  Пол- 
тавской губерніяхъ,  такъ,  что  Днѣпръ  можно  принять  гра- 
ницею, дал-ве  которой  не  знаемъ,  есть  ли  они.  Я  не  отвер- 
гаю, чтобы  за  Днъпромъ,  въ  западныхъ  і  уберніяхъ,  не  мо- 
гли быть  заводы,  особенно,  зная,  что  до]  850  года  въ  По- 
дольской губерніи  былъ  огромный  заводь  Сабанскихъ;  но  не 
хочу  увлекаться  предположеніями,  и  беру  только  то  про- 
странство, па  которомь  издавна  существуютъ  заводы,  имен- 
но, между  50"  и  бо"  съверной  широты  и  65"  и  ДВ"  долго- 
ты, что  составляетъ  около  800,000  квадратныхъ  версть.  И 
на  этомъ  просграиствѣ  выгоды  заводчиковъ  разнообразны ; 
для  соображенія  возьмемъ  отчеты,  представленные  изъ  раз- 
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цыхъ  м-Встъ:  отчеты  Г.  Мальцева,  котораго  заводы  —  край- 
нее на  западъ;  отчетъ  барона  Котца  изъ  Пензенской  губер- 
ніи  ;    къ  югу  ,  отчетъ  завода  устроен  наго  въСумскомъ  уѣздТ5. 

Въ  кЗемледізльческомъ  Журнала «пом-вщенъотчетъ Г.  Маль- 
цева по  свеклосахарному  заводу,  находящемуся  въ  Жиздрен- 
скомъ  уѣздѣ.  Въ  этомь  отчетѣ  доходъ  представленъ  отъ  пе- 
реработки песку  въ  сахаръ,  что  безъ-сомнтзніл  уменьшило  вы- 
годы, получаемыя  отъ  продажи  прямо  пескомъ;  однако  жъ 
по  вычислении  выходятъ,  что  берковецъ  корней  очищенныхъ 
даетъ  чистаго  доходу  3  рубля  90  копѣекъ.  Весьма  легко  опре- 
делить доходъ,  доставляемый  десятиною  зсм.ін.  Заводъ  Г. 
Мальцева  не  имъетъ  собственныхъ  свекловичнглхъ  планта- 
цій,  а  покуоаетъ  матеріялъ  отъ  крестьянъ,  которые  сѣютъ 
свекловицу  на  своихъ  конопляпникахь.  По  мнѣпію  Г.  Маль- 
цева, каждая  десятина  сороковая  можетъ  дать  до  500  чет- 
вертей. Следовательно  казеіпшя  (2Д00  кв.  сажепъ)  даетъ  225: 
приведя  въ  берковцы,  выходитъ,  что  казенная  десятина  дастъ 
185  берковцоЕЪ  свекловицы.  А  какъ  берковецъ  корней  даеть 
чистаго  дохода  5  р.  90  к.,  то  десятина  приноситъ  дохода 
721  рубль  50  копізекъ  *. 

Другой  отчетъ,  по  заводу,  устроепнному  въ  1828  году  въ 
Рославскомъ  увздѣ.  Смоленской  губерніи,  Г.  Мальцовымъ, 
длп  получепія  одного  песку,  находится  въ  томъ  же  повре- 
меннемъ  изданіи.  Изъ  этого  отчета  вндимъ,  что  берковецъ 
корней  даетъ  чистаго  доходу  Д  рубля:  следовательно  деся- 
тина принесетъ  чистаго  дохода  740  рублей, 

Далѣе  «Земледѣльческій  Журналъ>*  сообщаетъ  отчетъ  баро- 
на Котца,  котораго  заводъ  въ  Пензенской  губерніи,  въ  Кра- 
сно-слободскомъ  уѣздѣ.  Здізсь  къ  расходу  ежегодной  суммы 
присоединена  ц-внность  такихъ  вещей,  которыя  должны  бы 
войти  въ  счетъ  вкладочной  суммы,  иапримѣръ  желѣзные  ли- 
сты, бондарская  работа;  но  я  принимаю  его  такъ,  какъ  онъ 
написанъ,  присоединяя  только  ШО  рублей  процента  на  ка- 

*  У  нлшихт.  заводчиковъ  на  сахарныхъ  заводяхъ  н-Егъ  еще  опреде- 
ленной мѣрм:  иные  подъ  названіемь  четверти  разумьютъ  8  четвери- 
ковъ,  не  определяя  пъсомъ;  другіе  четвертью  называютъ  вѣсъ  9  пу- 
довъ,  а  нѣкоторые  10  пудовъ.  Для  ясности  обозрішія,  я  нсБ  отчеты  при- 
вожу здѣсь  въ  одну  мѣру:  то  есть,  10  пз'-довъ  очпаірнныхъ  корней  при- 
нимаю за  единицу  мѣры  п  называю  берковгіемъ. 
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ниталъ  (7000  руб.),  положенный  на  устройство  завода.  Ка- 
ждый берковець  корней  даетъ  чистаго  дохода  5  р.  70  к.;  а 
какъ  по  этому  отчету  видимъ,  что  на  удобренной  десятинѣ, 
при  лучшей  обработкѣ,  получается  200  берковцевъ  корень- 
евъ,  то  эта  десятина  нрн  свеклосахарномь  заводѣ  даетъ 
740  руб  іей  дохода. 

На  заводѣ  устроенпомъ  въ  Сумскомъ  уѣздѣ,  находящем- 
ся подъ  моимъ  управлеиіемь,  бериовецъ  кореньевъ  даетъ 
чистаго  дохода  5  рублей.  Въ  удостовѣреніе  этого—  «я  могъ 
оы опереться  пазасвид-Бтельствовапіенѣсколькихъ  лицъ,  посѣ- 
щавшнхъ  мое  заііедеиіе)):  этихъ  пустыхъ  словъ  я  здѣсь  не 
ска;ку,  а  представлю,  вь  коіщъ  статьи,  подробный  отчетъ 
завода,  что  для  вгякаго  опытнаго  заводчика  будетъ  лучніимъ 
средствомъ  убъжденія.  Тутъ  средиій  урожай  съ  десятины  от- 
лично удобренной  болѣе  не  приноситъ  какъ  І50  берковцевъ: 
слѣдовательно  десятина  даетъ  чистаго  дохода 750  рублей.  Хотя 
всѣ  эти  отчеты  показываютъ  разнообразныя  выгоды  заво- 
довъ,  устроенныхъ  въ  трехъ  нротивоположныхъ  мъстахъ 
Россіи,  однако,  судя  по  цѣнпости  матеріяловь  и  работы,  лег- 
ко пндѣть,  что  со-временемъ,  при  распространеніи  улуч- 
шеннаго  способа  производства,  выгоды  будуть  почти  оди- 
наковы на  всемъ  прэстранствѣ,  ограпиченномъ  тремя  заво- 
дами, и  если  Малороссия  будетъ  имъть  какое  преимуиі,ество 
передъ  Россійскими  губерніямп,  такъ  это  въ  одпомь—  въ 
неисчерпаемомъ  кошчествъ  навоза,  столх»  пеобходимаго  для 
удобренія  свеклов  :чныхь  плангацій. 

Всѣ  изобрътенія  человѣка  идутъ  безпрерывно  къ  совер- 
шенству, и  нѣтъ  соліпѣнія,  410  и  свекло-сахарное  производ- 
ство, какъ  дѣ.іо  почти  новое,  должно  со-временемъ  много  у- 
лучшиться,  тѣмъ  болѣе,  что  мы  и  теперь  впдимь  въ  немь 
недостатки,— весьма  важные,  происходите  отъ  прессовъ,отъ 
сгущенія  сыроповъ  голымъ  огпемъ,  даже  отъ  дурнаго  спо- 
соба обработываііія  земли.  Но  отпхъ  недостатковъ  заводчпкъ 
не  въ  силахъ  отмътніть  до  тъхъ  поръ ,  пока  искусства  ме  - 
хапическія  не  будутъ  у  нась  на  лучшей  степени,  и  пока  ре- 
месла и  художества  не  распространятся  болъе  между  наро- 
домъ. 

Такъ,  изъ  представлснпыхъ  здѣсь  отчетовъ  видимъ,  что 
выгоды  ,    доставляемая   заводчику    этою    промышленостьго, 
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простираются  отъ  ІДОУо  до  307 "Д;  среднее  число  будетъ 
223Уо.  Если  положимъ,  что  заводчикъ  въ  теченіе  десяти 
лѣтъ  два  года  испытавтъ  неурожай  свекловицы  и  не  полу- 
читъ  ни  какого  дохода,  то  и  тогда,  въ  десять  лѣтъ,  на  ка- 
ждый годь  пллучитъ  оігь  І70  за   100. 

Судя  но  этому,  надобно  согласиться,  что  изъ  всѣхъ  за- 
веденій  ни  одно  теперь  не  можетъ  доставить  такихъ  выгодъ, 
какъ  свеклосахарное,  и  здѣсь  же  прибасимъ,  что  ни  одно 
заведеніе  не  можетъ  быть  такъ  убыточно ,  если  заводчикъ , 
не  пріобрѣтя  опытности  долговременной  практикою,  пред- 
приметъ  устроивать  его  и  управлять  имъ  по  однимъ  теоре- 
тнческимъ  даннымъ. 

Выгоды  земледѣльчесиаго  класса  народа.  Нѣтъ  сомнѣ- 
нія,  что  земледѣліе  должно  составлять  лучшую  промышле- 
пость  нашего  народа:  все  этому  благопріятствуетъ,— климать, 
огромное  пространство  Россіи,  степень  образованія  нашего 
народа,  убѣжденіе,  что  земледѣлецъ  наиболѣе  сохраняетъ 
простоту  нравовъ,  любовь  къ  семенной  ;кнзни,  это  основное 
чувство  любви  къ  отечеству.  Но  чтобь  понять  весь  бытъ 
нашего  народа,  —  его  потребности,  его  способъ  пропитанія, 
его  образъ  жизни  ,  для  этого  надобно  совершенно  озна- 
комиться съ  сельскою  лсизнію;  надобно  смотръть  на  кресть- 
янина, какъ  на  человѣка,  хотя  и  отдаленнаго  отъ  насъ  сте- 
пенью образованія,  но  близкаго  нашему  сердцу.  Кто  попи- 
маетъ,  какъ  твердо  соединено  благо  отечества  съ  благосо- 
стояніемъ  этого  класса;  кто  знаеть,  какой  помощи  требуетъ 
нашь  крестьянинъ,  кто  находить  удовольствіе  въ  добромъ 
дѣлѣ,  — тотъ,вѣрно, при  доставленной  ему  возможности,  вос- 
пользуется случаемъ  споспѣшествовать  благодѣгсльной  ці5ли 
правительства ^  такъ  постоянно  пеігущагося  объ  улучшепія 
состоянія  земледѣльческаго  класса,  Я  не  хочу  даже  предпо- 
лагать, чтобъ  были  такіе ,  которые  бы  не  пользовались  по- 
добными случаями,  но,  конечно,  не  оскорблю  ни  кого,  до- 
пустивъ,  что  немноііе  умѣютъ  создавать  сами  себѣ  случаи 
этого  рода.  Одна  изъ  главныхъ  причинъ  бѣдности  на- 
шихъ  поселянъ  — недостатокъ  работы:  все,  что  нріобрѣтает- 
ся  имъ  отъ  хл-вбопашества ,  не  моуісетъ  удовлетворить  его 
потребностей.  Онъ  имѣетъ  время,  имѣетъ  желаніе  трудить- 
ся :    но    на    что    онъ    ихъ    уіютребитъ?     Не     имѣя    работы 
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в'ь    своемь     хозяйств*,     опь  бросаеть  долгь,     семейство,   и 
бредетъ    вь  отдаленный    край    Россіи;      проходит  ь      год ь , 
другой,    нерѣдко    вся    жизнь,      и  онъ    не    видить  родннгл 
своей.    И  что  онъ   пріобрѣтаетъ?    Да  и    прочень  ли    этотъ 
способъ  нропитанія?     Не   видимъ    ли  мы,     что  тамъ,     гдѣ 
прежде  такъ  щедро  награждались  его  труды ,     теперь  едиа 
онъ  себѣ  находитъ  работу:    знаніе   ремеслъ  болѣе  и  болъе 
распространяется    даже     въ    отдаленныхъ     углахъ     Россін : 
оно  —  достояніе    Великороссійскаго    поселянина;    растороп- 
ностъ,  смышленпость,  еще  ему  помогаютъ.  Но  что  скажемь 
о  Малороссіянинѣ?  Не  зная  ни   какого  ремесла,    безъ  разви- 
тыхъ  способностей   къ  какому-нибудь    искусству,  при  про- 
стотѣ  и  добродушіи,    все  богатство   и   зианіе   его— волы  и 
плугъ.  Отнимите  у  него  землю,  и  онъ  совершенно  безъ  пропи- 
танія.  Такъ  оно  и  есть!  Недостатокъ  земли  производить  здъсь 
видимую  бъдность,  и  онъ  же  одна  изъ  главныхъ  причинъ  тъхъ 
неоплатныхъ  недоимокъ,  которыми  обременены  столь  мно- 
гая селепія  въ  Малороссіи.   Выставлять  причиною  бѣдности 
Малороссіянина  его  лѣность,  нерадивость— это  несправедли- 
во! Дайте  человѣку  средства  трудиться,   и  умѣпте  его  ру- 
ководить сообразно  степени  его  образования,  тогда,  вѣроя- 
тно ,  бъдпость  не  будетъ  угнетать  такъ  многихъ,    какъ  те- 
перь: мы  это  видимъ  въ  образѣ  управлепія  удъльиыхъ  кресть- 
янъ,  видимъ  во  многихъ  экономіяхъ,  припадлежащихъ  помѣ- 
щикамъ,  гдѣ  попеченіе  о   благосостояпіи  крестьянъ  нераз- 
лучно  соединено  съ  усовершенствованіемъ   различныхъ  от- 
раслей сельскаго  хозяйства.  И  такъ ,  недостатокъ  работь,  о- 
собенно  теперь,  когда  несчастные  годы   лпшили  многихъ  и 
послѣдняго  имущества,    составляетъ  важную  причину  бѣд- 
ности  Малороссіянъ'. 

Чѣмъ  же  посооить  этому? 

Пожертвованія  здѣсь  безполезны  •  въ  этомъ  убѣждаетъ 
насъ  результатъ  современныхъ  изысканій  о  благотворитель- 
Лучшее  понятіе  о  состоянии  Русскаго  хозяйства  представляютъ 
намъ  очерки  Г.  Муравьева  и  Г.  Бунина.  Въ  №  3  "  Зеділедъльческаго 
Журнала»,  1833,  Г.  Бунинъ,  помѣщикъ  Тамбовской  губерніп,  весьма 
обстоятельно  представидъ  причины  бѣдности  пахатнаго  крестьянина, 
но  к  ь  этимъ  причинамъ  еще  много  надобно  присоединить ,  чтобъ  по- 
-іучить  картину  состоянія  Малороссійскаго  обывателя. 
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ности,—  эта  горькая  побѣда  ума  ііадъ  лучшиімъ  чувствова- 
ніемъ  сердца.    Одушевите  трудолюбіе  ;    доставьте    крестья- 
нину  работу,    которая    по-крайней-мѣрѣ    вознаграждала  бы 
трудъ  его  возможностью  обезпечить   себя  необходимымъ,  — 
работу,  которая ,  не  отвлекая  его  отъ  земледѣлія ,  была  бы 
свойственна   его  понятіямъ,    привычкамъ    и  способностямъ : 
это  будетъ  благодѣяніе.    Но  какъ    и  чѣмъ   одушевить  тру- 
долюбіе?    Намъ  давно  предлагаютъ  улучшать  наше    хлебо- 
пашество введеніемъ  плодоперемѣннаго  полеводства.  Не  спо- 
рю:  оно  весьма  полезно  ,  —  и  когда  оно  спасетъ  пасъ  толь- 
ко отъ  голода,  уменьшить  только  число  неурожайныхъ  го- 
довъ,  оно  уже  будетъ  величайшее  благо дѣяніе.    Но  въ  од- 
номъ  ли  голодѣ  д-йло?  Не  нужно  ли  умножать  средствъ  къ 
трудолюбію  поселянина,   который,   обезпечивъ  себя  со  сто- 
роны   хлѣба^     имѣетъ     еще     нужду    во    многихъ     другихъ 
лредметахъ.  Да  и  не  всѣмъ  же  производить  хлѣбъ !  Въ  уро- 
ліайные  годы  хлѣбъ  приходить  у  пасъ  въ  совершенную  без- 
цѣнпость,     а  потребности    граждаискаго  быта    не  взираютъ 
на  урожаи  п  требу ютъ  денегъ  ежегодно.   Сверхъ-того,  при 
этихъ  имѣніяхъ,   столь  часто  дробимыхъ  наследствами,  при 
этой    чрезполосности    земель ,    при  отдаленности  ихъ    отъ 
селеній ,    при  дурныхъ    орудіяхъ ,    при    дурномъ    рабочемъ 
скотѣ ,    при  разныхъ  мелкихъ    препятствіяхъ ,    которыхъ    и 
исчислить  здѣсь  не  еозмо;кно,  плодоперемѣненіе  долго  еще 
будетъ  у  насъ  опытомъ,  примѣромъ  безъ  подражателей,  улу- 
чшеніемъ,    котораго    цъну  немпогіе    постигнутъ  и  которое 
будетъ  распространяться  очень  медленно.  Плодопеременная 
система ,     столь    превосходно    изложенная    трудами  Теэра , 
Синклера,  Фелеиберга,   Юнга,   Домбаля,   и  польза  которой 
показана  на  дѣлѣ  въ  Гермаиіи,  Англіи,  Голландии,  даже  въ  нѣ- 
которыхъ  мѣсгахъ  Франціи  и  Россіи ,  вообш,е  применяется 
у  насъ  только  къ  господской  запашке:  она,  по-крайней-ме- 
ре  пынче,  недоступна  крестьянину;   помещике  не  въ  состо- 
яніи  на   свои  деньги    переменить  у    своихъ  поселянъ  всехъ 
ихъ  земледельческихъ  орудій ,  всего  ихъ  домашняго  скота, 
всей    ихъ  хоз/ійственной  обстройки.     Тогда  какъ    помещикъ 
б\^детъ  одинъ  пользоваться  выгодами  этой  системы ,  а  кре- 
стьянині.,  въ  неурож^айные  годы   съедать  весь  богатый  пз- 
бытокъ  X  іеба,  прі  обретенный  владел ьцемъ  пЪсредствомъ  пло- 
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доперемѣиепія ,  никто  изъ  нихъ  конечно  не  будетъ  голодень 
но  все-таки  ни  у  того  ни  у  другаго  ничего  не  останется.  Надо- 
бно поставить  крестьянина  въ  возможность  покупать  хлѣбъ 
у  своего  помѣщика  на  деньги  или  па  что-нибудь  нмѣющее 
достоинство  наличпыхъ  депегъ.  Это  значитъ,  что  надобно 
обогатить  его.  Отъ  его  благосостояния  зависятъ  выгоды 
владѣльца,  п  слѣдствепно  выгоды  государства.  Чвмъ  ;ке 
обогатить  его?  Надобно  представить  ему  средства  ,  кото- 
рый бы  возбудили  въ  неімъ  дѣятельность  и  трудолюбіе  не- 
посредственною прибылью. 

Лучшее,  по  моему  миѣнію,  и  садюе  свойственное  ныиѣ- 
шнему  состоянію  Русскаго  сельскаго  хозяйства ,  есть  рэс- 
пространеніе  тѣхъ  Фабрикъ  и  заводовъ,  для  которыхъ  пер- 
вый матеріялъ  составляютъ  произведепія  нашего  отечества. 
Соединеніе  такихъ  заведеній  съ  земледѣліемъ  одно  можетъ 
оживить  дѣятельность  народную:  тогда  крестьянинъ  беззе- 
мельный, теперь  нищій,  сдѣлается  мастеровымъ,  а  зсмле- 
дѣлецъ  будетъ  имѣть  способы  разнообразить  свои  произве- 
депія  и  тѣмъ  улз'^чшать  даже  свое  хлѣбопашество ,  дойти 
у  себя  до  плодоперемѣннаго  полеводства ,  въ  подражайте 
помѣщику.  Мы  теперь  нмѣемъ  одни  винокуренные  заводы, 
и  Бидимъ  ихъ  полезное  вліяніе  на  наше  хлѣбопашество :  и 
въ  самомъ  дълѣ  ,  что  за  цізна  была  бы  нашему  хлѣбу  безъ 
этихъ  заводовъ?  Прежде  не  менѣе  одушевляли  деятельность 
поселянина  въ  Малороссійскомъ  краю  селитренные  заводы , 
но  теперь  уя^е  не  то:  и  самыя  винокурни,  при  введеніи 
паросаго  производства  несравненно  менве  требуютъ  рабо- 
чихъ,  а  еще  менве  горючаго  матеріяла ,  для  заготовленія 
котораго  употреблялось  такъ  много  рукъ ;  селитренные  за- 
воды почти  упали.  Что  жъ  можеть  замѣнить  этотъ  ощути- 
тельный педостатокъ  средствь  для  деятельности  простаго 
народа,  особенно  теперь,  при  увелпчеиномъ  народонасе- 
леніи? 

Чѣмъ  больше  крайность  человека  ,  тѣмъ  изобретательнее 
умъ  его,  — это  справедливо.  Кто  могъ  думать  пазадъ  тому 
несколько  летъ ,  что  сахарь ,  произведение  о гдаленнаго , 
жаркаго  края,  можетъ  быть  промышленостью,  благодетель- 
ною для  нашего  народа! 

Въ  этомъ  хотя  весьма  немногіе  еще  убеждены,  но  тотъ, 
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КТО  озпакомн.іся  съ  ходомъ  произнодства  свеклосахарной 
промышлепости,  съ  ея  разнообразными  потребностями,— 
тотъ  вполпѣ  пойметъ,  какъ  сильно  можетъ  оживиться  тру- 
долюбие земледѣльца  ея  распрострапеніемъ  :  во  всѣ  време- 
на года  она  доставить  крестьянину  работу ,  столь  свой- 
ственную ему  и  столь  обычную,  —  н  не  только  ему:  все  его 
семейство  находить  здѣсь  средство  собственными  трудами 
доставлять  себѣ  пропитаніе. 

Чтобъ  полу^іить  столько  песку,  сколько  привозятъ  его 
теперь  въ  Россію,  надобно  употребить-  для  земледѣльче- 
ской  и  заводской  части  свекло-сахарнаго  производства  — 

-    Работниковъ 2,648,000. 

Работницъ 4,256,000. 

Лошадей 1,1 45,800. 

Не  говорю  уже  о  тѣхъ  выгодахъ,  какія  получить  кресть- 
знинъ  отъ  своихъ  огородовъ,  теперь  неприносящихъ  ему 
ни  какпхъ  доходоБъ :  имѣя  вѣрный  сбыть  свекловицы ,  оиъ 
увеличилъ  бы  труды  свои,  —  а  что  могло  бы  надежиѣе  обез- 
Печить  его  состояніе*  ?  Нынче,  въ  обезпеченіе  его  благо* 
состоянія,  предлагаютъ  ему  картоФель!    Хотя  намъ  уже  те- 


-.ІІ  . 


перь  извѣстно,  что  «честный  человѣкъ,  употребляя  въ  пи- 
щу картофель,  не  бываетъ  побуждаемь  къ  дъламь  нечести- 
вымъ,  и  что  картофель  не  ведетъ  по  слѣдамъ  своимь  грѣ- 
ха  и  паказанія  Божія»,  однако  жъ,  воля  ваша,  —  этимъ  не 
уплатить  казенныхъ  податей.  Сколько  ни  ѣшь  картофелю, 
никто  не  дасть  за  то  ни  пары  дюжихъ  воловъ,  ни  чугуп- 
1ЮЙ  бороны  для  хозяйничанія  по  системѣ  Теэра  и  Домба- 
ля.  Хотите  ли  видѣть  хлѣбопашество  наше  улучшеннымъ? 
Представьте  жъ  намъ  такое  корнеплодное  растеніе,  которое 
бы  могло  дать  доходъ  по-крайней-мѣрѣ  не  менѣе  вѣрный 
того,  какой  даетъ  хлѣбъ ,  и,  что  важнтзе,  такое  растенхе, 
которое  бы  не  требовало  зимняго  сохраненія,  столь  труд- 
паго    и  многое  л  ожнаго    по   картофельной    части**.  Кажется^ 

*  Здѣсь,  кстати,  предлагаемъ  прочитать  прекрасное  разсужденіе  ба- 
рона Котца,  написанное  съ  добродушною  откровенностью.  Оно  напе- 
чатано въ  «Земледѣ.іьческомъ  Журнале »,  №  5,  1855- 

**  Мы  неможемъ  пролз^стить  этой  выходки  остроумного  сочинителя, 
протпвъ  столь  полезнаго  н  вкуснаго  корня,  безъ  замѣчанія:  намъ  крайне 
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изъ  всего  ])астительиаго  царства  пи  одно  не  удовлетворить 
теперь  этому  трсбованію,  кромѣ  свекловицы,  и  то  тогда 
только ,  когда  здтзсь  же,  или  по  соседству,  находится  све- 
кл о-сахарный  заво  дъ. 

Во'гъ  все,  что  я  хотѣлъ  сказать  о  выгодахъ,  какія  можетъ 
доставить  эта  промышленость  земледѣльцу.  Остается  еще 
прибавить,  что  распространеніе  этихъ  заводовъ  не  менѣе 
бы  одушевило  деятельность  ремесленнаго  класса:  кузнецъ, 
етоляръ,  паяльщикь,  мѣдникъ,  горчешпикъ,  бондарь^—  всѣ 
здѣсь  необходимы;  и  кромѣ  того,  если  бъ  устроить  столь- 
ко заводовъ,  сколько  нужно  для  полученія  песку,  теперь 
потребляемаго  въ  Россіи ,  для  этого  пришлось  бы  употре- 
бить мѣдп  и  желѣза  на  сумму  около  500  милліоповъ  руб- 
лей. Какой  богатый  источпикъ  для  сбыта  неисчерпаемыхъ 
произведен!»    изъ  нѣдръ  земли  Россійскаго  государства  ! 

Выгоды  государственныхъ  доходовь.  Чтобъ  яснѣе  пред- 
ставить эти  выгоды  ,  разсмотрпмъ  ихъ  слѣдующимъ  обра- 
зомъ. 

1.  Имѣегь  ли  Россія  столько  землил  способной  для  про- 
израстепія  свекловицы,  сколько  нужно  для  получения  по- 
требляемаго теперь  сахару? 

Россія  получаетъ,  каждый  годъ,  иностраннаго,  пробѣлен- 
наго,  сахарнаго  песку  около  полутора  миллюна  пудовъ,  платя 
за  пего  около  30  милліоновъ  рублей.  Сообразно  съ  раз- 
счетомъ,  представлеинымъ  въ  концѣ  этой  статьи,  десятина 
удобренной  земли  можетъ  дать  при  среднемъ  урожаѣ  33 
пуда  бѣлаго  песку,  такого,  какой  доставляютъ  намъ  ино- 
странцы: следовательно,  чтобъ  получить  полтора  милліона 
пудовъ  песку  ,  теперь  потребляемаго,  надобно,  чтобъ  свек- 
ловицею было  засБяно  Д5,45і  десятины.  Но  какъ  мы  ви- 
дели прежде,  что  пространство,  па  которомъ  теперь  раз- 
бросаны    заводы ,    занимаетъ    около    800,000    квадратныхъ 

пріятно  было  бы  видѣть  всегда  миръ  и  согласіе  между  свеклою  и  карто- 
Фелемъ,  и  мы  должны  принять  сторону  послѣдняго  въ  явной  его  оби- 
дѣ.  КартоФѳль  сохранять  на  зиму  такъ  же  легко,  какъ  конФекты  изъ  све- 
кловнчнаго  сахару.  Важный  опытъ  Г.  Шелехова  по  этому  предмету 
долженъ  обратить  на  себя  вншіаніе  сельскнхъ  хозяевъ.  Мы  спѣшимъ 
поместить  его  описаніе  въ  нынъшней  же  кніщкѣ.  Б.  Элл  Ч. 
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верстъ,  то  Л5,Д54  десятины  земли  составлтъ  самую  нич- 
тожную часть  этого  пространства  и  легко  могутъ  быть  за- 
ключены въ  однихъ  огородахъ.  Слѣдственио  Россія,  какъ  по 
климату,  такъ  и  по  почвѣ,  не  только  не  молсетъ  имъть  недо- 
статка въ  землѣ  для  получеиія  теперь  ею  погребляемаго  саха- 
ру, но  еще   властна  снабжать   сахаромъ  другія  государства  *. 

2.  Не  будетъ  ли  выгод нѣе  для  Россіи  покупать  ино- 
странный сахаръ  нежели  свой? 

Рѣшеніе  этого  вопроса  прямо  относится  къ  тому,  чтобъ 
определить  ценность,  во  что  обходится  пудъ  песку  Аме- 
риканскому колонисту  и  свекло-сахарііому  заводчику.  Изъ 
представлемнаго  въ  концѣ  статьи  отчета  видно,  что  упо- 
требиБЪ  16,444  рублей,  получаеыъ  мы  бѣлаго  песку  й,103 
пуда  и  і,128  пудовъ  патоки:  выжимокъ  не  включаю.  Если, 
соображаясь  съ  ^ценностью,  положимъ,  что  1,128  пудовъ 
патоки  равно  100  пудамъ  песку,  то  выйдетъ,  что  заводчикъ, 
употребившій  1б,Д44  рублей,  полу  чае  тъ  2,203  пуда  бела- 
го  песку,  то  есть.  Что  ему  самому  пудъ  бѣлаго  песку  обхо- 
дится 7  р.  46  к.  Въ  Ап  (1и  гаШпеиг  ,  раг  СЬапсІеІеі,  есть 
извлечепіе  изъ  письма  одного  иегоціанта,  давно  лшвущаго 
въ  Гваделупе,    который  довольно  отчетливо  представляетъ 

Для  убѣжденгя,  цъ  какомъ  еще  юномъ  состояніи  находится  у  нась 
свеклосахарное  производство,  и  до  кікой  степени  оно  можетъ  быть 
доведено,  предстапляю  выписку  изъ  сочиненія  Домбаля,  изпъстнаго  и 
неутомнмаго  агронома,  ~  Без  ітроіз  8ап5  Іеигз  гарроііз  аѵес  1а  рго- 
^исііоп  а§гісо1е  ,  "1829.  Одно  отдѣленіе  этого  сочиненія  ,  и  О  пошлинѣ 
съ  привознаіо  сахірѵ"  ,  было  у  насъ  переведено  граФОмь  Дм.  То.і- 
стымъ  и  напечатано  въ  «Зем  іедѣльческомъ  Журнале»,  №  6,  1833- 
«Фрінція  тепі  рь  употребляет!)  около  2,100,000  пудовъ  сахарнаго  пе- 
ку (около  55,000,000  кплограммовъ)  ;  пзъ  каждой  десятины,  засъянной 
свекловиці  ю,  Фрчнцузскіе  зпводчики  получаютъ  среднпмъ  числомъ  65 
пудовъ  песку  (изъ  ка.кдаго  гектар  г  около  1000  кнлогрім.);  следствен- 
но, чтобъ  Франція  имела  столыіо  песку,  сколько  ей  теперь  нужно, 
надобно,  чтобъ  она  засъяла  свекловицею  30,000  десятинъ  (3^,000  гек- 
таровъ).»  И  такъ  десятина  зем  іп  во  Франціи  даетъ  песку  почти  вдвое 
болие  нежели  у  насъ.  Какая  причина  этому?  Причинъ  такъ  много,  что 
описаніс  ихь  далеко  отвлекло  бы  насъ  оть  предмета ;  довольно  и  того, 
что,  не  отвергая  возможности  полѵченія  двойааго  количества  ,  я  здѣсь 
основываю  весь  расчетъ  на  выгодахъ  нынѣшияго  нашего  производства. 
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издержки  и  выгоды  сахарііыхъ  заводчиковъ  этой  колопін. 
Онъ  говорить,  что  прибыль  заводчика  отъ  продажи  песку 
желтаго  (тозсогасіе)  бываетъ  не  болѣе  какъ  Н^/^  процента  : 
«это  очень  не  великолепно  для  заведеній,  которыхъ  суще- 
ствование подвер-кено  столькимъ  случайностямъ:  поэтому, 
можно  быть  увізреннымъ,  что  какъ  скоро  обыватель  не  про- 
далъ  своего  товару  по-крайпей-мѣрѣ  по  50  Франковъ  за  сто 
полукилогр  іммоЕЪ,  —  онъ  въ  убыткѣ.»  Такъ,  Гізаделупско- 
му  заводчику  за  менге  нельзя  продать  пудъ  песку  какъ  за  16  р. 
60  к.;  по  врядъ  ли  и  въ  самой  Франціп,  гдѣ  сахарь  доро- 
же нашего,  онъ  можетъ  продать  пудъ  песку  по  этой  цън-в, 
потому  что,  заплативши  пошлину,  какую  беретъ  Француз- 
ское правительство  (9  р.  96  к.),  песокъ  надлежало  бь  ему 
продать  по  26  р.  об  к.,  а  между-тѣмъ  Фраіщузскіе  раФнниров- 
щики  не  дороже  покупають  какъ  отъ  25  до  25  рублей  пудъ: 
следовательно  Гваделунской  заводчнкъ  не  беретъ  и  4  про- 
центовъ  на  свой  капиталь.  Впрочемъ  есть  другіл  Фраішуз- 
скія  поселеиія,  гдѣ  выд-влка  песку  дешевле;  но  меньшой  цѣ- 
іры,  по  которой  Французскнмъ  колоніямъ  обходится  на  ме- 
сте пудъ  желтаго  песку,  нетъ,  какъ  9  р.  96  к.;  а  пудъ  бе - 
лаго  песку  имъ обойдется  въ  15  р.  28  к.,  полагая  третью  часть 
на  утрату  при  пробелке.  Въ  Англійскихъ  колоиіяхъ,  осо- 
бенно въ  Вестъ-Индіп,  песокъ  добывается  гораздо  дешевле:  на 
месте,  самому  заводчику  пудъ  желтаго  песку  стоитъ  5  р. 
80  к.,  а  пудъ  белаго  7  р.  75  к.  Ксли  положимъ  издержки 
на  провозе,  убыль,  коммисіонеру,  и  прочая,  что  составить 
не  менее  5  рублей  на  пудъ  *  ,  то  Французскій  колонисте 
на  Петербургской  бирже  продалъ  бы  только  за  свою  цену, 
еслибъ  получиль  І6  р.  28  к.  за  пудъ  белаго  песку;  Ан- 
глійскій  колонисте  то  же,  если  бъ  получилъ  за  пудъ  такого 
же  песку  10  р.  75  к.-,  тю  какъ  въ  Петербурге  колонисте 
продаете  пудъ  белаго  песку,  за  нск.іюченіемъ  пошлины,  по 
16  р.  80  к.  (15  р.  асе),  следователь!Ю,  легко  можно  быть 
увереннымъ,  что  песку  изъ  Фрапцузскихъ  колоній  къ  намъ 
не  привезутъ,  и  что  Англійской  колонистъ  беретъ  отъ  насъ 

Французский  колонистъ  зі  доставку  во  Фрапцію  платить  корабель- 
щику съ  пуда  1  р.  85  к.  (Сіпд  Ггапс5  сіпдцапіе  сепіітев  раг  ^иіп1:а1:  уяі 
ас^иІ8  )а  сегіі^исіе  г{и'і1  Іеиг  Гаиі  аи  тоіп5  сеіа  роиг  пе  раз  реі<іге).  Письмо 
изъ  Гваделупы. 
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чистаго  доходу  б  рублей  съ  пуда  ;  а  если  положить  изъ 
Вестъ-Иіідіи  провозъ  дороже  трехъ  рублей,  то  и  тутъ  оиъ 
беретъ  чистаго  барыша  не  менѣе  Д-хъ  рублей.  Этотъ  рас- 
четъ  показываетъ,  что  тогда  какъ  нашему  свекло-сахарному 
заводчику  обходится  на  мѣстъ  пудъ  бѣлаго  песку  7  р.  Дб  к., 
Апглійскому  колонисту  7  р.  75  к.  Сл-Ёдовательио,  цѣна  по- 
чти одинакова,  менѣе  которой  не  могутъ  продать  ни  нашъ 
свекло-сахарный  заводчикъ ,  ни  Апглійскій  колонистъ;  по 
если  присоедииимъ  издержки  на  провозъ^  неизбѣжпыя  для 
Апглійскаго  колониста ,  то  легко  убѣдиться  ,  что  Россія , 
добывая  сахаръ  изъ  свекловицы,  можетъ  имѣть  его  дешевле, 
нежели  какъ  теперь  платитъ  за  тростниковой. 

Вотъ  почему  и  при  нынѣшиихъ,  еще  младенческихъ  спо- 
собахъ  свекло-сахарпаго  производства  Англінскій  колонистъ 
долженъ  будетъ  отказаться  оть  торгу  сахаромъ  съ  Россіею, 
и  конгробанды  сахаромъ  быть   уже  не  можетъ  *. 

3.  Государственный  доходъ,  получаемый  теперь  пошли- 

*  Отнюдь  не  съ  цѣлію  опровергать  почтеннаго  автора,  который  намъ 
сд'Блалъ  честь  и  удовольствіе  доставленіемъ  этого  превосходнаго  раз- 
сужденія,  но  единственно  съ  тізмъ  ,  чтобы  придать  вопросу  надлежа- 
щую ясность  и  доставить  самому  сочинителю  нужныя  данный  для  его 
статнстпческнхъ  изслѣдованій  о  торговле  колоніальнымъ  сахаромъ,  мы 
должны  замѣтить,  что  эти  выводы  подлежать  нѣкоторымъ  ограниче- 
ніямъ.  Авторъ  не  принимаетъ  здізсь  въ  расчетъ  ни  какнхъ  издер'жекъ 
на  комнссію,  убыль  и  перевозъ  песку  внутри  Ро(^сіи  отъ  заводовъ  до 
большихь  рынковь  н  до  ыѣстъ,  ГДІІ  песокъ будетъ  раФФпнировінь.  На- 
ши огромныя  пространства  ,  нашгі  дурныя  дороги  въ  климатТз  непо- 
стояпномъ,  наши  сухопутныя  перевозки  ,~  чрезвычаііно  увеличпваютъ 
издержки  и  требуютъ  значительнаго  времени  ,  и  ГГетербургъ  несрав- 
ненно ближе  къ  Амерлкѣ,  относительно  цѣнъ  транспорта,  чъмъ  къ 
Малороссіи  и  губерніямъ,  лежащимъ  къ  югу  отъ  Москвы.  Авторъ  по- 
лагаетъ  цъну  транспорта  песку  оть  Вестъ  -  Индіи  до  Петербурга,  на 
Англійскихъ  корабляхъ,  до  5  рублей  съ  пуда.  Это  слишкомъ  преуве- 
личено. Вся  доставка  пуда  сахарнаго  песку  пзъ  Вестъ-Индіи  въ  Крон- 
іитатъ,  стоить  только  I  р.  71  к.  За  эту  цъну  не  всегда  можно  привезти 
иудъ  вещей  изъ  Москвы  въ  Петербургъ.  Доколь  свекло-сахарнымъ 
заводамь  пудъ  песку  на  мъстѣ  не  будетъ  обходиться  несравненно  дешевле 
того,  во  что  онъ  обходится  на  мѣстъ  въ  В(  стъ-Индіп,  до  тѣхъ  поръ  за- 
воды не  выдержать  соперничества  съ  западными  ко.юніями  безъ  по- 
мощи запретительной  системы.    Б.  для  Ч. 
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НОЮ  съ  иностраннаго  сахарпаго  песку,  можетъ  ли  быть  взно 
симъ  безъ  увеличеиія  цтзиы  па  сахаръ? 

Мы  видели,  что  песокъ,  привезенный  изъ  Америки  или 
Вестъ-Индін,  не  можетъ  у  насъ  быть  продапъ  по  той  цѣ- 
пѣ,  по  какой  спекло-сахарпый  заводчикъ  въ  состояніи  про- 
дать его  въ  Россіи  ;  слѣдовательпо  сахаръ  при  взносѣ  по- 
шлины, теперь  получаемой,  пе  только  не  возвысится,  по 
скорѣе  сдѣлается  дешевле.  Ивъсамомъ  а'Ълѣ,  если  бъ  Рос- 
сія  теперь  производила  все  количество  потребляемаго  ею 
сахару,  то  заводчику,  заплативъ  9  рублей  пошлины,  пудъ 
песку  обошелся  бы  въ  16  р.  20  к.,  и  слѣдовательно  онъ  по- 
лучалъ  бы  чистаго  доходу  съ  пуда  13  рублей.  Это  показы- 
вает7>,  до  какой  степени  можетъ  понизиться  цѣпа  сахару  при 
распрострапепіи  свекло-сахарныхъ  заводові^.  Когда  ;ке  про- 
мышлеиость  эта  можетъ  составить  статью  государстветиплхъ 
доходовъ?  Это  совершенію  зависитъ  отъ  скорости  ея  ра- 
спространенія;  однако  жъ  то  несомнѣнно,  что  теперь  вся- 
кой налогъ  былъ  бы  тяжелъ  для  ней,  потому  что  заводовъ 
у  пасъ  еще  немного,  усовсршенствованія  производства  еще 
не  вездѣ  введены,  и,  кромъ  того,  рѣдкій  заводь,  при  началь- 
ном ь  Х0ДІ1  своемъ,  не  имѣлъ  убытковъ,  значительно  увели- 
чившихъ  вкладочный  капиталъ. 

Такъ  ,  остается  желать  одного  ,  —  распростраиепія  заво- 
довъ: тогда  всѣ  убѣдятся  въ  прочности  этой  промі.ішлено- 
сти,  которая  столь  благодѣтельна  для  земледѣльца,  которая 
способна  удержать  такой  огромный  капиталъ,  выпускаемый 
Россісю  за  сахаръ,  которая  наконецъ  можетъ  составить  бо- 
г,-,гый  источникъ  государственпыхъ  доходовъ,  особенно  ес- 
ли налогъ  будетъ  разлон<енъ  какъ  па  производителей  песку, 
такъ  и  на  раФФИнеровъ. 

Но  скажутъ— можетъ  ли  доходъ  этотъ  быть  постолинымь, 
когда  онъ  зависитъ  отъ  урожая  свекловицы?  Развъ  доходъ, 
получаемый  отъ  нивянныхъ  растеній,  можетъ  быть  постоян- 
нѣе,  — отъ  растеній,  требующихъ  несравненно  болъе  благо- 
пріятныхъ  условій  для  своего  созрънія?  Однако  жъ  псе  благо- 
состояніе  мы  осповываемъ  на  уро;каѣ  этпхъ  растеній,  и  пре- 
дан] я  прошедшихъ  временъ  удпстос-Бряютъ,  что,  если  и  бы- 
вали неурожаи,  обыкновеіпю  бывали  мѣстные:  почему  же  пе- 
предгбнно  полагать,  что  45,000  десятинъ  засѣянпыхъ  свекло- 
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вицею  въ  разныхъ  полосахъ  Россіи ,  растеніемъ  не  подвер- 
жеппымъ  истребленію,  ни  граду,  ни  бури,  и  несравненно 
удобпѣе  переносящимъ  засуху  н  мокроту,— что  эти  Д5,000 
десятипъ  ничего  не  произведутъ?  Я  очень  согласенъ,  что 
если  бъ  для  этого  расчета  мы  захотѣли  принять  климатъ 
Финляндіи  или  климатъ  Грузіи,  это  была  бы  самая  пустая 
мечтательность;  по  здтзсь  я  опредѣляю  только  то  простран- 
ство, на  которомъ  суидествуютъ  заводы  десять,  двадцать, 
тридцать  лѣтъ,  и  которые  опытами  убедили  въ  возможно- 
сти произращать  свекловицу. 

Впрочемъ,  если  мы  и  допз'стимъ  мѣстный  неурожай,  спо- 
собный на  время  возвысить  цѣну  на  сахаръ,  это  не  можетъ 
еще  быть  такъ  ощутительно  какъ  теперь ,  при  настоящей 
торговлѣ  сахаромъ:  въ  случаѣ  разрыва  мирныхъ  спошеній, 
мы  опять  будемъ  платить  по  сту  рублей  за  пудъ  сахару,  и 
правительство  лишится  всего  налога,  какой  оно  теперь  по- 
лучаетъ.  Ктому  жъ  не  видимъ  ли  мы,  какъ  Американскія  ко- 
лоніи  быстро  идуть  къ  паденію?  Нътъ  сомнънія,  что  моно- 
полія  сахару  исключительно  перейдетъ  въ  руки  Англичанъ: 
во  что  же  намъ  обойдется  тогда  сахаръ ,  это  произведеніе , 
которое  сделалось  для  насъ  столь  же  необходимымъ  какъ 
хлъбъ  ? 

Я  не  стану  входить  въ  различныя  подробгюсти  относи- 
тельно торговаго  перевѣса  въбалансѣ,  мъповой  торговли,  и 
тому  подобпаго,  хотя  очень  увѣрепъ,  что  благосостояніе  го- 
сударства отнюдь  не  зависитъ  отътого,  чтобъ  все  было  свое; 
здѣсь  я  желаль  только  обратить  вниманіе  соотечественни- 
ковъ  на  эту  раждующз'^юся  промышленость,  которой  вы- 
годы могуть  принадлежать  преимущественно  Россіи,  болѣе 
ч.ѣмъ  другому  какому-либо  государству  въ  Европѣ;  промы- 
шленость, которая  приготовляетъ  мъстный  источникъ  важной 
части  государственныхъ  доходовъ  ,  раскрываетъ  столько 
средствъ  для  народной  дъятельности ,  подаетъ  столь  проч- 
ную надежду  на  успъхи  нашего  земледѣлія;  которая  нако- 
нецъ,  будучи  такъ  тѣсно  соединена  съ  земледѣліемъ,  соста- 
вляетъ  лучшее  средство  кь  поддержанію  благосостоянія 
имѣній,  столь  видимо  приходящихъ  въ  упадок7>. 

Заключимъ:  если  мыубѣждены  въ  пол  ьзѣ,  доставляемой  этою 
промышлен остью,  то  постараемтесь  употребить  трудъ  яашъ 
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къ  тому,  чтобъ  содѣйствовать  къ  ея  распространенію.  Пре- 
жде всего  обратнмъ  внимапіе  па  успѣхи  производства ;  пока- 
жемъ  различныя  методы  производства;  ихъ  недостатки;  пред- 
положеиія,  какъ  избѣгиуть  этихъ  педостатковъ ;  п  особенно 
подробно  разсмотримъ  новую  методу  производства,  посред- 
ствомъ  вымочки  свекловицы,  появившуюся  недавно  во  Фран- 
ціи  и  съ  такимъ  шумомъ  выданную  намъ  за  открытіе  Г. 
Давыдова*, —методу,  которая,  по  справедливости,  можетъ 
быть  только  употреблена  на  домашнихъ  сахароварняхъ,  и 
которая  тѣмъ  убійственнѣе,  что,  представляя  столь  изуми- 
тельные выходы,  невольно  влечетъ  къ  упадку  многіе  капи- 
талы, и  тѣмъ  кладетъ  преграду  къ  распространепію  самой 
промышлености.  Все  это  составить  предметъ  другой  статьи. 

О  Т  Ч  Е  Т  Ъ 

СВЕКЛ О-САХАРН ЛГО       ЗАВОДА,       ОБ Р АБ А Т ЫВ А Ю ЩЛ ГО      СТО     ВЕРКОВ- 

ЦЕВЪ      КОРНЕЙ     ВЪ     СУТКИ. 

Въ  Сумскомъ  уѣздѣ,  Харьковской  губерніи,  вь  нераз- 
дѣльномь  нмѣніи  Лялиныхъ,  давно  уже  устроенъ  свекло- 
сахарный заводъ.  Пре;кде  обыкновенно  устроявали  такіе  за- 
воды съ  двоякою  цѣлью,  —  получить  изъ  свеклы  песокъ, 
и  раффинировать.  Такъ  былъ  устроенъ  и  этотъ  заводъ. 
Но  теперь ,  когда  сбытъ  бѣлымъ  и  желтымъ  пескомъ 
такъ  удобенъ,  раФФинированіе  уничтожено.  Поэтому  всѣ 
издержки,  сдѣлапныя  для  увеличенія  строенія  и  на  покуп- 
ку различныхъ  вещей  необходимыхъ  только  при  раффини- 
рованіи,  теперь  совершенно  безполезны.  Не  включая  этихъ 
издержекь,  равно  и  тѣхь  убытковъ,  какіе  вначалѣ  имѣлъ 
заводъ  отъ  дурпыхъ  мастеровъ  и  холерныхъ  карантиновъ, 
я  представляю  ^тчетъ  заведенія ,  какъ  оно  теперь  сущест- 
вуетъ,  то  есть,  заведенія,  имѣющаго  одну  цѣль,  — добываніе 
сахарнаго  песку. 

При    учріежденіи    завода,    одною    изъ    важнѣйшихъ  мы- 
слей была  и  та,    чтобъ  не  разстроить    прежде    введеннаго 

*  Объ  этомъ  «открытіи))  коротко  упомянуто  въ  Литературной  Лъто- 
писи  Б.  для  Ч.,  стр.  21,  №  15,  1835- 

Т.  X.  -  Отд    IV.  2 
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порядка  хлѣбопашества :  потому  заводъ  устроенъ  совершен- 
но на  коіѵімерческомъ  положеніи.  Вотъ  условія: 

1 .  Всѣ  работы,  какъ  полевыя,  такъ  и  заводскія,  произво- 
дятся наймомъ;  покупку  лѣса,  хлѣба,  заводъ  дѣлаетъ  тамъ, 
гдѣ  найдетъ  выгоднѣе. 

2.  Экопомія  пи  въ  какомъ  случаѣ  не  обязана  поставлять 
рабочихъ  людей;  ъъ  свободное  время,  когда  въ  экономіи 
и-ѣтъ  работы  для  барщины,  она  можетъ  присылать  людей  , 
получая  плату,  сообразную  съ  вольными  цѣнами. 

-  3-  Заводь  им-Бетъ,  собственно  ему  П2)инадлежащихъ,  5  тя- 
голъ,  которыя,  отработавъ  на  заводѣ  четыре  мѣсяца,  отпу- 
скаются для  собственпыхъ  работъ,  и  заводъ  не  дѣлаетъ  ни 
какихъ  издержекъ  для  ихъ  содержанія. 

Д.  Заводъ  въ  правѣ  отъ  экономіи  требовать  столько  зем- 
ли, сколько  нужно,  выбирая  тамъ,  гдѣ  удобнѣе.  За  всякую 
неудобренную  десятину  заводъ  платптъ  экопоміи  кан<дый 
годъ  по  6  рублей;  за  удобренную  20  рублей.  Если  случить- 
ся, что  на  какой-нибудь  десятинъ  будетъ  дурной  всходъ  или 
вовсе  не  будетъ  всхода,  въ  такомъ  случаъ  заводъ  отдаеть 
экономіи  обратно  эту  десятину,  не  платя  за  нее  тшчего  ; 
но  возвращеніе  такой  земли  должно  быть  не  позже  10  ію- 
ня,  и  тогда  экономія  засѣваетъ  ее  гречихою. 

Такъ  какъ  условія,    на  которыхъ  основанъ  заводь,  новы, 
то    многимъ    вначалѣ    казалось    невозможнымъ    существова- 
ііте  подобнаго  заведенія:    представляли  причиною,    что  не- 
льзя найти  столько  полольщицъ  для  такого  количества  зем- 
ли. Но  вотъ    уже  восемъ  лѣтъ    какъ  существуютъ  заводы, 
и  ложность    этого    мнѣнія    совершенно    онроверженна  дѣ- 
ломъ:    не  только    теперь  нЪтъ  недостатка,    но  если  бъ  за- 
водъ увеличилъ  вчетверо  свой  денежный  оборотъ,    и  тогда 
не    имълъ  бы    недостатка    въ  рабочихъ.     Строгая    точность 
при  заработной  расплате,    удаленіе  обидь    и  пустыхъ  тре- 
бованій ,    хорошее    содержаніе,  —  этими    средствамп    заводъ 
успѣль  пріобрѣсти  довъріе    не  только   окружныхъ    кресть- 
янъ,    но    даже    отдаленныхъ    деревень:    въ    лѣтнее    время 
приходягъ  крестьянки  цѣлыми  партіями  для  полонья.   Слъ- 
довательно,  поговорка,  что  заведеніе  въ  Малороссіи  не  мо- 
жетъ существовать    на  совершенно   коммерческомъ  положе- 
иіи,  несправедливо. 
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Познакомнвъ  съ  ходомъ  управленія,  разсмотримъ,  какія 
выгоды  доставляетъ  это  заБсдеиіе.  Для  этого  опредѣлимъ, 
во-первыхъ,  какъ  великъ  вкладочпый  капиталъ,  во-вторыхъ, 
какъ  велика  сумма,  ежегодно  употребляемая  для  производ- 
ства (оборотный  капиталъ) ;  въ-третьихъ,  количество  произ- 
ведепій  и  ихъ  цѣішость. 

-/.  Вкладочпый  капиталъ. 

Рубли . 
г     Дерево  для  ;!аиод;і,  подвала,  четырехь  избъ,  прн- 

Матеріаль  де-івода,    д,лл  досокъ,    бочекъ  и  прочаго   -.3,644. 

ревянный.      \      За  постройку  завода,  подвала,  четырехь  избъ; 

\за  столярную  работу  и  за  привозъ  дерева 1,650. 

(4  котла  отстойные,    б  котловъ  рычажныхъ,    1 
холодительный,  проводныя  трубы,  большіе  н  ма- 
лые краны,  трезель,  4  ендовы,  латуни ,  нацѣднл- 
ный.  ^  кіі,  сборные  чаны ,  ушаты  ,  решетки  ,  ковши,  а- 

^  реометры,  термометры,  часы,зеркальпыя  лампы.  5,016. 

\^     За  мелочную  работу  изъ  латуни )б4. 

Матеріаль  же-^      Раз.іпчнаго  жел-Еза    для  печей,     чановъ,  чугун- 

лѣзный   и    чу-' ные  котлы,    чугунная  печь,    терка,    8  пресоовъ , 

гупный.        і  вѣсы,  дверцы   ^.ія  печей,  бекень,  ковши,  кружки, 

'  и  проч 1 ,947. 

Матеріалъ      |      Кирпичу,  пзразцев7>,    Формъ  разной  величины. 2,630. 

іорчешный.  За  работу  печннкамъ  и  каменьщпкамъ 210. 

[     За  раскопку  мѣста  подъ  заводъ,  за  солому  для 
Смѣсь.  <  кровли  ,  за  внутреннюю  штукатурку  комнать,  за 

(^стек.ю ,  веревки,  счеты  и  за  мелочь 866. 


Итого 16,107. 


2.  Оборотный,  капиталъ. 

Здѣсь  пужпо  сперва  опредѣлить  цѣппость  свекловицы.  За- 
водъ въ  сутки  обрабатываетъ  до  100  берковцевъ  корепьевъ; 
по  какъ  работу  можно  производить ,  начиная  съ  25  августа 
до  20  декабря,  что  составить,  за  исключеніемь  праздни- 
ковъ,  96  дней,  то  всего  можно  переработать  9,600  берков- 
цевь.  Я  знаю,  что  многіе  изъ  хорошихъ  заводчиковъ  со- 
мнъваются ,  чтобъ  можно  было  съ  выгодою  обрабатывать 
свекловицу  въ  ноябрѣ  и  декабрь,  и  по  ихъ  мнѣнію  лучше 
увеличить  строеніе  и  капиталъ  для  снарядовъ  и  переделы- 
вать въ  два  мѣсяца  то,  что  при  меньшихъ  издержкахъ  мо- 
жно переработать  въ  четыре  мБслца.  Собственные  мои  опы- 
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ты  не  позволяютъ  мнѣ  согласиться  съ  этимъ;  бывали  го- 
ды, что  я  оканчива.іъ  переработку  свекловицы  20  января, 
и  въ  самые  послѣдніе  дни  получалъ  песокъ  одинаковой  до- 
броты и  вь  такомъ  же  количествѣ,  какъ  и  въ  сентябрѣ. 
Дѣло  въ  томъ ,  чтобъ  умѣть  сохранить  свекловицу  отъ  по- 
врелчдеиія,  и  это,  правда,  дѣло  не  легкое. 

Повѣрите  ли?   причина  упадка  наших ь  заводовъ  большею 
частію—  незнаніе  сохранять    свекловицу,  а  не  незнаніе  про- 
изводства, какъ  некоторые  полагають.   Теперь,  когда  заво- 
ды   у     насъ     прпмѣтно     умножаются,     получить     хорошій 
песокъ    и    въ    выгодномъ    количествѣ     изъ    неиспорченной 
свекловицы—  становится    ді5ломъ  легкимъ;   но   ни  какое  ис- 
кусство   не    можетъ    доставить    хорошаго    песку    и    въ    та- 
комъ же    количествѣ    изъ    испорченной    свекловицы.     Вотъ 
почему    умѣніе  сохранять  сырой    плодъ  должно    составлять 
важный  предметъ  заботы  нашихт.  заводчиковъ,  но,     къ  со- 
жалѣнію,    на  него  менѣе   всего    обращаютъ  вппманія.     Бсѣ 
говорятъ ,     что     въ  свекловицѣ  измѣняется  сахарное  начало 
отъ  мороза  п  отъ  оживленгя  растительной  силы,  но   нигдѣ 
Тіе  случалось  мнѣ  слышать ,     и  даже  читать ,    о  самой  важ- 
ной   причинѣ    измѣненія    качествь    свекловицы  ,  —  о  томъ 
что  л  теперь  назову  простымь  словомъ  —  иртьлостъю.    Отъ 
незианія  этой  причины    и  отъ  неумѣнья  предупрелсдать  ее 
въ    первыхъ    годахъ    моего    производства,     я     имѣлъ    боль- 
шіе  убытки;     но,    какъ    при    всѣхъ  моихъ  неудачахъ,  я  не 
оставлялъ    и     здѣсь    изыскивать    способовъ    для  отклоненія 
неудобства,   и  убъдился ,  что  сохрапеніе  свекловицы  въ  па- 
шемъ  клпматіз  есть  дѣло  трудное  ,     и  требуеть    отъ  завод- 
чика долговременной     опытности.     Нѣтъ  воз?.южности  гово- 
рить обь  этомь  нредметѣ  кратко  :  замѣчу  только,   что  весь- 
ма   дурію    дълаютъ    заводчиг<и,     не     обрандая     впиманія    на 
обработку  свекловицы  сообразно    времени  ея    выкапыванія; 
свекловица,  выкопанная  въ  августѣ  и  до  половины  сентября, 
пе  только    не  годится  для  зпмняго    сохраненія,   ію  ее  дол- 
жію  какъ-можно  скорѣе  перерабатывать;  въ  противномъ  слу- 
чаѣ,  черезъ  четыре  дня,    она  обнаружитъ  видимое  измъне- 
ніе  влаостыо ,   п  доволыю  десяти  дней,  чтобъ,   полежавши 
въ    большихъ    кучахъ  ,    она    сдълалась    совершенно    неупо- 
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требителыюю  для  производства.  Не  могу  определить  ,    ка- 
кая причина  этой  порчи,  —  пе  дозрѣгііе  ли,   или  жары? 

Возвратимся  къ  предмету:    мы  говорили  о  цѣпности  све- 
кловицы. 

Урожай  свекловицы  зависитъ  отъ  степени  удобренія  зе- 
мли ,  отъ  способа  посѣва  и  отъ  времени  посѣва,  и  отъ  бо- 
лее или  менъе  благопріятной  погоды.  Знаніе  всего  этого 
пріобрѣтается  отнюдь  не  тереотичсскимъ  изучеяіемъ,  а  дол- 
говременною  опытностью  и  неутомимымъ  трудомъ.  Нѣтъ 
сомнѣпія,  что  Малороссія  —  лучшій  край  для  свекловицы, 
однако  жъ  не  должно  увлекаться  безотчетнымь  докѣріемъ. 
Думать,  что  обработка  свекловицы  въ  Малороесіи  не  тре- 
буетъ  ни  какого  вниманія,  что  свекловица  можетъ  родиться 
на  черноземе  безъ  удобренія,  что  удобренная  десятина  въ 
кругломъ  счете  даетъ  300  четвертей,  —  это  заблужденіе. 
Некоторыя  изъ  моихъ  замечаний  о  земледельческой  части  све-  - 
кловичнаго  производства  напечатаны  въ  «Земледельческомъ 
Журнале»  (Гѵ"  12),  но  они  еще  не  полны,  и  требуютъ  по- 
правокъ ,  которыя  въ  скоромь  времени  надеюсь  предста- 
вить публике.  Такь,  не  увлекаясь  удостовереніями  энту- 
зіястовъ,  которые  твсрдятъ  ,  что  въ  Малороссіи  десятина 
земли  даетъ  1600  четвертей  свекловицы ,  —  Г.  Муравьевъ 
слышалъ  это  отъ  какого-то  очевидца  ,  —  последуемъ  указа- 
ніямъ  опыта.  Передо  мною  лежатъ  собственныя  мои  запи- 
ски многихъ  летъ:  изъ  нихъ  я  вижу,  что  десятина  (2і00 
кв.  саженъ)  на  плантаціяхъ,  состоящихъ  изъ  чернозема  не- 
удобренной земли  даетъ  около  70  берковцевъ  корней  ,  но 
корней  весьма  мелкихъ,  и  то  въ  годъ  весьма  благопріятный; 
десятина  плантацій,  хорошо  удобренныхъ,  доставляетъ  сред- 
нимъ  числомъ  150    берковцевъ    очинденныхъ  корней  *.     Но 

Въ  мануФактурномъ  дѣліз  сравнения  много  помогаютъ  убѣжденію: 
вотъ  почему  должно  прочесть  здись  о  количестве  сбора  свекловицы 
во  Фраііціи.  Въ  сочиненін  ДюбрюнФО,  Агі  йе  ГаЬгідиег  1е  5исге  сіе 
Ьеііегаѵев ,  представлено  десять  отчетовъ  различныхъ  Французскихъ 
заводчиковъ,  н  тутъ  мы  видимъ,  что  количество  получаемой  свеклы 
весьма  разнообразно :  такъ  напримѣръ ,  самое  меньшое  количество 
представлено  Домбалемъ,  -12,500  килограмовъ  изъ  гектара,  что  на  на- 
шу казенную  десятину  даетъ  82  берковца  корней;  самое  большое 
Креспелемъ  :  по  его  счету  изъ  нашей  десятины  выходитъ  164  берковг 
ца;  огородники,    обрабатывающіе  свеклу  возлѣ   Парижа  для  продажи 


/> 
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какъ  этотъ  заводь  можете  обработать  9,600  берковцевъ  кор 
ней,  то  и  нужно  б'^  десятины. 

Опредѣливъ  количество  свеклы ,  получаемой  изъ  десяти 
ны,  должно  привести  въ  ясность  мѣры  земледѣльческой  об 
работки : 

Работника.  Работница.  Лошадь» 

Пахать  осенью 2  —  4. 

Бороновать  весною —  і  4. 

Пахать  весною 2  —  4. 

Бороновать —  1  4. 

Каткомъ  землю  разбивать 1  —  2. 

Ряды  дѣлать і  —  2. 

Сѣять  сѣмена  и  зарывать —  11 

1  разъ —  30 


/    I   разъ 
Полоть   и  выбивать  \    2  разъ 


50 


землю  I    3  разъ  (только   на 


жирныхъ  земляхъ)  —  30 

Каждая  женщина  выкапываетъ  иочищаетъ 
въ  осенвій  день  3  берковца  корней: 
слѣдственно  150  берковцевъ  очистятъ  —  50 

1 50  берковцевъ  свозятъ 11  —  11. 

И  того.  ..  17  153  51. 

^   Теперь  перейдемъ  къ  оцѣнкѣ  работы:  Рубли.  Коп. 

1 7  работникамь  по  50  копѣекъ 8  50. 

153  работницамъ  по  28  коп 42  84. 

За  Зі   лоиіадь  по  30  коп 9  50. 

Паемъ  десятины  удобренной , 20  — 

Съмянъ  18  Фунтовъ  по  20  коп.  Фуіітъ 3  60. 

И  того 84        24. 

Следовательно  150  берковцевъ  обходятся  въ 84 р.  24  к.,  а 
берковецъ  корней  въ  56  копѣекъ ;  но  какъ  заводъ,  за  неимъ- 
ніемъ  еще  удобренной  земли^  принимаетъ  третью  часть  отъ 
поставщиковъ,  платя  по  і  р.  10  к.  за  берковецъ,  то  въ  общемъ 
счетѣ  заводу  обходится  берковецъ  корней  въ  74  копѣйки. 

на  рынкахъ ,  получаютъ  пзъ  казенной  десятины  около  250  берковцевъ 
(37,'^00  кіі.  раг  Ьесіаге).  Но  что  все  это  значить  сравнительно  съ  тѣмъ, 
что  получаетъ  у  насъ  Г.  Давыдовъ,  —  шестьсотъ  пятьдеслтъ  пять 
берковцевъ  изъ  десятины!  Если  бъ  это  не  бы.ю  напечатано,  то  мож- 
но было  бы  даже  не  вѣрпть  этому. 
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Рубли.  Кпп. 
Мы  іиідѣ.іи,  что  заводъ  этоть  можегь  обработать 
9,()00берковцевъ.  Вся  сумма  за  свекловицу  выйдеть  7,  ЮЛ. 

ВсЬхь  рабочнхъ  на  дізѣ  смііны  74  ;  каждый  изь  нихъ 
вь  день  обходится  вмъстѣ  съ  содержиніемъ  43  к- ,  что  со- 
ставить для  96  дней 5,054    72, 

Работницъ  и  мальчиковъ  всего  20;  по  28  к.  въ  день, 
за  96  дней 537    60. 

12  лошадей;  за  каждую  въ  день  по  30  к.;  за  96' дней  . . .  345    60. 

Освѣщеніе  на  2  рубля  въ  день ;  за  96  дней 192 

Дровъ  въ  сутки  1 '  3  сажени.  Кубическая  сажень  на  міз- 
СГІ5  стоить  4  рубля;  перевозка  2  рубля;  перерубить  какъ 
До.іжно  для  топки  80  коп.;  следственно  1'/!, сажени  будуть 
стоить  Юр.  20  к.  Это  издержки  въ  сутки;  д.ія  96  сутокъ 
выйдеть  1 44  сажени,  на  сумму 979    20. 

В.маісто  дровъ  можно  употреблять  и  кизьякъ.  V 

Извести  для  96  сутокъ 1 10. 

Жнвотнаіо  уголья  въ  сутки  43  пуда.  Самому  заводчи- 
ку стоить  пудъ  уюлья,  считая  даже  и  бочки,  въ  кото- 
рыхъ  онъ  содержится  ,  61  коп. ;  слѣдстиенно  жнвотііаго 
уголья  въ  сутки  выходить  на  26  рублей  23  коп.;  но  какъ 
уголь,  бывши  въ  дѣлѣ,  можетъ  опять  быть  оживлень  по- 
средствомь  кис.іоты  или  пережиганія,  что  опнсаль  Кле- 
нандо  (ОЬаегѵаІіоп  ргаіідие,  еіс,  р.  63),  и  какъ  отъ  этого 
дѣйствія  теряется  только  третья  часть,  адвѣ  трети  остают- 
ся для  будущаго  производства,  то  и  потерю  должно  класть 
на  Уз  суммы,  то  есть,  на  8  р.  76  к.  Это  издержки  су- 
точныя;  для  96  сутокъ  выйдеть 841 . 

Полотна  для  мьщковь  вь  цѣдилки 49. 

Холста  для  сал'ретокъ  на 110. 

Проценты  на  вк.іадочнып  капиталь  6  °  о ^66.     42. 

Вещи,  означенпыя  вь  цьниости  вкладочнаго  капи- 
та.іа,  безь-сомньнія  могугь  существовать  и  болѣе  12 
лѣть  ,  но  я  ограничиваюсь  этимъ  срокомъ  ,  и  вотъ 
почему  полагаю  только  6  процентовъ  :  по  нстеченіи 
\ 2  .гьть  вся  сумма  вкладочнаго  капитала  будеть  упла- 
чена этими  процентами,  и  тогда  строеніе  и  всь  остав- 
шіяся  вещи  составятъ  чистый  доходъ  заводчика. 

На  поправ.іеніе  снарядов ь,  машинь,  масла  для  смазки; 
починка  ящиковъ,  пилокь ;  запасный  прессъ,  гт  вообще 
ежегодная  ремонтная  сумма 1 ,225. 

Конторщику  вь  годъ  ,  съ  содержаніемь 200. 

Двумь  смртрителдмъ  запосѣвомь  н  уборкою  свеклы..  ..     300. 
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Рубли.  Коп. 

За  5  мѣсяцевъ  проценты  на  оборотный  капигалъ 400. 

Зд'^ь  я  не  полагаю  жалованья  мастеру,  потому  что 
всякая  отдельная  часть  пмѣетъ  своего  смотрителя , 
которые  включены  вь  число  74  рабочнхъ.  Надзоръ 
надъ  всѣіѵш  ими  иміетъ  сімъ  хозяннъ  завода. 


Сумма  еясегодно  употребляемая  для  производства.......   16,444.     54. 

Изъ  этого  разсчета  видно  ,    что  обработка  берковца  кор- 
ней обходится  заводу   въ  1  рубль  71   копѣйку. 

3.  Количество  и  цѣнность  произведснш. 

Произведенія  свекло-сахарпаго  завода  состоять  изъ  песку, 
патоки  и  выжямокъ.  Ничто  не  можетъ  быть  разнообразнѣе 
мнѣпій  иашпхъ  заводчиковъ  касательно  выходовъ  произве- 
депій  свекло-сахарнаго  завода :  это  доказываетъ ,  что  знаніе 
предмета  не  сделалось  еще  у  насъ  общимъ.  Посвятивъ  себя 
занятію  этой  промышленостью  и  желая  лично  убѣдиться, 
Бъ  какомъ  состояніи  находится  она  у  насъ,  я  осматривалъ 
многре  заводы  и  видѣлъ  лучшіе.  Всѣ  собранныя  мною  свѣ- 
дѣнія  о  выходахъ  можно  привести  къ  количествамъ,  изобра- 
женнымъ  въ  сл-Бдующихъ  отчетахъ,  которые  тѣмъ  убѣди- 
тельнѣе,  что  напечатаны  самими  заводчиками. 

Въ  «Подробномъ  описанін  свекловично-сахарнаго  завода», 
Г.  Мальцова  (ІЗЗТ),  представлено,  что  четверть  свекловицы 
даетъ  желтаго  песку  ]  I  Фунтовъ;  патоки  10,6  Фунтовъ;  вы- 
жимокъ  и  очистокъ  95,5  фунтовъ.  Жаль,  что  здѣсь  четверть 
не  определена  вѣсомъ  :  отъ  этого  расчеть  не  можетъ  быть 
основателенъ.  Такъ  напримѣръ,  если  четверть  въ  8  четве- 
риковъ,  то  при  крупной,  очищенной  свекловицѣ  (189  кор- 
ней въ  четверти)  она  будетъ  въсить  8  пудовъ  25  фунтовъ, 
а  при  мелкой  свекловицѣ  (1200  корней  въ  четверти)  вѣсъ 
ея  будетъ  Г  пудовъ  55  Фунтовъ :  слидовательно ,  полагая 
среднее  число,  четверть  вѣсомъ  будетъ  8У4  пуда-  Чтобы 
избегнуть  подобныхъ  недоразумѣній,  лучше  принять  какую- 
нибудь  постоянную  мѣру,  опред'Бляемую  вѣсомь.  Теперь 
па  многихъ  заводахъ  уже  принята  мѣра  —  берковецъ ,  то 
есть,  десять  пудовъ  очищеіиіыхъ  корней.  Для  лучшаго  со- 
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ображепія  я  встз  здѣсь  отчеты    привожу   пъ   берковцы.    По 
отчету  Г.  Мальцева  берковецъ  корней  даетъ: 

Ч  '      песку 13,3  Фунтовъ. 

патоки 12,8. 

выжимокъ...  14,5. 
Въ  18!29  году  Г.  Мальцовъ  сообщилъ  публнкѣ  другой  от- 
четъ  завода,  устроепнаго  имъ  въ  Рославскомъ  уѣздѣ  въ  ^  828 
году:  здѣсь  изъ  четверти  получено  песку  15,8  Фунтовъ, 
патоки  [Н,Ъ  фунтовъ.  Приведя  въ  десяти-пудовый  вѣсъ, 
выйдетъ : 

песку ]в,1  фунтовъ. 

патоки 17,3. 

Г.  Мальцовъ  выстроилъ  собственными  издержками  на  ху- 
торѣ,  принадлежащемъ  Московскому  Земледѣльческому  Обще- 
ству, свекло-сахарный  заводъ  съ  тою  цѣлью,  чтобъ  нанемъ 
производились  различные  опыты,  и  чтобъ  знакомить  другихъ 
съ  выгодами  этой  промышлености.  Мысль  прекрасная.  Къ 
сожалѣнію,  у  пасъ  подобныя  заведенія  рѣдко  достигаютъ 
своей  цъли:  кто  видѣлъ  теперь  хуторъ  и  заброшенный  тамъ 
заводъ,  тому  легко  понять  ,  такая  ли  цѣль  была  этихъ  у- 
чрежденій.  Однако  жъвъ  1828  году  на  этомъ  заводѣ  былъ  дѣ- 
ланъ  опытъ,  котораго  отчетъ  обнародованъ.  Изъ  отчета  ви- 
дно ,  что  производство  совершалось  двумя  способами ,  —  хо- 
лоднымъ  и  горячимъ  отстоемъ. 

Посредствомъ  холоднаго  получено  песку  изъ  берковца  11,8  Фунтовъ. 

тт„                                                                      (песку..    . .  12. 
Посредствомъ  горячаго  отстоя  получено  <         -^  ц^  с 

*^  ^  ■^  (патоки ІД,5. 

Въ  отчетѣ  барона  Котца  показано,  что  изъ  ]  ,Л78  берков- 
цевъ  получено  259  пудовъ  бѣлаго  песку,  167  пудовъ  жел- 
таго,  и  623  пуда  патоки.  Полагая  утрату  при  продѣлкѣ  изъ 
берковца  корней,  выйдетъ,  безъ  переварки  патоки: 

желтаго  песку  12  Фунтовъ. 

патоки 14. 

выжимокъ. . .   108  *. 

,        *  Соображаясь  съ  количествомъ  соку,  означеннымъ  въ  отчет*,  выжи- 
•  мокъ  должно  быть  145  фунтовъ. 

V 
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Въ  этихъ  отчетахъ  выходъ  онредѣлеиъ  изъ  всего  коли- 
чества переработанной  свекловицы:  опои  должно  бытьтакъ. 
Смѣшно  читать,  какъ  нѣкоторые,  сработавши  назаказъ  одну 
варю,  на  этомъ  основываютъ  весь  чудный  расчетъ  своего 
производства.  Это  доказываетъ  или  пустое  тщеславіе,  вред- 
ное для  себя  и  другихъ,  или,  просто,  совершенное  незна- 
ніе  мануфактурнаго  дѣла,  особенно  свекло-сахарнаго,  гдѣ  при 
всемъ  неутомимомъ  присмотрѣ  не  возможно  въ  теченіе  ста 
сутокъ  безпрерывной  работы  отклонить  упущеній,  проис- 
ходящихъ  или  отъ  небрежности  и  неискусства  работников*, 
или  отъ  повреждепія  машинъ  ,  или  наконець  отъ  разно- 
образныхъ  свойствъ  и  измѣЕіеній  свекловицы.  Кто  хочетъ 
представлять  отчеты  публикъ,  тотъ  должеігь  основывать  нхъ 
на  выдѣлкѣ  произведеній  въ  большомъ  колнчествѣ  и  па  слож- 
иости  результатовъ  въ  теченіе  по-крайней-мѣрѣ  нѣсколь- 
кихъ  лѣтъ  сряду. 

Долговременными  моими  опытами  я  убѣжденъ  ,  что  вы- 
ходы бываютъ  разнообразны  отъ  весьма  многихъ  причинъ, 
и  даже  оть  лѣта  болѣе  или  менъе  благопріятнаго  для  ро- 
сту свекловицы.  Вотъ  почему  слѣдующіе  выходы  выведены 
среди пмъ  числомь  изъ  непрерывнаго  производства  нъсколь- 
кихъ  лѣтъ: 

I  песку  №  I  . .  7,5  Фунтовь. 
Берковецъ  очищенныхі.  корней  даетъ  \  песку  №2..  4,4 

(патоки 12,4 

Отъ  переварки    потоки    получается;    ("    "^^        ^*' '   .'іГ 

И  такъ  изъ  9,600  берковцевъ  выйдетъ: 

песку  №  1 1 ,752  пуд. 

песку  №2 1,056. 

песку  №3 768. 

патоки 1,128- 

выжпмокь 32,640. 

Вотъ  пять  огчетовъ  изъ  четырехъ  совершенно  противо- 
положныхъ  мѣстъ  Россіи.  Здѣсь  видно  различіе  въ  выхо- 
дахъ.  Какая  л<е  причина  этому?  климатъ  ли ,  способъ  обра- 
ботки, или  неточность  отчетовъ?  Это  рѣшитъ  общій  голосъ, 
когда  свекло-сахарное    производство    сдѣлается    поприщемъ 
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болѣе  обширнымъ  для  дѣятелыюсти  людей   виимателыіыхъ 
образован  ныхъ  *. 

До-сихъ-поръ  мы  занимались  количествомъ  произведеиій: 
обратимся  къ  нхъ  цѣнности.  Недостаточно  того ,  чтобъ 
песку  было  много:  надобно,  чтобъ  песокъ  былъ  хорошъ.  Бъ 
самомъ  дѣлѣ,  что  пользы  получить  20  и  болѣе  Фунтовъ  изь 
четверти  такого  песку,  котораго  нельзя  пи  пробѣлить,  ни 
продать  ?  Такого  сорту  пески  мнѣ  случалось  видѣть  и  на  заво- 
дахъ,  и  въМосквѣ,  куда  они  были  привезены  для  продажи. 

Прежде,   сбытъ  произведеній  управляемаго  мною  заведе- 

*  Чтобъ  лучше  ознакомить  читателей  съ  пользами  свекло-сахарнаю 
производства,    предложимъ  еще  выходы    Французскихъ    заводчиковь. 

Шаиталь  (СЬітіе  аррі.  а  ГА§г.)  показываетъ  пзъ  берковца  корней: 

песку  №  1   и  2 14,4  )  лг  а 

песку  №  3 2,і  Г^^*""  ^^'^  *унтовъ. 

патоки 1 0,4. 

ДюбрюнФо  (Агі  (1е  ГаЬ^і^ие^  1е  яисге): 

песку  №  1  и  2 іі      »  .0  ^ 

песку  №5 ^.\все^о^8,Ъ^ьуп•^оу^ъ. 

патоки 15,6. 

Креспель  (Агі  сіе  іаЬгісіиег  1е  зисге): 

песку  ]№  1,2  и  5. .  20  Фунтовъ,  или  5%- 

патоки 10. 

Но  вен  эти  выходы  далеко  не  могутъ  сравниться  съ  тѣми,  какіе  пред 
стаиляетъ  намъ  Г.  Давыдовъ.  По  первой  его  методіз^  посредствомъ 
пропариваніл,  выходы  простираются  до  30  Фунтовъ  гі  болѣе  изъ  каж- 
дой десяти-пудовой  четверти.  (Взглядъ  на  свекловнчно-сахарное  произ- 
водство, стр.  6).  Чего  же  болѣе?  Увы,  спустя  мѣсяцъ  самъ  почтенный 
заводчикъ  нашелъ,  что  метода  его  дурна!  Онъ  предлагаетъ  лучшую 
методу,  —  вымочку  свекловицы  посредствомъ  холодной  воды.  «Этою 
« методою,  ппшетъ  онъ,  я  несомненно  надѣюсь  при  восьми-градусномъ 
1С  очищенноліъ  сокѣ  и  при  свѣжей  свекловицъ  получать  выходы  изъ  каж- 
«даго  берковца  кореньевъ  20  Фунтовъ  настоящаго  сахару  въ  голова хъ, 
ни  по-крайней-мізрѣ  ]0  Фунтовъ  превосходнаго  песку  изъ  патоки  (Доне- 
«сеніе  Г.  Давыдова  Обществу;  Мое.  Вѣд.  №  27,  -1834).))  Это  выхо- 
дитъ  ни  болЪе  ни  менѣе  40  Фунтовъ  песку  пзъ  четверти.  Но  опять  — 
увы!  Надежда,  на  которую  такъ  несомнѣнно  полагался  сочинитель  До- 
несенія,  оказалась  крайне  соинѣнною:  заводы,  выстроенные  прошедшею 
осенью  по  этой  методѣ,  обнаружили  всю  обманчивость  иперболическпхъ 
ожиданій.  Неудачный  ходъ  знаменитаго  «открытія»  —  лучшее  докиза- 
тельство,  что  въ  мануФактурномъ  дѣлѣ  не.іьзя  основывать  несомнънных.ъ 
надеждъ  на  мелкнхъ,  комнатныхъ  опытахъ.  Но  объ  этомъ  пос.іѣ. 
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пія,  состоящій  изъ  сахару,  лумбу  и  пробѣлепііаго  песку, 
обращепъ  былъ  па  больтія  ярмарки;  но  узнавши,  что,  въ 
Москвѣ  покупаютъ  желтый  песокъ,  я  отправилъ  туда,  для 
развѣдапія  цѣнъ,  песокъ  трехъ  сортовъ.  Песокъ  былъ  про- 
дапъ  Гг.  братьямъ  Абрикосовымъ  по  слъдующимъ  цъиамъ: 

Пудъ  песку  №  1 20  рублей. 

пудъ   песку  №  2 16 

пудъ    песку  №  3 15 

пудъ  патоки 3  р.  35  коп. 

Хотя  продажа  по  таком  цѣпъ  несравненно  выгоднѣе  про- 
дажи сахаромъ,  однако  жъ  еще  прибыльнѣе  продавать  бѣлымъ 
пескомъ  ,  потому  что  на  л<елтый  песокъ  въ  Москвѣ  только 
четыре  покупщика,  и  легко  можно  подпасть  подъ  монопо- 
лію,  а  па  бѣлый  песокъ  охотннковъ  много.  Какъ  теперь 
вообще  изъ  заводовъ  отправляютъ  для  продажи  бълые  пески, 
то  я   представляю    выходъ  бѣлаго  песку   п  его  цѣнность: 

^тл  ^  №  1 1752  пудовъ. 

Желтаго  песку  -  ^^   2.... -1056. 

Всего  . 2808  пуд.  дадутъ  бѣлаі-о  песку  1812  пудовъ. 

Желтаго  песку    N0  3 768  пудовъ  дадутъ  бізлаго   ...291  пудовъ. 


Всего  бълаго  песку 2 1 03  пуда  *. 

2,103  пуда    бълаго    песку    по  30  рублей 63,090  рублей. 

1,128  пудовъ  патоки  по  3  р.  35  к 3,7") 8. 


Всего   5,251   пудъ.                                    Всего  на  сумму    66,868  рублей. 
Вычтя  за  доставку  по  1  рублю  съ  пуда 5,251 . 


Остается 65,657  рублей. 

За  52,640  пудовъ  выжимокъ  по  5  коп.  за  пудъ 1,632. 

Ценность  всѣхъ  произведеній 65,269  рублей. 

Вычтя  ежегодаыя  издержки -1 6,541 . 


Остается  чнстаго  доходу 48,728  рублей. 

Пробѣлка  не  составляетъ  ни  какого  счету  для  заводчика,  потому 
что  она  совершается  во  время  самого  производства,  и  тъмп  же  людь- 
ми, въ  свободное  время;  глина  въроятно  вездъ  есть,  хотя  въ  недаль- 
немъ  разстояніи,  и  также  не  составляетъ  счет_у.  Впрочемъ,  при  про- 
бѣлкѣ  остается  еще  патока  ,  которая  можетъ  вознаградить  эти  издер- 
жки. Пробілку  я  дѣ-іаю  не  такъ,  какъ  обыкновенно  введено  на  заво- 
дахъ:  напротивъ,  при  каждомъ  разъ ,  когда  снимается  глина,  я  снимаю 
сто.іько  песку,  сколько  пробълилось. 
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II  такъ,  96,000  берковцевъ  свекловицы  даютъ  чистаго 
доходу  Л8,728  рублей.  Слѣдствеппо  калсдый  берковец;,  кор- 
ней приносить  ллть  рублей  чистаго  доходу. 

Я  лселалъ,  сколько  позволяетъ  преді5лъ  журна.іыюй  статьи, 
изложить  отчетъ  свой  подробно,  чтобъ  вѣрнѣе  убѣдить  вся- 
каго  вь  выгодахъ,  когорыя  досгавляетъ  свекло-сахарная 
промышленость.  Жалѣю,  что  не  могу  представить  вмѣстѣ 
плана,  съ  иодробнымъ  описаніемъ,  всбхъ  матертяловъ,  и  цѣ- 
пы  каждой  особенно  вещи  :  это  было  бы  лучшимъ  доказа- 
тельствомъ,  что  сумма,  показанная  мною  вкладочпымъ  капи- 
таломъ,  не  могла  быть  большею.  Впрочемъ  не  только  въ 
Малороссіп  ,  но  и  въ  Россійскихъ  губерійяхъ  ,  для  устрое- 
нія  завода  на  сто  четвертей  въ  сутки,  капиталъ  употреб- 
ляется почти  одинаковый:  такъ  напримъръ,  по  обнародо- 
ваннымъ  извѣстіямъ,  огромный  заводъ  Г.  Горяинова  въ  Во- 
ронежской губёрніи  ,  Павловскомъ  уѣздѣ ,  стоилъ  18,000 
рублей  ;  другой  въ  Тульской  губерніи,  основанный  Г.  Без- 
валемъ  на  девяносто  шесть  четвертей  въ  сѵтки,  стоилъ 
16,000. 

Сумма  для  ежегоднаго  производства,  калсется,  довольно 
подробно  выведена.  Количество  прозведеиій,  получаемое  на 
заводѣ,  весьма  обыкновенно  :  въ  этомъ  ссылаюсь  на  лучшіе 
наши  заводы,  — па  заводь  графа  Бобринскаго  и  на  весьма 
близкій  отъ  меня  заводъ  Г.  Савнча  ;  ктому  жъ ,  выходы 
означены  у  меня  меньше,  чѣмъ  въ  приведенныхъ  здѣсь  от- 
четахъ  Г.  Мальцова  и  барона  Котца.  Цѣнность  произведе- 
ній  опрсдѣлена  самою  продажею  купцамъ  Абрикосовымъ 
и  постоям  по  существующею  цъною  на  бѣлый  песокъ  въ 
Москвѣ. 

Остается  одннъ  вопросъ  :  могутъ  ли  6'»  десятины  каж- 
дый год'ь  давать  9,600  беркоііцевь  корней?  На  это  легко 
отвѣчать  нрошедшимъ  ]8Ъ\  годомъ:  свекловица  взросла 
только  на  тѣхь  десятинахъ,  которыя  засѣяны  (^чень  рано, 
а  на  прочихъ  ничего  не  было.  Восемь  лѣтъ  занимаюсь  я 
производствомъ,  и  это  былъ  первый  годъ,  такой  убийствен- 
ный. Но,  хотя  заводъ  и  лишился  своихъ  обыкновенныхъ 
выгодъ,  онъ  не  остался  въ  убыткъ  :  издержки  всегда  бы- 
ваютъ  соразмѣрны  количеству  свекловицы.  Сверхъ-того,  за 
тъ  десятины,  на  которыхъ  не  было  свеклы,  заводъ  ничего 
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не  платилъ ,  и  возвратилъ  ихъ  экономіи ,  которая  засѣяла 
ихъ  гречихою ;  а  изъ  собранной  свекловицы  заводъ  пріо- 
брѣлъ  болѣе  20  процептовъ  на  вкладочный  капигалъ, 
составляющій,  какь  мы  видѣли,  очень  пезначительную- 
сумму.     ГГ.  Лллинъ, 


КАРТОФЕЛЬ. 

Пропсхожденіе  и  важность  картофеля  въ  сельскомъ  хозяйств-в;  способ ь 
сохранять  его  въ  большихъ  количествахъ  безъ  подваловъ ,    въ  обыкно- 

ВЕННЫГЬ    ЖИТНИЦАХЪ;    УПОТРЕБЛЯТЬ    ВЪ    пищу,    хотя  БЫ    и    ПЕРЕМЕРЗЪ,    Н  НЗЪ 
ПЕРЕМЕРЗШАГО   ПЕЧЬ   ХЛФБЪ   ЛУЧШІЙ     ЧѢМЪ   ИЗЪ    ВАРЕНАГО. 

«Не  болѣе  двухъ  сотъ  семидесяти  лѣтъ,  говорить Теэръ, 
какъ  извѣстепъ  пъ  Европѣ  картофель,  необходимое  въ  пашъ 
вѣкъ  прѳизрастеніе.  Въ  1565  году  Англичанинъ  Джопъ  Гам- 
кпнсъ  вывезъ  его  въ  Европу  изъ  Сайта -Фе,  города  Новой 
Мексики,  въ  Лмерикѣ.  Садили  его  только  въ  садахъ,  какь 
рѣдкое  растеніе,  и  такъ'же  употребляли  въпищу.  ВоФран- 
ціи,  въ  1622,  подавали  его  только  на  королевскій  столь. 
Въ  1625  году  нѣкто  Вальтерь  РалеФЪ  показалъ  въ  Ирлапдіи 
употреблепте  картофеля  въ  домашнемъ  быту,  по-Виргипски. 
Въ  Италіи  до  1688  года  мало  знали  о  картоФелѣ.  Въроятпо 
оттуда  перешелъ  опъ  въ  Саксонію  въ  1650,  но  только  око- 
ло 1710  года  сталъ  всЕмъ  извѣстенъ  въ  Германіи.  Од- 
нако и  тогда  сажали  его  въ  садахъ,  и  по  большей  части  онъ 
появлялся  па  столахъ  богатыхъ  людей.  Въ  концѣ  семилѣт- 
пей  войны,  около  1760  года,  употреблепіе  картоФСля  рас- 
пространилось въ  Германіи;  но  еще  во  многихь  провинці- 
яхъ  считалось  дѣломъ  страннымъ,  непонятпымъ,  безразсуд- 
нымъ,  сѣять  картофель  въ  полѣ  вм-встѣ  съ  хлѣбсіьши  рас- 
теніями.  Только  въ  годы,  неурожайные  па  всѣ  вообще  зер- 
новые хлѣба,  именно,  въ  1771  и  1772,  посѣвь  картоФеля  въ 
большомъ  количествѣ  пашелъ  защитникоьъ.  Голодъ  вразу- 
милъ  людей,  что  можно  питаться  однимъкартоФел ем ь  нбезъ 
хлѣба.  До  того  времени  картофель  составлялъ  подробную,  до- 
полнительную пищу.  Однако  жъ  и  послѣ  онъ  сѣялся  един- 
ственно на  продовольствіе  человѣка.  Изрѣдка,  въ  пѣкото- 
рыхъ  хозлйствахъ,  дава.іи  скоту  картофе.іь,  остававшійся  отъ 
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годичпаго  гіродовольствія  людей.  Весьма  нескоро  узнали  поль- 
зу кормить  имъ  скотъ,    и  стали  разводить  па  этотъ  пред- 
метъ.  Первый  Бергепъ,  въ  своемъ  «Введеніи  къ  Скотовод- 
ству», совѣтовалъ  разводить    его  въ  большомъ    количествѣ 
на  прокормленіе  животныхъ,  а,  для  сокращенія  работы,  упо- 
треблять орудіе  въ  родѣ  нын-Ёшпяго  коннораспашнаго  плуж- 
ка. Нельзя  не  удивляться,  что  такъ  долго  не  могли  пости- 
гнуть огромной  пользы  картофеля  для  сел ьскаго  хозяйства.» 
Картофель  первоначально  происходитъ  изъ  Виргипіи.  Во 
Франціи  возникъ  въ  1825  году  споръ,  дъйствительпо  ли  кар- 
тоФель  уроженецъ  Америки,  а  не  Европы.  Къ  спору  пода- 
ло поводъ  то,  что  открыли  дикій  картофель  въ  Испаніи  въ 
приморской  провнпціи  Бетаіісосъ,  гдѣ  онъ  называется  сазіап- 
па  тагіпа,  морскимъ  каштаномъ.  Земледѣльцы  того  края  жа- 
луются,   что  трудно  искоренить    это   растеніе.    Оно  заби- 
рается   въ  виноградники    и  разрастается    во  множествѣ   на 
поляхъ  пахотныхъ;  листья  и  всв  части  гораздо  меньше,  не- 
жели   у  вывезепнаго   изъ  Америки.    Бетансоскій    картоФель 
имѣетъ  видъ  простой  травы  въ  сравненіи  съ  Американскимъ, 
который  візроятно  улучшился  отъ  времени  и  попеченій  че- 
ловека. Въ  Бетапсосѣ  появляется  онъ  изъ  земли  въ  іюнъ  и 
въ  іюлѣ,  а  послѣ  жатвъ  хлѣба  начипаетъ  расти  съ  необык- 
иовеніюю  быстротою;  плоды  его  малы;  иные  сладки,  дру- 
гіс  горьки,  и  вообще  бываютъ  трехъ  родовь,  круглые  бѣ- 
лыс,   продолговатые  бѣлые,  и  продолговатые  красные.   По- 
слѣдиіе  имѣютъ  глазки,  или  зародыши,    съ  полоскою,  по- 
добіюю  проведенной  ногтемъ  по  воску.    Круглые  картофе- 
лины имѣютъ  также  глазки,    по  безъ  полосокъ.    Дикой  кар- 
тофель растетъ  тамъ  семь  мѣсяцесъ,    и  въ  декабрѣ  совер- 
шенно поспѣваетъ;  скороспелый  даегъ  всходы  въ  маъ.  Сте- 
бель ,    или  батва ,  дикаго  вырастаетъ  въ  четверть  аршина  ; 
листы  короткіе,  темно -зелепаго  цвѣта;  цвѣтковъ  вовсе  не 
бываетъ,    даже  нѣтъ  признаков  ь   завязки  цвѣтка.    Сильные 
морозы  и  проливные  дожди  не  вредятъ  Бетансоскому  кар- 
тофелю и  не  подвергаютъ  его  гніенію,    если  онъ  покрытъ 
землей;  напротивъ,  обыкновенныя  земляныя  яблоки  отъ  ма- 
лъйшаго  мороза  и  сырости  портятся  даже  въ  лучшихь  под- 
валахъ.  Были  дъланы  опыты    посізва  Бетансоскаго  картофе- 
ля во  Франціи ,  въ  окрестностяхъ  Ангулема ,  на  землъ  хо- 
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рошей,  лежащей  па  полдень:  онъ  произрасталъ  отмѣнио  хо- 
рошо ;  батва  достигала  аршина,  и  болѣе;  образосались  цвет- 
ки, по  безсѣмеппые,  съ  пустоцвѣтомъ ;  наросты  корня,  или 
яблоки,  оказались  больше  посаженныхъ  и  походили  точь-въ- 
точь  на  обыкновенный  картофель,  съ  тѣмъ  только,  что  бы- 
ли мельче.  Это  заставило  думать,  что  отечество  картоФеля  — 
Испанія,  и  нѣкоторые  полагали,  что  онъ  оттуда  перевезенъ 
въ  Америку.  Бпрочемъ  извъстно,  что  въ  южной  х\мерикѣ  по 
всему  морскому  берегу  до  самыхъ  Кординьеровъ  растеть 
дикой  картофель  во  множествѣ. 

Какъ  бы  то  ни  было,  картофель  сдізлался  для  Европы 
столько  же  необходимъ,  какъ  зерповый  хлъбъ.  Польза  и  упо- 
требленіе  его  обширны  и  разнообразны.  Цѣлые  народы,  на- 
примѣръ  Ирландцы,  живутъ  картоФелемъ ,  который  у  нихъ 
составляетъ  главную  пищу,  какъ  у  насъ  ржаной  хлѣбъ.  Не- 
урожай картофеля  повергъ  бы  въ  нашъ  вѣкъ  едвали  не  по- 
ловину Европы  въ  крайнее  бѣдствіе.  Кромъ  недостатка  въ 
прокормленіи  людямъ,  скотоводство  Европейское  разстрои- 
лось  бы  совершенно,  потому  что  оно  большею  частію  осно- 
вывается на  этомъ  кормѣ.  Винокурепіе  уменьшилось  бы  впо- 
ловину :  въ  чулчихъ  краяхъ  выгопяютъ  водку  напболъе  изъ 
картофеля. 

Посъвы  въбольшомъ  количестве  и  полевая  обработка  кар- 
тоФеля  имъли  великое  вліяніе  на  успехи  земледѣлія  и  во- 
обще сельскаго  хозяйства.  Не  только  сѣвообороты  улучшив 
лись  и  сдълались  разнообразнѣе,  не  только  полеводство  усо- 
вершенствовалось ,  зерновые  хлѣба  стали  родиться  лучше  и 
постояннѣе,  особливо  яровые,  которые  отмѣнно  растутъ  по- 
слѣ  картофеля ,  ію  все  землепашество  двинулось  отъ  него 
впередъ.  Для  посѣва  и  обработки  картофеля  потребовались 
и  изобрѣтены  превосходныя  земледѣльческія  орудія.  Они 
годились  и  для  другихъ  хлѣбовъ  или  подали  мысль  къ  улуч- 
шенію  прежнихъ  и  къ  изобрѣтенію  повыхъ.  Дознано,  что 
картофель  и  безъ  помощи  хлѣба  составляетъ  питательную  и 
здоровую  пищу  не  только  для  людей  и  скота,  но  и  для  до- 
машпихъ  птицъ,  которыя  отъ  него  тучпѣютъ.  Изъ  карто- 
феля добывается  также  пиво,  патока,  крахмалъ.  Сколько 
блюдъ  и  разнообразія  доставилъ  онъ  Гастрономіи. 

Самое  затруднительное  дѣло,    когда   сѣютъ  картофель  въ 
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бол^.шомъ  количествѣ,  состояло  до-спхъ-поръ  въсбереженіи 
ііырытаго  изъ  земли,  и  на  этомъ  обстоятельств*  враги  пло- 
допеременной системы  полеводства  болѣе  всего  опираютъ 
свои  возраженія.  Сырость,  теплота,  морозь,  свѣтъ  для  него 
вредны.  Отъ  первыхъ  трехъ  онъ  тотчасъ  гніетъ,  отъ  свѣта 
пускает ь  ростки  и  лишается  питательной  силы.  Для  посъ- 
ва  въ  большомъ  количестве  картофеля,  который  по  величи- 
нѣ  своей  не  вмещается  въ  малыя  хранилища,  надобно  бы- 
ло приготовлять  обширные  подвалы  теплые,  сухіе,  тем- 
ные. Нельзя  было  сберегать  картофель  въ  нашихъ  сѣвер- 
пыхъ  губерпіяхъ,  какъ  совѣтуютъ  иностранцы,  просто  на 
поверхности  земли,  складывая  въ  кучи  и  покрывая  соло- 
мой :  земля  у  насъ  промерзаетъ  на  полтора  и  более  арши- 
на. Даже  въ  глубокихъ  ямахъ  трудно  уберечь  его  отъ  мо- 
роза, особливо  если  ямы  разкрываются  зимой  при  надобности 
въ  картофеле.  Но  весною  ,  когда  замерзшая  земля  станетъ 
отходить,  онъ  портится  въ  ямахъ  отъ  внутренней  земляной 
воды,  если  не  переместятъ  его  въ  сухія  хранилища.  Эти  за- 
трудненія  въ  сбереженіи  останавливали  успехи  и  распро- 
страненіе  посевовъ  картоФеля  въ  большомъ  количестве.  На 
вопросе,  куда  употреблять  его,  когда  родится  много,  отве- 
чать было  не  трудно:  употреблять  его  въ  пищу  людямъ, 
заменять  имъ  зерновый  хлебъ,  кормить  имъ  скотъ,  обра- 
щать его  въ  "мясо,  молоко,  сыръ,  деньги,  выжимать  изъ 
него  водку^  делать  патоку,  пиво,  крахмалъ;  отъ  корма  ско- 
та каргОФелемъ  накопляется  множество  отличнаго  навоза, 
линіь-бы  только  была  подстилка  для  жидкаго  изверженія. 
Но  кань  сберечь  большое  количество  картофеля,  особливо 
крестьянину,  у  котораго  даже  въ  подполе  подъ  избою  не 
редко  онъ  сопреваете?  Эти  неудобства  и  затрудненія  отвра- 
щены теперь  наукою  и  опытомъ. 

Въ  наше  время  Земледельческая  Химія  во  многомъ  усо- 
вершенствовалась; она  сделалась  обширнее,  полнее;  она 
включила  въ  область  свою  посветила  забытыя отрасли  сел ь- 
скаго  хозяйства;  она  истолковала  самыя  трудныя  задачи  зе- 
мледелія  и  скотоводства,  выводя  новыя  истины  изъобщихъ 
постоянныхъ  законовъ  природы.  Съ  успехами  Земледельче- 
ской Химіи  сделалось  известнымъ  между  прочимъ  и  то,  что 
картофель  не  лишается  своей  питательности,  если  и  пере- 
Т.  X.  -  Отд.  IV.  3 
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мерзнетъ;  напротивъ  дѣлаетс.ч  лучше  и  выгоднѣе  для  вы- 
гонки водки  и  печенія  хлѣбовъ.  Изъ  мерзлаго  картофеля  вы- 
ходить больше  водки  и  больше  бываетъ  припеки  въ  хлѣбѣ, 
чѣмъ  отъ  варенаго.  Объяснимся. 

ЛоХиміи  извѣстно,  что  всѣ  растепія,  пл'оды,  зерна,  упо- 
требляемые въ  пищу,  состоять  изъ  двухъ  главпыхъ  частей, 
—  питательныхъ  и  пепитательныхъ.    Въ  зерновыхъ  хлѣбахъ 
преимуществуютъ  питательныя,  а  въ  картоФедѣ  иапротивъ. 
Въ  1000  частяхъ  озимой  пшеницы,  по  Деви,  находится  пи- 
тательныхъ частей  955;   именно,  крахмала  и  слизи  765,  ра- 
стительнаго  клея,  отъ  котораго  пшеница  и  рожь  могутъ  са- 
ми по  себѣ  составлять  печеный  хлѣбъ,    а  картофель  не  мо- 
жетъ,  и  бѣлковатаго  вещества,    190:    слѣдственно  остается 
не  питательныхъ  частей  только  Л5,  то  есть,  кожицы,  или  ше- 
лухи, называемой  отрубями,  и  влаги.  Да  и  отруби  съ  поль- 
зою употребляются  для  примѣси  въ  хлъбъ :  опѣ  доотавляютъ 
питаніе  оставшимися  въ  ней  частицами  муки.   Но,  въ   1000 
частяхъ  картофеля,    питательныхъ  частей  только  260;  имен- 
но, крахмала  и  слизи  200,  сахарнаго  вещества  20  и  бѣлкова- 
таго  ДО.  Остальное  составляютъ  влага,  или  сокъ,  и  кожа,— 
вещества  пепитательныя.  Влага,  при  извѣстной  степени  те- 
плоты, приходить  въ  броженія  и  заставляетъ  тѣла  органи- 
ческія  изліѣпяться.  Первое  броженіе  бываетъ  сахарное,  по- 
томъ  винное,  за  нимъ  уксусное,  инаконецъ  иаступаетъ  гніе- 
ніе.  Кто  останавливаетъ  броженіе  въ  тотъ  или    другой  пе- 
ріодъ,  тотъ  получаетъ  патоку,  водку,  уксусъ,  или  вся  мас- 
са сгніетъ.  Нѣтъ  влаги,  нѣтъ  и  броженія.  Оттого  сухія  ^л%6- 
ныя    зерна    не  повреждаются    и  не  гніютъ   въ  закромѣ,    а 
еыромолотныя  сопрѣваютъ.  То  же  и  съ  картоФелемъ.  Оты- 
мите влагу,  высушите  картофель:  онъ  не  потеряетъ  ни  од- 
ной питательной  частицы,   и  можетъ  лежать    и  сохранять- 
ся во  всякое  время  года    въ  закромъ    и  гдѣ  угодно,    лишь 
бы  не  было  сырое  м'Всто.    Изв-встію  также ,    что  чѣмъ  лу^і- 
ше  и  въ  большемъ  количествѣ    отделятся    питательныя  ча- 
сти отъ  непитательныхъ,  тѣмъ  сытнѣе  дтзлается  всякое  рас- 
теніе:  картофель  также. 

Морозъ-самый  лучшій  химикъ  природы.  Онъ  отді;ляетъ 
совершенно  и  безъ  малѣйшаго  ущерба  питательныя  части 
картоФсля  отъ  с>амаго  большего  количества  непитательныхъ, 
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—  сока,  или  влаги,  Напротивъ  того,  если  варить  картофель 
въ  водѣ,  она  всегда  растворяетъ  въ  себѣ  бб.іьшую  часть  са- 
харныхъ  частей  и  бѣлковатаго  вещества,  а  въ  зериовыхъ  хлѣ- 
бах:й  самую  слизь.  Вотъ  почему  печеный  картофель,  не  ли- 
шающійся  вовсе  ни  какихъ  питательныхъ  частей,  вкуснтзе  и 
сытнѣе  варенаго.  То  же  и  въ  сушеномъ :  испаряется  одна 
влага,  а  питательный  части  всѣ  остаются  въ  цѣлости.  Хлъб- 
ныя  зерна  обыкновенно  толкутъ,  шастаютъ  для  того,  чтобь 
отделить  кожицу,  отруби,  и  оставить  однѣ  питательныя  ча- 
сти. 

Правила  теоріи  подтверждаются  и  на  опытѣ.  Въ  1835  го- 
ду, въ  пом-бстьи  моемъ  Фроловѣ,  Тверской  губерніи,  карто- 
фель, посѣянный  въ  овощномъ  полѣ,  родился  отлично  хо- 
рошо, и  обошелся  самъ-семъ  съ  половиной.  Тамь  болѣе  де- 
сяти л'Втъ  сѣется  въ  полѣ  от  ь  десяти  до  двѣнадцати  деся- 
тинъ  картофелю  по  способу  плодоперемѣипаго  полеводства. 
Съ  осени  употребляется  картофель  во  Фроловскомъ  хозяй- 
ствъ  сырой  отъ  одного  до  двухъ  гарнцевъ  съ  мякиной  въ 
кбрмъ  дойпымъкоровамъ,  а  варенымь  поливается  мякина  для 
жеребятъ  и  телятъ.  Какъ  скоро  начнутъ  давать  коровамъ 
сырой  картофель,  тотчасъ  молоко  желтѣетъ,  густ-ветъ,  дѣ- 
лается  отмѣнно  вкуснымъ,  а  извержеміе  /йндкимъ  какъ  вес- 
ною отъ  зеленой  травы:  была  бы  только  подстилка,  ~  нако- 
пить можно  навоза  отъ  корма  картоФелемъ  бездну,  и  самаго 
отличнаго.  Во  Фроловѣ  картоФСль  сохранялся  до-сей-поры 
въ  каменныхъ  подвалахъ  съ  предосторожностями^  описанны- 
ми въ  сочиненіи  моемъ,   «Главныя  Основанія  Земледѣлія.» 

Въ  1854  году  послано  было  изъ  Фролова  за  Волгу,  въ 
другое  имѣніе,  сельцо  Виталино  ,  разстояніемъ  за  девяносто 
верстъ  отъ  перваго,  сто  двадцать  четвертей  картоФелю  по 
послѣднему  пути.  Обозъ  съ  картоФСлемъ  былъ  отправленъ 
въ  оттепель,  въконцѣ  марта,  а  па  другой  день  въ  ночь  по- 
дулъ  сѣверный  вѣтеръ  и  сд-Блался  сильный  морозъ.  По  при- 
бытіи  въ  Виталино,  оказалось  не  перемерзшаго  только  трид- 
цать четвертей,  и  тотъ  долженъ  былъ  поступить  на  сѣмя- 
на.  Что  было  дѣлать  съ  перемерзшимъ?  Жаль  бросать 
девяносто  четвертей.  Но  можно  ли  безъ  вреда  варить  и  упо? 
треблять  беіъ  отвращенія  перемерзшій  картофель  въ  пищу, 
какая  бы  ни  была  нужда  крестьянамъ  въ  неурожайный  1853 
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годъ?  И  такъ  р'Бшились  рубить  перемерзшій  сѣчками  въ  ко- 
рытахъ,  какъ  капусту,  только  гораздо  крупн'Бе^  и  раздавать 
крестьянамъ  сушить  въ  печахь.  Изъ  четверика  или  одного 
пуда  рубленаго  выходило  сушеиаго  тринадцать  Фуитовъ. 

Такиыъ  образомъ  всѣ  девяносто  четвертей,  полагая  въ 
четверти  восемь  пудовъ,  івсего  семь  сотъ  двадцать  пудовь, 
были  изрублены  и  высушены.  Получено  сушенаго,  сохранив- 
шаго  всѣ  питательныя  части  двѣсти  тридцать  четыре  пуда. 
До-сихъ-поръ  изъ  этого  сушенаго  картоФСля  сберегается  безъ 
поврежденія  нѣсколько  въ  житниці5,  въ  закромѣ.  Сухіе  кус- 
ни легко  перемалываются  въ  муку  крестьянскими  ручными 
жерновами.  Чѣмъ  угловатъе  куски,  тъмъ  лучше  для  молотья. 
Эту  картофельную  муку  прибавляли  въ  квашню,  върастворъ 
ржаной  муки,  приготовленный  на  хл-вбы;  къ  пуду  ржаной 
муки  примешивали  тринадцать  Фунтовъ  картофельной.  Изъ 
пуда  ржаной  муки  обыкновенно  выходить  печенаго  хлѣба 
полтора  пуда,  припеки  двадцать  Фунтовъ;  а  изъ  пуда  ржа- 
ной и  тринадцати  Фунтовъ  картофельной  выходило  печенаго 
хлѣба  два  пуда;  прибавлялось  на  тринадцати  Фунтахъ  еще 
семь  припеки,  а  всего  приращеніе  отъ  картоФСля  двадцать  Фун- 
товъ.Напротивъ  того  изъ  пуда  сыраго  картофеля,  если  сварить, 
протереть  и  прибавить  къ  пуду  ржаной  муки,  выход итъ  пе- 
ченаго хлѣба  только  пу дъ  тридцать  Фунтовъ:  следственно 
приращенія  бываетъ  въ  хлѣбѣ  только  десять  Фунтовъ.  При- 
быль не  важная,  вдвое  меньшая  противу  сушенаго.  Кро- 
ме того ,  мука  изъ  сушенаго  картоФеля  совершенно  соеди- 
няется съ  ржаною,  не  остается  ни  какихъ  слѣдовъ  примЪси 
картофеля  и  лишней  сырости  въ  хлъбѣ,  какія  оказываются 
отъ  варенаго  и  протертаго :  это  чрезвычайно  важно.  Хлѣбъ 
бываетъ  отмѣнно  вкусенъ:  картофельная  мука  отнимаетъ  лиш- 
нюю кислоту  у  ржаной ,  а  эта  лишнюю  прѣсность  у  кар- 
тофельной. Опыты  выгодной  выгонки  изъ  мороженнаго  кар- 
тофеля водки,  произведенные  президентомъ  Санктпетер- 
бургскаго  Экономическаго  Общества,  были  отмѣнно  удачны  и 
согласны  съ  теоріей. 

Уже  давно  известно,  что  свежій  картоФСль  можію  сушить. 
И  такъ  неудачная  перевозка  картофеля  во  время  зимы  послу- 
жила, если  не  къ  новому  открытію,  то  новымъ  доказатель- 
ствомъ  возможіюсти  сушить  съ  по.іьзою  и  перемерзшій,  ко- 
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торый  обыкновенно  бросали,  какъ  ни  къ  чему  негодный   и 
потомъ  сушеный  употреблять  въ  хозяйствѣ  еще  съ  большею 
выгодой  чѣмъ  свѣжій.    Этою  каргоФельпою  мукою   хорошо 
посыпать    кормъ  скоту    и  птицѣ,    вмѣсто   зерноваго  хлѣба. 
Воть  теперь  можно  безъопасенія  пользоваться  совѣтомъ  и- 
ностранцевъ,—  складывать  картоФель  въ  кучи  просто  на  по- 
верхности земли,  и  въ  сѣверныхъ  губерніяхъ,  —  разумѣется 
только  тотъ,  который  не  нуженъ  для  сѣмянъ  и  употребле- 
пія  свѣжимъ.  Крестьяне  кан^дый  день  могуть  рубить  пере- 
мерзшій  и  сушить  въ  избахъ  въ  печи.  Для  сушки  картоФе- 
ля  имъ  ненужно  тратиться  ни  на  дрова,  ни  па  постройку 
особыхъ  печей.  При  посБвѣ  въ  большомъ  количества  карто- 
феля можно  обойтись  безъ  обширныхъ   подваловъ  и  огром- 
ныхъ  ямъ,ненадежныхъ  для  храненія.  При  селеніи  всегда  най- 
дется нѣсколько возвышенныхъ  мъстъ,  чтобъ хранить сѣмянный 
картофель  и  несколько  свъжаго  въ  небольшихъ  ямахъ,   куда 
вода  весенняя  не  подходитъ.  Теперь  ни  что  уже  не  препят- 
ствуеть  сѣять  въ  большомъ  количества  благотворное  расте- 
піе ,  совершенно  замѣняющее  зерновый    хлѣбъ,    и  съ  тѣмъ 
иреимуществомъ,    что  оно  не  боится    ни  побитія  градомъ, 
ми  сильныхъ  дождей.  Теперь  сохраненіе  картофеля,  преж- 
де столь  трудное,    становится  чуть  ли  не  легчайшимъ  изъ 
всѣхъ  предметовъ,  сохраняемыхъ  въ  деревнѣ.    Теперь  безъ 
всякой  несправедливости  можно    давать  дворовымъ  людямъ 
въ  обыкновенную  мѣсячипу  вмѣсто  полнаго  количества  ржа- 
ной муки,    двѣ  трети  ржаной  и  одну  третью  часть  карто- 
фельной:   это  сберел<етъ    въ  каждомъ    хозяйствѣ,    гд-в  ліи- 
ветъ  помѣщикъ,    почти  цѣлыя  сБмена  ржи.    Всякому  сель- 
скому хозяину  извѣстно,    какъ  важно    и  необходимо    имѣть 
всегда  запасъ  съменпаго  хдѣба.  Расцрострапеніе  посѣвовъ  кар- 
тофеля въ  большомъ  к:оличествѣ    послужитъ  самою  надеж- 
ною обороною  от?>  ]?олода,  жестокаго  бича  народнаго,  и  въ 
то  ^е  время  лучшігмъ  средствомъ  къ  составление  сельскихъ 
запаеоБъ  зерноваго  хлѣба.  Д.  Шелеховъ. 
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ИСТОРІЯ  ПРЕОБРЛгОВАНІЯ 

РУССК  АГО    ПОЫііСТЬЯ      СЪ     ТРЕХПОЛЬНЫМЪ       ЗЕРНОБЫМЪ     ПОЛБВОД- 
СТВОИЪ    ВЪ    АНГЛІЙСКОК   СЪ    ПЯТИПОЛЬНЫМЪ   ПЛОДОПЕРЕМвННЫМЪ. 

ВВЕДЕНІЕ. 

Чѣмъ  начать  описаніе  событія,  небывалаго  въ  цѣ- 
лоа  губерніи,  сначала  весьма  труднаго,  впослѣдствіи 
чрезвычайно  легкаго,  вовсе  незамысловатаго,  стоя- 
щаго  весьма  мало  денегъ  и  усилій,  о  которомъ  ста- 
рожилы не  слыхивали,  которое  изумило  жителей, 
особливо  простонародіе^  по  случаю  котораго  предвѣ- 
щали  дурной  конецъ  изатѣямъ»  помьщика,  разстрой- 
ство  его  хозяйству,  разореніе  крестьянамъ;  которое 
мнимые  знатоки  Россіи  называли  невозможнымъ  въ 
нашемъ  краъ  по  тысячь-одному  непреодолимому  пре- 
пятствію,  и  провозглашали  худою  потѣхою  владель- 
ца? Возможно  ли  вздумать,  говорили  простолюдины, 
сѣять  по  хлѣбу  траву  и  зелье?  Возмойіно  ли  чтобъ 
съ  одной  земли  въ  одинъ  годъ  снимались  двЪ  жат- 
вы, и  вынесетъ  ли  земля?  Какъ  мьнять,  по  посло- 
вице, кукушку  на  ястреба,  сѣять  вь  полѣ  на- 
мѣсто  хльба  картофель,  этотъ  переводъ  хлъба  и 
грѣшную  пищу?  Старожилы  болъе  образованные 
недоумевали,  какъ  можно  обойтись  безъ  пара-,  ку- 
да выгонять  скотъ,  когда  луга  закажутъ;  гдѣ  со- 
хранять картофель,  и  что  дѣлать  съ  большимъ  коли- 
чествомъ  при  урожаѣ;  сомневались,  будутъ  ли  у 
насъ  родиться  кормовыя  травы  и  доставлять  хоро- 
шіе  сѣнокосы;  по  нашему  ли  климату  заводить  ино- 
странное хозяйство ;  какія  надобно  ииііть  суммы  на 
покупку  сѣмянъ  нововводимыхъ  растеній,  на  обзаве- 
деніе  хозяйства  плугами,  рабочизіи  лошадьми,  сбруей; 
вознаградятся  ли  урожаями  подобныя  издержки,  со- 
держапіе    лошадей    и  работниковъ    на    господскомъ 
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продовольствіи?  я  уже  не  говорю  о  тѣхъ  возражате- 
ияхъ,  которые,  хватая  предметъ  подальше,  говори- 
ли о  преградахъ ,  поставляемыхъ  пашимъ  политиче- 
скимъ  бытомъ.  Всь  эти  умствованія  заставляли  да- 
же людей  благонамъренныхъ  искренно  сожалеть  о 
трудахъ  мечтательнаго  нововводителя ,  который  и 
самъ  сначала  утопалъ  въ  педоуміініяхъ  и  сомнъвался 
въ  успѣхѣ  дЪла  по  неопытности,  по  иеимвнію  образ- 
цовъ  пред ь  глазами,  по  неполному  еще  познанію 
науки  Сельскаго  Хозяйства.  Однако  жъ  это  неслы- 
ханное событіе  совершилось, —  и  совершилось  у  меня 
нижеподписавшагося,  въмоей  скромной отчпнѣ,Фро-- 
ловѣ.  То  было  въ  1822  году,  въ  Тверской  губерніи. 
Тогда  не  имѣли  еще  яснаго  понятія  о  плодоперемъ- 
неиіи  и  о  спстемѣ  этого  полеводства.  Всякое  полевод- 
ство не-трехпольное  называли  Англійскимъ  или  Нѣ- 
мецкимъ,  и  вообще  иностранною  новизною,  несо- 
образною съ  кореннымъ  устройствомъ  нашихъ  помѣ- 
стій ,  недоступною  для  силъ  Русскихъ  крестьянъ  и 
для  ихъ  животныхъ.  Но  черезъ  двенадцать  лѣтъ  ка- 
кая перемѣна  въ  понятіяхъ,  по-крайней-мѣрѣвъздѣш- 
немъ  краю!  Теперь  никто  ул^е  здѣсь  не  сомневается, 
посл'Ь  десяти-лѣтняго  Фроловскаго  опыта,  о  возможно- 
сти производить  плодоперемііиное  полеводство  съ  вы- 
годою, хотя  и  до-сихъ-поръ  его  идея  не  вовсе  проя- 
снилась. Сущность  его  еще  темна;  оно  извѣстио  боль- 
ше по  своей  Формѣ.  Говорить  обыкновенно,— вы  про- 
изводите семи-польиое  хозяйство,  или  пяти-польное, 
трехпольное;  у  васъ  въ  пятипольномъ  хлѣбъ  хорошо 
родится,  и  тому  подобное,  ~  не  подразумт.вая  даже 
того,  что  д-ьло  состоитъ  не  въ  чис.ів  полей.  Едвали 
не  всъ  пптаютъ  нынче  въ  хозяйствахъздѣшнягокрая 
мысль  и  желаніе  преобразовать  свое  зерновое  (трех- 
польное) въ  п.іодоперемънное,  но  большею  частію 
ограничиваютъ  виды  преобразованія  учрежденіемъ 
у  себя  четырехъ  полей,    именно  по  причинѣ  тѣхъ  же 
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неясныхъ,  смъшанныхъ  идей  о  многопольномъхозяй- 
ствѣ  и  плодоперемѣненіи.  Не  достаетъ  еще  большаго 
числа  примѣровъ  и  опытныхъ  указанін;  нуждаются 
еще  въ  руководствѣ ,  содѣйствіи  и  поощрепіи ;  за 
всъмъ  тѣмъ  первая  и  самая  толстая  кора  преду бѣж- 
денія  спала  и  съ  самыхъ  одеревянѣлыхъ  умовъ. 

Начну  исторію  искреннимъ  признан  іемъ  и  изложе- 
ніемъ  всего,  что  было,—  именно,  что  послужило  пово- 
домъ  къ  измѣненію  зерноваго  полеводства,  что  ре- 
шило на  это  предпріятіе,  какія  взять;  были  мѣры, 
какія  встречались  препятствія,  какія  сдѣланы  по- 
грешности. 

Преобразователь  полеводства  въ  сельцѣ  Фролове 
имѣлъ  передъ  глазами  еще  съ  1 81Т  года  весь  ходъ  мѣст- 
наго  хозяйства,  урожаи  и  доходы,  хотя  находился 
на  службе  вдалеке  отъ  поместья.  Недостатки  зер- 
новаго полеводства  были  очевидны.  Не  проходило  ни 
одной  весны,  чтобы  на  скотномъ  дворе  многихъ  ко- 
ровъ  не  подымали,  чтобъ  по  нескольку  не  издыхало 
отъ  худобы.  Остальной  скотъ  выходилъ  весною  на 
паству,  едва  передвигая  ноги.  Не  было  года,  самаго 
урожапнаго  на  сено  и  солому,  чтобъ,  несмотря  на 
огрозіную  дачу ,  на  изобиліе  въ  лугахъ,  накоп.іялось 
удобренія  даже  на  полпара.  Въ  иной  годъ  удобрялась 
только  треть  пароваго  поля.  Земля  истощалась  при- 
метно, хотя  только  за  одинадцать  летъ  до  1817  года 
Фроловская  усадьба  устроилась  на  новомъ,  пустош- 
номъ  месте,  где  пахали  одними  наездами.  За  одинад- 
цать летъ  все  поля  образовались  изъ  поднятой  нови; 
но  уже  въ  1817  году  иныя  десятины  вовсе  пере- 
стали родить  хлебъ,  потому  что  съ  первой  распаш- 
ки ни  разу  не  получали  унавоживанія.  Однако жъдо 
1817  года  еще  могли  распахивать  новь;  съ  того 
времени  подъемка  нови  вовсе  прекратилась:  возвы- 
шепиыхъ,  годпыхъ  къ  хлебопашеству  месте  не  ста- 
ло.  Оставались   только  низины  и  болотины;  д.|я  об- 
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ращенія  ихъ  въ  пашню  требовалась  помощь  искус- 
ства, о  которомъ  въ  здѣшней  страіі:ь  слыхомъ  не 
было  слышно. 

Тогда  естественно  представились  уму  вопросы: 
Если  въ  здіішііемъ  краю  земля  не  новь,  и  безъ  удо- 
бренія  не  плодоноспа,  то  каісимъ  образомъ  увели- 
чить удобреніс?  Покупкою  ли,  прибавленіемъ  скота? 
Но  чѣмъ  кормить  прибылыхъ,  когда  и  прежній  отъ 
безкормицы  едва  переводилъ  духъ?  Были  передъ  гла- 
зами примѣры  разстройства  и  опустошепія  скотнаго 
двора.,  именно  отъ  умноженія  скота  покупкою.  Одинъ 
сосъдъ,  жившій  въ  столицѣ,  имъвшій  много  свобод- 
ныхъ  денегъ,  накупиль  скота  столько ,  что  соста- 
вилъ  двойное  число:  на  слѣдующую  весну  отъ  не- 
достатка корма  сдѣлался  падежъ;  скотъ  переколѣлъ, 
не  только  купленный,  но  и  коренной,  прежній.  Ос- 
тавалось еще  средство:  не  отдавать  въ  наймы  съно- 
косныхъ  пустошей ,  чтобъ  съ  нихъ  собирать  бо- 
лъе  сѣна  для  себя.  Но  сѣнокосу  находилось  и  безъ 
прибавленія  столько ,  что  силъ  и  средствъ  не  до- 
ставало тягловымъ  крестьянамъ  скосить  и  убрать  съ- 
но  съ  большаго  пространства  прежнихъ  луговъ. 

Такъ,  Фроловское  хозяйство  находилось  въ  пе- 
чальной необходимости  ожидать  изобилія  и  у  рожа-, 
евъ  отъ  случайности  погодъ,  зависѣть  только  отъ 
благопріятныхъ  для  урожая  годовъ,  и  страдать  при 
малѣйшемъ  ихъ  измъненіи.  Незнаніе  другихъ  спосо- 
бовъ  полеводства  и  основаній  разсудительнаго  сель- 
скаго  хозяйства  содЪлывало  его  невольникомъ,  слъ- 
пым7>  исполнителемъ  старинныхъ  и  безотчетныхъ 
дѣйствій  и  предразсудковъ  крестьянскихъ,  заставля- 
ло основывать  всв  надежды  на  улучшеніи  только 
прежняго  трехпольнаго  полеводства  и  утверждать- 
ся въ  мысли,  что  далъе  обыкновеннаго  двлоироиз- 
водства  итти  не  возможно.  Одинъ  только  идеалъ  — 
зерноаое  полеводство,  носился   въ   уміь,  и    внъ   его 
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все  было  хаосъ  и  мракъ.  Одно  было  у  помѣщика 
желаніе  —  устроить  свое  хлѣбопашество,  пріобрѣсти 
искусство  кормить  скогъ,  пахать  землю,  и  прочая, 
такъ  же  хорошо,  какъ  д-влаютъ  для  себя  крестьяне. 

Нвтъ  сомнѣнія,  что  во  Фроловскомъ  хозяйствъ 
было  столько  просвЁщенія,  чтобъ  не  принимать  за 
великія  истины  увѣреній  старость ,  скотниковъ  и 
крестьянъ,  будто-бы  скотъ  отъ  того  худо  ведется, 
что  много  развелось  бѣлыхъ  и  пестрыхъ  коровъ,  ко- 
торые не  ко  двору;  будто  измѣнилось  хлѣбородіе  отъ 
того,  что  начали  пахать  ржанище  подь  зиму,  троить 
пашню  подъ  рожь  и  яровое  ;  будто  здѣшняя  земля 
отвращается  рыхлости  и  не  любитъ  хорошей  обра- 
ботки; будто  и  самое  унавоживаніе  не  помогаетъ  въ 
года  неурожайные;  будто  все  родится  только  годомъ 
и  не  зависитъ  отъ  трудовъ  и  удобренія,  потому  что 
у  такого-то  крестьянина  рожь ,  дискать ,  родилась 
на  землъ  навозной  хуже  чѣмъ  на  преснинѣ,  хуже  на 
троеной  чѣмъ  на  одномъ  взметъ;  будто  все  зависитъ 
отъ  судьбы,  а  ни  сколько  отъ  заботливости,  искусства 
и  умѣнья. 

Бъ  то  время  впрочемъ  казалось  достовѣрнымъ, 
что  если  не  этимъ  предразсудкамъ  приписывать Фро- 
ловскіе  плохіе  урожаи  и  пониженіе  хозяйства,  то  на- 
добно приписать  худому  присмотру  и  неприсутствію 
самого  хозяина.  И  такъ  служба  оставлена  въ  началъ 
1820  года.  Дѣятельный  и  неусьшньпі  надзоръ  обра- 
щенъ  былъ  на  всв  части  хозяйства.  Помъщикъ  самъ 
присутствовалъ  при  жатвБ,  кошеніп  и  уборкѣ  хлѣба, 
при  мо.ютьбъ,  прісмѣ  и  отпускъ  хлѣба  изъ  житнпцъ, 
при  раздачъ  мѣсячины  людямъ,  при  кормѣ  скота. 
Но  и  трехлътняя  дѣлтельность  не  помог.іа.  Наступи- 
ли ужасные  годы  1820,  1821  и  1822,  столь  дождли- 
вые, что  хлѣбъ  подопръвалъ  на  десятпнахъ  и  съ  тру- 
домъ  ѣздили  по  полямь  на  телвгахъ.  Вымочекъ  на 
ноляхъ  было  безчисленное  множество;  нпчто  не  пре- 
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дупреждало  этого  бѣдствія,  ничто  не  утверждало  на 
корнѣ  жатвъ,  не  осушало  полей,  загроможденныхъ 
кустарниками,  купами  деревъ,  рощицами  и  болоти- 
нами; о  землеизготовленіи,  объ  осушеніи  полей  по- 
средствомъ  окружныхъ  и  полевыхъ  каналовъ  и  сто- 
ковъ,  вовсе  не  было  извѣстно  Фроловскому  хозяину, 
какъ  и  его  сосѣдямъ;  почитали  за  порчу  полямъ,  ее-. 
ли  обводить  нхъ  вокругъ  каналами;  думали,  что  хо- 
зяйство лишается  много  пахатной  земли,  если  про- 
вести по  нимъ  стоки. 

Трехгодичный  неурожай  довелъ  хозяйство  до 
самаго  стѣсненнаго  положенія.  Доходовъ  отъ  хлѣбо- 
пашества  вовсе  почти  не  было.  Приходилось  я<:ить 
въ  долгъ.  Надобно  было  обсемѣнять  многихъ  кресть- 
іінъ  озимымъ  хлвбомъ  и  кормить  другихъ  почти  съ 
перваго  снопа.  Отчаяніе,  и  безсиліе  помочь  урожаямъ 
полей,  заставля.іи  уже  помышлять  отомъ,какъ-быпо 
старинному  обычаю,  оставить  помвстье,  переселить- 
ся опять  въ  городъ,  поискать  мѣстечка  съ  жало- 
ваньемъ,  или  иными  средствами  обезпечить  себѣ  спо- 
собъ  жизни  и  выгодное  употребленіе  трудовъ.  Но 
пріѣздъ  одного  почтеннаго,  просвѣщеннаго  хозяина, 
Ѳ.  Ѳ.  Р**'^,  въ  свое  помѣстье  близъ  Фролова,  остано- 
вилъ  предпріятіе,  и  сельскія  занятія,  невольно  при- 
влекавшія  сердце,  не  были  покинуты. 

Весьма  памятно  Фроловскоіѵіу  помѣщику,  который, 
по  воспитанію  въ  Московскомъ  университетѣ,  имѣлъ 
нѣсколько  свѣдъній  въ  Физикѣ,  Химіи,  Естественной 
Исторіи,  Государственномъ  Хозяйствѣ,  но  вовсе  ни 
какихъ  въ  самой  простой  и  нужнвйшей  отрасли  ссте- 
ствознанія,  —  сельскомъ  хозяйстве,  весьма  памятно 
тогдашнее  его  полное  неввдѣніе  въ  этой  отрасли  и 
изумленіе  при  словахъновопріѣзжагососѣда  о  различ- 
ныхъ  способахъ   земледвлія,  существующихъ    въ  мі- 
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ріі*.  Наравнѣ  съ  піптпческими  вымыслами  предста- 
влялись разсказы,  объ  иностранномъ  сельскомъ  хо- 
зяйства, просвѣщеннаго  гостя,  дутегаествовавшаго 
въ  зрѣлыхъ  ліітахъ  по  чужимъ  краямъ  и  наблюдавша- 
го  тамошнее  делопроизводство.  Тогда  въ  первый 
разъ  поразили  слухъ  слова  —  сѣвооборотъ,  плодопе- 
ременная система,  и  прочая.  Казалось  баснею,  будто- 
бы  можно  обойтись  безъ  пароваго  поля  въ  Россіи; 
будто  можно,  посредствомъ  травосѣянія  и  корнеплод- 
ныхъ  овощей,  высъваемыхъ  на  поляхъ  пахатныхъ, 
кормить  скотъ  на  стойлѣ  даже  во  время  лъта,  безъ 
выпуска  на  паству,  какъ  ѣзжалыхъ  лошадей,  и  будто 
животное  отъ  того  не  только  незадохнется  и  не  поху- 
дѣетъ,  но  доставитъ  болѣе  молока,  сделается  тучнее. 
Истины  разсудительнаго  хозяйства  казались  мечтами 
заморскими,  и  самый  опытъ  Ѳ.Ѳ.  Р***  въ  Тамбовской 
его  деревне,  удобрять  поля  запахиваемою  гречихою, 
несбыточнымъ  чудомъ. 

Возбужденное  любопытство  искало  однако  жъ  удо- 
стовереній.  Для  всякаго  делопроизводства  есть  пра- 
вила: следственно  должны  быть  и  для  сельскаго  хо- 

*  Благодаря  прозорливой  попечительности  нашего  правительства,  вын- 
че  почти  при  всБхь  университетахъ  находятся  кіѳедрм  Сельскаго  Хо-, 
зяйства,  не  мнимыя,  а  дѣнствительныя.   Молодые   люди,  въ  томъ  числѣ 
знаменитый   Московскій   проФессоръ,  Г     Павловъ,  были    посланы     въ 
чужіе  край  для  пріобрѣтенія  въ  немъ  познаній,  теоретическихъ  и  прак- 
тнческихъ.    Еще  недавно  учрежденъ  въ  Курляндской  Гимназіи  классъ 
Лъсоводства,  одной  пзъ  отраслей  сельскаго  хозяйства.  Что,  если  бы  во 
всѣхъ  гимназіяхъ  открыть  былъ  классъ  для  преподаванія  сельскаго  хо- 
зяйства? Гимназисты  переходили  бывъ  университетъ  съ  запасомъ  нуж- 
ныхъ  свѣдѣній  о  предмытѣ,   а   выходившіе  нзъ  гимназій  на  службу  не 
были   бъ   лишены  первыхъ,  основныхъ  понятій,  не  чуждались  бы  усо- 
вершенствованій,  не  поддавались  бы  легко  въ  стзти  предразсудковъ  и  по- 
вѣрій,  могли  бы,  при  случаѣ,  занимать  мѣста  управителей  въ  пмъніяхъ. 
Еще  бъ  удвоилась  польза  и  быстрѣе   разлились  бы  свгдѣнія  въ  образо- 
ванньіхъ  сельскихь  занятіяхъ,если  бы  при  губернскнхъ  городахъ  учреж- 
дсні.і  были,  сообразный  сь  мѣстностью,  образцовыя,  оіп.ітныя  усадьбы. 
Теорія  находила  бы  для  себя  подъ-рукою  повьрки  и  опытныя  указан ія. 
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зяГіства,  думалъ  Фроловскій  помѣщикъ.  Первая  кни- 
га, которая  попалась  ему  въ  рукп,  было  —«Новое  Зе- 
лтледііліе  по  руководству  Шубарта».  Во  второй  ча- 
сти бьтли  опнсаны  опыты  плодоперемѣнпаго  полевод- 
<:тва,  произведенные  въ  Калужскомъ  помѣстьи  Г. 
Полторацкпмъ.  Книга  эта  удивила,  но  не  внушила 
дові.рія.  По-иссчастію,  была  у  другаго  сосѣда  ни- 
чтожная книжонка,  подъ  заглавіемъ  «Плугъ  и  Соха» 
■съ  эпиграФомъ  -  Предки  не  глупѣе  насъ  были.  Въ 
ней  опровергалась  польза  такъ  называемаго  Англій- 
«каго  хозяйства,  и  были  приведены  расчеты  дохо- 
довъ  и  работъ  обыкновеннаго  зерноваго  полеводства 
и  новаго,  «  Англійскаго»,  или  плодоперемъннаго.  Это 
точно  такой  же  бредъ,  какъ  впослѣдствіи  увидѣлъ 
я  въ  примьчаніяхъ  къ  Теэру  въ  Русскомъ  переводъ, 
но  онъ  возбѵдилъ  во  мнБ  бездну  сомнѣній.  Третья 
книга,  сообщенная  мііъ  Г-мъ  Р***,  была  Нъмецкая, 
«Начертаніе  руководства  къ  плодопеременному  хо- 
зяйству», Людвига  Фишера,  переведенная  впо- 
слѣдствіи  на  Русскій  Г.  Масловымъ.  Эта  книга  бро- 
сила первыя  семена  върованія  въ  усовершенствова- 
иія  сельскаго  хозяйства  и  въ  плодоперемѣпное  поле- 
водство. Многія  сомнънія  разсѣялись.  Но  полный 
свѣтъ  разлило  и  душу  согръло  твореніе  Теэра,  — 
«Основанія  разсудительнаго  сельскаго  хозяйства». 
Казалось,  что  завѣса  совершенно  спала.  Глаза  прозре- 
ли, и  умъ  совпалъ  со  вновь  открытыми  истинами. 
Воспламенилось  желаніе  исполнить  на  дълѣ  правила 
науки.  Надежда  на  лучшее  окрыляла  мысли  и  по- 
буждала къ  преобразованію. 

Но  какъ  взяться  за  преобразованіе?  Гдѣ  иримѣры? 
Никто  во  Фроловскомъ  хозяйстве  не  видывалъ  ни 
плуговъ,  ни  желъзныхъ  боронъ,  ни  катковъ,  въ  на- 
туре. Кто  разрешите  иедоуменія,  подастъ  нить 
Аріадны  для  вьіхода  изъ  лабиринта  незнанія?  Кто 
ободритъ   владельца  и    защитите  отъ  насмешекъ  и 
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укоровъ,  внѣшнихъ  н  внутреннихъ?  Передъ  тѣмъ 
временемъ  составилось  Московское  Общество  Сель- 
скаго  Хозяйства.  Люди,  извѣстные  своими  заслугами 
отечеству  и  правилами,  соединились  съ  цѣлію  стре- 
миться къ  улучшенію  отечественнаго  земледѣлія. 
Неужели  мужи  просвѣщеннные  соединились  хлопо- 
тать о  мечтахъ  несбыточныхъ  и  желаютъ  вреда  го- 
сударству? Обыкновенными  возраженіями  старожи- 
ловъ  было  то,  что  эти  просвѣщенные  мужи  же- 
лаютъ безъ  всякаго  сомнѣнія  общей  пользы,  -  но 
извѣстно  ли  имъ  вполнѣ  даже  обыкновенное  трех- 
польное полеводство?  много  ли  эти  мужи  живали  въ 
деревняхъ,  и  управляли  ль  они  когда-нибудь  хозяй- 
ствомъ?  Подобныя  возраженія  не  охлаждали  ревно- 
сти владѣльца,  и  она  повлекла  его  въ  столицу  для 
совѣщаній  и  знакомства  съ  членами  Московскаго 
Общества  Сельскаго  Хозяйства. 

По  прежнейіу  знакомству  съ  Московскими  учеными, 
нельзя  было  не  узнать  тотчасъ  о  рѣдкомъ  Феномена, 
—о  систематическихъ  познаніяхъ  Г.  профессора  Па- 
влова въ  Европейскомъ  сельскомъ  хозяйстве.  Знако- 
мый совс'Ьми  современными  системами  естественныхъ 
наукъ,  онъ  разливалъ  цѣлыя  массы  новыхъ  свѣдѣніп 
и  соображеній.  Основательный  умъ,  красноръчіе  и 
любезность  невольно  привлекли  къ  нему  сердце. 
Этотъ  ученый,  впослѣдствіп  проявившій  обширныя 
свои  познапія  многими  сочпненіямп,  между-прочимъ 
((Земледѣльческою  Химіею»,  лучшимъ  его  произведе- 
ніемъ,  установилъ  колеблющееся  намт.реніе  путеше- 
ственника ,  въ  памяти  когораго  всегда  останутся 
наставительныя  повздки  съ  нпмъ  въ  разньы  хозяй- 
ственныя  заведенія.  Въ  шестнадцати  верстахъ  отъ 
Москвы,  помѣзтье  Кагулъ,  покойпаго  канцлера  гра- 
фа Румянцова,  находилось  тогда  подъ  управленіемъ 
с^араго  Англичаипна,  Г.  Роджера.  Стоило  только  взгля- 
нуть на  еі'о  хозяйство,  чтобъ  быть  очароваипымъ.  Въ 
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первый  разъ  въ  жизни  представилась  взорамъ  чудес- 
ная картина  усовершенствованнагоземледѣлія,  ското- 
водства, орудій  и  домоводства.  Съпервымъ  шагомъвъ 
помѣстьи  сдѣлалось  явнымъ,  что  познанія,  а  не  по- 
верья, управляютъ  д'Ьломъ.  Все  носпло  на  себѣ  отпе- 
чатки размышленія  и  искз'^сства.Просторныя  дороги, 
обрытыя  широкими  каналами  съвысокимъ  валомъ,  об- 
ложеннымъ  дерномъ  и  обсаженнымъ  ветлами,  кото- 
рые до  того  возмуисали,  что  можно  было  прореживать 
дерева  и  употреблять  на  топку:  для  мѣстъ  степныхъ, 
безлѣсныхъ,  это  превосходный  способъ  отопленія; 
ветлы  расту тъ  скоро  и  по  срубкѣ  вновь  даютъ  от- 
прыски, изъ  которыхъ  образуются  дерева.  За  кана- 
лами участки  пахатныхъ  полей,  превосходно  воздѣ- 
ланныхъ.  Въѣзды  на  поля  между  валомъ  снабжены  хо- 
рошими, п]эомнымп  мостиками  и  красивыми  воротца- 
ми. Не  только  картофель  и  морковь  посѣяны  въ  полѣ 
и  обработаны  грядами,  но  яровой  х.іѣбъ,  сѣянный 
сѣворальникомъ,  также  произрасталъ  грядами,  меж- 
ду которыми  можно  было  пропахивать  порожнія  по- 
лоски зем.ди  култиваторомъ,  орудіемъ  наподобіе  гу- 
синой лапы,  истреблять  сорныя  травы  ,  разрухлять 
землю  и  обваливать  ею  хлѣбныя  растенія,  вбирающія 
въ  себя  обильное  питапіе  изъ  толстаго  слоя  пашни. 
Полеводство  было плодоперемЬнно-выгонное,  прилич- 
ное песчанойпочвь  и  принаровленное  преимуществен-  , 
но  къ  скотоводству,  отъ  котораго,  по  близости  столи- 
цы, получались  большіе  доходы.  Постояннагосѣвообо- 
рота  принято  не  было:  искусный  хозяинъ,  Г.  Род- 
жеръ,  по  своему  усмотрьнію  располагалъ  посѣвами. 
Пахатныя  поля  раздѣлялись  на  ніісколько  участковъ, 
которые  поперемѣнно  были  засвваемы  озимымъ  хлѣ- 
бомъ ,  корнеплодными  овощами  ,  картооелемъ ,  мор- 
ковью, потомъ  яровымъ  съ  трилистникомъ  (дятлови- 
ною)  на  сѣнокосы  и  на  вьп  оны  скоту,  которыхъ  бы- 
ло нѣсколько.  Скотъ  пасся  поочередно  на  каждомъ.  По 
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мѣрѣ  вытравливанія  трилистника  на  одномъ  выгони, 
уже  отросталъ  трилистннкъ  на  другомъ.  Домъ  и  всв 
вообще  постройки  для  хозяйства  изумляли  своею  об- 
думанною пользою,  необыкновенно  удобнымъ  распо- 
ложеніемъ  и  близостью  для  надзора.  Двуэтая^ный 
домъ  раздѣлялся  внз^треннимъ  коррпдоромъ  на  двь 
половины.  Въ  лицевой  жиль  самъ  Г.  Роджеръ  съ  се- 
мействомъ.  Опрятностью  и  домашнимъ  приборомъ 
комнаты  его  не  уступали  лучшпмъ  помѣщичьимъ  по- 
коямъ.  Выходя  изъ  корридора  въ  другую  половину 
дома,  вы  поражались  неожпданнымъ  явленіемъ:тамъ 
помьщенъ  скотъ  -  великолѣпно  !  Полъ  чистый,  усы- 
пан ный  песком  ь,  стойла  сііѣтлы  л,  просторныя.забран- 
ныя  искусно  досками  въ  столбахъ,  простыхъ,  но  по- 
ходившихъ  на  колонны.  Ставъ  на  одномъ  концъ  этой 
коровьей  конюшни,  вы  видите  широкую  и  длинную 
площадь,  илп  амФИладу,  обставленную  колоннами. 
Въ  стойлахъ  по.іъ  нѣсколько  покатъ,  чтобъ  жидкость 
могла  стекать  въ  каменные  уколоба,  проводпвшіе  на 
вньшній  дво^зъ  въ  особыя  хранилища,  изъ  которыхъ 
насосами  поливалась  солома  и  навозъ.  Въ  придѣлахъ 
къ  дому,  съ  правой  стороны  отъ  конюшни,  иомѣща- 
лись  люди  и  контора,  гдіі  все  было  чисто  какъ  скло; 
съ  лѣвой  стороны  былп  комнаты  для  скопа  и  сыродъ- 
лія,  мас.іобойни  ручныя  и  конныя.  Поел  вдні я  приво- 
дились въ  двнженіе  лошадью  извнѣ.Далъетелятникъ. 
Въ  придълахъ  съ  лицевой  стороны,  направо,  поме- 
щались рабочія  и  ьзжалыя  лошади  и  свиньи-  налъво 
дворовая  птица.  Передъ  домомъплошадка,  усыпанная 
пескомь;  за  домомь  выстланный  камнемъ  обширный 
дворь:  на  немъ  весною  и  лѣтомь стлалась  солома^  ко- 
торую умнналъ  скотъ,  выпускаемый  изъ  стойлъ,  для 
умноженія  навоза.  Далѣе,  къ  низу,  прудъ,  надъ  ко- 
торымъ  возвышалось  стросніс  дли  кухни  и  приготов- 
ленія  корма  скоту.  Скотъ  корми.іся  мякиною  съ  сы- 
рымъ  картоФблемъ,  свномъ,  яровою  сололюй,  никогда 
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ржаною,  шедшей  ТОЛЬКО  на  подстилку,  Изобііліе  иъ  кор- 
мѣбылочрсзііычаГигое.Особыястроспія,ограніічиваю- 
щія  дворъ  на.іѣво,  заключали  въ  себѣ  ригу,  съсара- 
емъ  и  молотильиою  машиною,  и  вѣяльницу.  Въ  про- 
тивуположности,па  правой  сторопѣ, находились  хлеб- 
ные алібары,  а  подъ  ними  огромные  подвалЕл  для  хра- 
ненія  овощей.  Въ  пѣкоторомъ  отдалеиіи  кузница  и 
сараи,  каменные,  для  экипа^кей  и  земледѣльчсскихъ 
орудій.  Здѣсь  сохраніілись  сокровища  земледѣлія,  — 
землсдіільческія  превосходныя  орудія.  Первое, что  по- 
разило, взоръ  былъплугъ,  прелестной  Форли>і, изобре- 
тения Г.  Роджера,  съ  чугупиымъ  корпусомь  и  кры- 
лолгь,  съ  л^елѣзными  дышломъ,  отрьзомъ  п  лемешемъ. 
Потомъ  большія  желѣзныя  бороны,  называемыя  рас- 
пашниками, и  малыя  ,  дѣйствующія  по  три  върядъ; 
сѣяльная  машина,  скарпиФикаторь,  или  эстирпато^зъ, 
и  прочая. 

Вполдеиь  явилось  цьлое  стадо  скота  ,  какого  не  ви- 
дано. Скотъ,  огромный,  ту  чный,  шелъ  отдыхать  во  вре- 
мя зноя  въ  стойла  и  освѣжпться  сочнымъ,  зеленымъ 
трилистнпкомъ.  Лошади,  дѣйствовавшіл  чугунными 
плугами,  были,  какъ  у  знатиыхъ  людей  въгородскихъ 
.'^кипажахъ;  земля  пахалась  скоро,  ровно,  разсыписто  *. 
Такъ  называемыя  Китайскія  свиньи,  никогда  не  вы- 
пускавшіяся  изъ  хлѣва,  отъ  тучности  не  держались 
на  ногахъ:  онѣ  кормились  одною  сывороткою  отъ 
сыродѣлія.  Въ  отдаленности  отъ  дома  выстроены  бы- 
ли особые  каменные  сараи  дляхраненія  сѣна,  соломы 
и  огуменнаго  корма.  Тамъ  паслись  телята,  истинно 
живописиыя. 

Съ  жадностью  пожирали  взоры  кажд^ую  отрасль  та- 
кого хозяйства,  и  не  могли  насытиться.  Нельзя  было 
не  чувствовать  признательности    къ  просвещенному 

*  Мѣсто  не  позво.іяетъ  уже  намъ  присоединить  къ  этой  статьѣ  опи- 
саніе  зрмледѣльческнхъ  ору дій  Г.  Роджера:  мы  сообщим ь  еговъсл-вду- 
ющемъ  мѣсяцѣ.     Б.  для   Ч. 

Т.  X.  -  Отд.  IV.  А\/ 
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влад'Ьльцу  за  доставлеиіе  своимъ  соотечественникамъ 
образца'превосходныхъзаведенііі,  которыя  стоили  из- 
держекъ,  но  возвращали  ихъ  вполнѣ  доходами  Ка- 
гульскаго  хозяйства,  повѣреннаго  рукѣ  искусной.  У- 
дивительный  вовсемъ  порядокъи  отчетность  насъ  во- 
схищали. Шнуровыя  книги,  приходныя  и  расходныя, 
пѳказывали  въ  своихъ  итогахъ  неимовг.рно  высокій 
доходъ  отъ  помѣстья.  Главную  часть  прибыли  достав- 
ляло скотоводство.  • 

Тогда  совершенно  исчезли  опасенія  Тверскаго  по- 
мещика насчетъ  пользы  отъ  усовершенствоваиій.  Въ 
душъ,  восхищенной  всѣмъвидѣннымъ,  рѣшеио  было 
преобразовать  жалкое  зерновое  полеводство ,  ввести 
плодопеременное,  эту  могущественную  пружину  улуч- 
шеиія  скотоводства  и  хлѣбопашсства.  Возродилось  пла- 
менное желаніе  хоть  несколько  приблизиться  къ  со- 
вершенству, представлявшемуся  взорамъ  въ  Кагулѣ, 
изобразить  хоть  тѣиь  этого  превосходства  въРусскомъ 
помѣстьп.  По  идее  Каг^'^льскихе  заведеній  и  располо- 
жеиію  зданій  составленъ  быль  плане  для  новой  по- 
стройки во  Фроловской  усадьбе,  чтобъ  заменить  пре- 
жнюю, приходившую  въ  ветхость. 

Наконецъ  обозреніе  усадьбы,  въ  иеско.іькихъ  вер- 
стахъ  отъ  Москвы,  принадлежащей  члену  Московска- 
го  Общества  Сельскаго  Хозяйства,  Г.  Гусятникову, 
опытному  и  сведущему  хозяину,  утвердило  реши- 
мость. У  него  для  полей  пахатныхь  принятъ  былъ 
севообороть  постоянный  сътравосеяніемъ,  корнеплод- 
ными овощами,  и  частію  съ  паромь;  жатвы  на  поляхъ 
был  п  обильныя;  трилистпикъ  отменно  росъ  поржи; 
устройство скотнаго  двора, описаннаго  въ  «  Атенее))Г. 
Павловымъ,  отлично  хорошее.  Скотный  дворъ  не  ве- 
ликолепный какъ  Кагульскій,  но  прнпаров.іеиный  къ 
Русскому  быту.  Скотъ  мельче  Кагу.іьскаго,  но  отлич- 
ной породы,  безъ  роговъ,  послушный  малейшему  ма- 
новеиіюпйстуха.  Мельница  водяная  превосходная:    въ 


( 
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ней  всѣ  колеса  и  шестерни  чугунныя,  и  онь  не  про- 
изводили ни  какого  стука.  Прнвѣтливость  хозяина 
пламенный  патріотпзмъ  и  стремленіе  къ  усовершен- 
ствован! ямъ,  внушали  уваженіе  къ  полезнызіъ  пред- 
пріятіямъ.  Жребій  вьшалъ.  Фролово  должно  быть 
преобразовано! 

Исторія  этого  преобразованія ,  излол^енная  откро- 
венно, безъ  утайки  ошибокъ,  неудачъ  и  трудностей, 
можетъ  быть  весьма  полезна  нашимъ  сельскимъхозяе- 
вамъ.  Она  будетъ  раздълена  на  двѣ  части.  Въ  первой, 
изобразится  прежній  порядокъ  хозяйства  въ  сельцѣ 
Фроловѣ,  и  состояпіе  всѣхъ  его  отраслей  въ  минуту 
пристуиленія  къ  введеніюповой  системы.  Вторая  часть 
объемлетъ  перех^дъ  отъ  зерноваго  полеводства  къ 
ікюдоперемѣнному,  способы  употребленные  владѣль- 
цемъ  и  результатъ  улучшеній.    Д.   Шелеховъ. 


ПРИГОТОВЛЕНІЕ  КОЛПАЧКОВЪ  ДЛЯ  УДАРНЫХЪ  РУЭКБЙ. 

Несмотря  на  все  превосходство  ударпыхъ  рул<ей  передъ 
обыкновенными  съ  кремнями,  миогіе  недостаточные  охотни 
ки,  особливо  жнвущіе  далеко  отъ  столицъ  и  другихъ  боль- 
тйхъ  городовъ,  гдѣ  бы  оіш  могли  свободно  запасаться  не- 
обходимыми для  этихъ  ружей  воспламеняющимися  колпач- 
ками, по  певолѣ  должны  отказываться  отъ  такого  полезнаго 
изобрѣтепія.  Въ  отвращеніе  столь  важнаго  неудобства  со- 
общаемь,для  желаюидихъ,  способъ  приготовленія  этихъ  кол- 
пачковъ,  сл'Едуя  которому  каждый  можетъ  дѣлать  ихъ  у 
себя,  дома. 

Главное  дізло  состоитъ    въ  приготовленіи   гремучаго    по- 
рошка, который  кладется  въ  колпачки.   Вотъ  его  составъ. 
Возьми :  •  . 

Очищенной  живой  ртути 1 'Д  уіщіи. 

Селитреиой    кислоты  иъ  34  градуса    по 

ареометру  Бома  (крѣцкая  водка) 9  унцін. 

Чистѣйшаго  виннаго  спирту,  или  алкого- 
ля, въ  520  того  жь    ареометр •12  унцій. 
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Сперва  надобно  растворить  ртуть  въ  селптрепой  кисло- 
тѣ:дл»этого  обѣ  жидкости  вливаются  въ  большую  стеклян- 
ную колбу,  которая  ставится  на  огонь  и  нсподоізоль  подо- 
грѣвается ,  доколѣ  вся  ртуть  растворится  и  отдѣленіе  бу- 
рыхъ  паровъ  совершеіню  прекратится.  Тогда  надобно  кол- 
бу снять  съ  лампы,  и,  заткиувъ  пробкою,  оставить  на  цѣ- 
лыя  сутки  въ  покоѣ,  чтобы  раствореніе  ртути  совершилось 
вполнѣ.  Въ  полученный  такимъ  образомь  прозрачный  рас- 
хБоръ  ртути  въ  селихреной  кислотѣ,  должно  разомъ  влить 
все  показанное  выше  количество  впннаго  спирту,  хорошень- 
ко взболтать,  и ,  поставивъ  колбу  въ  сосуд  ь  съ-  теплою  во- 
дою, нагрѣвать  до  тѣхъ  поръ,  пока  жидкость,  находящая- 
ся въ  колбѣ,  также  закинитъ  и  появятся^  въ  ней  густые 
бѣлые  пары  съ  занахомъ,  похожимъ  на  запахъ  ГоФманскихъ 
капель.  Покипятивъ  эту  смѣсь  около  пяти  минутъ,  надобно 
колбу  изъ  воды  вынуть  и  поставить  въ  спокойное  мѣсго, 
гдѣ  кипѣніе  будетъ  продолжаться  само  собою;  въ  это 
время,  и  послѣ,  когда  жидкость  въ  колбѣ  станетъ  просты- 
вать, получится  на  дн-ь  сосуда  значительное  количество  сѣ- 
роватаго  порошка,  —  гремучей  ртутя.  Когда  колба  совсѣмъ 
охладится,  должно  всю  жидкость  съ  осадка  тихонько  слить 
въ  особый  стеклянный  сосудъ,  а  на  порошокъ,  оставшійся 
въ  колбѣ,  налить  немного  холодной  воды,  взболтать  и  про- 
цѣдить  все  сквозь  пропускную  бумагу  въ  стеклянной  ворон- 
КЁ  ;  колбу  еще  разъ  сполоснуть  холодною  водою ,  которую 
также     пропустить    сквозь  ту   же  цѣдилку.    По  стокѣ  всей 

;КИДК0СТИ,    ЦѢДИЛКу    должно     изъ    воронки    вынуть,    и,    П0.10- 

живъ  ее,  не  развертывая,  на  тарелку  на  сложенный  вчетверо 
листъ  пропускной  бумаги,  поставить  для  просушки  въ  теплое 
мъсто,  напримѣръ  на  лежанку  или  даже  въ  печь,  въ  воль- 
ный духъ.  Когда  бумага  совершенно  высохнеть,  тогда  цъ- 
дилку  можно  развернуть  и  соскоблить  съ  нея  весь  осъишій 

порошокъ.      Должно    ЭаМѢТИТЬ,      что    ЭТОГЪ      порошокъ    ОіСНЬ 

легко  отътренія  вспыхиваетъ,  и  потому  соскабливать  его  съ 
бумаги  надобно  очень  осторожно,  ссыпая  безпрестанно  все 
соскобленное  количество  на  другую  бумагу. 

Слитую    оь  осадка    жидкость    можно    вторично    вскипя- 
тить,    лрпчемъ  изь   нея    осядеть  еще   несколько  гремучей 
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ртути,    которая    едвалн    не  лучше    полученной   пъ  первый 
разъ. 

Такъ  какъ  чистая  гремучая  ртуть  уже  слишкомъ  лег- 
ко вспыхиваетъ  и  сверхъ  -  того  даетъ  не  довольно  огня , 
то  ее  смѣшііваютъ  съ  разными  веществами,'  какъ-то  съ 
аравійскою  камедью,  съ  сахаромъ,  съ  воскомъ,  съ  толче- 
нымъ  стекломъ  и  прочая.  Но  кажется,  что  всего  лучше  сте- 
реть ее  съ  обыкновеннымъ  порохомъ,  поступая  слѣдую- 
щимъ  образомъ:  • 

Возмн  одинъ  грань  аравійской  камеди  въ  порошкѣ,  и,  ра- 
гпѵстивъ  ее  въ  столовой  ложкѣ  горячей  воды,  смочи  ею  пол- 
драхмы пороховой  мякоти;  сдѣлавши  изъ  этого  довольно 
жидкое  тѣсто,  размажь  его  костянымъ  иожемъ  по  стеклянной 
плитк-Б  и  посыпь  сверху  20  грановь  гремучей  ртути;  смѣ- 
інай  все  хорошенько,  опять  размажь  смѣсь  по  плиткѣ,  и 
снова  насыпь  сверху  50  грановъ  гремучей  ртути ;  потомъ, 
смочивъ  смѣсь  •  еще  разъ  клейкою  водою  ,  хорошень- 
ко смѣшай,  и,  такимъ  же  образомъ  какъ  прежде,  при- 
бавь въ  третій  разъ  20  грановъ  ртути;  размѣшавъ  опять, 
сдѣлай  довольно  густое  тѣсто.  Вотъ  смѣсь ,  которую  дол- 
жно класть  въ  колпачки.  Только  ее  надобно  дѣлать  не 
вдругъ  ,  а  всегда  въ  маломъ  количествѣ  ,  чтобы  въ  случаѣ 
изрыва  не  произошло  большаго  вреда. 

Теперь  слѣдовало  бы  показать ,  какъ  дѣлаются  мѣдные 
колпачки ;  но  какъ  эта  работа:  требуетЪ  нѣкотораго  искус- 
ства и  особыхъ  приборовъ,  то  лучше  замѣнять  ихъ  свин- 
цовыми или  даже  бумажными,  которыхъ  приготовленіе  не- 
сравненно легче  и  удобнѣе  въ  обыкновенномъ  хозяйствѣ. 

Выстрогав ь  гладко,  ровно  и  совершенно  по  одной  мврѣ 
десятокъ  или  поболее  круглыхъ  деревянныхъ  палочекъ, 
толщиною  въ  куриное  перо,  обруби  кончики  ихъ  какъ 
можно  роБНѣе;  приготовь  густаго  раствора  аравійской  ка- 
меди (вишневый  клей)  въ  водѣ,  или  другаго  крізпкаго  клею; 
наръжь  изь  ішсчей  бумаги  узенькихъ  ленточекті  и  кружеч- 
ковъ,  которые  были  бы  немного  пошире  діаметра  палочекъ; 
концы  палочекъ  вытри  изсуха  льнянымъ  или  другимъ  ма- 
сломъ.  Изготовнвъ  все  это,  какъ  слт.дуетъ,  наложи  на  ко- 
нецъ  палочки  бумажный  к})ужекъ,  загни  его  краешки,  об- 
лепи ихъ    бумажною    ленточкою    ряда    въ  два  или  три,    и 
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ПОЛОЖИ  палочку  въ  теплое  мѣсто ,  гдѣ  бы  колпачекъ  могъ 
скорѣе  п^эосохнуть.  Облепивъ  такимъ  образомъ  около  де- 
сятка палочекъ,  покрой  сдѣлапные  колпачки,  не  снимая 
ихъ  съ  Формы,  спиртовымъ  лакомъ,  высуши,  сними  съ  па- 
лочекъ, и  опять  начинай  на  нихъ  ту  же  работу.  Надізлавъ 
потребное  число  колпачковъ,  положи  въ  нихъ  по  кусочку 
гремучаго  состава,  величиною  не  много  побольше  булавоч- 
ной головки,  и,  прибивъ  его  къ  донышку  каждаго  колпачка 
посредствомъ.  тѣхъ  же  палочекъ,  положи  колпачки  для 
просушки  въ  теплое  мѣсто. 

Такіе  колпачки  могутъ  служить  не  хуже  мѣдиыхъ :  спир- 
товый  лакъ,  которымъ  они  покрыты,  защититъ  ихъ  отъ 
сырости.  И.   Филиповъ. 


ИСПЫТАННОЕ  СРЕДСТВО  ОТЪ  ЗАПОЯ. 

Многіе  тщетно  пытались  лечить  отъ  пьянства,  которое  не 
только  страсть ,  предосудительная  привычка  ,  но  вмѣстѣ  и 
болѣзнениое  состояніе  тѣла ;  даже  опытнѣйшіе  враічи  не 
могутъ  еще  похвалиться  знаніемъ  вѣрнаго  средства  про- 
тивъ  этой  болѣзни ,  хотя  имъ  н  известны  многія  лекар- 
ства ,  дѣйствующтя  противъ  нея  довольно  успѣшпо ,  какъ 
напримѣръ,  рвотный  винный  камень,  который  даютъ  боль- 
нымъ  безъ  ихъ  вѣдома  въ  малыхъ  пріемахъ  (10  гранъ  на 
штоФъ  водки),  для  произведенія  безпрерывной  тошноты 
и  съ  ті5мъ  вмѣстѣ  отвращенія  отъ  крѣпкихъ  напитковъ. 
Но  по  этому  нельзя ,  однако  ;къ,  сдѣлать  положитель- 
наго  заключенія ,  чтобы  желаейюе  средство  вовсе  не  су- 
ществовало ;  напротивъ  ,  есть  побудительныя  причины  по- 
лагать, что  оно  пе  только  суш,ествуетъ,  но  даже  извѣст- 
но  уже  нѣкоторымъ.  Въ  самомъ  а'^^лъ^  неужели  цѣлые  вѣки 
канули  въ  вѣчность  и  многіе  милліопы  людей  померли,  не 
оставивъ  по  себѣ  открытія,  котораго  потребность  всегда, 
«ісоблпво  въ  Россіи^  была  такъ  ощутительна?  Къ  числу 
средстпъ,  переходящихъ  потомственно,  принадлежитъ  из- 
ь-ъстнос  Сальвапюріебо  средство.,  которое  онь,  по  точномь 
удостовѣреніи    въ  снаситсльномъ  его  дізйстсіи  -,    кунилъ  въ 


и  Сельское  Хозяйство.  і)і> 

І8ІЛ  или  1815  году  у  одного  крестьянина  за  значительную 
гумму,  п  съ  тѣхъ  поръ  самъ  пользовалъ  имъ  отъ  запоя  съ 
тіеимовѣрнымъ  успѣхомъ.  Хотя  докторъ  Сальватори  хра- 
ттилъ  въ  тайнѣ  составъ  своего  лекарства,  очевидно  состо- 
явшаго  пзъ  истертыхъ  въ  порошокъ  травъ,  однако  жіі ,  по 
тщательномъ  его  нзслѣдованіи  и  по  посѣвѣ  самаго  раете- 
нія  помощію  сѣмянъ,  пайдеіпіыхъ  въ  лекарствѣ,  удалось 
наконецъ  узнать,  что  оно  главнѣйше  состояло  изъ  Бо?о- 
родіщкой  травы.  Въ  слѣдствіе  этого  открытія ,  докторъ 
Нелюбинъ,  бывшій  самъ  паочнымъ  свидѣтелемъ  исцѣленія 
Сальваторіевымъ  лекарствомъ  одного  изъ  извѣстныхъ  ему 
людей,  сообщилъ  названіе  травы  въ  изданіюй  имъ  въ  1851 
году  ФармакограФІи,  описавъ  и  способъ   ея  употребленіл. 

Однако  жъ,  видно,  изслфдованіе  лъкарства  было  сдѣлапо 
не  ст.  довольною  точностью;  намъ  занодлинно  извѣстпо, 
что  отъ  глазъ  испытателей  ускользнули  два  вещества,  вхо- 
дившія  въ  составъ  Сальваторіева  средства,  а  въ  описаніп 
способа  леченія  пропущена  цѣлая  и,  быть  можетъ,  самая 
важная  его  половина.  И  такъ  сообщаемъ  къ  свѣдѣнію  чи- 
тателей составъ  этого  средства  вмъстѣ  съ  описаніемъ,  какъ 
его  употреблять,  точно  въ  томъ  видъ,  въ  какомъ  мы  по- 
лучили его  отъ  вдовы  покойпато  доктора  Сальватори,  па- 
слъдовавшей  егосекретъ,  и,  по  врожденному  чувстпу  люб- 
ви къ  ближнему,  не  скрывающей  его  болѣе. 

Возьми : 

истертой  въ  порошекъ  Богородііцкой   травы     1   Фунтъ. 

рсвепю-  въ  порошкѣ.... і  стол,  ложку. 

полыни 1   стол,  ложку. 

Истерѣвъ  обѣ  травы  какъ-мо;кно  мельче  и  перемѣшавъ 
ихъ  съ  ревенемъ,  палей  смѣсь  двумя  штоФами  пѣіпіаго  пли 
полугарнаго  вина  и,  хорошенько  взболтавъ ,  вылей  все  въ 
муравленный  горшокъ;  закрой  его  крышкою,  и,  замазавъ 
ржанымъ  тѣстомъ ,  поставь  на  трое  сутокъ  въ  теплое  мѣ- 
сто,  какъ  то,  на  лежанку,  на  плиту  или  лѣтомъ  на  солнце, 
н  почаще  взбалтывай.  По  истеченіи  трехъ  дней  проц-ЁДп 
жидкость  сквозь  частое  полотенце,  весь  сокъ  изъ  травы 
хорошенько  выжми,  и  смъшай  его  съ  тою  же  жидкостію: 
получится  одинъ  штоФъ  настойки,  нмъющей  довольно  прі- 
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ятпый  горькій  вкусъ.  Для  совершеннаго  успѣха  леченія  на- 
добно, чтобы  больной  не  зиалъ  принимаемыхъ  мѣръ,  и  по- 
тому приготопленный  напитокъ  должно  ему  подставить,  ко- 
гда онъ  уже  хмѣленъ^  и  дать  волю  упиваться  имъ  сколько 
хочетъ.  Дѣйствіе  этого  лекарства  обнаруживается  не  на- 
всѣхъ  одинаково:  однихъ  отъ  него  тошнить  и  даже  рветъ, 
другихъ  слабитъ,  иныхъ  кидаетъ  въпотъ,  и  т.  д.  Если  при- 
падки очень  усилятся,  чего  впрочемъ  не  должно  пугаться, 
для  облегченія  слѣдуетъ  давать  больному  теплый  настой 
Богородицкой  травы,  приготовленный  какъ  обыкновенный 
чай :  на  горсть  травы,  изрезанной  довольно  мелко,  наливает- 
ся четыре  чайныхъ  чашки  кипятку.  Сверхъ-того  должно 
поить  больнаго  постоянно  недѣли  двѣ  тѣмъ  же  чаемъ ,  да- 
вая ему  по  стакану  дважды  вь  день.  Этотъ  способъ  ле- 
ченід  почти  всегда  удается;  если  не  съ  перваго,  то  по-край- 
ней-мѣрѣ  съ  другаго  илитретьяго  разу  больной  полу  чаетъ  такое 
отвращеніе  отъ  сппртныхъ  напитковъ,  что  при  одномъ  ви- 
дѣ  водки  или  ощущенін  ея  запаха,  дажетолько  отъназванія  это^ 
го  напитка  ,  йолучаеть  судорожное ,  болезненное  чувство. 
Одно  развѣ  непонятное  упрямство  и  необыкновенно  крѣп- 
кія  Физическія  силы  въ  состояніи  преодолеть  это  отвра- 
щеніе;  въ  такомъ  случае,  то  есть,  если  больной  непременно 
будетъ  требовать  водки,  надобно  давать  ему  ту  же  настойку, 
пока  самъ  откажется. 

Мы  упомянули,  что  для  успешнаго  леченія  непременно 
должно  его  скрывать  отъ  больнаго ;  повторяемъ ,  что  эта 
мера  необходима  :  если  больной  знаетъ  о  своемь  леченіи, 
то,  выі>ивъ  рюмку  водки  и  почувствовавъ  отъ  нея  болезнен- 
ные припадки,  непременно  припишетъ  ихъ  действію  ле- 
карства, а  совсемъ  не  тому  напитку,  которымъ  онъ  долгое 
время  упивался  безъ  малейшаго,  по  его  мнепію,  вреда  для 
здоровья  ;  онъ  бросите  тотчасъ  пользованіе ,  и  сочтетъ 
его  для  себя  вреднымъ.  Въ  противномъ  случае ,  то  есть, 
оставаясь  въ  неведеніи  на  счете  леченія ,  онъ  по  неволе 
припвшетТі  болезнь  свою  действію  водки  ,  какъ  то  и  дей- 
ствительно есть ,  отстанетъ  отъ  пьянства ,  и  удостоверится 
па  опыте,    какъ  оно  для  него  вредно.      Л.   Фплиповъ. 


V. 


і^ 


СтихотворЕнія    ЕвгЕнія  Баратынсклго.  Москва,  1835,  Двѣ 
части. 

Куда  дѣвалась  наша  поэзія?  Отчего  извѣстпѣйшіе 
наши  поэты  мало  пишутъ  стиховъ?  Отчего  мало  но- 
выхъ  поэтическихъ  произведеній?  Такъ  спрашиваютъ 
иькоторые  у  насъ,  и  довольно  часто,  —  на  что  нѣко- 
торые  у  насъ  имъ  отвѣчаютъ,  въ  подражаніе  тому, 
что  говорится  въ  Парижѣ,  что  въ  нашъ  вѣкъ,  поло- 
жительный и  коммерческій  ,  стихотворная  поэзія  не 
возможна,  что  поэты  не  существуютъ  ,  что  вдохно- 
веніе  гуляетъ  по  бпржамъ  и  покупаетъ  акціи  и  обли- 

гаціп.  Куда  дъвалась  наша  поэзія? Вотъ  прекрас- 

ньпі  вопросъ!  Да  она  вся  лежитъ  въ  книжныхъ  лав- 
кахъ  на  полкахъ.  Помилуйте,  развъвамъ  еще  недо- 
вольно стиховъ?  Сь  новаго  года  вышли  двѣ  предлин- 
ныя  драмы  и  двѣ  еще  длиннѣйшія  трагедіи  ,  всв  въ 
стихахъ,  хоть  безъ  риѳмъ.  Вдохновенія  не  гуляютъ: 
они  наиротивъ  работаютъ  сь  безмѣрнымъ  трудолюбі- 
емъ.  Были  бы  только  читатели  для  стиховъ !  Читате- 
лей-то, кажется,  не  стало.  Мы  оборотимъ  вопросъ,  и 
скажемь:  —  отчего  такъ  мало  читаютъ  поэмы?  куда 
дѣвались  наши  стихотворные  читатели_,  которыхъ  пре- 
жде была  такая  тма  на  Руси?  Они-то,  вѣроятно,  и  гу- 
ляютъ но  бпржамъ,  да  покупаютъ  акціи  и  облигаціи. 
И  если  мы  никогда  не  ходимъ  на  биржу,  то  единствен- 
но изъ  опасен! я  повстрьчаться  тамъ  съ  многими  изъ 
тьхъ,  которьіе  спрашиваютъ,  куда  дѣвалась  поэзія. 

Боть,  между  прочимъ,  два  тома  прелестныхъ  стихо- 
твореній,  которые  служатъкраснорѣчивымъотввтомъ 
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на  этотъ  МОДНЫЙ  воиросъ,  выписанный  по  ночтѣ  изъ 
чужихъ  краевъ.  Въ  нихъ  много  страницъ,  написан- 
ныхъ  съ  пламеннымъ  чувствомъ,  глубокою  мыслію. 
Прочтите  пхъ.  Мы  прочитали  пхъ  съ  удовольствіемъ. 
Г.  Баратынскііі  —  поэтъ  элегическій,  по  преимуще- 
ству. Природа  или  обстоятельства  дали  это  паправле- 
иіе  его  несомнѣкному  таланту  ,  —  но  онъ  самъ  гово- 
рить :  — 

«О  счастіи  съ  младенчества  тоскуя, 
Все  счастьемъ  бѣденъ  я. )) 

Этотъ  мотивтэ  отзывается  во  всъхъ  его  стихотворе- 
ніяхъ,  даже  веселыхъ,  гдѣ  поэтъ  желалъ  бы  забыть 
свою  обычную  грусть.  Взглядъ  его  наміръ,  наземныя 
блага,  на  цѣль  жизни,  постоянно  одпнъ  и  тоть же, не- 
смотря на  случайныя  усилія  измѣнить  его.  Этотъ 
взглядъ  ясно  выразился  въ  иосланіи  къ  покойному 
Дельвигу: 

«Напрасно  мы,  Дельвигъ,  мечтаемъ  найти 

Въ  сей  жизни  блаженство  прямое  ; 
Небесные  боги  не  дѣлятся  имь 

Съ  земными  дѣтьми  Прометея. 

Похищенной  искрой  созданье  свое 

Дерзиулъ  оживить ,  безразсудный  ; 
Безсмертныхъ  онъ  презрѣлъ,  п  страшная  казнь 

Постигнула  чадъ  святотатства. 

Нашь  тягостный  жребій  —  положенный  срокъ 

Питаться  болѣзнеіпюй  лсизнью, 
Любить  и  лелѣять  недугъ  бытія, 

И  смерти  отрадной  страшиться. 

Нужды  непреклонной  слѣпые  рабы. 

Рабы  самовластнаго  рока, 
Земпымт^  оиіущеньямъ  насильствеіпіо  ііагъ 

Случайная  жизнь  покоряеть. 
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Но  въ  искрѣ  небесной  пріяліі  мы  жпзпь; 

Намъ  памятно  небо  родное ; 
Въ  желаніи  счастья  мы  вѣчно  къ  нему 

Стремимся  неясиымъ  желаньемъ. 

Вотще!  Мы  надолго  отвержены  имъ. 

Сіяетъ  красою  надъ  нами, 
На  бренную  землю;  безпечно  оно 

Тор;кествепный  сводъ  отпираетъ — 

Но  намъ  недоступно!  Какъ' алчный  Танталъ 

Сгараетъ  средь  влаги  прохладной, 
Такъ,  сердцемъ  постигнувъ  блажеинѣйшій  міръ. 

Томимся  мы  жаждою  счастья.» 

Этимъ  воззрѣніемъ  на  жизнь  и  людей  достаточно 
объясняется  весь  стихотворный  характеръ  Г.  Бара- 
тынскаго.  Поэтъ  самъ  чувствуетъ  свое  направленіе,  и 
говоритъ: 

((Не  мнѣ  роптать;   но  дни  печали,— 
Быть-можетъ  поздно  миновали. 
Съ  тоской  на  радость  я  гляжу : 
Не  для  меня  ея  сіянье ! 
И  я  напрасно  упованье 
Въ  больной  душѣ  моей  бу;ку. 
Судьбы  ласкающей  улыбкой 
Я  наслаждаюсь    не  вполнѣ : 
Все  мнится,  счастливъ  я  ошибкой,   — 
II  не  къ  лицу  веселья  мпгь. » 

Въ  этомъ  нослѣднемъ  стихѣ  заключается  быть-мо- 
жетъ все,  что  только  строга  критика  въ  состояніи  ска- 
зать о  Г.  Баратыпскомъ.  Въ  самомъ  дѣлѣ,  веселье  не 
къ  лицу  нашему  поэту.  Когда  онъ  выходить  изъ  эле- 
гіи,  онъ  теряетъ  всю  свою  силу  и  прелесть.  Его  эпи- 
грамма не  остра  :  она  не  колетъ,  но  тихо  рѣжетъ ;  его 
вакхическія  пѣсни  нѣсколько  принужденны  :  замьт- 
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НО,  ЧТО  ОНИ  сочинены  ;  его  мадригалы  не  льстятъ  жен- 
скаго  самолюбія:  если  бъ  мы  были  женщины,  они 
бъ  скорѣе  бъсили  насъ  тѣмъ  презріініемъ  и  холод- 
ностью, которыхъ  поэтъ  не  можетъ  скрыть  даже  подъ 
завѣсой  угодливости  и  риѳмованноп  любви. 

Г.  Баратынскій  очень  удачно  оцъниваетъ  Пушкина, 
Дельвига,  Языкова,  и,  если  бъ  р-Ьшился  излагатьсвои 
мысли  въ  прозѣ,  онъ  бьілъ  бы  замѣчательнымъ  кри- 
тикомъ.  Будучи  въ  состояніи  чувствовать  ицѣнитьта- 
лантъ  свой ,  онъ  рѣшительный  врагъ  подражанія. 
Мнѣніе  его  на  этотъ  счетъ  изложено ,  прекрасными 
стихами,  въ  отзыв .ь  къодпому  поэту,  котораго извест- 
ный Германскій  критикъ  ,  Менцель ,  превозглашалъ 
въ  началъ  ныніішняго  года  первымъсовременпымъпо- 
этомъ,  и  ставилъ  выше  Байрона,  но  который,  по-несчас- 
тію,  не  умѣлъ  соединить  у  насъ,  съ  удивленіемъ  къ 
пе^іу  любителей  изящнаго,  уваженія  людей  благомыс- 
лящихъ.  Г.  БаратЫнскій  превосходно  отгадалъегода- 
рованіе,  въ  этихъ  стихахъ,  когда  онъ  еще  былъ  въ 
Москвѣ. 

Но  цѣня  другихъ  по  достоинству,  нашъ  поэтъ  слиш- 
комъ  строгъ  къ  самому  себѣ.  Вотъ  что  говорнтъ  онъ 
про  свою  Музу: 

((Не  ослѣпленъ  я  Музою  моею: 
Красавицей  ея  не  назовутъ; 
И  юноши  узрѣвъ  ее,  за  нею 
Влюбленною  толпой  не  побѣгутъ. 
Приманивать  изысканнымъ  уборомъ,  * 

Игрою  глазъ,  блестящимъ  разговоромъ, 
Ни  склонности  у  ней,  ни  дара  нѣтъ; 
Но  пораженъ  бываетъ  мелькомъ  свѣтъ 
Ея  лица  необщимъ  выражепьемъ , 
Ея  рѣчей  спокойной  простотой; 
П  онъ ,  скорѣй  чѣмъ  "Ьдкимъ  осужденьемъ , 
Ее  почгитъ  небрежной  похвалой. і) 
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Въ  Му  зѣ  его  ТОЧНО  —  иеобщее  выраженіе  лица  и 
необычайная  простота  рѣчен:  но  кто  же,  познакомив- 
шись съ  ней  покороче,  вздумаеть  почтить  ее  только 
небрежной  похвалою?  Мы  полагаемъ,  что  въ  нее  мож- 
но влюбиться,  прочитавъ  «Черепъ»,  «Мадону»  ,  «На 
смерть  Гёте»,  и  многія  другія  стихотворенія,  изъ  ко- 
торыхъ  составлено  ея  прекрасное  ожерелье,  —  и  мы  не 
въ  состояніи  похвалить  ея  искреннѣе,  какъ  перенося 
на  наши  страницы  эти  три  малепькія  поэмы  : 


Че 
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(сУсопшій  братъ!  кто  сопъ  твой  возмугилъ? 
Кто  преиебрегъ  святынею  могильной? 
Въ  разрытый  домъ  къ  тебѣ  я  нисходилъ, 
Л  въ  руки  бралъ  твой  черепъ  желтый,  пылыюй! 

Еще  носилъ  волосъ  остатки  опъ; 
Я  зрѣлъ  на  пемъ  ходь  постепенный  тлѣнья: 
Ужасный  видъ!  какъ  сильно  пораженъ 
Имъ  мыслящій  наслѣдникъ  разрушенья  I 

Со  мной  толпа  безумцевъ  молодыхъ 
Надъ  ямою  безумно  хохотала: 
Когда  бъ  тогда,  когда  бъ  въ  рукахъ  моихъ 
Глава  твоя  внезапно  провѣщала! 

Когда  бъ  она  цвѣтущимъ,  пылкимъ  намъ, 
II  каждый  часъ  грозимымъ  смертнымь  часомъ, 
Всѣ  истины  изв'Встныя  гробамъ 
Произнесла  своимъ  безстрастнымъ  гласомъ! 

Что  говорю  ?  Стократно  благъ  законъ , 
Молчаньемъ  ей  уста  запечатлѣпшій ; 
Обычай  правъ,  усопшихъ  важной  сонъ 
Намъ  почитать  издревле  повелѣвшій. 

Живи  живой,  спокойно  тлѣй  мертвецъ ! 
Всесильнаго  ничтожное  созданье  ^ 
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О  человѣкъ,  увтфься   паконецъ, 

Не  для  тебя   ии  мудрость,  іиі  всезпанье  ! 

Намъ  надобны  и  страсти  п  мечты , 
Въ  ннхъ  бытія  условіе  и  пища: 
Не  подчинишь  однимъ  законамъ  ты 
И  свѣта  шумъ  и  тишину  кладбища! 

Природныхъ  чувствъ  мудрецъ  не  заглушить 
И  отъ  гробовъ  отвѣта  не  получить: 
Пусть  радости  живущимъ  жизнь  дарить  , 
А  смерть  сама  ихъ  умереть  научить.» 

М  А   Д  о  Н  А. 

« Бл  изъ  Пизы,   въ  Италіи ,  въ  полѣ  пустомъ, 
(Не  зрѣлось  лсилья  на  полмили  кругомъ) 

Межъ  древиихъ  развалинъ  стояла  лачужка; 
Съ  молоденькой  дочкой  жила  въ  пей  старушка. 

Съ  разсвѣта  до  ночи  за  тяжкимъ  трудомъ, 
А  все-таки  голодъ  имъ  часто  знакомь! 

И  дочка  порою  душой  унывала  ; 
Терпѣньемъ  скудѣя ,  на  Бога  роптала. 

Не  плачь,  не  крушися,  ты,  солнце  мое! 
Тогда  утѣшала  старушка  ее 

Не  плачь ,  перемѣнится  доля  крутая : 
Придетъ  къ  намъ  на  помощь  Мадопа  святая. 

Да  ликъ  ея  вѣру  въ  тебѣ  укрѣнитъ : 

Смотри  ^  какь  приватно  съ  холста  онъ  глядит  ь! 

Старушка  смиренная  съ  рѣчью  такою, 
Бывало,  крестилась  дрожащей  рукою. 

И  съ  теплою  вѣрою  въ  сердцѣ  простомь, 
Она  съ  умнленнымь  и  кроткимъ  лицомь, 
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На  живопись  темную  взоръ  подымала, 
Что  уголь  въ  лачужкѣ  безъ  рамъ  занимала. 

Но  больше  п  больше  нужда  пхъ  тѣсиитъ, 
Дочь  плачегъ ,  старушка  свое  говс^рить. 

Съ  утра  по  руппалп^  броднлъ  любопытный: 
Забылсл  красѣ  пхъ  дивясь  ненасытный. 

Кровъ  нужснъ  ему  отъ  полдневныхъ  лучей: 
Стучится  къ  старушкѣ,  и  входптъ  онъ  къ  ней. 

На  лавку  садился  прншлецъ  утомлеініый; 

Но  вспрянулъ,  картиною  вдругъ  пораженный. 

«Божественный  образъ!  чья  кисть  это,   чья? 
О,  какъ  не  узнать  мнѣ!   Корреджій,  твоя! 

И  въ  хижннѣ  этой  творенье  тан  гея, 
Которымъ  п  царской  дворець  возгордится ! 

Старушка,  продай  мнѣ  картину  свою, 
Тебъ  за  псе  я  сто  піастровъ  даю.» 

— Синьоръ,  я  бѣдна,  но  душой  не  торгую; 
Продать  не  могу  я  икону  святую.— 

«Я  двѣстп  даю,  согласнся  продать.» 

—Синьоръ  ,    синьоръ!  бѣдность  гръшно  искушать. 

Упрямства  не  могъ  побѣдить  онъ  въ  старушкѣ : 
Осталась  картина  въ  убогой  лачужкѣ. 

Но  вскорѣ  потомъ,  по  Италіи   всей, 
Летучая  вѣсть  разнеслася  о  ней. 

Къ  старушкѣ  моей  гость  за  гостемъ  стучится 
И,  дверь  отворяя,   старушка  дивится. 

За  входъ  она  малую  плату  беретъ 
И  съ  дочкой  своею  безбѣдпо  живетъ. 
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Прекрасно  и  чудно,  о  вѣра  живая! 
Тебя  оправдала  Мадопа  святая.» 

Н  л    с  М  Е  Р  Т  Ь    Г  Е  Т  Е. 

«Предстала,  п  старецъ  великой  смежилъ 

Орлипыя  очи  въ  покоѣ ; 
Почилъ  безмятежно,  зане  совершилъ 

Въ  предѣлѣ  земномъ  все  земное! 
Надъ  дивной  могилой  не  плачь,  не  жалѣй, 
Что  генія  черепъ  паслѣдье  червей. 

Погасъ!  но  ничто  не  оставлено  имъ 

Подъ  солнцемъ  живыхъ  безъ  привѣта; 

На  все  отозвался  онъ  сердцемъ  своимъ , 
Что  просптъ  у  сердца  отвѣта: 

Крылатою  мыслью  онъ  міръ  облетѣлъ, 

Въ  одномъ  безпредѣльпомъ  нашелъ  ей  предѣлъ. 

Все  духъ  въ  немъ  питало:  труды  мудрецовъ, 
Искусствъ  вдохновеннихъ  созданья, 

Преданья,  завѣты  минувшяхъ  вѣковъ, 
Цвѣтущихъ  временъ  упованья. 

Мечтою  по  волѣ  проникнуть  онъ  могъ 

И  въ  нищую  хату,  и  въ  царской  чертогъ. 

Съ  природой  одною  онъ  ;кизнью  дышалъ; 

Ручья  разумѣлъ  лепетанье, 
И  говоръ  древеспыхъ  листовъ  понималь, 

И  чувствовалъ  травъ  прозябанье. 
Была  ему  звѣздпая  книга  ясна, 
И  съ  нимъ  говорила  морская  волна. 

Извѣданъ ,  испытанъ  имъ  весь  человѣкъ  I 

И  ежели  Лчизнью  земною 
Творецъ  ограничилъ  летучій  нашъ  вѣкъ, 

РІ  насъ  за  могильной  доскою, 
За  міромъ  явлсній  не  ждетъ  ничего, 
Творца  оправдаетъ  могила  его. 
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Но  если  загробная  жизнь  памъ  дана, 

Онъ  здѣшней  вполнѣ  отдышавшій 
И  въ  звучпыхъ,  глубокихъ  отзыпахъ,  сполна 

В{*е  дольное  долу  отдавштй , 
Къ  Предвѣчному  легкой  душой  возлетитъ,— 
.  И  въ  ііебѣ  земное  его  не  смутптъ.» 

Мелкія  стііхотворенія  всѣ,  -  решительно  всѣ  хоро- 
ши-, каждое  замѣчательно  или  по  мысли  или  постиху. 
Изъ  большпхъ  поэмъ,  лучшее  твореніе  ((Цыганка». 
Она  прежде  носила  другое  названіе,  неслыханное  въ 
хорошемъ  обществѣ,  —  названіе,  котораго  пугались  са- 
мый безстрашныя  читательницы.  Поэтъ  уступилъ  со- 
вету крптиковъ,  и  перемѣнилъ  заглавіе:  теперь  поэма 
можетъ  быть  допущена  во  всякій  будуаръ.  Въ  ((Цы- 
ганкѣ»есть  сцены  върныя,снисанныясъ натуры,  хотя 
завязка  кажется  намъ  не  правдоподобною ,  а  знаком- 
ство героя  повѣстп  съ  дядею  своей  возлюбленной  во- 
все невѣроятнымъ.  <(Балъ»,  ((Пиры»  и  ((Переселение 
душъ  »  читаются  съ  наслажденіемъ,  но  мы  отдаемъ  рѣ- 
шительное  преимуіцество  мелкимъ  стихотвореніямъ: 
въ  нихъ  болѣе  силы,  болъе  полноты,  болье  мысли. 

СпѣтослАвипъ  Вражій  Питомецъ.  Диво  вре.иеіі5  краснаго солн- 
ца Владиміра.  Сочипеніе  А.  Вельтмана.  Москва,   1835.  Двѣ  части. 

Раскрывая  каждый  новый  романъ Г.  Вельтмана,  мьі 
I  всегда  вспоминаемъ  о  первомъ  его  произведеніп,  (( Ко- 
'  щей  Безсмертный  :>,  и  всякій  разъ   надѣемся   встре- 

тить вторично  автора  ((Кощея  Безсмертнаго ».  По 
Г.  Вельтманъ  любитъ  обманывать.  Въ  своемъ  Кощеѣ, 
онъ  весьма  удачно  умѣлъ  воскресить,  олицетворить 
преданія  и  повърья  мертвой  старпны,  узгвлъ  выста- 
вить ихъ  въ  заманчпвомъ  свѣтѣ  п  такъ  плѣнптьеявп- 
домъ,  что,  прочптавъ  сочиненіе,  жалЬешь,  что  оно 
вдругъ  окончилось. 

Теперь  авторь  (( Кощея  Безсмертнаго »  сдѣлалъ  дтд^ 
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рую  попытку  въ  томъ  же  родѣ,  но,  по  мпънію  нашему, 
менѣе  удачную.  Вмѣсто  повѣсти,  —  повѣстямъ  вѣрятъ 
всѣ  степенные  люди,  —  онъ  представляетъ  намъ  вол- 
шебную сказку,  которой  неповізрятъдажедѣти.Здѣсь 
Г.  Вельтманъ  вывелъ  на  сцену  нашъ  народный  мпѳъ, 
Кикимору,  предметъ  очень  богатый  для  сатирическаго 
романа;  далъ  ему  въ  покровители  Нелегкаго  и  Нечи- 
стую-Силу ,  и  обставилъ  его  Фигурами  Ярополка  и  Вла- 
диміра,  Ольги  и  Царь-Дѣвицы  съ  звѣздою  на  лбу;  но 
все  это, -даже  и  звѣзда  на  лбу,  -  не  придаетъ-большаго 
блеска  творенію,  не  согрѣтому  внутреннимъ  огнемъ 
создаиія. 

Повѣсть,  —  мы  называемъ  ее  иовѣстью  для  вѣжли- 
вости  слога,  какъ  одинъ  нашъ  историкъ,  для  вѣжли- 
вости  слога,  называлъ  разбойниковъ  рыцарями,  —  по- 
вѣсть  начинается  разговоромъ  Нелегкаго  съ  Нечисто ю- 
Силою.  Вотъ  ихъ  свиданіе  : 

«Надъ  Кіевомъ  черная  туча.  Перупъ-Трещица  носится 
изъ  края  въ  край,  свищетъ  вьюгою,  хлещетъ  молопьей  по 
конямъ.  Взвиваются  кони ,  бьютъ  копытами  въ  небо ,  пы- 
шутъ  пыломъ,  несутся  съ  полночи  къ  теплому  морю.  Ло- 
мится небо,  стонетъ  земля,  жалобно  плачетъ  заря-вечеріт- 
ца:  попалась  на  встрѣчу  Перуну,  со  страха  сосудъ  урони- 
ла съ  росою,  —  разбился  сосудъ,  просыпался  жемчугъ  не- 
бесный на  землю. 

«Шумитъ  Дп-Бпръ,  ломптъ  берега,  хочетъ  быть  моремъ. 
Крутится  вихрь  около  дупла-самогуда  у  княжескихъ  па- 
латъ,  на  холмъ;  проснулись  Кіевскіе  люди;  ни  ночи  ни  дня 
на  дворѣ;  замеръ  языкъ,  онѣмѣла  дюлитва.  «Не  доброе  дъет- 
ся  на  бѣломъ  свѣтѣ!»  говоритъ  душа,  а  сердце  остыло 
отъ  страха,  не  бьется, 

«Надъ  кпяжсскимъ  теремомь,  на  трубѣ  сѣл ь  филипъ,  про- 
кричаль  вѣщупомь;  а  возлѣ  трубы  сипятъ  два  голоса,  сы- 
плются рѣчи  ихъ ,  стучатъ  какъ  крупный  градъ  о  тесовую 
кровлю. 

«Слышптъ  ихъ  кпяжескій  глухо-нѣмой  сторожъ,  и  таитъ 
про  себя  какъ  могила. 
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—  Чу!  чу!  раздается  падъ  теремомъ< 

—  Не  чую!  отзывается  другой  голосъ. 

■—  Чу!  здѣсь  слышнѣе,  приникни...  Чу!  быть  добру'  на- 
шего поля  прибудетъ.... 

—  Не  чую,  куда  пи  сунусь .  вездѣ  крещегюе  мѣсто!  Лу- 
чи, какъ  иглы ,  какъ  правда  людская,  глаза  колютъ,  а  лад- 
ные звуки  закладываютъ  уши.  Построили  теремъ!  Спасибо, 
хорошъ.  Добро  бы  сквозь  дымЕолокъ  путь,  да  за  печкой, 
или  въ  печуркѣ  мѣсто  простое  для  напіёго  брата!  Такъ  пѣтъ: 
все  освятили  крестами,  враги!... 

—  Не  хмурься,  Нелегкій,  найдемъ  мѣсто!  Безъ  пасъ  кому 
и  житье?  Тсъ!  чуешь? 

—  Ни  слова!... 

—  Чу,  чу!...  Ну,  другъ  припасай  повитушку,  готовъ  ко- 
лыбельку, готовь  кормилку  ! 

—  Да  вымолви,  что  дѣется  въ  кпяжескомъ  теремѣ? 

—  Скоро  наступитъ  раздолье!  выживемъ  крестъ  съ  родна- 
го  холма!  Князь  съ  княгинею  споръ  ведутъ,  какъ  звать,  ве- 
личать будущаго  сына.  Княгиня  говорить  Скіольдомъ,  име- 
пемъ  Свенскимъ-крещенымъ ,  —  да  не  разорить  ей  насъ ! 
Князь  хочетъ  звать  Туромъ —  Чу,  подняла  плачь  и  вопль, 
взбурилась!...  взбурился  и  Князь!  Чу,  клянетъ  онъ  ре- 
бенка! «Провались  утроба  твоя!»  говоритъ....  Ступай,  сту- 
пай, Нелегкій,  несись  за  бабушкой  повитушкой! 

«Крикнулъ  снова  фидинъ  на  трубѣ  княжескаго  терема,  за- 
стоналъ,  обвелъ  огненными  очами  по  мраку,  хлопнулъ  кры- 
лойіъ;  завыль  сторожевой  песъ,  вздрогнулъ  глухо-нѣмой  при- 
вратникъ,  молнія  перерѣзала  небо,  Перупъ-Трещица  круто 
заворотилъ  коней,  прокатился  съ  конца  въ  конецъ;  припа- 
ли Кіевскіе  люди,  творятъ  молитву. 

«Не  доброе  дѣется  на  бѣломъ  свѣтѣі  проговорила  ду- 
ша, а  сердце  замерло. 

«Зашипѣло  снова  надъ  княжескимъ  теремомъ;  застукали 
темныя  рѣчи,  какъ  градъ  о  тесовую  кровлю. 

—  Здорово!  Совсѣмъ  ли? 

—  Ступай  принимать!  Все  что  въ  утробъ,  все  наше!.. 

—  Ну,  добрая  доля!  Какъ  лее  проникнуть  мнѣ  въ  княже- 
скій  теремъ  .►^ 
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—  Вотъ  скважина  возлѣ  трубы,  да  въ  щель,  да  гнилой 
сердцевиною  вдоль  перекладины,  прямо  накатомъ,  постѣн- 
кѣ,  да  въ  уголъ... 

—  Да  кто  тутъ  пролѣзетъ!...  Словно  ужъ  вътеремѣ  нѣтъ 
ни  окна,  ни  дверей.... 

—  Много,  да  святы:     крестъ    на  крестѣ!...    Ступай    же, 

ступай  повитушка,  покуда  пѣвень  не  повѣстилъ  полночи 

Эхъ,  разтолстѣла!  Скоро  тебя  и  простыми  глазами  разсмо- 
тришь!... 

—  Ну,  такъ  и  быть....  Э!  завязла!... 

—  Свернись  похитрѣе  ,  да  вытянись  въ  нитку,  а  я  съ 
конца  закручу,  да  словно  въ  ушко  и  продѣну  сквозь  теремъ. 

—  Шею  свернулъ,  окаянный!... 

«Филинъ  на  трубѣ  взмахнулъ  крыломъ,  крикнулъ  недоб- 
рымъ  вѣщуномъ;  вспыхнуло,  грянуло  въ  пебѣ;  прокатился 
грохотъ  между  берегами  Днѣпровскими,  встрепенулась  зем- 
ля, взвизнули  сторожевые  псы,  вздрогнули  Кіевскіе  люди.» 

Изъ  чего  же  такъ  хлопочетъ  Нечистая-Сила,  вытя- 
гцвается  въ  нитку  и  пробирается  въ  теремъ?  Она  за- 
думала важное  дѣло.  Она  хочетъ  похитить  младенца, 
вскормить  его  людскою  кровію,  воспитать  въ  своемъ 
законъ,  сдѣлать  неизмѣннымъ  пророкомъ  лжи  и  не- 
нравды.  Выборъ  палъ  на  сына  Святославова :  его  хо- 
четъ Нечистая-Сила  воспитать  на  свой  коштъ,  не  жа- 
лѣя  издержекъ  и  трудовъ.  Младенецъ  еще  въ  утробь 
матери,  но  Нечистая-Сила  добудетъ  его.  Она  пробра- 
лась въ  теремъ. 

«Въ  одринѣ  княгини  Инегильды  горятъ  свѣтпльники 
предъ  божницею,  золотые  лики  пылаютъ  разноцвътиыми 
огнями,  огромныя  жемчужины  отбраоываютъ  отъ  сеод  ра- 
дужные цвѣты.  Сквозь  слюдовыя  окны,  видна  на  дворѣ  гроз- 
ная ночь.  Стъны  въ  покоъ  обиты  рытымъ  (?)  изарбатомъ; 
рѣзной  потолокъ  украшенъ  узорами  изъ  жемчужныхъ  ра- 
ковииъ;  столъ  покрыть  паволочитымъ  шитымъ  покровомъ 
съ  золотой  бахрамою,  лавк^:  также;  на  поставцѣ  стоитъ  зо- 
лотая и  серебряная  утварь,  Ц  горрдъ  Ториео,  ковань^йизъ 
злата,  родина  Инегильды. 
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«На  рѣзіюй  кровати  съ  витыми  столбами  и  шелковою 
кровлею  топетъ  въ  пуху  Инегильда ;  багрецовое  одѣяло 
вздымается  па  груди  ея,  ночная  повязка  скатилась  съчсла, 
русые  волосы  разсыпались  по  изголовью,  ланиты  разгорѣ- 
лись,  надъ  закрытыми  очами,  брови  изогнулись  какъ  тем- 
ныя  ночныя  радуги.  Тяжело  дыханье  княгини  ,  тяжки 
вздохи. 

«Вдругъ  вскрикнула  она  благимъ-матом»,  очнулась,  при- 
поднялась, приложила  руку  къ  сердцу,  водитъ  взоры  во- 
кругъ  себя,  вся  дрожитъ. 

—  Дѣвушки!...  кто  тутъ! 

«Двѣ  спальныя  дѣвушки,  съ  просонковъ,  бѣгутъ  пзъ  дрз^- 
гаго  покоя. 

—  Дѣвушки!...  продолжаетъ  княгиня:  кто  тутъ?...  Охъ, 
страшно!...  Кто  тронулъ  меня?... 

—  Нѣтъ  никого  ,  государыня  княгиня!  отвѣчаютъ  дѣ- 
вушки  ,  трепеща  отъ  страха  :  сквозь  хрустальное  красное 
окно  видно,  какъ  молнія  палить  небо. 

—  Охъ,  что-то  недоброе  содѣялось  у  меня  подъ  серд- 
цемъ....  Хочетъ  выскочить....  сердце!..,  Взныли  всѣ  кости!... 
Чу!  что  загудѣло  въ  трубѣ?...  гдѣ  плачетъ  ребенокъ?... 

—  То  вѣтеръ  взвылъ  ,   государыня! 

—  Охъ,  нѣтъ,  не  вѣтеръ!...  то  воитъ  песъ,  то  стоиетъ 
птица  ночная!...  Болитъ  подъ  сердцемъ!... 

«И  вдругъ  княгиня  залилась  слезами,  зарыдала;  и  вдругъ 
умолкла^  упала  безъ  памяти  въ  подушки. 

«Огоятъ  надъ  нею  дѣвушки,  блъднѣютъ  отъ  страха. 

«Пышетъ  вдали  молнія,  гремитъ  Перупъ-Трещица;  слы- 
титъ  глухо-нізмой  сторожъ  княжескаго  двора:  опять  сту- 
чатъ  чьи-то  темныя  рѣчп,  какъ  градъ  о  тесовую  кровлю. 

—  Эх'ь,  бабушка,  мѣшкаеть  !  Того  и  глядп,  что  пѣвепь 
зальется.... 

—  Нелегкой!  раздался  вдругъ  голосъ  повитушки  изъ 
внутреннихъ  хоромъ. 

—  Приняла,  да  не  знаю  кйкъ  выдти:  ребенку  пять  лунъ, 
его  не  вытянешь  въ  тштку,  не  продънешь  въ  ушко,  Сле- 
тай-ко  за  словом^.  Пришлось  обратить  въ  невидимку.  Да 
скоро!  пѣвень  проснулся^  крылья  расправилъ!... 

—  Заразъ!... 
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«Утихло. 

(сФилинъ  хлоппулъ  крыломъ,  вспорхну лъ,  полетѣлъ;  ПѢ- 
вепь  полуіющннкъ  хлопнулъ  крыломъ,  залился.  Приняли 
его  голосъ,  и  всѣ  пѣтухи  поютъ.» 

Когда  Г.  Вельтманъ  подчеркиваетъ  напримѣръ  сло- 
во -  изарбатомь^  считая  его  за  рѣченіе  того  вѣка,  оііъ 
напрасно  тратнтъ  чернила  на  подчеркнваніе.  Изар^ 
оа;»б  (парча)  слово  Татарское,  заимствованное  нашими 
Монголами  у  новѣйшихъ  Персіянъ,  и  не  могло  быть 
пзвѣстно  Русскимъ  въ  X  вѣк-в;  это  зеррь-бефтъ  ^  «зо- 
./юто-тканіе )»;  его  писали  также  заарбафъ  и  зарбафъ. 
ИзарбаФЪ  не  болѣе  стоить  подчеркиванія  и  курсив- 
ныхъ  лптеръ,  чѣмъ  башмакъ  и  шапка.  Авторъвѣроят- 
но  хотѣлъ  сказать  а^ытыиаксамитъ)).  А  когда  Славя- 
не назвали  озеро  Маозе,  въ  УІІ  вѣкѣ,  Лыманомъ^  то^ 
«сіи»  Славяне,  —  авторъ  можетъ  быть  въ  томъ  увѣ- 
ренъ,-были  прямые  Турки,  которые  уже  портили 
по-своему  Греческія  слова.  Но  дѣло  не  въ  анахраниз- 
махъ,  которыхъ  здѣсь  слишкомъ  много. 

«Дѣло  шло  на  ладъ.  Нечистая-Сила  пировала  пасчетъ 
будущихъ  благъ.  Вѣдьмы  на  Лысой  горѣ  хороводы  водили, 
звонко  расп-Евали:  у-у!  у-у!  Кіевскіе  люди  со  страхомъ  при- 
слушивались ,  а  Свѣтославъ,  возвратившійся  почти  по  не- 
волъ  изъ  Булгаріи  въ  Кіевъ,  по  вызову  Ольги,  да  непразд- 
ной  своей  княгини  ІІнегильды  ,  да  боярь  и  старѣйшихъ 
мужей  ,  для  защиты  великаго  княжескаго  города  отъ  на- 
хлынувшихъ  Боѵлнлковъ.,  скоро  соскучился  въ  Днѣпровской 
столицѣ,  особенно  послѣ  ссоры  съ  своею  княгинею  за  имя 
будущаго  сына.  Его  стало  все  сердить  на  Руси.  Инегильда 
заболѣла;  призвали  повптушку  ;  старуха  взглянула  па  кня- 
гиню, прплоужила  руку  подъ  сердце. .  .  . 

—  Кое  уже  время,    государыня  ты  неігразЪнаІ 

—  За  половину,  отвечала  княгиня, 

—  СловгіО  пѣтъ  ничего  I  прошептала  старуха.  Охъ,  не 
добро!  провалилось  чрево  твое!  убило  злое  слово  мла- 
денца! . .  . 

«Нахмурился  князь,  когда  дошла  до  него  эта  вѣсть,  про- 
клятіе  д'Ётища  легло  у  него  на  душѣ.  м 
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Такъ  былъ  похищенъ  Свѣтославичъ,  итак'ь сделал- 
ся онъ  Вражыімъ  Пптомцемъ,  доморощеііымъ  Робер- 
томъ.  Младеиедъ  пропалъ  безь  вѣсти,  когда  бъ  Мокош  ъ, 
сторожъ  кііяжоскііхъ  запов'Вдпыхъ  луговъи  лѣспичш 
не  пошел ъ  гулять  въ  лѣса  и  осматривать  свои  владѣ- 
нія. 

«Мокошъ  па  все  смотрѣлъ;  по  для  него  все  равно  было, 
смотрѣть  пли  нѣтъ:  не  въ  первый  разъ  опъ  впдѣлъ  издали 
и  Кіевъ,  и  Дпѣпръ,  и  теміплй  правый  берегъ  его.  Опъ  пи 
о  чемъ  не  думалі),  не  разсуждалъ:  и  о  ^емъ  бы  сталь  онъ 
думать?,..  Единооб]зазге  лснзпп  есть  безплодное  поле,  на  і;о- 
торомъ  не  родится  мысль.  (?) 

к  II  такъ,  Мокошъ  былъ  въ  этомъ  состояніи,  пепонят- 
номъ  для  міра,  йсполпеннаго  л^изни,  борьбы  добра  и  зла. 
Вдругъ  слышитъ  онъ  плачь  младенца,  вскакиваетъ,  идетъ 
па  голосъ,  приближается  ко  впадинѣ,  осѣнепной  навъсомъ 
липъ,  и  видитъ  —  па  одной  изъ  Бѣтвей  дерева  виситъ  колы- 
белька, а  въ  пей  лежитъ  спеленаное  дитя.  Колыбелька  ка- 
чается, дитя  плачетъ^  шевелитъ  устами,  проситъ  груди. 
Вдали  эхо  вторнтъ  чью-то  колыбельную  пѣсню;  но  подлѣ 
бъднаго  дитяти  нѣтъ  мамы,   нѣтъ  няни,    пътъ  кормилицы. 

«Жалко  стало  Мокошу;  подходитъ  онъ  ближе...  Вдругъ 
колыбелька  перестала  качаться,  эхо  колыбельной  пѣсни  у- 
тпхло,  свивальникъ  развертывается,  пеленки  вскрыванотся, 
ни  кого  не  видно,  а  кто-то  вынимаетъ  ребенка;  опъ  утихъ, 
опъ  лежитъ  на  воздухѣ,  во  что-то  вцѣпился  ручейками  и 
къ  чему-то  тянется,  что-то  рветъ  устами,  кажется  сосетъ, 
слышно  какъ  опъ  глотаетъ.... 

«Дивится  Мокошъ,  разинулъ  ротъ. 

«Невидпмыя  руки  песгуютъ  дитя;  оію  повеселело,  улы- 
бается, бросаетъ  па  все  любопытные  взоры;  увидѣло  Мо- 
коша,  тянется  къ  нему. 

«Мокошъ  не  вытернълъ,  приближается,  протягиваетъ  къ 
ребенку  руки,  хочетъ  взять  его... .а  длинная  візтвь  орешни- 
ка хлысть  его  но  рукамъ. 

—  Погори  ты  пожаромъ  !  не  уродись  на  тебѣ  шишки 
еловой!  вскричалъ  Мокошъ  ;  а  ребенокъ  хохочеть  ,  опять 
тянется  къ  Мокошу.   Опять  Мокошъ  протягивасгь  руки,  а 
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бѢтзь  орѣшиика  опять  хлыстьегопо  рукамъ,  а  другая  хлопъ 
по  лицу. 

—  О-о-о,  бѣсова  клюка!  кричитъ  Мокошъ,  протирая  гла- 
за изъ  которыхъ  искры  сыплются;  а  ребенокъ  смѣется, 
тянется  къ  нему  снова. 

—  Провались  ты,  вражій  сынъ!  произнесъ  Мокошъ,  и  по- 
брелъ  домой,  повалился  на  лавку,  спитъ. 

(С  А  подъ  крутыми  берегами  извивается  Днѣпръ ,  ши- 
пятъ  его  волны.  Давно  вытекъ  Днѣпръ  изъ  темныхъ  лѣ- 
совъ  Смоленскихъ  ,  изъ  сосѣдства  Двины  и  Волги  ,  про- 
бился сквозь  каменныя  ограды  земли  Половецкой,  ска- 
тился по  десяти  гранитнымъ  ступенямъ  и  ринулся  въ  море. 

«Извивается  Дн-впръ,  шипятъ  его  волны  около  береговь 
Кіевскихъ.  Днѣпровскій  Оліутъ  выгнал  ь  на  работу  все  цар- 
ство отводить  рѣку  отъ  священпаго  холма,  рыть  новое 
русло. 

«Извивается  Днѣпръ,  шипятъ  его  волны,  а  солнце  пг- 
раеть  въ  немъ,  а  Кіевскіе  златоверхіе  терема  опрокинулись 
въ  пего  и  мерцаютъ  въ  волнахъ. 

«Просыпается  Мокошъ.  Вчерашпій  день  всегда  былъ  для 
пего  спомъ;  но  чудный  ребеиокъ  на  холмъ  нейдетъ  у  него 
пзъ  головы. 

«Дивепъ  сонъ!  думаетъ  Мокошъ,  и,  кончпвъ  свой  зав- 
тракъ,  отправляется  въ  обходъ  луговъ  и  лъса,  идетъ  опять 
мимо  холма,  садится  отдохнуть.  Глядь!...  а  мальчикъ  лътъ 
пяти,  въ  красной  сорочкѣ,  обшитой  золотой  тесьмою,  въ 
саФьянныхъ  сапожкахъ,  шитыхъ  узорами  и  выложенпыхъби- 
серомъ,  бѣгаетъ  одпнъ-одннехонекъ  и  ловитъ  мотыльковъ; 
много  ихъ  вьется  надъ  пимъ,  по  онъ  ловитъ  изумруднаго, 
осы  панна  го  искрами  золотыми,  у  котораго  крылья  какъ- 
будто  облол^ены  полосами  радуги. 

«Увидѣвъ  Мокоша,  мальчикъ  бъжитъ  къ  нему  на  встръ- 
чу,  беретъ  его  за  руку. 

—  А  кто  ты  таковъ?  говоритъ  ему. 

—  Да  дѣдушка  Мокошъ,  отвѣчаетъ  ему  Мокошъ,  выпу- 
чивъ  на  пего  глаза. 

—  А  моего  дѣдушку  зовутъ  Онъі  вскрнчалъ  мальчикъ: 
ну,  и  ты  бу,і,ь  моимъ  дъдушкой!...  А  молено  уловить  мо- 
тылька ?« 

/■ 
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—  Лови,  голубчикъ!  отвѣчаетъ  Мокошъ. 

—  Она  не  велитъ;  говорить,  что  это  красная  дѣвуиіка; 
говорптъ,  что  я  сотру  съ  ея  лика  румяичпкъ. 

—  Твоя  бабушка  обмолвилась.   А  гдѣ  твоя  бабушка? 

—  Гдѣ  бабушка?  Постой,  я  приведу  ее  къ  тебѣ. 

—  Мальчикъ  побѣжалъ  подъ  навѣсъ  липы,  въ  кустарникъ. 
«Ау!  ау!  закричалъ  онъ,—  Ау!  отозвалось  въ  лѣсу. 

—  Чу!   Оиа  ушла  въ  лѣсъ.  Пойдемъ,  поищемь  ея! 
«Онъ  взялъ  Мокоша  за  руку  и  повелъ  въ  лѣсъ. 

—  Ау!  снова  закричалъ  мальчикъ. 

—  Ау!  повторилось  въ  лѣсу. 

—  Чу!  пойдемъ,  пойдемъ;   вотъ  здѣсь  Она — 

—  Охъ,  иѣтъ,  вотъ  тамъ!... 

«Мокошъ  усталъ  ходить  за  торопливымъ  мальчиком ь. 

—  Ау!  отзывалось,  то  съ  одной,    то  съ  другой  стороны. 

—  Ау!  закричалъ  мальчпкъ  опять. 

—  Ау!  раздалось  позади  ихъ. 

—  Эхъ,   Она  воротилась  домой! 

«Пошли  назадъ.  Пришли  на  лужайку,  подъ  лины. 

—  Нътъ  и  дома?  произнесъ  мальчикъ  печально. 

—  Да  гдѣ  твой  домъ?  Веди  домой. 

—  Вотъ  здѣсь,  дѣдушка,  подъ  липкой. 

«Сирота,  подумалъ  Мокошъ.  ~  А  въ  хмару,  да  въ  ли- 
вень? 

—  Подъ  липкой,  дѣдушка. 

—  А  въ  зиму,  да  въ  мятелицу? 

—  Подъ  липкой 

«Сирота!  повторилъ  Мокошъ.  —  У  тебя,  чай  ,  ручейки 
да  ноженьки  отморожены. 

—  Тепло,  дѣдушка,  подъ  липкой;  на  эту  лужайку  я  не 
выхожу ;  какъ  пойдеть  черная  хмара  по  небу ,  да  нанесетъ 
холоду,  я  и  сижу  дома;  боюсь  выдти  изъ  подъ  липки:  такъ 
и  колетъ  лице,  такъ  и  жжеть. 

—  Откуда  ты  ,  голубчикъ ,  взялъ  такую  шапочку  съ  о- 
бложкой  горностаевой,  словно  княжеская,  да  сорочку  ши- 
тую золотомъ,   да  саФьянные  сапожки.'^ 

—  Все  мнѣ  припоситъ   Онв.    Ты  видѣлъ  моего  дѣдушку? 

—  Какого  дѣдушку? 

—  А  вотъ   что  говоритъ:  Безъ  меня  бы  ни   пъсенъ,    ни 
Т.  X.  —  Отд.  V.  2\\ 
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радости  людямъ.  А  видалъ  ли  ты  какъ  пляшутъ,  да  водятъ 
хороводы?  Вьются,  вьются,  заплетаются,  дѣвушкиблѣдныя, 
блѣдныя!...  Запоютъ  такъ:  у-у-у-у!-.-  А  мнѣ  такъ  и  холод- 
но, какъ  отъ  бѣлой  зимы,  что  бываетъ  за  нашей  лужайкой. 

—  Да  какпвь  дѣдушка  твой  собой? 

—  Каковъ?  Не  таковъ  какъ  ты;  все  изъ  подлобья  смотритъ, 
на-  людяхъ  покойныхъ  ѣздитъ  верьхомъ.  Всѣ  его  боятся,  а 
дѣдушка  никого:  только  боится  кочета,  что  залетълъ  изъ 
Кіева;  а  я  спросилъ  его:  Чего  ты  боишься  кочетка?  видишь, 
я  не  боюсь...  А  Он9  сказалъ:  Гони,  гони  его,  покуда  не 
закричалъ!  Я  и  прогналъ. 

«Мокошъ  внимательно  слушалъ  разсказъ  ребенка,  при- 
сѣлъ  на  лужайку  и  сталъ  полдничать,  вынувъ  изъ  кошеля 
кусокъ  житнаго  хлъба. 

—  Что  это,    дѣдушка?    вскричалъ   мальчикъ:    дай-ка  мнѣ! 
«Мокошъ  отломилъ  кусокъ;  съ  жадностью  мальчикъ  схва- 

тилъ  и  съѣлъ. 

—  Ты  голоденъ,  голубчикъ,  тебѣ  поѣсть  не  дадутъ!... 
Вотъ  тебѣ  еще  ломотокъ  хлѣбца. 

—  Хлѣбца?  вскрикнулъ  мальчикъ.  Она  не  даетъ  мнѣ  хлѣбца. 

—  Чѣмъ  же  ты  питаешься,  голубчикъ? 

—  Она  меня  кормитъ.... 

«Вихрь  свисну лъ  между  мальчикомъ  и  Мокошемъ,  и  унесъ 
слова  мальчика. 

—  Ась?  спросилъ  Мокошъ,  не  разслыхавъ  чъмъ  кормятъ 
мальчика. 

—  А  поитъ — продолжалъ  мальчикъ. 

Вихрь  опять  свиснулъ  надъ  ухомъ  Мокоша ;  онъ  не  слы- 
хадъ  чѣмъ  поятъ  мальчика. 

—  Ась?  повторилъ  онъ. 

—  Да,  дѣдупіка,  продолжалъ  мальчикъ,  а  мнѣ  тошно,  то- 
шно, какъ  я  съѣмъ (Снова  свиснулъ  вихрь).  Все  хочет- 
ся этого  хлъбца,  да  водицы  испить,  что  течетъ  подъ  горой.... 
У  тебя  много  хлѣбца? 

—  Есть  мало,  отвъчалъ  Мокошъ. 

—  Пойду  я,  дѣдушка,  къ  тебѣ:  ты  такой  доброй,  ты  меня 
пустишь  гулять  въ  городъ. 

—  Пойдемъ,  пойдемъ я  поведу  тебя  въ  Кіевъ  ,    отвѣ- 

чалъ  Мокошъ,  вставая. 
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«Мальчикъ  хочетъ  идти  и  іздругъ  оотаиовился.  —  А, 
вотъ  Она\...  Пусти  меня  къ  этому  д-кдушкѣ!...  пусти!  —  Мо- 
кошъ  смотрѣлъ  вокругъ  себя,  съ  кѣмъ  говорить  мальчпк'ь, 
по  никого  иѣтъ  :  только  вихрь  свисталъ  снова  между  Мо- 
кошемъ  и  мальчикомъ. 

«Мокошъ  хотѣлъ  подойти  пъ  нему  ,  а  вѣтвь  натянулась 
и  хлыспула  его  по  лицу. 

—  О-о-о,  сгинь  ты  грозницеюІГ  вскричалъ  Мокошъ,  за- 
крывъ  лице  руками:  —  Поточи  тебѣ  тля  поганая!  продолжалъ 
онъ,   удаляясь  и  проклиная  Нечистую-Силу.» 

Этотъ  чудный  мальчикъ,  истинное  диво,  ростущее 
не  по  днямъ,  а  по  часамъ  ,  возбуждаетъ  любопыт- 
ство; но  только  возбуждаетъ.  Остальная  жизнь  его  — 
жизнь  самого  обыкновеннаго  человѣка  ,  который 
не  приноситъ  большой  выгоды  Нечистой-Силѣ.  Нечи- 
стая-Сила  потратилась  воспитаніемъ ,  издержками, 
кровію  и  трудами  понапрасну,  и  если  вѣдьмы  бра- 
ли акціи  на  эту  спекуляцію,  онъ  навѣрное  остались 
безь  барышей.  Свътославичъ влюбился въпремилень- 
кую  Марію,  и  во  все  время  сказки  думаетъ только  объ 
ней,  не  заботясь  о  выгодахъ  Нечистой-Силы.  Несмо- 
тря на  то,  что  онъ  могъ  принимать  всъ  образы  и  выда- 
вать себя  за  кого  ему  было  угодно,  ему  не  удалось 
пробраться  въ  сввтлицу  Маріи,  и  онъ  погибъ  въ  вол- 
нахъ  Днѣпра^-кажется,  отъ  любовнаго  отчаянія.  Го- 
воримъ « кажется », потому  что романь оезъ конца, какъ 
всъ  произведенія  Г.  Вельтмана,  несчитая  «Кощея», 
Г.  Вельтманъ  не  любитъ  досказывать. 

Безконечное  сплетеніе  происшествій,  громоздящих- 
ся одно  на  другомь,  безъ  всякой  видимой  связи,  дѣла- 
етъ  чтеніе  этой  повъсти  весьма  затруднительнымъ. 
Между  героями  и  дъйствующими  лицами  такое  сход- 
ство, что  одинъ  съ  другимъ  легко  смвшивается,  и  мы 
принуждены  были  читать  «СвЪтославича»  съ  каран- 
дашемъ  въ  рукахъ,  и  при  каждомъ  происшествіи  от- 
мъчать,  для  памяти,  съ  кѣмъ   и  когда  оно  случи.юсь: 
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иначе,  ПО  прочтенііі,  осталось  бы  только  темное,  не- 
ясное воспомпнаніе  о  нѣсколькихъ  происшествіяхъ. 

Волшебная  сказка  Г.  Вельтмана  обнаруживаетъ  со- 
всѣл^'ъ  неумѣстное  и  ни  чѣіѵіъ  неоправданное  притя- 
заніе  на  ученость.  При  каждомъ  томь  находятся  при- 
мѣчанія,въ  которыхъ  изъяснены  исторически,  архео- 
логически и  Филологически  ,  всѣ  старинныя  рѣче- 
иія,  въ  ней  встрвчающіяся.  Но  надобно  быть  стро- 
гимъ  и  жестокимъ  какъ  самъ  Каллигула,  гонитель 
Александрійскихъ  археологовъ ,  чтобъ  притѣснять 
примБчанія  къ  сказкѣ  и  взыскивать  за  ученыя  ошиб- 
ки съ  существъ,  которыя  подвязали  себѣ  бороду  ком- 
ментатора только  для  собственной  потвхи. 

Мы  охотно  прощаемъ  автора  за  эти  примт.чанія.  Но 
гдѣ  повъствованіе  его  переходит  ьвъ  простую  Русскую 
сказку,  тамъ  встречаются  у  него  страницы,  отъ  кото- 
рыхъ превосходно  отсвѣчивается  старинный  слогъ, 
хотя  къ  нему  такъ  трудно  поддѣлаться.  Здъсь  видно 
изученіе  народной  старины,  знаніе  литературы  про- 
столюднновъ,  короткое  знакомство  съ  прежними  по- 
верьями. Этому  достоинству  г.  Вельтмана  пріятно 
отдать  полную  и  заслуженную  похвалу. 


VI. 
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1.  Поэмы  И  Повѣстп  Александра  Пушкина.  Часть  пер- 
вая. С.-Пбургъ^  вь  тип.  Военной,   і835,  бь-8,  стр.  232. 

2.  СочинЕнія  Карамзина.  Издаиіе  четвертое.  СП.-бургъ-) 
въ  тип.    С.тірдина,     1834-І835,  ег  12.  Девять  іпомовь, 

стр.  26І-П8-УІ93-205-252-249-294-231-28І. 

Мы  уже  имѣлн  удовольствіе  пзвѣстить  нашихъ  читате- 
лей, что  эти  два  изданія  приготовляются  нашимъ  неуто- 
мимымъ  А.  Ф.  Смпрдпнымъ;  теперь  можемъ  еще  приба- 
вить, что  они  прекрасны. 

Четвертое  изданіе  сочипёній  Карамзина  свидѣтельствуетъ, 
что  вкусъ  публики  не  перестаетъ  отдавать  должной  дани 
удивленія  классическому  писателю  нашей  Словесности.  И 
они  всегда  будутъ  составлять  основаніе  пріятнаго  чтеиія. 

Изданію  «Поэмъ  и  Повѣстей))  А.  С.  Пушкина  мы  пред- 
сказываемъ  большой  успѣхъ.  Оно  отличается  особенною 
изящностью  и  весьма  умеренною  цѣного.  Творенія  знаме- 
нитаго  нашего  поэта,  до-сихъ-поръ  разсѣянныя  по  брошю- 
рамъ,  были  нестерпимо  дороги  для  собирателей.  Теперь 
они  представляются  въ  цѣломъ ,  и  доступны  всякому.  Бъ 
этой  первой  частп  заключаются  —  «Русланъ  и  Людмила,» 
«Кавказскій  плѣнникъ))  и  «Бакчисарайскій  Фонтанъ.» 

Ижорскій.  Зіистеріл.  СП.-бургъ ,  вь  тип.  III  Отдгъ- 
леніл  Собственной  Е.  И.  В.  Кани,еляріи,  1835,  бъ-8., 
стр.  Х—4^1. 

(іИжорскій))  писался  долго.  Лѣтъ  десять  назадъ,  мы  чи- 
тали отрывки  изъ  него,  подававшіе  большія  надежды.  Мы 
Т.  X.  -  Отд.  VI.  1У4 
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думали  тогда,  что  въ  Ижорскомъ  найдемъ  Русскаго  Ман- 
фреда,  не  по  Формѣ  только,  но  по  идеѣ;  мы  думали  уви- 
дать со-временемъ  произведеніе  оригинальное,  съ  новымъ 
взглядомъ  на  предметы,  избитые  стихотворцами ,  писанное 
перомъ  пламеннымъ,  неподражающимъ,  богатымъ  роско- 
шью поэтичегкихъ  мыслей  и  свѣжихъ  чувствованій. 

Теперь  не  время  еще  говорить,  до  какой  степени  сбылись 
наши  ожиданія:  «Ижорскій»  издапъ,  кажется,  безъ  конца.  Мы 
такъ  думаемъ,  —  во-первыхъ  потому,  что  самъ  авторъ  гово- 
рить въ  предисловии  о  слѣдующей  части ,  а  во-вторыхъ 
потому,  чѵо  въ  послѣдней  сценѣ  ,  Ижорскій  не  умираетъ; 
онъ  только  падаетъ  безъ  чувствъ,  и  Добрый  Духъ  говорить, 
что  «гр-Ёшный  человѣкъ  спасется».  Все  это  заставляеть  насъ 
над-вяться,  что  будетъ  еще  часть.  Въ  предисловіи  авторъ 
чистосердечно  разсказ.  ваетъ,  что  онъ  подражалъ  не  Шек- 
спиру и  его  послѣдователямъ,  Шиллеру  и  Гёте,  но  алле- 
горическимъ  игрищамъ  Ганса  Сакса,  Братій  Страстей  Го- 
гподнихь,  Англійскихъ  менестрелей,  Нѣмецкихъ  мейстер- 
зенгеровъ,  и,  если  угодно  охотникамъ  до  именъ  болѣе  гром- 
ких ь  ,  Кальдероновымь  гасгашепіаіев.  Поэтому  Ижорскій 
Назрань  мистеріею.   Далѣе  авторъ  пишетъ  въ   предисловіи: 

«'Нынѣ  при  общемъ  движеніи  въ  лнтературахъ  встзхъ  языковъ  Евро- 
«пейскихъ,  при  двгіженін,  которое  обнадеживаеть  всякаго,  слідующаго 
«мыслію  за  ходомъ  візка  своего,  что  большая  народность,  большая  жи 
«вость,  большая  соотвѣтственность  современнымъ  понятіямъ  будутъ 
«плодами  онаго,  нынѣ,  кажется,  можно  было  бы  воскресить  и  Мистеріи, 
«родъ  драматической  поэзін.  по  нашему  мнѣнію,  не  заглуживіющій 
«совершеннаго  забвенія.  Шекспиръ  безъ-сомнѣнія  величайшій  изъ  ро- 
«мантиковъ;  но  Сервантесъ,    Лопе(сг.)  де  Вега,      Кальдеронъ,    Морето, 

•  самый  Гангъ  Саксъ,  —  мужи,  которые  имѣютъ  неоспорпмыя,  великія 
«права  на  тщательное  изученіе  стихотворцевъ  нашего  поколѣнія.  Есть 
«истины    или  забытый  или  слишкомъ  мало    еще    оцѣненныя,    истины, 

•  которыя  весьма  бы  желательно  представить  въ  разительномъ  вндѣ  не 
"ТОЛЬКО  уму,  но,  такъ  сказать,  самымъ  очамь  людей  мыслящихъ;  а  сего 
«достигнуть  иначе  нельзя,  какъ  посредствомъ  Формы  драматической. 
«  Вотъ,  чего  желали  первые  сочинители  Мнстерій;  вотъ  къ  чему  стре- 
"Милисьи  мы  при  сочиненіи  Ижорскаго.  Одна  главная  мысль  господ- 
"Ствуетъ  въ  нашей  драмѣ:  эта  мысль  уже  изложена  въ  сей  первой  части, 
«а  во  второй  будетъ  развита  еще  болѣе.  Недоумѣніе  читнте.іей  на- 
«счетъ  этой  основной  іМысли,  —  вотъ  единственная  критика,  къ  которой 
«.мы  были  бы    чувствительны.    Высказать    здѣсь    мыс.іь    сію  было  бы 
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«лншнимъ,  ибо  если  сами  читатели   ее  не  отгадаютъ,    мы  трудъ  свой 
(I  должны  считать  неудавшимся,  и 

На  это  можно  замѣтить,  что  во  всякомъ  изящномъ  про- 
изведеніи  господствуеть  одна  основная  мысль,  —  идея,  отъ 
которой  раждается  все  произведеніе.  Эта  основная  идея 
не  есть  принадлежность  одной  драмы,  а  коренное  правило 
всякаго  искусства:  изящное  произведеніе  —  не  что  иное, 
какъ  развитіе  данной  идеи.  Между-тѣмъ  авторъ  можетъ 
быть  чрезвычайно  «чувствителенъ»  къ  нашей  критикѣ,  по- 
тому что  по-сю-пору  мы  находимся  въ  совершенномъ 
«недоумѣніи  насчетъ  основной  мысли»  его  творенія.  Отъ 
какой  идеи  родился  «Ижорской»,  теперь,  по  первой  части, 
отгадать  трудно,  —  именно  потому,  что  онъ,  опять  судя 
но  той  же  первой  части,  зачатъ  не  въ  слѣдствіе  одной 
идеи.  Надобно  подождать  второй  половины,  для  разрѣшенія 
вопроса. 

До-сихъ-поръ,  «Ижорскійи  похожъ  на  діатрибу  противъ 
жизни.  Онъ  ведетъ  атаку  на  все,  что  можетъ  радовать, 
услаждать,  веселить,  счастливить  человѣка.  Нѣкоторые 
пункты  этой,  въ  цѣломъ  несправедливой,  жалобы  писаны 
съ  талантомъ  замѣчательнымъ,  съ  чувствомъ  иеподдѣль- 
нымъ,  съ  скорбію  непритворною.  Только  глубоко  оскор- 
бленное сердце  могло  бросить  такой  взглядь  на  жизнь  и 
превратить  наслажденія  въ  отраву,  радости  въ  томленіе, 
красоты  въ  безобразіе ,  сильное  вести  къ  отчаянію.  Ав- 
торъ такъ  мало  въритъ  въ  хорошее  на  свѣтѣ,  что  онъ,  ка- 
жется, готовъ  усумниться  въ  собствен номъ  своемъ  талантѣ. 

Несмотря  на  многосложность  происшествій  и  дѣйствія, 
созданіе  Ижорскаго  очень  просто.  Кикимора  и  Шишимора, 
два  героя  Рз'сской  демонологіи,  поссорились.  Ночь;  пустын- 
ное мѣсто;  перекрестокъ,  лѣсъ,  кладбище;  вдали  волнует- 
ся море;  луна  пробѣгаетъ  тучи;  сова,  глашатай  Буки,  со- 
зываеть  все  его  царство. 

СОВА  {сидл  на  пнѣ  надъ  кургапомъ]. 

Крикъ  призывный,  крикъ  совы: 

Духи,  собрались  ли  вы 
Въ  часъ  волшебный  предь  разсвѣтомь 
На  холуіъ  въ  туманъ   одѣтомъ? 


\ 
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МЕРТВЕЦЫ. 

Мы  услышали  твой  зовь: 
Мы  ііодъялпсь  нзъ  гробовъ 
Тамъ  изъ  подъ  дубовъ  и  лішокь, 
Рой  безпятыхъ,  рой  Антііпокъ. 

БЛУДЯЩІЕ     ОІНИ. 

Рой  подводныхъ  плясуновъ, 
Мы  услышали  твой  зовъ 

Тамъ  надъ  радугой  болота, 

Средь  зеленыхъ,  влажныхъ  мховь. 

Что?  какая  намъ  работі? 

р  5  с  А  л  к  и. 

Мы  при  мѣсячныхь  лучахъ 

Раскачались  на  древахь, 
Хохотливыя  Русалки: 

Вдругъ  услышалгі  твой  зовъ, 
Голосъ  твой  смѣшной  II  жалкой , 

И  примчались    пзъ  лѣсовъ. 

л  ■»  Ш  1  Е, 

Ель^  сосна  не  выше  лѣшнхъ, 

Памъ  въ  травЁ  равна  трава. 
Что  прикажешь  намъ,  сова? 

Мы  заводимъ  въ  тину  пѣшиxь^ 
Мы  обходимъ  ѣздоковъ: 
Мы  услышали   твой  зовъ 

ДОМОВЫЕ. 

На  грудяхъ,  какь  лебедь,  бѣлыхь, 

Чистыхъ,  будто  первый  сиіігь, 
Юныхь  вдовъ  11  дѣвъ  созрелы хь 


м 


■>А 


ы  избрали  свои  ночлегъ^ 
Тамъ  мы  на  грудяхъ  сидѣли, 
Зовъ  ус.іышали,  —  слетѣлиТ 

с  и  .1  ь  Ф  ы . 
Сильфы  мы:  мы   отъ  высотъ , 
ГдВ  безъ  скорьбп,  безь  заботъ 
И  рѣзвились  II  кружились, 
На  лучахъ  луны  спустились. 

гном  ы. 

Блескъ  несносный,  свѣть  дневноіі 
Нснавидять  наіпи  очи; 
Мы  жи.іьцы  подземной  ночи: 

Вверхь  мы  вызваны  совоіі. 


Литера  ту  1»  пая  ліьтопчсь.  1) 

о  Н  Д  II  н  ы. 
Домъ  нашъ  іѵь  глубине  пучины: 

По  на  берегъ  иышли  мы 

Изъ  рѣчной,  прохладной  тьмы, 
Сладкогласныя  Онднны, 

САЛЛМЛНДГЫ. 

Мы  жъ  купаемся  въ  огніз; 
Любимъ  мы  п  трескъ  п  пламень; 

Съ  дымомъ  вьемся  къ  вышин'Ь, 
Растопляемъ  мѣдь  и  камень: 

Совушка,  сова  іізъ  совъ. 

Мы  услышали  твой  зовъ ! 

в  с  в. 
Совушка,  сова  пзъ  совъ, 
Мы  услышали  твой  зовъ! 

СОВА. 

Сюда  васъ  звать  велѣлъ  велпкій  Бука: 
Судить  онъ  хочетъ  двухъ  ослушнпковъ-духовь; 

Надь  нпмп  прііговоръ  да  будетъ  вамъ  науки! 
Не  знаю,  превратить  ли  нхъ  вті  воловъ, 
ІІхъ  человѣку  предоставить, 

П  грудь  земли  орать  заставить, 
Или  же  обернетъ  въ  почтовыхъ  лошадей, 
Или  въ  крехтящнхъ  стпхотворцевъ, 
Пли  въ  дрожащихъ  царедворцевЪ; 
Или  въ  пгралище  дѣтей, 
Жуковъ,  прпвязанныхъ  ногою  къ  ниткѣ; 
А   только  знаю,  пхъ  осудить  къ  страшной  пытки. » 

Потомъ  Бука,  огромная  обязьяііа,  подымается  изъ-гюдъ 
земли  въ  большихъ  креслахъ,  обитыхъ  алымъ  бархатомъ, 
и  въ  большомъ  старинномъ  парнкѣ.  Происходитъ  судъ. 
Въ  наказаіііе,  Бука  велитъ  Кикпморѣ  и  Шишиморѣ  быть  въ 
услужепги  Ііжорскаго.  Они  служатъ  ІІ;корскому  тѣмъ, 
что  Кикимора  убиваетъ  его  нравственно ,  а  Шишимора  до- 
водитъ  до  всѣхъ  возможныхъ  преступленій.  Отъ  этого 
Нжорскій  лишенъ  собствеинаго  характера:  онъ  игрушка 
двухъ  властей,  мячикъ,  бросаемый  отъ  предмета  къ  пред- 
мету, отъ  пре(,тупленія  къ  преступленію.  Вся  мистерія 
движется  отъ  этихъ  двухъ  духовъ.  Авторъ  парисовалъ 
имъ  характеры  по  собственному  понятію,  а  не  по  обще- 
ирииятымъ  на  Русси  повѣрьямъ.  Вотъ  Кикимора : 
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•  На  сизой  стрекозѣ  верхомъ 

Летитъ  Кикимора  забавный; 

Онъ  витязь,  онь  наѣздникъ  славный: 

Цвѣтъ  колокольчика  шеломъ, 

Броня  ему  —  кольчуга  рака, 

А  плащъ  —  листокъ  багровый  мака  ; 

Поитъ  онъ  пьяницу  виномъ, 

Толкаетъ  подъ  бокъ  забіяку, 

Съ  женою  мужа  вводить  въ  драку; 

Катясь,  кружася  кубаремъ, 

Сшибаетъ  съ  ногъ  дъвицъ  спѣсивыхъ; 

Рогами  красить   лобъ   ревнивыхъ: 

Его  блаженство  шумъ  и  громъ. » 

Отдавая  справедливость  игривости  этой  Фантазіи,  мы  ііе 
можемъ  умолчать ,  что  Русскій  мужичекъ ,  воспитанный 
въ  настоящихъ  преданіяхъ  народнаго  суевѣрія,  сказалъ  бы 
незапинаясь,  что  Кикимора  совсѣмъ  не  то.  Кикимора— злой 
человѣкъ,  много  пагрѣшившій  въ  жизни ,  котораго  «земля 
не  принимаетъ»  (техническій  терминъ);  онъ  не  находитъ 
покоя  въ  сырой  землѣ,  и  во  время  ночи,  до  пѣтуховъ,  при- 
нимая образъ  человѣка  ,  таскается  по  свѣту  и  сосетъ  че- 
ловѣческую  кровь,  когда  находитъ  къ  тому  случай.  Поэтому 
Кикимора  у  насъ  совершенно  то  же  что  у  Малороссіянъ  и 
Сербовъ  упырь^  у  Поляковъ  иріог ,  у  Англичанъ  и  Фран- 
цузовъ  ѵатріге ;  и  если  нѣкоторые  изъ  нашихъ  поэтовъ 
не  могли  подобрать  Русскаго  слова  для  выраженія  поня- 
тія  о  вампирахъ,  это  еще  не  значитъ  ,  чтобы  у  насъ  его 
не  существовало,  —  это  значитъ  только,  что  наши  народ- 
ныя  повѣрія  недостаточно  былп  имъ  извѣстпы.  То  же  и 
съ  Шишиморой.  Духи  поютъ  : 

ПЕРВЫЙДУХЪ. 

« Ужь  луга  и  нивы  пусты, 

Пахарь  въ  хижпн'Б  храпптъ 

Братцы^  что  за  важный  видь! 
На  большомъ  листѣ  капусты 
Вонь  Шншимора  летитъ; 
На  коврѣ  на  самолетъ 
Хитрый  кознодѣй  сндитъ; 
Полночь  близко;  онъ  къ  работѣ, 
Къ  чернымъ  радостямъ  спішнтъ. 
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ВТОРОЙДУХЪ. 

н  Крадя  пауковъ  добыч)^, 
Онъ  иысасываетъ  мухъ; 
Розгой  на  красу  дѣвичью 
Воружаетъ  з.іыхъ  старухъ: 
Въ  садъ  ли  лазить  кто  рѣшится 
Къ  милой  вь  ночь  черезъ  заборъ? 
Вдругъ  Шишнмора  примчится, 
Свнстнетъ,  весь  подниметъ  дворъ, 
Всѣхъ  напустить  на  дѣтину, 
Дворнику  подастъ  дубину, 
Псовъ  разбудить,  —  стукъ  и  пой! 
И  съ  разодранной  шинелью 
И  съ  разбитой  головой, 
Путь  къ  опасному  веселью, 
Обтирая  кровь  и  потъ, 
Страстный  витязь  проклянетъ !  » 

Изъ  ЭТОГО  пѣнія  духовъ  видно ,  что  Кикимора  то  же  что 
Шишимора;  однако  жъ,  въ  преданіи,  между  ними  большая 
разница.  Шишимора  ниже  Кикиморы  :  онъ  просто  плутъ, 
оставшійся  плутомъ  и  послѣ  смерти,  со  способностью  по- 
сѣщать  землю  и  людей  во  время  ночи.  Если  бъ  авторъ 
придерживался  пароднаго  преданія ,  два  главные  героя  его 
повѣсти  не  были  бы  между  собою  такъ  схожи.  Впрочемъ, 
характеры,  данные  имъ  авторомъ,  выдержаны  превосходно. 

Воздерживаясь  отъ  сужденія  о  достоинствѣ  цълаго  до 
появления  конца  этой  по'эмы,  не  можемъ  однако  не  при- 
знаться, что  выходки  противъ  журналиста ,  худо  приняв- 
шаго  первые  отрывки  изъ  «Ижорскаго»,  кажутся  намъ  из- 
лишними, неумѣстнылш  въ  драмъ  и,  что  всего  пагубнѣе,  не 
остроумны м и .  Не всѣ  знаютъ  и  помнятъ прежнихъ  критиковъ ,  — 
многіе  даже  рады  не  знать  ихъ:  какой  же  интересъ  читать 
или  слушать  про  вещи,  давнымъ-давно  забытыя?  Въ  преди- 
словіи,  авторъ  объщаетъ  употреблять  иронію:  мы  удиви- 
лись столь  странному  признанію !  Кто  говоритъ  о  своихъ 
словахъ  —  это  иронія!,  тотъ  отнимаетъ  у  нихъ  всю  иронію, 
которая  живетъ  только  за  занавѣсомъ  и  извъщаетъ  о  сво- 
емъ  присутствии  тонкимъ  сарказмомъ,  происходящимъ  не- 
знаешь откуда.  Обнаруженная  иронія  ту  же  минуту  пре- 
вращается   въ  грубость.  Втіроятно  этому  объявленію  додж- 
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ПО  приписать  то  обстоятельство ,  что  мы  ие  отыскали, 
въ  поэмѣ,  ироиіи ,  обѣщаиной  въ  предисловіи ,  п  вмѣсто 
ея  пашли  только  выходки.  За  всвмъ  тѣмъ,  предисловіе 
обпаруживаетъ  въ  авторѣ  умпаго,  образоваппаго  и  веселаго  че- 
ловѣка:  оно  читалось  бы  съ  пстинпымъ  удовольствіемъ,  если 
бъ  ловкость  и  изящность  слога  содѣйствовали  движепіямь  иг- 
ривой мысли;  но  сочинитель,  который  повидимому,  съ  Фа- 
патизмомъ,  достой пымъ  лучшихъ  временъ,  исповѣдуетъ  вѣ- 
ру  сего  и  олаго,  начинилъ  всѣ  свои  шутки  этими  свинцо- 
выми мѣстоименіями,  и  оттого  опѣ  сделались  не  весьма 
легкими.  Играть  симъ  и  онымъ  —  все  равно  что  играть  ко- 
лодою: нътъ  остроты,  которой  бы  они  вдругъ  не  раздави- 
ли своею  мертвой  тяжестью.  Хотите  быть  живымъ  въ  раз- 
сказѣ?  —  разсказывайте  живымъ  языкомь.  Живетъ  —  народъ, 
а  не  учебная  книга;  съ  нимь  живетъ  языкъ,  — и  оба  жи- 
вутъ  одной  жизнію,  — и  эта  жизнь  есть  источннкъ  всей  жи- 
вости въ  разсказѣ.  Хотъть  казаться  шутливымъ  помощію 
мертвой  фразеологіи— то  же,  что  хотѣть  улыбаться  смертію. 

Басни  АлексѢя  Зилова.     Часть  пятая.     Москва,  въ 
тип:  Лазаревых^,  1835,  въ-1б.,  стр.  69. 

Между  этими  медвѣдями  ,  собаками  ,    пчелами  ,    розами  , 
свиньями,  радугами,  щуками,  облаками,  есть  одна  «Лошадь»: 

11  Въ  крутую  гору  щелъ  обозъ; 
Въ  обозѣ  томъ  лошадка  прехудая, 
Разбитая,  не  молодая, 
Везла  тяжелый  бозъ; 
Везла,  везла,  и  вдругъ  упала, 

Лпшась  послѣднпхъ    сіілъ; 
ІІодъ  ней  оглобля  затрещала 
И  на  бокъ  грузъ  телТігу  повалилъ. 
Безъ  помощи  она  тутъ  долго  бъ  пролежала; 
Но,  вотъ,  товарищей  хозяинъ  попросплъ; 
Сошлись  и    разсуждаютъ, 

Какъ  приподнять Пошла  вкругъ  воза  суета! 

Конь,  лежа,  думать  ста лъ:  ч Какая  доброта! 

і:  За  тяжкіе  труды  меня  не  оставляютъ.  п 

11  вправду!  возъ  съ  поклажей  поднпмаютъ, 

Коня  пзъ  упряжп  освобождаютъ, 

А  чтобъ  его  поднять,  —  ну  жарить  въ  три  кнута!» 
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Авторъ  хотѣлъ  ,  кажется,  сказать,  что  поэты— лошади,  а 
критики,  тѣ,  которые  упавшихъ  лошадей  гіодымаютъ  въ 
три  киута.  Для  насъ  это  все  равно!  мы  лежачаго  никогда 
не  бьемт». 

Дитя  поэзіи.  Казань,  въ  тип.  Университета,  і834, 
въ-8. ,  стр,   111. 

Предисловіе  этого  дитяти  такъ  наивно  ,  признанія  такъ 
чистосердечны  ,  оно  такъ  низко  кланяется  своему  читателю, 
что  у  насъ  не  достаетъ  сердца  быть  строгими  къ  «юнымъ 
мечтамъ»  его.  Представляя  «первые  ,  робкіе  порывы  своей 
стыдливой  Музы  )),  оно ,  сердечное ,  плачетъ  горькими  еле- , 
замп  и  проситъ  «не  гнѣваться  на  погрѣяіные,  незвучные, 
несвѣтлые  порывы  своего  поотическаго  сердца ,  ибо  /гра- 
вилъностЬ  И  вдохновеніе  прпнадлежатъ  только  генілмъ)),  а 
не  ему;  оно  «лице  молодое  и  уже  блѣдное,  задумчивое, 
увядшее  въ  скорбяхъ  жизни));  оно  училось  въ  уииверси- 
тетъ  языкам ь  « Нѣмецкому  и  Французскому,  потомъ  Ла- 
тинскому, Италіянскому  и  Англійскому,  и  въ  свободное 
отъ  уроковъ  время  осмѣливалось  излагать  свои  мысли  въ 
стихахъ)),  и  теперь,  отъ  этой  смѣл ости,  «тусклый  его  очи  вы- 
ражаютъ  какое-то  внутреннее  безпокойство,  какое-то  страда- 
ніе;  уста  его,  уставшіе  просить  у  людей  любви,  дру;кбы, 
участія,  безмолвствуютъ  ,  и  только  въ  рѣдкія  свѣтлыя  ра- 
зочарованнаго  (университетскимъ  ученіемъ?)  бытія  высказы- 
ваютъ  стихами  мечту  всегда  разнообразную,  всегда  счастли- 
вую, всегда  юную )>  Какая  милая  простота!  Какая  гу- 
бернская певинность!  Что  ни  говорите,  а  въ  наше  время 
онѣ  могутъ  существовать  только  въ  провинціи ,  —  гдѣ  ру- 
чеекъ  шепчется  съ  юіюю  травкою,  —  гдѣ  бабочка  роскош- 
но качается  на  золотомъ  цвѣточкѣ ,  —  гдѣ  стрекозы  порха- 
ютъ  по  бархату  луговъ  ,  гдѣ  соловей  учитъ  рощу  повторять 
свой  звучный  гимнъ  любви,  гдѣ  корова  ввѣряетъ  чувства  свои 
ВЁтру  обшнрнаго  поля,  увѣнчанный  розами  пастушок7>  ъздитъ 
верхомъ  на  върной  собакѣ  Дамона ,  ворона  каркаетъ  на  ста- 
ромъ  дубу,  брадатый  козель ,  идолъ  прелестныхъ  козъ , 
презръвніи    ихъ  пламенныя    ласки ,     прыгаетъ    чрезъ  плеть 

въ  капусту Милое  дитя  !  есЛи  ты  еще  не  бръенхь  бо- 

р(зды ,     пріѣзжай    къ  памъ  на  палочкъ :     ты  получишь  отъ 
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ііасъ  гостинца  Фунтъ  конФетовъ ,  —  особенно  если  будешь 
пай  и  впередъ  станешь  лучше  учиться  грамот-Б. 

НОВѢЙШЕЕ    СОБРАНІЕ    РОМАНСОВЪ     И    ПѢСЕНЪ,    СОбрОН- 

иыхъ  изъ  лучшихъ  авторовг ,  —  Карамзина ,  Жуковского  , 
Пушкина,  Веневитинова,  Бестуокева,  Ѳ.  Глинки,  Илли- 
чевскаго  и  прочихъ.  Москва ,  въ  тип.  Селиеановскаго  , 
1834,  въ-16.   Двѣ  части ,  стр.  43  —  44. 

Выборъ  пьесъ  весьма  неудаченъ,  ипедѣлаетъ  чести  вкусу 
собирателя. 

Досуги  Инвалида.  Часть  вторая,  Поручикъ  Люби- 
мецъ.  Москва,  вътип.   Селиеановскаго,  1835,  въ-і^.,  стр. 

275. 

Толкуйте  людямъ  ,  что  бракъ  по  расчету,  безъ  любви , 
есть  чистое,  полное  преступленіе,  столь  же  достойное  на- 
казапія,  какъ  и  прочія  уголовныя  преступленія ;  представ- 
ляйте имъ  эту  истину  въ  романахъ  и  повѣстяхъ,  рисуйте 
ее  въ  картинахъ,  выводите  ее  на  сцену  въ  драмахъ  и  во- 
девиляхъ  ,— людямъ  все  равно.  Они  все-таки  женятся  на 
депьгахъ,  по  связямъ,  по  родству,  изъ  протекціи.  Мызна- 
емъ  одного  ,  который  изъ  протекціи  женился  на  старой 
тещѣ  б^Ёднаго  уѣзднаго  учителя  І 

Г.  Ушаковъ  еще  разъ  попробовалъ  дать  имъ  полезный 
урокъ:  онъ  написалъ  прекрасную,  занимательную  повѣсть, 
въ  которой  выставилъ  эту  древнюю  истину  съ  самой  ра- 
зительной стороны.  ■ 

Встрѣтившись  мыслію  съ  Г-жею  Дюдеванъ,  Г.  Ушаковъ 
не  употребилъ  ни  ея  отвратительныхъ  средствъ ,  ни  ея 
ложныхъ  красокъ.  Онъ  не  громоздилъ  преступлепій  на  пре- 
ступленія,  небывальщинъ  на  невѣроятности;  онъ  выбралъ 
обыкновенный,  очень  обыкновенный  случай  семейной  жизни, 
но  тѣмъ  болѣе  разительный,  что  легко  можетъ  встрѣтиться 
въ  нашемъ  обществе.  Мы  жалъемъ  только,  что  при  пове- 
сти есть  предисловіе,  которое  отнямаетъ  у  ней  много  зани- 
мательности. Прочитавши  это  предисловіе,  или  правильнѣе, 
вступленіе,  напередъ  можно  догадаться  о  концѣ  и  предви- 
деть развязку;  и  хотя  частныя  сцены  все-еще  не  извѣстны, 
но    онъ    не  пронзводятъ    уже    такого    впсчатлънія  ,    когда 
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знаешь,  чѣмъ  рѣшится  вся  исторія.  Мы  совѣгуемъ  тѣмъ, 
которые  возьмутъ  въ  руки  это  сочиненіе  ,  не  читать  пре- 
дисловія. 

Намъ  всего  болѣе  нравится  въ  «Любимцѣ»  вѣрпость  и 
простота  красокъ.  Г.  Ушаковъ  обладаетъ  замѣчательнымъ 
даромъ  наблюденія;  разглядывая  его  дѣйствующихъ  лицъ, 
кажется,  что  ихъ  часто  встрѣчалъ  въ  Москвѣ,  на  Тверскомъ 
Булевар-Б  или  на  Прѣсненскихъ  Прудахъ,  —  такъ  физіономіи 
ихъ  живы,  такъ  вѣрны  характеры;  а  нравы  не  могли  бъ  от- 
тиснуться выпуклѣе  и  чище  даже  на  свѣжемъ  пряникѣ. 

У  почтеіпіѣйшаго  инвалида  есть  тоже  свой  собственный 
слогъ  для  папегириковъ,  свой  способъ  хвалить  людей,  достой- 
ныхъ  похвалы  :  на  какой-то  страницѣ  этой  книги  сказано  — 
«Только  дураки  сердятся  за  критику,-  доказательствомъ 
«тому  баронъ  Брамбеусъ,  который  никогда  не  сердится.» 

«Досуги  Инвалида»  не  прекратятся  па  второй  части :  если 
авторъ  найдетъ  свободное  время,  то  йздастъ  еще  нѣсколько 
повѣстей.  И  вотъ  почему,  прочитавъ  эту  вторую  часть,  всякъ 
пожелаетъ  ему  отъ  души  поболѣе  свободпаго  времени. 

Сцены  на  мор -в.  Согиненіе  Н.  Давыдова.  СП.-бургъ^ 
въ  тип.  Греча.,  1835,  въ-12..,  стр.  339. 

Г.  Давыдову  нельзя  отказать  въ  любви  къ  морю.  При- 
соедииивъ  къ  ней  еще  талаптъ,  съ  двумя  этими  качествами  мо- 
жно написать  прекрасныя  морскія  сцены  и  познакомить  насъ 
съ  особеннымъ,  оригикальнымъ  характеромъ  нашихъ  моря- 
ковъ. 

Но  авторъ  не  простиралъ  своихъ  желаній  такъ  далеко  : 
онъ  хотѣлъ,  —  если  мы  понимаемъ  его  предисловіе,  сдѣлать 
только  пробу:  «Читатель  вѣроятно,  прочтя  ион  «Сцены  на 
морѣ»,  оокидаетъ  познакомиться  съ  настоящимъ  характе- 
ромъ Русскихъ  моряковъ,  съ  ихъ  внѣшнею  (?)  жизнію?  Нѣтъ! 
Положите  мою  книгу,  не  читайте  ее.  Это  только  прелюдія 
къ  тому,  чего  вы  ожидали  отъ  меня» ,  —  чего  ожидали,  прочтя, 

не  правда  ли? Но  какъ  это  предисловіе  выходитъ— пре- 

людія  къ  прелюдіи,  то  мы  постигаемъ,  отчего  оно  такъ  на- 
полнено Фальшивыми  нотами,  такъ  нестройно,  больно  для 
уха  и  смысла.  Далѣе  авторъ  говоритъ  ,  что,  «издавая 
сію  книгу,  онъ  подобенъ  больному,  принимающему  лекар- 
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ство»,  и  что  оттого  въ  сей  кііигѣ  ((находится  тысяча  не^ѣ- 
постей  и  тысяча  противорѣчій))  ,  —  итого  2,000.  Эти  вещи 
завсегда  лучше  слагать  вмѣстѣ  и  показывать  общимъ  ито- 
гомъ.  Далѣе  авторъ  изъясняется  сплошь  по-французски. 

Такъ,  согласно  предваренію  автора,  прочтя  ((Сцены  на 
морѣ»,  мы  уже  пестанемъ  ооюиЪать  познакомиться  ни  съ 
вн-Бшнею,  ни  съ  внутреннею  жизнію  Русскихъ  моряковъ, 
и  если  бъ  прочитали  книгу  съ  такимъ  намѣрепіемъ,то  можемъ 
не  читать  ее.  Мы  постараемся  воспользоваться  этимъ  совѣ- 
толіъ  ((потолику  поколику  сіе  возможно)),  и  о  послѣдую- 
щемъ  не  преминемъ  донести  въ  свое  время.  Между  -  тѣмъ 
мы  очень  солѵалѣемъ  ,  что  авторъ  не  началъ  играть  свой 
концерть  безъ  всякихъ  прелюдій:  собравшись  лучше  съ  си- 
лами, обдумавъ  тверже  свои  предметы,  тщательнѣе  воздѣ- 
лавъ  свой  слогъ  ,  онъ  могъ  бы  доставить  намъ  хорошую 
книгу,  потому  что  въ  этой  пробѣ  есть  отблескъ  таланта. 
Нѣкоторыя  страницы  обнаруживаютъ  въ  пемъ  даръ  наблюда- 
тельности; другія  блестятъ  горячимъ,  молодымъ  чувствомъ^ 
которое,  правда,  увлекаетъ  его  часто  на  нѣсколько  узловъ 
отъ  предмета ,  —  мы  говоримъ  морскимъ  языкомъ.  Вообще 
онъ  еще.  не  умъетъ  привести  своей  мысли  къ  вЪтру;  па- 
руса  ея  безпрестанно  полощатся ;  разсказъ  останавливается 
на  всякомъ  встрѣчномъ,  самомъ  обыкновешюмъ  предме- 
тѣ,  стараясь  придать  ему  занимательность ,  которой  онъ 
имѣть  не  можетъ.  Эти  отступленія  ,  ничѣмъ  не  оправдан- 
ныя,  заслоняютъ  собою  дѣло  и  много  вредятъ  впечатлѣнію 
цѣлаго.  Впрочемь  Г.  Давыдовъ  очень  хорошо  знаетъ  за  со- 
бою этотъ  недостатокъ,  и  да;ке  признается  въ  тіемъ  въ  сво- 
емъ  эпилогѣ:  ((Винюсь  предъ  благоразумнымъ  чптателемъ 
во  многомъ  множествѣ  плаксиво-поэтическихъ  отступленій, 
пестрящихъ  морсЕІя  статьи  мои.  Въ  оправданіе  скажу  — мнѣ 
двадцать  одинъ  го дъ.  »  Хотя  это  оправ дапіе  не  совсѣмъ  удо- 
влетворителы!о,  потому  что  книгу  можно  было  издать  и  въ 
двадцать  два  года,  но  мы  охотно  его  принимаемъ,  и  сверхъ- 
того  ігадъемся  ,  что  когда  автору  будетъ  лѣтъ  тридцать, 
онъ  еще  убѣдится,  что  вкусъ  такъ  же  необходимъ  на  морѣ^ 
какъ  на  сушѣ.  Теперь,  онъ  еще  не  имѣлъ  довольно  вре- 
мени для  того,  чтобъ  забыть  наставленія  свонхъ  учителей 
Словесности  и  сйыкнуться  съ  красотами  Лѵиваго,  неподдѣль- 
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наго  Русскаго  языка  ,  —  языка  употребите.іыіаго  «ъ  евѣтѣ : 
опъ  принимаетъ  еіце  макаронизмы  за  изящность  слога.  Насъ 
очень  развеселилъ  «гласъ  лейтенанта  Бутенева».  Мы  имізли 
удовольствіе  знать  Г.  Бутенева,  и  очень  хорошо  помнимь, 
что  у  него  былъ  голось  ,  а  не  гласъ.  Употребленіе  Цер- 
ковно-СлавяЕіскихъ  Формъ  слова  впѣ  духовныхъ  сочипеній 
не  молчетъ  быть  одобрено  чпстымъ  вкусомъ:  тамь  оиѣ  свой- 
ственны издревле  принятому  языку,  тамъ  онѣ  связаны  съ 
важными  преданіямн,  тамъ  оігБ  иапомипаютъ  собою  на  свя- 
щенные предметы  ,  которые  облечены  ими  и  которые  въ 
этомъ  таинственномъ  облаченіи  утізшали  вѣрующпхъ  въ  те- 
чепіе  девяти  вѣковъ  ;  здѣсь,  въ  Слове(?9шсти ,  опт;  просто 
Формы  другаго  языка,  ііе-Русскаго  ,  звуки  безъ  преданія, 
прямые  макаронизмы.  Ке  тібсеапіиг  засга  ргоГапіз!  Молодые 
сочинители  могуть  смѣло  слѣдовать  въ  этомъ  случаъ  ирп- 
мѣру Пушкина,  ноэта^одареннаго,  кромъ  вдохновенія ,  удивн- 
тельнымъ  вкусомъ  и  рѣдкою  чувствительностью  уха:  от>пер- 
Еыйпостигъ  у  насъ  великое  начало  Европейскаго  изящнаго,— 
что  то,  что  смѣшно  въ  образованной  бесѣдѣ,  смѣшно  и  въ 
Словесности;  опъ  никогда  не  употребляетъ  Формъ  Славли- 
скпхъ,  разиѣ  въ  крайней  необходимости,  будучи  п]іину;к- 
дснъ  къ  тому  размѣромъ  стиха,  и,  употребивъ,  самъ  счн- 
таетъ  это  за  непсиравности  ,  которыхъ  сіѣдовало  бы  по- 
настоящему  избѣгнуть. 

Кромѣ  Славянскпхъ,  нашь  молодой  авторъ  очень  любить 
еще  слова  Гол.іандскія  и  Нѣмецкія.  Какъ  все  описать  вдругъ, 
опъ  такъ  же  хочетъ  и  высказать  разомь  всѣ  морскіе  тер- 
мины, которые  ему  иэвъстны,  -  по-иесчастію  ему  извѣстна 
нхъ  бездна!  Кто  не  бывалъ  въ  морѣ,  тоть  должень  читать 
книгу  его,  писанную  по-Русски  ,  —  почти  по-Русски  ,  —  съ 
лексикономъ  въ  рукахъ.  А  надобно  знать  Г.  Давыдову  ,  и 
всѣмъ  пишущимъ  у  насъ  подобныя  сцепы,  что  длл  сухо- 
путныхъ  читателей  прелести  морской  жизни  отнюдь  не  со- 
стоять въ  морскнхъ  термиііахъ.  Да  и  то  не  худо  вЪдать, 
что  первый  прпзнакъ  таланта  въ  Словесности  ~  живописать 
предметы  такъ,  чтобь  каждый  вндіілъ  ихъ  передъ  собою, 
не  будучи  знакомь  ни  лично  съ  ними,  ни  съ  ихь  техниче- 
скими пазпаніями.  Въ  этомъ  состоитъ  живопись  с.іова. 

При  всііхъ  этихъ  недостатк&хь,  одна  лзъ  сцепъ  Г.  Давы- 
Т.  X    -   Отд.   VI.  2 
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дова  кКадстъ  Ловейковъ»,  замѣчательна  по  своему  изложе- 
нію:  она  пе  похожа  на  другія  сцены,  въ  которыхъ  авторъ 
плаваетъ  безъ компаса;  она  подаетъ  очень  хорошія  надежды  на 
развитіе  его  дарованія.  Еслимолодой  авторъ,  послѣ  этойпробы 
намѣренъ  действительно  приступить  къ  морскимъ  карти- 
памъ,  мы  сов-Бгуемъ  ему  принять  себѣ  въ  образецъ  Англій- 
скія  этого  рода  сочипенія,  —  читать  Тот  Сгіп^іе'5  Ьо§-, 
Реіег  8ітр1е,  ТЬе  сгиізе  оі  іЬе  М^^е,  и  тому  подобный. 
Одни  Англичане  умъютъ  писать  морскія  сцены. 

ІТзданіе  украшено  картинками,  на  которыхъ  художникъ 
сдѣлалъ  съ  своей  стороны  пробу  рисованія  кораблей,  моря 
и  неба,  —  да:ке  пробу  морскаго  оФицера.  Желательно,  чтобы 
ни  тотъ  пи  другой  пе  приглашали  насъ  впередъ  па  свои 
пробы. 

Черный  гробъ,  или  Кровавая  звѣздл,  повѣрье 
ХІ'ІІ  вѣка.  Сочшсеніе  Александра  П-т-п-п-в-а.  Москва,  ее 
тип.  Института  Босточныхъ  языковъ,  1835,  въ-і 2.  Три 
гасти^  стр.  123  —  88—91. 

Черный  гробъ  или  кровавая  звѣзда,  это  совершенно  одно 
и  то  же.  Была  ночь,  прелестная,  зимняя,  генварская  ночь,— 
мы  говоримъ  словами  Г.  П-т-п-п-т-п-т-т-п-ва,  —  была  ночь, 
прелестная,  зимняя,  морозная,  генварская.  Мѣсяцъ  бросалъ 
свои  лучи  па  землю,  покрытую  свѣжимъ,  чистымъ,  преле- 
стнымъ  снѣгомъ.  Милліоны  звѣздъ  покрывали  обширное, 
прелестное  небо,  и  изрѣдка  перелетали  съ  мѣста  на  мѣсто. 
Дерева,  лишившіяся  своего  украшепія,  зеленыхъ  листьевъ,— 
потому  что  есть  и  голубые  листья,  но  они  вовсе  не  укра- 
шение для  хорошихъ  деревъ,  —  дерева  были  покрыты  пре- 
лестнымъ  иніемъ.  Но  всего  удивительнее  то,  что,  тогда 
какъ  звѣзды  перелетали  съ  места,  дерева  отнюдь  не  пе- 
релетали, и  «спокойгю  стояли  на  своихъ  мѣстахъ»,  тамъ  же, 
гдѣбыли  осенью.  Г.  П-т-п-т^-п-п-т-п-п-т-въ  полагаетъ,  что 
это  впрочемъ  и  оттого,  что  не  было  ветра.  Ктому  жъ 
природа  была  «окована  цепью  безмолвія»,  которая,  какъ  из- 
вестно очень  крепка.  Заметьте,  что  Г.  П-п-п-т-п-т-т-т-т-въ 
говорить  здесь  о  «природе»  въ  тесномъ  значеніи  слова: 
такъ  какъ  ФИЛИНЫ  и  «лупоглазыясовы»  собственно  не  принад- 
лежать къ  природе,   то  они  не  были  окованы  эгою  цепью 
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И  МОГЛИ  кричать,  когда  имъ  было  угодно.  Въ  долинѣ  Чер- 
паго  Гроба,  —  или  Кровавой  Звѣздьт,  все  равно,  —  былъ 
разложенъ  прелестный  костерь,  возлѣ  котораго  сидѣло  и 
лежало  довольное  число  разбойпиковъ,  отнюдь  не  столь 
прелестныхъ  какъ  зимняя,  морозная,  генварская  ночь.  Два 
изъ  нихъ,  —  тѣ,  которые  не  были  окованы  цѣпью  безмол- 
вия, —  начали    разговаривать    между  собою Да  что  и 

говорить! 

Романъ  очень  хорошъ.  Это  знаетъ  и  самъ  авторъ.  Г* 
Т-п-п-г-т-п-п-т-т-въ.  «Любезные  соотечественники!  изъя- 
«снлетъ  онъ  въ  предисловіи:  прочтите  мое  повѣрье  со  вни- 
«мапіемъ,  и  вы  найдете  въ  немъ  болѣе  прелестнаго,  очаро- 
«вательнаго,  ФИлосоФскаго,  нежели  глупаго,  что  ныпѣ  въ 
ссбольшемь  (наше  мѣсто  свято)  употребленіи.   Аи  геѵоіг!» 

Асііеи  —  безъ  свиданія ! 

Атлм  АН ъ  Буря,  или  ВольницаЗаволоюская.  Русіаіі  ро- 
манъ изъ  предапія  старины.  Москва.,  1835,  въ  тип.  По- 
номарева, съ-І  6.   Три  часты,  стр.   ^1 17 —99  —Эо. 

На  оберткѣ  первой  части  этого  романа  напечатано,  что 
онъ  стоить  десять  рублей;  на  оберткѣ  второй  части  напе- 
чатано, что  онъ  стоитъ  только  семь ;  на  оберткѣ  третьей 
части  напечатано,  что  онъ  ничего  не  стоитъ.  Авторъ  спо- 
хватился только  въ  конціз. 

Повъсти  Александра  Никитина.  Москва,  въ  Ьгип. 
Степанова,   18^35,  бо-І2.  Двѣ  части,  стр.  І07  и  84. 

Г.  Александръ  Никитинъ  открыл ь  вѣрное  средство  «на- 
ходить отраду  для  бѣднаго,  печальнаго  человѣка  на  чужбинѣ», 
—  закурить  трубку'  Американскаго  табаку  и  взять  стаканъ  чаю 
въ  гостинницѣ,  — именно  въ  гостинницѣ.  Къ  этому  Г.  Ники- 
тинъ на  следующей  страницѣ  прибавляетъ  еще  очень  дель- 
ное и  важное  замѣчаніе,  —  что  не  надобно  забывать  денегъ 
дома,  чтобы  не  подвергнуться  и  обыкповеннымъ  трактир- 
нымъ  увѣщаніямъ  и  насилію.і)  Для  ясности,  надобно  бы- 
ло еще  представить  въ  повѣстяхъ  образцы  трактирныхъ 
увѣщаній  и  трактирнаго  насилія. 

Въ  этихь  новѣстяхъ  часто  встрѣчаются  —  трактирь  и  па- 
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родность.    о    духѣ    ихъ  можно  сказать  только  то,  что,    по 
прочтепін   книги,   надобно  покурить  въ  комнагѣ. 

Моги  л  А  Маріи,  или  притон  >і  подл  Москвою.  Р  у  ссній 
романъ  съ  картинами  правовъ  ее  концѣ  ЛКІ  вѣка.  Мо- 
сква, вь  тип.  Аазаревыхъ^  іоЗо^  вь-16.  Деть  гасти,  стр. 

Въ  іюлѣ  мѣслцѣ  1598  года  въ  Москвѣ,  ночью,  шли  въ 
одно  время  догкдь  и  двое  бояръ.  Таково  начало  «Могилы». 
Этого  быть  не  могло,  несмотря  тіа  увг.ренія  автора.  Рус- 
ские бояре  ХУІ  столѣтія  не  іімѣли  обычая  ходить  на  пп- 
рѵпнсн  пт.шком7>  даже  вь  хоронгую  погоду,  не  только  что 
въ  проливной  дождь. 

Но  от'ь  этого  дождя  сделалась  большая  грязь,  п  ею-то 
написаны  Русскій  романъ  н  тѣ  картпны  нравовъ  XVI  стіу- 
лѣтія,  о  которыхъ  упоминается  въ  заглавіи. 

Довмонтъ,  князь  Псковской,  Историческій  романь 
ХІІІ  вѣка.  Соипненіе  А.  Анд^ъева.  Москва,  въ  тип.  С  те- 
пакова,   і835,  въ-і2.    Двѣ  гасти,    стр.   ТГ  а  131  —  '148 

и  т. 

ВЬтъ  еще  одинъ!  Эго  уже  шестой. 

Эта  литература  безъ  дарованія,  это  масса  мертвыхъ  словъ 
бе.'(ъ  искры  мысли  и  чувства,  это  отсутствіе  простаго  умі:- 
нііГ  дать  своей  Фразѣ  Форму  опрятную  и  образованную,  при- 
ведутъ  хоть  какого  въ  отчаяніе! 

Скажите,  Бога  ради,  кто  покупаетъ  эти  романы?  Для  ко- 
го они  пишутся?  Изъ  какой  потѣхи  ихъ  сочинители  или  из- 
датели тратятъ  деньги  на  печать  и  бумагу? —  Длянасъэго 
непостижимая  загадка. 

Въ  прошломъ  году  мы  слъдовалн  правилу  — ішчего  не  го- 
ворить о  сочиненіяхъ,  незаслужнвающихъ  чтенія.  Многіе 
сочинители  и  читатели  непремѣнно  добивались  того,  чтобы 
о  каждой  книгъ  было  что-нибудь  сказано.  Мы  уступили  тре- 
бонаиію.  Что  жь  вышло.^  Цѣлыя  страницы  упрекові»  безъ 
пользы  для  Словесности,  тягостныхъ  д.ія  критика,  іірискорб- 
ныхь  для  Русскаго.  Сердце  въ  нась  раздирается,  когда  мы 
бсрсмь  пер.»  нъ  [>уки,  чгобь  опредѣлпть  лгкру  достоинства 
этнхь  безобразных!,  порожден ій. 
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ТІ)эіітоиы  да  разбойники!   Воть  ізамыіаблгодепіе  иравовъ. 

II  это  изящное?  это  романы?  это  Словесность? Хоть  бы 

эти  разбойники  были  похо;кп  на  разбоіінпковъ:  а  то  и  они 
такъ  же  безхарактерны,  какъ  самые  романы.  Впрочемъ,  такъ 
и  быть  должно,  когда  описывается  небывальщина!  Князь 
Довмонтъ  Г.  Андреева  воспнтанъ  дивіиимъ  образомъ  :  онъ 
дерется  бутылками,  кушаетъ  чужіе  обѣды,  и  дѣлаетъ  такіія 
штуки,  которыя  не  войдутъ  въ  голову  порядочЕіаго  чело- 
в-Бка.  Въ  цѣломъ  оочипеніи  нѣтъ  ни  одного  живаго  харак- 
тера, пѣтъ  пи  одной  живой  страницы.  А  какіе  взгляды  па 
Русь  ХШ  вѣ.ка!  УлчЪ  лучше  Г.  Андреевъ  не  глядѣлъ  бы. 

Мы  принуждены  будемъ  возвратиться  къ  прошлогодней 
тшшей  системѣ  критики,  для  достоинства  самого  журнала, 
которой  только  теряетъ  свой  характеръ  отъ  отчетовъ  о  по- 
добныхъ  произведеніяхь.  Молчаніе  будеть  утѣшительнѣе  и 
для  пашихъ  читате.іей  и  для  иасъ  самихъ,— да  мы  думаемъ, 
и  для  сочинителей. 

Рахиль.  Сочиненіе  Ев^еніи  Фоа.    Перевода  съ  Францу з- 

скаго.  Т ы  П..с..нъ.  Москва,   въ  тип.  Степанова,  ^834^ 

ва-і^.,  стр.  400. 

Заглавіе  обѣщаетъ  только  одну  повѣсть,  а  сочиіштельни- 
ца  даритъ  девять  повѣстей,  одна  другой  замысловатѣе,  зани- 
мательнѣе,  удачнѣе.  Г-жа  Евгенія  Фоа,  кажется,  очень  лю- 
бить Евреевъ ;  лучшія  ея  повѣсти  занлты  изь  жндовскихъ 
нравов'ь.  Она,  какъ  всѣ  дамы  писательницы,  мастерски 
рисуетъ  жепскіе  характеры,  и  умѣетъ  выставлять  ихъ  съ  са- 
мой выгодной  и  блестящей  стороны.  Даже  преступницы, 
пзмѣнницы,  въ  ея  произведепіяхъ ,  иззшінтельны,  и  такъ 
милы,  что,  глядя  на  нихъ,  невольно  пожелаешь  быть  ихъ 
сообщникомъ. 

Передпослѣдняя  повѣсть,  «Смоляная  ІѴІаска)),  можетъ  дать 
сюжетъ  для  самой  плачевной  и  трогательной  мелодрамы  въ 
новом ь  вкусѣ.  Тамъ  есть  всѣ  элементы  современной  драмы, 
—  любовь,  убійство,  скупость,  дружба,  могилы  и  маски.  Ре- 
комепдуемъ  ее  Гг.  передѣлателямъ  Французскихъ  мелодрамь. 

Повести.  Переводь  Сб  Нѣмсцкаго.  Казань,  вь  тип. 
Университета,  1834^  §ъ-8.  Двѣ  части,  стр-  3^6  и  44 1 . 
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Въ  повѣстяхъ,  переведенпыхъ  съ  Нѣмецкаго,  вѣсупудъи 
девять  Фуптовъ,  съ  небольшимъ.  Въ  самыхъ  трогательныхъ 
мтзстахъ,  вдругъ  заноютъ  пальцы,  и  толстая  книга  валится 
изъ  вашихъ  рукъ  на  полъ,  —  что  весьма  прискорбно,  потому 
что,  какъ  бы  то  ни  было,  в  ь  ней  есть  одна  порядочная  по- 
вѣсть,    «Прокаженный. » 

Казанскіе  писатели  вспомнили  наконецъ,  что  ихъ  предки, 
Болгары,  славились  нѣкогда  щегольствомъ,  — ходили  въ  са- 
погахъ,  когда  Русь  ходила  еще  въ  лаптяхъ,  —  и  что  въ  па- 
мять этого  надобно  издавать  книги  немножко  опрятпФе,  не- 
жели какъ  доселѣ  водилось  въ  Волжской  Болгаріи.  Это  из- 
даніе,  въ  сравпеніи  съ  прежними  Казанскими  книгами,  мо- 
жетъ  уже  назваться  изящнымъ. 

Сказка  о  ЩелкунѢ.  Сочшіеніе  ГоФмаиа.  ТГереводв  съ 
ДпАіещаго .  Москва,  въ  тип.  Аазаревыхъ,  і835^  вз-Уо., 
стр.   113. 

Недавно  мы  читали,  въ  какой-то  дѣтской  книжк-в,  эту 
миленькую,  смышленую  сказку  «передѣланною  на  Русскіе 
нравы».  Теперь  кто-то  сжалился  надъ  бвднымъ  ГоФман- 
номъ,-возвратилъ  ему  Нѣмецкій  каФтанъ,  который  съ  него 
содрали,  перевелъ  сказку  вгюлнъ,  безъ  искаженій,  исправно, 
ясно,  и  издал ъ  опрятно,— три  качества,  рѣдкія  въ  дѣтскихь 
книжкахъ. 

Пещера  смерти  въ  дремучемъ  лѣсу.  Со'г««еше  Г-жи 
РадклпФь.  Лнглійское  сочинсніе.  ПсревоЪь  с?  Францу зскаго 
ІІодаліе.  Москва^  во  тип.  Лазаревыхь,  1835,  бъ-12.^  стр. 

192. 

Этотъ  Россійскій  переводь  Апглійскаго  сочиненія  съ 
Французскаго  перевода  —  намъ  старинный  знакомецъ.  Но, 
признаться,  при  встрѣчѣ,  стыдно  ему  поклониться,— такъ 
онъ  неопрятень,  нечисть  и  безобразенъ.  Четвертое  изда- 
ніе,  не  забудьте! На  картинкѣ  есть  скелетъ. 

Повѣсти  БлюмЕнгАГЕН А.  Первводв  €5  Нпмецкаго  Е. 
Глаголева.    СП-бурга.,   въ  тип.    Д.    Внѣіинеіі     Торговли, 

1835.,  въ-8.,  стр.  248. 

Стоило  выдумывать  столько  запутанныхъ  происшествій,  не- 
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Ьѣроятныхъ  сцень,  проливать  гтолько  слезьи  крови,  для  одно- 
го удовольствія  разсказывать!  Вся  эта  смѣсь  пеправдоподоб- 
иаго  и  иеясиаго  передана  иеправильнымъ  и  нечистымъ 
слогомъ,    въ    ноторомъ  часто  встрѣчаіотся  грубыя  ошибки. 

1.  Петръ  б  а  см  АН  о  в  ъ,  трагеділ  въ  плты  дѣйствіяхб. 
Сочиненіе  Барона  Розена.  СП.-бургъ^  въ  тип.  Г'реча,  ^835, 
б«-8.,  стр.  І09. 

2.  Палермскіе  Бандиты,  опера  въ  пяти,  дѣйствілхъ 
и  въ  стихахъ.  Посвящена  Московской  публикѣ.  Москва, 
въ  тип.  Семена,)   1835,,  въ-і2,  стр.  93. 

Па лермскіе  бандиты,  посвященные  Московской  публикѣ! 
Благонамѣренность  чувствованій  да  извинить  неловкость  ком- 
плимента. Авторъ  хотѣлъ  сказать  совсѣмъ  другое.  Робертъ 
Бискари,  Сицнліапскій  оФнцеръ,  женится  на  Г-жѣ  Долорес ь, 
дочери  Испапскаго  гранда,  —  мы  будемъ  говорить  слогомъ 
оперы,— но  въ  самую  минуту  вѣнчанія  обнаруживается,  что 
онъ  обмаиулъ  «пѣмую  Терезу»,  сестру  рыбака  и  бандита 
Руджеро.  Бандиту  не  подъ  стать  быть  рыбакомъ,  но  такъ 
въ  оперѣ,  —  и  наше  дізло  вѣрйть  на  слово.  Рыбакъ  мститъ 
за  сестру,  вооружаетъ  товарищей,  ведетъ  ихъ  противъ  Би- 
скари, и  чуть-чуть  не  беретъ  въ  плѣнъ  женатаго  обольсти- 
теля пѣмой  сестры  своей.  Рыбакъ  бандитъ  торжествуетъ 
пе  долго:  онъ  убитъ  помощниками  Бискари,  нѣмая  бросает- 
ся въ  пожарь,  а  Бискари  съ  госпожею  Долоресъ  надь  ни- 
ми плачутъ. 

Изъ  этого  содержанія  посѣтители  Петербургскаго  театра 
видятъ,  что  (С Гіалермскіе  бандиты»  давно  имъ  знакомы  въ  дру- 
гой, болѣе  изящной  Формѣ. 

Мы  привыкли  слышать  въ  операхъ  нашихъ  безсмысли- 
цу,  въ  полномъ  смыслѣ  слова,  и  съ  радостьто  можемъ  ска- 
зать теперь,  что  въ  «Палермскихъ  бандитахъ»  всѣ  стихи  по- 
нятны, хотя  не  всѣ  гладки.  То  самое  должно  сказать  и  о 
трагедіи  « Петръ  Басмановъ,))  хотя  она  не  опера. 

Кстати!  Въ  оперѣ  Тереза,  нѣмая,  въ  одпомъ  мѣстѣ  отвѣ- 
чаеть  — «да!»,  а  въ  другомъ  спрашиваетъ  обратѣ.  Какъ  же 
это  случилось?  Такіл  забвеиія  со  стороны  нѣмыхъ  конечно 
ііе  важны,  но  они  довольно  смѣшны,  особенно  при  час- 
тном ь  повтореніи. 
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Во  всяком ь  случйѣ  конец  ь  трагедіи  аПет]эъ  Басмановъ» 
довольно  заннмагеленъ. 

Полезное  чтеніе  для  дѣтей.  Книжка  Л.  СП.бургъ, 
66  тип.   И.   Академіи  Наукъ^   і835,   вй-о.,  стр.   196. 

Первом  книжк-Б  мы  отдали  должную  справедливость  и  по- 
хвалили ее  отъ  души.  Вторая  гакъ  ;ье  удачно  составлена, 
какъ  и  первая,  Въ  ней  обнаруживается  большое  умѣнье  го- 
ворить о  самг.іхъ  трудіилхъ  и  ученыхъ  предмегахъ  дѣтскимъ 
языкомъ,  безь  употребленія  учеііых7>  термпновъ.  Мы  ду- 
маемъ,  что  это  «Полезное  Чтеніе»  будетъ  въ  самомъ  ^-ѣлъ 
весьма  полезно  для  дѣтей,  несмотря  на  заглавіе. 

Третья  книжка  обі5щана:  мы  желаемь  впдіггь  поскорѣе  и 
четвертую. 

Разговоръ  христілннил  съ  невърующимъ  о  вопло- 
щеніи  Сына  Бооюія.,  Іисусы  Христа^  и  оправдапіи,  че.говп- 
ковъ  чрезъ  Вѣру  бь  него.  Сочинеше  Архимандрита  Паи- 
сія.   ЗІосква,  65  тип.   Степанова^  і8о5,  вг,-12..,  стр.  78. 

О  мнимой  древности,  первосГбгт7^олі5  состолніи  и  ис- 
пючгіппахъ  нашихъ  лѣтописей.  Сочиненіе  Сергія  Скром- 
ненки.   СП.-бургь,  въ  тип.  Греча,   1835,  65-8.,  стр.  4,2. 

И  пріідет7.  то  время,    когдч  возстанутъ   родъ   на 
родъ,  и  сынъ  на  отца,   н  братъ  на  брата. 

Еще  маниФестъ  юной  исторической  школы,  анти-карам- 
зинскаго  раскола,  который  болѣе  и  болѣе  распространяет- 
ся! Между  -  тѣмъ  поборники  Карамзина  умножаются  еже- 
дневно, хотя  пишутъмало,  и  не  рѣшаются  возставать  печатно. 

Г.  Скромненко— одинъ  изъ  самыхъ  пылкихъ  привержен- 
цевъ  іювой  школы.  Онъ  непропускаетъ  пи  одного  удобна- 
го  случая  къ  обращенію  въ  бѣгство  карамзинистовъ.  Жаль, 
что  въ  этомъ  важномъ  д^л-ѣ,  обѣ  воюющія  стороны  стрѣ- 
.■іяются  только  брошюрками  да  статьями.  Не  лучше  ли  при- 
ступить прямо  къ  дѣлу,  взяться  за  основный  вопросъ,  и  раз- 
рѣшить  его  па  жизнь  или  смерть  той  или  другой  шко.іы? 
До  тъхъ  поръ,  пока  будутъ  осмѣивать  частности,  страни- 
цы, строчки,  никто  не  убъдится  въ  непогрѣшидюсти  ново- 
вводителей.  Нападите,  господа,  разомъ,  дружію,  на  исто- 
рическую  критику  Шлёцера,  на  исторнческія  понятія  Ка- 
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рамзііиа;  сыстаньте  всю  ихъ  ложность,  неосновательность, 
баснословность;  разорите  внрахъ  пепріятельскую  землю,  и  на 
мьстіі  памятника,  создвнгнутаго  трудами  Карамзина,  соору- 
дите другой,  вашь  собстпеіиіый,  котораго  подножье  было 
бы  столь  же  незыблемо  и  непоколебимо,  — тогда  карамзини- 
сты сами  откажутся  огъ  своихъ  притязаній,  бросятъ  Шлё- 
цсра  и  нойдут'ь  отыскивать  монастырскихъ  записокъ  подъ 
вашими  знаменами. 

Но  для  этого  труднаго  ,  важнаго ,  великаго  предпріятія 
юная  историческая  школа,  кажется,  еще  слншкомъ  юна.  Же- 
лаемъ  ей  рости  не  по  дняліъ,  а  по  часамъ:  ея  будущіюсть 
міюго  занимаетъ  всѣхъ  любителей  отечественной  Исторіи. 

Очерки  м  е  д  а  л  е  й  кг  Паыорамѣ  Санктпетербурга .  Тет- 
радь первая.  Двѣнадіщтъ  медалей.  СП.-бургь,  въ  тип. 
Гшще,    1835,  въ-42.,  стр.  ^О. 

При  открытін  подписки  на  «Панораму  Санктпетербурга,» 
не  было  обѣщано  къ  пей  медалей.  РІздатель  присоединилъ 
их'ь   изъ  усердія. 

Въ  первой  тетради  двенадцать  медалей,  съ  описаниями. 
Бсѣ  онѣ  важны  и  любопытны,  какъ  памятники  царствова- 
пія  Императора  Петра.  Не  обязываясь  составлять  полнаго 
пумизматическаго  собранія  временъ  Петра  Великаго,  из- 
датель собираетъ  только  тѣ  медали,  которыя  имѣютъ  отно- 
шеніе  къ  предмету  книги,  —  Петербургу.  Самая  любопыт- 
ная изъ  всѣхъ  помѣщенныхъ  въ  первой  тетради  —  медаль 
па  сооружение  Кроншлота:  сіа  ней  надпись  изъ  Превращеній 
Овидія.  Медали  гравированы  съ  тою  тщательною  отдѣлкою, 
которая  отличаетъ  нзданія  Г.  Башуцкаго. 

ОнЫТЪ  ИЗС  Л-БДОВ  АН  ІЯ  НЕКОТОРЫХ  Ь  ТЕ  ОРЕТИ  ЧЕС  к  ихъ 

вопросовь.  Сочиненіе  Коіістантина  Зеленецкаго.  Книоісна 
пербпл.  Москва.,  во  тип.  Ушіберситетской,  іоЗЗ,  въ-8., 
стр.  64. 

Литература  наша,  по  мтіѣнію  Г.  Зеленецкаго,  слишкомъ 
небогата  учеными  сбчиненіями.  Поэтому  онъ  рѣшился  зада- 
вать себѣ  ученые  вопросы  и  разрѣшать  нхъ  ученымъ  обра- 
зомъ,  съ  номощію  прежнихъ  и  теперь  живущихъ  учепыхъ, 
чтобъ  умножить  нашу  литературу  хоть  одиимъ  ученымъ  со- 
чиненіемъ. 
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На  первый  разъ,  опъ  задалъ  себѣ  три  вопроса,  весьма  лю- 
бопытные: 1.  о  мѣстѣ,  занимаемому  Логикою,  въ  системѣ 
ФилосоФІи;  2.  о  содержаніи  и  расположеніи  Географіи;  3. 
о  предметѣ  и  значеніи  политической  Исторіи. 

Оставляя  его  съ  первымъ  вопросомъ  въ  тумапахъ  Шел- 
линга п  Гегеля  до  краснаго  ФилосоФскаго  утра,  обратимся 
прямо  ко  второму  вопросу,  котораго  разрѣшеніе  можетъ 
вести  къ  прямой,  практической  пользѣ  въ  учебномъ  препо- 
даваніи.  Всѣ  нападки  Г.  Зеленецкаго  па  существующую  нын- 
че и  употребительную  въ  школахъ  систему  ГеограФІи  весь- 
ма справедливы  и  дѣльпы.  ГеограФІя  теперь  еще  не  наука, 
а  просто  какой-то  сборъ  разнородныхъ  свѣдѣній  о  земномъ 
піаріз,  нахватаппыхъ  изъ  другихъ  наукъ.  Но  новый  планъ, 
предлагаемый  Г.  Зеленецкимъ,  таковъ ,  что  лекарство  было 
бы  хуже  самой  болѣзии. 

Для  разрѣшенія  третьято  вопроса,  Г.  Зеленецкій  протя- 
нулъ  руку  къ  Асту  и  запялъ  у  него  ,  —  па  какихъ  условіяхъ, 
не  знаемъ,  —  идею,  весьма  справедливую,  что  Исторія  есть 
нзложеніе  жизни  рода  человъческаго.  Развивая  эту  мысль 
по-своему,  Г.  Зеленецкій  дошелъ  до  того,  что  «младенче- 
ство и  дряхлость  парода,  какъ  слѣдствія  или  пепробужден- 
ной  или  немощной  его  личности,  собственно  не  должны  вхо- 
дить въ  составъ  всеобщей  политической  Исторіи.»  И  ес- 
ли бъавторъ  писалъ  политическую  нсторію,  то  у  него  на- 
роды являлись  бы  пи-вѣсть  откуда,  и  пропадали  бы  не  вѣсть 
куда.  Вь  самомъ  дѣлѣ  ,  съ  народами  надобно  поступать, 
какъ  съ  женщинами,  —  стараться  видѣть  ихъ  только  въ  го- 
стиной, и  никогда  не  заглядывать  ни  туда,  гдѣ  опѣ  одева- 
ются, ни  туда,   гдѣ  раздѣваются. 

Планы  Г.  Зеленецкаго,  съ  виду,  хороши,  стройны,  даже 
красивы;  жаль  только,  что  они  должны  остаться  въ  портфе- 
ли, за  невозможностью  выполнить  ихъ  иа  практикъ. 

Натура  земли  ев  про  явите  льносгпи  и  видоизмѣкностп. 
А.  Т.  Москва,  въ  тип.  Универсшп.   і835,  вб-8,  стр.  /2/. 

Это  засохшая  вѣтка,  случайно  залетѣвшая  въ  Россію  отъ 
того  огромнаго  дерева ,  которое  называется  Германскою 
Философіею  и  о  безплодіи  котораго  мы  довольно  говорили 
въ  предшествующей  кннжкъ  Библіотеки  для  Чтенія. 
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Авторъ  увѣряетъ,  что  его  цѣль  — быть  полезпымъ:  мы 
въ  томъ  не  сомпѣваемся ,  и  если  бъ  отъ  насъ  зависѣло, 
для  достижепія  ея  охотно  бы  помогли  ему  быть  попятнымъ. 
Это  —  необходимое  качество  ,  безъ  котораго  не  можетъ  быть 
пользы:  что  проку  въ  непонятной  пользѣ! 

Проявительность  натуры  автора,  осуществившаяся  услов- 
ною видоизмѣнностью  внѣшности  естества  этой  сѣрой  книжки 
разсредоточилась  такъ ,  что  онъ  прежде  всего  принимаетъ 
двѣ  главный  силы  въ  земной  природѣ.  Эту  старую  новость 
толкуетъ  онъ ,  весьма  изящно ,  такимъ  образомъ  : 

<і  По  опытам!»  ц  явленіямъ  въ  прнродѣ  ,  которыл  мы  безпрестанно 
можемъ  наблюдать,  видимъ,  что  всв  тізла  нашей  планетной  веществен- 
ности отъ  самотвсрд-ьйшаго  алмаза,  созженнаго  знаменптымъ  Лавуазье, 
переходятъ  изъ  одного  состоянія  въ  другія;  пли  пзмтзняются  чрезъ  си- 
лу теплоты  и  сплу  тяжести ,  только  въ  разныхъ  степеняхъ  ихъ  дѣй- 
ствія  :  напримѣръ ,  ледъ  съ  прпбавленіемъ  теплоты  превращается  въ 
воду,  при  увеличеніи  еще  степени  теплоты  вода  превращается  въ  па- 
ры, п  дал'Бе.  И  наоборотъ,  отъ  уменьшенія  теплоты,  или  отъ  устра- 
ненія  причины,  противодізйствующей  силѣ  тяжести  къ  сосредоточив і- 
нію  вещества,  оное  переходитъ  по  ненсчислимымъ  степенямъ  изме- 
няемости изъ  разрѣженныхъ  состояній  въ  плотнізйшія:  напримѣръ,  изъ 
парообразнаго  въ  жидкое,  изъ  жидкаго  въ  твердое.  Все  сіе  доказываетъ, 
что  сила  теплоты,  разсредоточивающая  вещество,  а  сила  тяжести,  со- 
средоточивающая оное,  суть  едпнственныя  причины  всѣхъ  видоизмѣн- 
ішстей  вещества  и  явленій  въ  прпродѣ  ,  и  съ  тъмъ  вмъстѣ  должны 
быть  и  единственными  причинами  проявляемыхъ  частныхъ  свойствъ 
веществомъ  по  разнымъ  проявленіямъ  онаго  въ  природѣ  ;  ибо  нѣтъ 
ни  какой  другой  причины,  какъ  къ  видоизмѣнности  вещества,  такъ  и 
къ  проявленію  онымъ  свойствъ  въ  частности,  каждымъ  видомъ  оказы- 
ваемыхь.  А  въ  природѣ  безъ  причины   ничего  не  происходить, 

и  Таковые  переходы  вещественности  изъ  одного  состояния  въ  дру- 
гое сопровождаются  следующими  непременными  законами  при  пере- 
ход* тіілъ  изъ  твердаго  состолнгя  въ  жидкое  или  рѣдчайшее :  теплота 
похищается  изъ  атмосферы  тѣмъ  веществомъ;  съ  тѣмъ  вмѣстъ  объят- 
ность  онаго  увеличивается;  тяжесть  или  весомость  остается  одна  п  та 
же;  и  обратно,  при  переходе  вещества  изъ  разрежен  наго  состоянія  въ 
плотнейшее,  те  же  самыя  явленія  обнаруживаются,  въ  противополож- 
номъ  только  порядке,  то  есть,  теплота  освобождается;  объятность  умень- 
шается; тяжесть,  —  весомость  вещества,  остается  одна  и  та  же:  напри- 
меръ,  прибавя  ко  льду  теплоты,  онъ  превращается  въ  воду,  при  чемъ 
объятность  увеличится,  а  весомость,  пли  тяжесть,  остается  та  же,  въ 
чемъ'нельзя^сумниться.    Процессъ,  что  теплота  претворяетъ  ледь  въ 
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воду,  столь  прость  и  ясенх,  —  въ  се.иъ  всякіГі  можетъ  удостовѣраться 
собственнымъ  опытомъ,  внеся  кусокъ  льда  вь  теплую  комнату.  Также, 
что  изъ  растаявшаго  льда  происшедшая  вода  заннмаетъ  болѣс  простран- 
ства, и  въ  семв  не  трудно  удостовѣриться.  Большая  объятностьплн  боль- 
шее зааиміемое  тѣломь  пространство  есть  сравнительное  понятіе,  каяі- 
дому  известное,  и  представляеть  мѣру  вь  пространствѣ,  а  вѣсоиость,  или 
тяжесть,  въ  качеств*  тѣлъ. 

нРазсматривая  сіе  въ  явленілхъ  природы,  напрнмьръ,  отнимая  оть 
паровъ  теплоту,  они  превращіются  въ  воду,  которая  въспгъ  столько 
же,  какъ  и  пары,  нзъ  коихъ  она  образовалась,  но  вода  заннмаетъ  уже 
менѣе  пространства  протпвъ  п;іровъ;  изъ  сего  видно,  что  количество 
частпцъ,  или  вѣсомость,  тяжесть  тѣла  ,  при  семь  переход*  осталась 
одна  и  та  же  ;  но  въ  водѣ  протпвъ  паровъ  частицы  сблпзплись,  безъ 
чего  объятность  не  имѣла  бы  причины  уменьшиться  и  не  уменьшилась 
бы;  далѣе,  уменьша  еще  теплоту,  вода  замерзаетъ,  гдѣ  обнаружива- 
ются тѣ  же  явленія,  то  есть,  уменьшается  обьятность,  а  весомость 
остается  та  же.  Изъ  сего  слъдуетъ  ,  что  теплота,  действуя  на  веще- 
ственность, разъедпняетъ,  удаляетъ  частицы  оной  другъ  оть  друга  пли 
разсрсдоточпваетъ  ее  по  количеству  или  степени  своего  дѣпствія,  н 
наоборотъ,  съ  уменьшеніемъ  теплоты  пропорціона.іьно  оному  сила 
тяжести,  раскрывая  свое  свойство,  плотнптъ,  сосредоточииаетъ,  сбли- 
жаетъ  частицы  вещества.  ^  потому  причину,  силу,  способность,  свой- 
ство разъединять,  удалять,  разсредоточивать,  противиться  сжатію, 
сближенію  вещества,  —  назовемь  силою  теплоты,  а  противоположную 
пли  противокачественную  ей  причину  ,  способность,  силу,  свойство 
—  назовемь  сплою  тяжести  « 

Еслд  бъ  теорія  почгепнаго  проявителя  исполнилась  на 
салюмъ  дѣлѣ,  такь  прощай  земля,  прощайте  люди,  книги, 
умозрѣпія!  Мывсѣ,  дѣйствіемъ  силы  теплоты,  разлетѣлись 
бы  какъ  дымь  въ  безкопечпомъ  прострапствѣ ,  или  дѣй- 
ствіемъ  тяжести  превратились  бы  въ  нули,— книжка  авто- 
ра превратилась  бы  тоже  въ  нуль,  —его  теорія  тоже.  От- 
чего жъ  бы  проявился  такой  педостатокъ  въ  образѣ  дѣй- 
ствованія  двухъ  силъ  автора?  Оттого,  что  авторь  забы.іъ , 
что  тѣ,  у  которыхь  занял ь  онъ  свои  двѣ  силы,  принпма- 
югъ  еще  третью  ,  силу  связи ,  соНаезіо  ,  приппсывая  ей 
благодатное  сохраненіе  насъ  въ  настоящемъ  виді; ,  бсзъ 
превращенія  въ  пары  и  въ  нули.  Эта  трехъ-си.іьпая  систе- 
ма ни  на  чемъ  не  основана,  но  она  по-крайней-мѣрѣ  не  такъ 
иелѣпа  и  не  представляеть  противорѣчія  съ  перваго  взгля- 
ду.   Чптающіе  «Физику»    профессора  Павлова,    найдугь  въ 
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пей  всю  теорііо  Г-на  А.  Т.,  сі.  нужными  прибавками  д.ія 
ііадлеѵкащаго  прикрытія  недостатковъ  и  неосновательности 
системы,  которыхъ  Г-иъ  А.  Т.  пеозаботился  удержать  ни- 
чѣмъ  отъ  проявлепія. 

Отыскивая  хорошую  сторону  этой  книги,  мы  съ  удо- 
ііольствіемъ  остановимся  на  религіозномъ  ея  паправлеіііи , 
и  рѣшнтельно  предпочитаемъ  прекрасныя  чувствовапія  ав- 
тора всѣмъ  его  умозрѣніямъ. 

1.  Алгебра  или  вычііслеіііе  конечныхб.  Сочинпяъ  Н. 
Лобачевскій.  Казань^  вь  тип.  Университета^  і834^  вв-8., 
стр.  X—  5^8. 

2.  ПоНИЖЕИІЕ    СТЕПЕНИ    ВЪ  Д  ВУ  Ч  Л  Е  Н  ПОМ  Ъ    УРЛВПЕНІИ 

когда  по/,азатель  бсзъ  единицы  дѣлится  на  8.  Профессо- 
ра Лобачевскаго.  Казань ,  вз  тип.  Университета,  1834 , 
вг>-8. ,  стр.  о^. 

Ъ.      ОвЪ    ИСЧЕЗАНІИ      ТРНГОПОМЕТРИЧЕСКИХЪ     СТРОКЪ. 

Профессора  Лобачевскаго.  Казань,  въ  тип.  Университета, 
/834,  65-8.,  стр.  62. 

Двѣ  послѣднія  брошюры  суть  извлеченіе  изъ  « Учены хъ 
Записокъ»  Казанскаго  университета,  а  «Алгебра»  —  новое 
сочинепіе  Г.  Лобачевскаго ,  предназначенное  повидимому 
служить  руководствомъ  его  упиверситетскимъ  слушателямъ 
и  пособіемъ  самому  автору  при  чтеніяхъ.  Въ  такихъ  слу- 
чаяхъ  метода  и  нзустныя  объясненія  профессора  всегда  зна- 
чительно пополняютъ  и  измѣпяютъ  содержаніе  книги ,  и 
оно  по  справедливости  не  можетъ  подлежать  суду  общей 
критики,  которая,  такъ  сказать,  была  бы  заочною.  Г.  Ло- 
бачевскій  извѣстенъ  у  пасъ  какъ  одипъ  изъ  отличнѣйшихъ 
проФессоровъ  математики. 

Руководство  къ  ПЕРСПЕктивѣ  Г.  Лавита,  профес- 
сора Париокскаго  Атенел  (бывшаго  Лицея).  Лереводъ  с5 
Французскаго  Елисаветы  Клевецкой.  СП.-бургг,  въ  тип. 
Экспедиціи  Заготовлепіл  Госѵдарственныхъ  Бумигъ,  і834, 
вй-о.,  томъ  II,  стр.  375. 

Говоря  о  первомъ  томѣ  «Руководства)),  мы  сказали,  что 
Г-жа  Клевецкая  передала  .'Іавита  тщательно  и  исправно  , 
что  изданіе    во  всѣхъ  отношепіяхъ  прекрасно  ^  что  оно  от- 
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личается  прекрасно  гравированными  рисунками  и  тою  изя- 
щностью, которая  тотчасъ  свидѣтельствуетъ  о  прикоснове- 
ніи  бѣлой ,  прелестной  и  пахучей  ручки.  Теперь,  пробѣ- 
жавъ  второй  томъ,  повторяемъ  то  же,  не  изь  пустаго  ком- 
плимента искусной  переводчица  ,  но  потому  что  пріятно  ви- 
деть красивое  нзданіе ,  котораго  внутреннее  достоинство 
не  уступаетъ  наружному.  Можно  утвердительно  сказать  , 
что  занимающіеся  живописью  будутъ  благодарны  за  трудъ 
Г-жи  Клевецкой,  и  постараются  вознаградить  ей  значитель- 
ныя  издержки ,  съ  которыми  сопряжено  изданіе  двухъ  тол- 
стыхъ  томовъ  и  двухъ  огромпыхъ  тетрадей  рисунковъ. 

Краткое  руководство  къ  воздѢлывапію  свекло- 
вицы въ  V  о  ест.  СІТ. -бурге  ^  въ  тип.  Д.  Внѣіаней  Тор- 
говли ,  1834,  вь-8.,  стр.  144. 

Изо  всѣхъ  породъ  свекловицы  ,  мы  любимъ  только  чис- 
тый раффинадъ,  и  не  хотимъ  вмѣшиваться  въ  свекловую  вой- 
ну, которая  возгорается ,  и  которая  тѣмъ  опаснѣе  для  тре- 
тьяго  лица,  что  ядра  ея  довольно  полиовѣсны.  Г.  Лялинъ 
бросилъ  огромную  свеклу  въ  огородъ  Г.  Давыдова,  и  Г.  Давы- 
довъ  безъ-сомнѣнія  подберетъ  рыцарски  эту  «красную  перчат- 
ку «.  Объясненіе  этой  загадки  читатели  наши  пайдутъ  въ  отдѣ- 
лепін  «Промышлености  и  Сельскаго  Хозяйства.»  Что  касается 
до  тіасъ,  то  мы  рѣшилпсь  соблюдать  строгій  нейтралитетъ, 
и  не  можемъ  лучше  доказать  своего  безпристрастія  въ 
этомъ  дѣлѣ,  какъ  объявляя  торжественно  ,  что  до  оконча- 
нія  войны  будемъ  всегда  класть  въ  свой  чай  и  кофѳ  по  ров- 
пому  числу  кусковъ  сахару  обѣнхъ  враждующихъ  сторонъ. 
Это  однако  жъ  не  помѣшаетъ  намъ  сказать,  что  въ  книгіі, 
лежащей  передъ  нами  ,  изложены  свѣдѣнія ,  пріобрѣтен- 
ныя  Г.  Давыдовымъ  по  этой  части  помощію  миоголѣтняго 
опыта,  и  что  они  могутъ  быть  полезны  тѣмъ ,  которые 
приступаютъ  къ  учрежденію  свекло-сахарныхъ  заводовъ. 
Здѣсь  говорится  о  выборѣ  и  приготовлепіи  земли ,  на  і^аз- 
пыя  породы  свекловицы,  и  па  всѣ  полевыя  работы,  по- 
средствомъ  которыхъ  можно  получить  наиболее  хорошихъ 
корней.  Замѣчанія  о  насѣкомыхъ  ,  припосящихъ  вредъ  это- 
му растенію  ,   показались  намъ  весьма  любопытными. 

А.    ТеЭР  А      ОСНОВЛПІЯ      РЛЦ  юн  АЛЬТІ  АГО     СЕЛЬСКАГО 
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ХОЗЯЙСТВА.  С»  примѣчанілмн  Н.  Н.  Муравьева  іі  Е.  Крю- 
да.  Переводь  С.  А.  Маслова,  дгьйстаитслънаго  члена  //. 
Обществъ  Московскихг,  сельскаго  хозяйства  и  испытате- 
лей Природы,  С.-Петердургскаго  Вольнаго  Эпоно  мине  ска- 
го  и  проч.,  изЪалъ  Л.  Ширяевъ,  коммерціи  совѣтникъ  н 
членъ  корреспонденте  И.  Московскаго  Общества  Сельска- 
скпго  Аозяйства  и  проч.  Москва,  ел  т,ып.  Уныверснтет- 
сной,  1835,  въ-4.  Части  ІГ  и  Г,  стр.  272-403  и  ІГ. 
Полезное  издапіе  Теэра,  стоющее  столь  зпачительпыхъ 
издержекъ,  теперь  совершенно  кончено,  и  можеть  служить 
руководствомъ  нашимъ  агрономамъ.  Оно  тѣмъ  полнѣе  и  со- 
вершеннѣе,  что  Г.  Вилькинсъ  перевелъ  и  издалъ  уже  « Опи- 
саніе  земледѣльческихъ  орудій»,  другое  сочиненіе  Теэра, 
на  которое  въ  «Раціоналыіомъ  хозяйствѣ»  встр-вчаются  весь- 
ма часто  ссылки.  ІІѣтъ  соми-Бнія,  что  труды  переводчика  и 
издержки  издателя  не  будутъ  потеряны.  Переводчикъ  уже 
награжденъ  золотою  медалію  отъ  Экономическаго  Общества, 
а  издатель  вниманіемъ  хозяевъ,  признательныхъ  за  дорогой 
имъ  подарокъ,  котораго  достоинства,  само  собою  разумеет- 
ся, отнюдь  не  уменьшаютъ  прибавленныя  къ  тексту  при- 
мѣчанія,  хотя  противъ  нихъ  можно  сказать  многое.  Мы  воз- 
вратимся къ  этнмъ  примѣчаніямъ  въотдѣленіи  «Промыш- 
лености  и  Сельскаго  Хозяйства)). 

Кл  РМАННЫЙ  ГОМЕОПАТИЧЕСКІЙ  Л  Е  ЧЕБН  И  КЪ,  Сй  «оЭ^ЗОб"- 

нымъ  излооюеніемъ  симптомовъ  болѣзней,  наименованпыхъ 
по  алфавиту  на  Фраицузскомъ,  Латинскомъ  и  Русскому 
лзышіхъ,  С5  попазатемъ  врачебных^  средстве  противъ  о- 
чіыхъ  и  прибавленіемъ  практическихъ  примтъровъ  и  пра- 
вил7,,  какв  поступать  въ  выборть  гомеопатическихъ  вра- 
чсбствъ  у  постели  больныхъ.  Изданный  по  руководству 
Гааса,  съ  Франиузскаго  изданія  Журдана ,  со  многими 
прибавленіями,  Фр.  Белявскимъ.  Москва,  вътип.  Степа- 
нова, 1835,  въ-12.,  стр.   Г-  331. 

Мы  совсѣмъ  не  знали  того,  что  Г.  Бѣлявскій,  сочини- 
тель двухъ  весьма  хорошихъ  книгъ  и  котораго  познапія  мы 
очень  уважаемъ,  рѣшительно  обратился  къ  Гомеопатін! 
Намъ  чрезвычайно  пріятно  это  слышать. 

Книга  Г.  Бѣлявскаго  принесетъ    большую   пользу  чело- 
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втічеству,  какъ  скоро  гомеопатйческія  лекарства  пачгіутъ  быть 
полезными  для  здоровья.  По-сю-пору  они  досгавляіотъ 
пользу  одному  только  карману  врачующихъ:  вотъ  почему  Г. 
Бълявскій,  какъ  умный  человѣкъ,  безъ  обиняковъ  назвалъ^ 
свой  гомеопатическій  лечебникъ  кКарманпымъ.» 

Краткое  описапіе  способовъ  освѣщепія  газомъ. 
СІІ.-бургЪу  въ  тип.  И.  АкаЪеміы  Наукъ^  і835^  въ-8.^ 
стр.  26. 

При  учрежден! и  общества  для  освѣщенія  столицы  газомъ 
брошюрка  Г.  Гесса  становится  весьма  любопытною.  Опъ 
математически  доказываетъ  выгоды  этого  освѣщенія  передъ 
обыкновеннымъ,  и  сверхъ  того  разрѣшаетъ  вопросъ,  Очень 
важный  для  вновь  образовавшагося  общества,  — которому  изъ 
двухъ  способовъ  гавозаго  освѣщенія  отдать  преимущество, 
оспъщенію  ли  газомъ  изъ  масла  или  газомъ  изъ  каменнаго 
угля.  Г.  Гессъ  клонится  на  сторону  газа  изъ  масла,  увізряя, 
что  газъ  изъ  каменнаго  угля  поргитъ  позолоту,  краски  и 
картины,  и  что  сліздствеіню  употребленіе  его  въ  комнатахъ 
сопряжено  съ  большимъ  вредомъ  и  неудобствами.  Авторъ 
присоединилъ  описаніе  способа  добывать  газъ. 


*^*  БнБЛЮТЕКА  ДЛЯ  ЧтЕнія  умоляетъ  свонхъ  почтспныхь  корре- 
спондентонъ  не  прнсы.іать  ей  болѣе  стиховъ.  Сиерхъ  тою  она  проснтъ 
всѣхъ,  кто  пзволптъ  отправл.іть  къ  ней  статьи,  удерживать  у  себя  съ 
нпхъ  копіп:  полуяенныхъ  статей  она  никому  не  нозвращаетъ,  такъ  какъ 
для  этого,  при  множествъ  иасылаемыхъ  сочпненій  въ  стнхахъ  п  прозт., 
прнщлось  бы  держать  особаго  секретаря.  Если  Гг.  сочинители^  по  до- 
брой волъ  сообщившіе  труды  свои,  не  вндять  ихъ  напечатанными  вь 
БипдіотЕкі)  для  ЧтЕнія,  они  могутъ,  безъ  взякаго  спросу  и  не 
обременяя  ея  требованіемь  объясненій,  которыя  въ  иодобныхъ  дѣлахъ 
всегда  очень  трудны,  печатать  пхъ   нъ  другпхъ   журналахъ. 


VII. 


опыты  НЛДЪ  ТБРПЮМЕТРОМЪ  ПОДЪ  ЗЕМЛЕЮ.    Пре- 

жнія  иаблюдеиія  заставили  геологовъ  принять  правиломъ  , 
что  внутренняя  температура  земли  усиливается  однимъграду- 
сомъ  стоградуснаго  терлюметра  на  каждыя  9  или  1Д  саженъ. 
На  этомъ  основана  теорія  о  бѣло-каленомъ  состояніи  ядра 
земнаго  шара.  Однако,  эти  наблюденія  подтверждались  не 
вездѣ  одинаково  ,  и  нынче  опыты,  дѣланные  надъ  термоме- 
тромь  въ  весьма  значительной  глуби нѣ  ,  представили  ре- 
зультатъ  не  совсѣмъ  согласный  съ  прежними  заключеніями. 
Шахта,  которую  роютъ  въ  Монквипмоутской  ломкѣ  камен- 
наго  угля,  близъ  Сундерлалда,  достигла  глубины,  до  кото- 
рой не  тоходили  еще  пи  въ  одномъ  рудникѣ  въ  Англіи.  Доселѣ 
самою  глубокою  піахтою  тамъ  была  Пнрская,  въ  ІД70  Фу- 
товъ  (210  саженъ)  подъ  землею,  изъ  которыхъ  только  1150 
футовъ  (166  саженъ)  ниже  поверхности  моря  ,  а  дно  Мон- 
квинмоутской  шахты  находится  теперь  уже  въ  1500  Футахъ 
(21Л  сажен.)  ниже  уровня  океана  и  въ  1600  (229  сажен.) 
подъ  поверхностью  земли.  Она  начата  въ  маѣ  1826,  и  толь- 
ко въ  1835  году  нашли  въ  глубинъ  двадг^ати  саженъ  съ 
половиною  первый  слой  камснгіаго  угля,  и  то  только  въ 
полтора  дюйма  толщиною.  Иослѣ  разиыхъ  приключеній, 
которыя  иногда  останавливали  дѣло  па  болъе  или  менѣе 
продолжительное  время,  работники  достигли  въ  октябрѣ 
прошлаго  года  глубины  225  сахсенъ.  Самые  отважные  изъ 
нихъ  приходили  уже  въ  уныніе  и  лишались  надежды  най- 
ти предметь  своихъ  исКаній,  какъ  вдругъ  встрѣтили  бо- 
гатъйшій  пластъ  угля ,  тотъ  самый ,  который  называется 
въ  той  странъ  Бентамовскимъ.  Полагаютъ,  что  подъ  этимъ 
пластомь  долженъ  быть  другой,  еще  богаче;  поэтому  шах- 
ту дъятелыю  продолжаютъ,  а  между-тъмъ  разрабатываютъ 
первый  пластъ.  Нѣсколько  ученыхъ  спускались  въ  послъд- 
нее  время  въ  этотъ  рудиикъ  и  произвели  барометрическія 
Т.  X.  -  Отд.  VII.  1 
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и  тригонометрическія    наблюдения ,    которыхъ  подробности 
весьма  любопытны. 

Стоградусный  гермометръ,  помѣщенный  въ  верху  шахты^ 
въ  Ш  саженяхъ  надъ  поверхностію  моря  ,  показывалъ  12* 
тепла  ,  а  внесенный  въ  одну  изъ  новыхъ  штолыіъ  упалъ 
до  О  ,  или  точки  замерзанія.  Въ  этомь  рудникѣ  устроено 
четыре  новыя  штольны  :  для  наблюдеиія  избрали  глубо- 
чайшую изъ  нихъ,  длиною  въ  двадцать  двѣ  верги  и  ши- 
риіюю  въ  двѣ ,  къ  началу  которой  проводима  была  струя 
воздуха,  назначенная  для  возобновленія  атмосферы  въ  руд- 
нике. Температура  воздуха  при  начал-в  шахты  была  17**, 
близъ  дна  почти  19^,  а  въ  штольнѣ,  нѣсколько  повыше 
струи  воздуха,  20*^  Отломали  кусокъ  угля,  и  въ  мѣсто,  ко- 
торое занималъ  онъ,  вставили  тогчасъ  два  термометра^  ко- 
торыхъ шарики  были  тщательно  покрыты  пылью:  они 
вскорѣ  стали  показывать  19^,  Въ  концѣ  штольны  скопи- 
лось немного  воды:  температура  ея  въ  одиннадцать  часовъ 
была  въ  ЗІ**,  а  черезъ  три  часа  послѣ  того  въ  ІЭУз  граду- 
совъ.  'Гермометръ  былъ  зарытъ  на  18  дюймовъ  ни;ке  поч- 
вы и  около  десяти  вергъ  отъ  4шчала  штольны:  минутъ  че- 
резъ сорокъ  онъ  показывалъ  19У2  градусовъ.  Другой  тер- 
мометръ,  погруженный  точно  также  въ  самомъ  концѣ  штоль- 
ны, показывалъ  черезъ  то  же  время  21^.  Наконецъ  третій 
термометръ  зарыли  еще  глубже;  чрезъ  нѣсколько  времени 
онъ  показалъ  22*.  Два  термометра  ,  чрезвычайно  чувстви- 
тельныхъ,  погруженные  въ  воду,  образуемую  теченіемъ  га- 
зовъ ,  показывали  температуру,  постоянно  измъпявшуюся 
отъ  21*  до  22*.  Наконецъ  гермометръ,  зарытый  въ  яму  въ 
два  съ  половиною  Фута,  находящуюся  в ь  другой  штольнъ  и 
замазанную  глиною  ,  для  того,  чтобы  не  допускать  въ  нее 
атмосФернаго  воздуха,  показалъ  черезъ  двое  сутокъ  то  же  по- 
чти 22*.  Словомъ,  эти  опыты  представили  только  три  гра- 
дуса ])азницы  между  теплотою  слоевъ  въ  началт.  шахтьі  и 
въ  кочці;  ея  ,  на  протяженіи  слишкомъ  двухсоть  саженъ 
внутрь  земли.  Если  принять  самое  высокое  количество 
прежнихъ  выводов  ь ,  то  есть,  четырнадцать  саженъ  глуби- 
ны, мѣрою  усиленія  температуры  на  одинъ  градуоъ  ,  раз- 
ница долженствовала  бъ  простираться  здъсь  до  пятнад- 
цати градусовъ.  Этоть  и  другіе  подобные  случаи  застав  л  я 
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ютъ,  кажется,  согласиться,  что  постепенное  усилепіе  ппу- 
тремпей  температуры  земли  не  есть  Фактъ  всеобщій ,  по 
что  оііъ  большею  частно  зависитъ  отъ  мѣстпыхъ  обстоя- 
тельствъ. 

ЗАМЕЧАТЕЛЬНЫЙ  РЫБІЙ  УРОДЪ.  Въ  ОДПОМъ  ИЗЪ  ПО- 
слѣдпихъ  пумеровъ  Апіегісап  Іоигпаі  оі"  8сіепсе  ,  журнала, 
издаваемаго  людьми  учеными  и  заслуживающими  довѣрен- 
ности ,  напечатано  описаніе  двойной  рыбы ,  называемой  сЬаІ. 
Эта  чудовищная  рыбка  поймана  живою  сѣтью  въ  мартѣ  мѣся- 
цѣ  І853  года  въ  устьѣ  Кепъ-Фира,  въ  сѣверной  Каролпнѣ. 
Двѣ  рыбки  были  соединены  между  собою  точно  такъ  же,  какъ 
извѣстные  Стямскіе  близнецы.  Обѣ  ихъ  груди  покрыты  бы- 
ли одною  оболочкою,  и  раздѣлепіе  ихъ  означалось  только 
черною  полоскою.  Спставомъ  и  цвѣтомъ  своимъ  она  совер- 
шенно походила  на  брюніную  кожу.  Голова  и  кишки  бы- 
ли цѣльтпіія  у  каждой  рыбки;  но  когда  брюшину  съ  боку 
вскрыли,  то  увидѣли,  что  она  пуста.  Это  заставило  ду- 
мать, что  внутренности,  которыя  должны  бы  были  въ  ней 
находиться  ,  перешли  въ  брюшину  сосѣдки  ,  что  действи- 
тельно и  подтвердилось.  Первая  изъ  этихъ  рыбокъ  была 
длиною  въ  три  дюйма  съ  половиною,  а  вторая  только  въ 
два  съ  половиною.  Вероятно ,  что  при  рожден іи  сіюемъ 
объ  онѣ  были  одинакой  величины  и  равной  силы  ;  по  при- 
рода, повидимому,  благопріятствопа.іа  болѣе  развитію  одіюй 
чі5мь  другой  ,  и  первая  выросла  бы  епіе  болѣе  ,  если  бъ 
онѣ  подолѣе  ЖИЛИ;  голова  ея  была  надъ  головою  той,  н 
поэтому  верхняя  рыбка  могла  избирать  пищу,  а  нижняя 
должна  была  ожидать  благопріятнаго  случая  или  поститься, 
пока  близнецъ  ея  насытится. 

СРЕДНЕЕ  ПРОДОЛЖЕНІЕ  ЖИЗНИ  ВЪ  РАЗНЫХЪ  ВОЗРА- 
СТАХЪ.  Въ  последнее  время:,  въ  Петербурге  начали  пого- 
варивать объ  учрежденш  Компаній  для  застраховаиія  на 
жизнь  человеческую:  поэтому,  всякому  не  худо  знать,  сколь- 
ко оиъ  можетъ  Прожить  со  времени  застрахованія  своей 
жизни,  Г.  Виггльвортъ  недавно  читалъ  объ  этомъ  разсу- 
ждеиіе  въ  Сѣверо-Американской  Академіи  Наукъ  и  Худо- 
жествъ.  Вотъ  среднее  продол женіе  жизни  въ  разныхъ  воз- 
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растахъ ,    исчисленное    имъ    по  документамъ  миогихъ  ком- 
паний этого  рода.   Тотъ,  кто  застрахуетъ  жизнь  свою  въ  — 

Возрастъ.                                                              Годы.  Мѣслцы.  Недгъли. 

5  лѣтъ  возраста,  можетъ  нпдѣяться  прожить  40  9  5- 

10  -  39  -  2. 

15  -  36  1  1. 

20  -  34  2  2. 

25  -  ;. 32  3  3. 

30  - 30  2  2. 

35  - 28  2  2. 

40  -  26  -  1 . 

4г)      - 23  11  V,. 

50  -  21  1  1 . 

55      - 18  3  5'/,.  ! 

60  ~ 15  5 

65  -  12  5  -     - 

70  -  10  ~  'Д. 

75  - 7  8  3. 

80  -  5  9  3 

85  - 4  6  - 

90  - 3  8  2. 

Достойно  примѣчанія  ,  что  пе  достигшіе  двадцати  пяти 
лѣтъ  возраста  наименѣе  имъютъ  надежды  на  долговѣчность, 
а  достигшіе  сорока  пяти,   наиболѣе. 

ПЛЯСУЧАЯ  БОЛѢЗНЬ.  Извѣстный  ВЪ  Германіи  докторъ 
Гекеръ  издаеть  сочиненіе  объ  эпидеміяхъ,  господство  вав- 
шихъ  въ  средніе  в-бки.  Въ  первой  части  своей  любопыт- 
ной книіп  говорилъ  онъ  весьма  подробно  о  черной  смер- 
ти; вторая  посвящена  вся  плясоиеистовству,  или  плясу- 
чей  болѣзни,  а  третья,  которая  недавно  появилась,  заклю- 
чает ь  потовую  болѣзнь,  еп^ІізсЬег  ЗсЬ\ѵеІ55.  Мы  приведемъ 
несколько    замъчательныхъ    местностей    изъ    второй    части. 

Суевѣріе  четырнадцатаго  столѣтія  приписывало  двумъ 
Святымъ,  Іоанну  и  Виту,  какую-то  особенную  связь  съ  чрез- 
вычайнымъ  педугомь ,  котораго  главным  ь  признакомь 
было  сильное  и  судорожное  движеніе.  Абиссинскіе  христіа- 
не  и  по-сю-пору  считаютъ  Св.  Іоанпа  покровителемъ 
страждуншхъ  этой  оол'Взнью,  а  странные  обряды,  кото- 
рыми   встрѣчають    И-вановъ    день    почти    во    всей    южной 
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Европѣ    и  въ  Азіи,    указываютъ    и    здѣсь  на  подобное    ііо- 
«"Врье. 

Ясныя  извѣстія  о  появленіи  этой  Фантастической,  ко 
неіпуточгюй,  эішдеміи  мъ  Евроііѣ  восходатъ  до  1374  года, 
когда  въ  Ахенѣ  увидѣлн  вдругь  толпы  мужчинъ  и  жен- 
щинъ,  собравиияся  изъ  всей  Германіи,  которыя  представля- 
ли на  улицахъ  и  даже  въ  другихъ  мѣстахъ  самое  странное  по- 
зорище. Они  составляли  хороводы,  и,  несмотря  ни  па  кого 
въ  свѣтѣ,  плясали  по  цѣлымъ  часамъ  съ  дикимъ  неис1'ов- 
ствомъ;  наконецъ  падали  наземь  въ  сонершенномъ  изнепіо- 
женіи.  Тогда  они  жаловались,  что  имъ  очень  тяжко,  и  стена- 
ли какъ  въ  смертныхъ  мукахъ,  пока  ихъ  не  стягивали  въ  про- 
стыни; поглѣ  этого  они  приходили  вь  себя,  и  не  страдали 
ничѣмь  до  перваго  припадка.  Къ  стяги ванію  прибѣгалн 
протиБЬ  сильной  натуги  въ  животѣ,  слѣдовавшей  за  спаз- 
модическимъ  изступленіемъ;  но  больнымъ  часто  помогали 
мен-Бе  искусственнымъ  образомъ,  то  есть,  просто  мяли  и 
топтали  страждущія  части  ттзла.  Во  время  пляски  они  ни- 
чего не  видали  и  не  слыхали,  и  были  совершенно  безчуй- 
ственны  къ  внъіпнимъ  впечатлѣніямъ;  но  имъ  грезились  тогда 
разныя  видънія,  и  они  мысленно  заклинали  духовъ,  произ- 
нося только  ихъ  пазваніл;  некоторые  изъ  нихъ  сказывали 
послѣ,  что  они  какъ-будто  были  погружены  въ  ручьи 
крови  и  прыгали  такъ  высоко  для  того,  чтобы  изъ  нихъ 
освободиться. 

Въ  несколько  мѣсяцевъ  этотъ  недугъ  распространился 
по  всБмъ  окрестиымъ  Нидерландамъ,  и  возрастающее  чи- 
сло страждущихъ  наводило  даже  ужасъ.  Въ  городахъ  и 
селахъ  приняты  были  мѣры,  согласныя  съ  тогдашними  по- 
нятіями,  и  никто  не  сомнѣвался,  чтобь  страшная  болѣзнь  не 
была  діавольское  навожденіе:  въ  Литтпхѣ  запирали  неис« 
товыхъ . 

Эти  плясуны  отличались  странными  отвращеніями:  видь 
остроносых ь  башмаковъ  раздражалъ  ихъ  до  такой  сте- 
пени, что  этотъ  покрой  надобно  было  вовсе  запретить. 
Ненависть  къ  краснымъ  цвѣтамъ  раздтзляли  они  съ  ин- 
дийскими пѣтухами,  а  пѣкоторые  пзъ  нихъ  не  мог.іи 
терпѣть,  чтобъ  кто-нибудь  плакалъ.  На  улицахь  ьъ  Мец-в 
появилось   однажды  тысячъ  сто  плясуновъ,    и  можно    себѣ 
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представить  ираъствениыя  слѣдствіл  этой  эпидеміи!  Разу- 
меется тутъ  было  много  н  обдіаповъ,  но  времена  скоро  пе- 
ременились и  вь  шестнадцатом^  столѣтіи  Парацельсъ  уже 
говориль  объ  ней,  какъ  о  тѣлесной  болѣзни ,  не  считая  ея 
діавольскимь  павождеиіемъ. 

Этому  недугу  подвергались  все  состоянія  ,  особенно  тѣ, 
которыя  вели  сидячую  жизнь,  нанрим'Бръ  башмачники  и 
портные;  внрочем'ь  и  самые  здоровые  поселяне  оставляли 
свои  работы,  будто  одержимые  злымъ  духомъ :  они  сходи- 
лись всѣ  безъ  различія  въ  назначенныя  мѣста,  и,  если 
пародъ  ихъ  не  останавливалъ,  готовы  были  плясать  до 
послѣдняго  издыханія.  Неистовство  ихъ  доходило  до  того, 
что  многіе  разбивали  себѣ  головы  объ  углы  и  ст-вны  о- 
кружныхъ  зданій  или  бросались  въ  быстрыя  р-^ки,  гдъ  на- 
ходили вѣрную  смерть.  Зрители  могли  укрощать  ихъ  толь- 
ко тѣмь,  что  подставляли  нмъ  скамейки  и  стулья,  черезь 
которые  они  непременно  хотели  перепрыгивать,  и  такимъ 
образомъ  скорее  истощались  въ  усиліяхъ.  Тутъ  они  падали 
совсемъ  безъ  чувстве,  и  приходили  въ  себя  только  испо" 
доволь  и  очень  медленно, 

Многіе  такь  совершенно  вылечивались  этими  чрезвы- 
чайными припадками,  что  возвращались  потомь  къ  своимъ 
работамь  ,  какъ -будто  ничего  пе  бывало.  Напротивъ  дру- 
гие утрачивали  въ  нихъ  всю  свою  силу,  такъ  что  нельзя 
было  помочь  имъ  ни  какими  средствами.  Что  музыка 
имела  на  больиыхъ  величайшее  вліяніе  и  усиливала  ихъ 
припадки,— это  очсеіь  естественно:  въ  ыервныхъ  разстрой- 
ствахъ  самыя  глубокія  впечатленія  получаются  посред- 
ствомь  уха,  которое  есть  умственнейшіп  изъ  всехъ  на- 
шихъ  органовь.  По-этому  во  многихъ  городахъ  бургоми- 
стры нанимали  музыкантовъ  для  ускоренія  принадковъ  въ 
плясунахъ  Св.  Вита  и  высылали  къ  пимъ  силачей,  кото- 
рые доводили  ихъ  до  соверпіеннаго  изнеможенія, 

Феликсъ  Платерь,  умершій  въ  начале  семнадцатаго  сто- 
лѣтія,  разсказываеть,  что,  въ  молодости  его,  Базельское  гра- 
доначальство нарядило  несколькихъ  здоровяковъ  плясать  съ 
одной  девушкой,  одержимой  плясонеистовствомъ,  до  техъ 
поре,  пока  она  совершен  ею  излечится.  Эти  молодцы  чере- 
довались между  собою  и    проплясали  съ  ней  четыре  недЪіи; 
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тутъ  макоііецъ  больная  упала  отъ  слабости,  ее  отнесли  въ  боль- 
ницу иона  выздоровела.  Все  это  время  оставалась  она  въ  платьѣ 
и  отнюдь  не  обращала  вниманія  на  боль  въ  истерзанныхъ 
ногахъ;  она  садилась  только  чего-нибудь  поѣсть  и  вздрем- 
нуть, но  и  тогда  не  прерывалось  вь  ней  плясовое  движеніе. 

Весь  іюиь  мѣсяць,  передъ  Ивановымъ  днемъ,  одержи- 
мые этимъ  недугомъ  томились  пепреодолимымъ  безпокой- 
ствомъ  и  уныніемъ  ;  они  чувствовали  въ  разныхъ  ча- 
стяхъ  тѣла  внезапную  стрѣльбу  и  нетерпѣливо  ожидали 
кануна  Иванова  дня  въ  той  уверенности,  что,  поплясавъ 
въ  эту  урочную  ночь,  непременно  избавятся  отъ  всъхъ 
страданій.  Надежда  ихъ  не  обманывала:  удовлетворивъ 
трехчасовымъ  неистовствомъ  неодолимому  влеченію  при- 
роды, они  во  весь  годъ  не  подвергались  ни  каким ь  при- 
падкам ъ. 

Къ  этого  же  рода  недугамъ  относится  п  Итальянскій 
тарантизмъ,  котораго  баснословное  происхожденіе  припи- 
сываютъ,  какъ  известно,  ядовитому  пауку  тарантулу.  «Уку- 
шенные имъ,  говоритъ  Перотти,  впадали  обыкновенно  въ 
мрачную  задумчивость  и  казались  почти  вовсе  одуренными. 
Къ  этому  присоединялась^  во  многихъ  случаяхъ,  такая 
чувствительность  къ  музыке,  что  при  первомъ  звуке  лю- 
бимыхъ  мелодій  они  вскакивали  съ  криками  радости  и 
плясали  безпрерывно  до  техъ  гюръ  ,  пока  упадутъ  наземь 
почти  бездыханными.  Удругихъ,  болезнь  не  принимала  та- 
кого веселаго  паправленія.  Они  все  плаііали,  и,  какъ-бы 
томясь  неудовлетвореннымъ  желаійемъ,  проводили  жизнь 
въ  печали  и  горести.  Еще  некоторые,  въ  болезненныхъ 
припадкахъ  любви,  безпрестанно  смотрели  на  женщине, 
и  есть  примеры,  что  эти  несчастные  умирали  иногда  отъ 
смеха  или  отъ  слезъ. » 

Тарантисты  были  еще  страстнее  къ  музыке,  нежели 
ихъ  Германскіе  собраты,  Ивановцы.  Для  нихъ  сочинялись 
особенныя  піэсы,  называемыя  тарантеллами  и  соответство- 
вавшія  разпымъ  душевнымъ  расположеніямъ  страждущихъ. 
Цвета  действовали  на  нихъ  такъ  же  раздражительно,  од- 
нако жъ  красный,  ненавидимый  плясунами  въ  Германіи, 
предпочитали  они,  кажется,  всемъ  другимъ.  Многоученый 
отецъ  Кирхеръ  разсказываетъ  объ  этомъ  следующее: 
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«Плясовые  припадки  одного  кдгіуциііскаго  мопаха  въ 
Тарентѣ  возбуждали  любопытство  до  такой  степени  ,  что 
кардиналъ  Каетано  отправился  въ  монастырь,  чтобъ  вн- 
дѣть  ихъ  собственными  глазами.  Опъ  засталъ  капуцина  въ 
самомъ  жару  пляски,,  но  тотъ,  когда  увидѣлъ  кардина- 
ла въ  его  красномъ  одѣяніи,  забылъ  слушать  тарантеллу 
и  съ  странными  тълодвияіеніями  старался  подойти  къ 
знаменитому  гостю,  какъ -будто  хотѣлъ  перечесть  всѣ 
нити  его  багряницы.  Зрители  и  собственное  чувство  ува- 
жения помѣшали  ему  до  нея  дотронуться,  но  невозмож- 
іюсть  утолить  непобѣдимое  желаніе  привела  его  въ  такое 
разстройство,  что  онъ  упалъ  въ  обморокъ  и  опамятовался 
только  тогда,  когда  кардиналъ  отдалъ  ему  изъ  сожалънія 
свою  пурпуровую  піапку.  Онъ  тотчась  схватилъ  ее  съ 
величайшимъ  восторгомъ,  прижималъ  то  къ  груди,  то  ко 
.ібу,  то  къ  щекамъ,  и  потомъ  опять  пустился  плясать  какъ 
бъшеный.» 

Многіе  были  одержимы  такою  же  страстію  къ  водѣ , 
плясали  съ  полными  стаканами  и  обнаруживали  самое  пла- 
менное стремленіе  къ  морю.  Другіе  мечтали  вылечиться  , 
зарываясь  въ  землю.  И  не  одни  туземцы  подвергались  дѣй- 
ствію  чудной  эпидеміи;  пріъзжіе  также  заражались  ею: 
дряхлые  старпки  бросали  костыли  и  скакали  во  всю  ива- 
новскую; діти,  едва  вышедшія  нзь  колыбели,  прыгали  вмт;- 
стъ  съ  ними.  Плясонеистовство  достигло  здѣсь  высочайшей 
степени  въ  семнадцатомъ  столѣтіи :  музыканты  толпами  бро- 
дили по  Италіи  для  цѣлѣнія  многочисленныхъ  таранти-* 
стовъ.  Даже  самыя  скромныя  и  несуевѣрныя  особы  духов- 
иаго  званЬі  не  могли  устоять  противъ  общей  заразы.  1о- 
аннъ  Баптистъ  Квинцато,  епископъ  Фолинвойскій  ^  давъ 
себя  укусить  тарантулу  для  шутки,  не  могъ  вылечиться 
иначе,  какъ  поплясавь  подъ  тараіггеллу.  Впрочемъ  болѣзнь 
была  не  слишкомъ  опасна  :  изъ  тысячи  укушенпыхъ  уми- 
ралъ  одинъ  или  двое.  • 

Замечательно,  что  въ  Абнссиніи  плясонеистовство  оуще- 
ствуетъ  по  сіе  время.  Что  касается  до  средннхъ  вѣ- 
ковъ  ,  то  они  представляютъ  рѣдкій  примѣръ  еще  страп- 
иѣйшихъ  недуговъ  въ  жепщинахъ.  Докторъ  Гекеръ  разска- 
зываетъ  5    а  мы  только  иередаемъ   слова  его,    будто  обита- 
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те.іыіицы  одного  «жепскаго  убъжища»  во  Фраиціи  вдругъ  при- 
нялись мяукать  ъъ  одинъ  голосъ,  какъ  кошки,  однако  жъвы- 
здоровѣли  отъ  этой  ужасной  болѣзни,  когда  ихъ  постраща- 
ли бичеваніемъ.  Въ  Германіи  было  еще  хуже:  въ  нѣкото- 
рыхъ  женскихъ  обществахъ,  онѣ  начали  тамъ  кусать  другь 
друга,  —  все  это,  разум-вется,  въ  припадкахъ  истерики,  а 
не  въ  здоровомъ  состояніи. 

Неистовства  Французскихъ  судорооісныковъ  ,  сопѵиізіоп- 
паігез,  продолжались  до  1790  года;  но  они  должны  были 
уступить  первенство  нѣкоторымь  методистским ь  сектам ь 
въ  Англіи,  и  особенно  въ  Америкъ  ,  гдѣ  на  такъ  называе- 
мых ь  полевыхъ  сходісахъ ,  сатр-тееііп^5  ,  бѣшепство  мето- 
дистовъ  доходитъ  до  невѣроятности.  Бъ  прппадкахъ  изсту- 
пленія  женщины  разрѣшаются  преждевременными  родами  ; 
другія,  всенародно  раздѣвшись,  бросаются  въ  рѣки.  Лаю- 
щіе,  іЬе  Ьагкргз,  которые  только  изрѣдка  и  поодиначкѣ 
являлись  меніду  судорожниками ,  ползаютъ  здѣсь  цѣлыми 
стадами  на  четверенькахъ.  Дѣти ,  которыя  бываютъ  свиде- 
телями всѣхъ  этихъ  неттовствъ ,  по  слабости  нервовъ  и 
по  сочувствію  съ  родителями,  впадаютъ  въ  тъ  же  самые 
ужасы  ,    и    многіе    разстропвають  здоровье    на  всю  жизнь. 

ПРББЫВАН1Е  НАПОЛЕОНА  ВЪ  БЕРЛИН-6.  (Извлечеиіе 
изъ  записокъ  очевидца.)  Двадцать  четвертаго  октября  по- 
утру въ  половинѣ  одиннадцатаго  часа  императоръ  Напо- 
леонъ  сошель  съ  лошади  въ  Потсдамскомъ  Увеселительномъ 

Саду. 

—Такъ  здізсь  л  буду  жить?  спросплъ  онъ  маршала  Дю- 
рока. 

—Точно  такъ,  государь,  отвъчалъ  Дюрокъ.  Ваше  величе- 
ство будете  занимать  комнаты,  которыя  занималъ  Импера- 
торъ Россійскій. 

Наполеоиъ,  давъ  приказаніе  разставить  часовыхъ  въ  ко- 
ролевскомъ  дворцѣ,  кзкъ  то  дълалось  во  время  присут- 
ствія  короля  Прусскаго,  вошель  въ  Мраморную  залу,  и  спро- 
сплъ меня  ,  какую  я  занимаю  должность.— Камердинера  его 
величества  короля  Прусскаго ,  отвъчал  ь  я  ,  —  и  показалъ  наз- 
наченныя  для  него  комнаты.  Войдя  въ  такъ  называемую 
Желтую  комнату,  въ  которой  находились  два  придворныхъ 
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служителя,  онъ  спросилъ,  кто  они  таковы,  и  говорятъ  ли 
по-Фрапцузски.  Я  отвѣчалъ,  что  не  говорятъ,— А  вы  Фрап- 
цузъ?-Нѣтъ,  государь;  я  Италіанецъ.— Вы  останетесь  при 
мнѣ,  сказаль  онъ  по-Италіански. 

Комнаты  свои  нашель  онъ  прекрасными  и  богато  убран- 
ными, а  войдя  въ  спальную,  спросилъ,  не  на  этой  ли  кро- 
вати почивалъ  Россійскій  Императоръ.  Я  отвізчалъ  утвер- 
дительно. Потомь  приказаль  онъ  принести  несколько  сто- 
ловъ,  чтобы  разложить  на  нихъ  геограФическія  карты.  По 
прошествіи  получаса,  императоръ  потребовалъ  завтрака, 
который  раздълилъ  онъ  съ  принцемъ  Іеронимомъ  и  Мю- 
ратомъ.  Между-тъмъ  прибыла  его  гвардія;  ей  показали  двѣ 
главныя  гауптвахты-,  и  она,  пройдя  черезъ  ворота  Уве- 
селительнаго  Сада,  заняла  гауптвахты  и  Мраморную  залу. 
Въ  Синей  комнатѣ,  близь  квартиры  Наполеона,  находился 
дежурный  генералъ,  и  въ  Бронзовой  залъ  нѣкоторые  изъ 
дежурныхъ  оФице2эовъ  и  адъютантовъ,  принадлежавшіе  къ 
почетной  его  стражѣ. 

Въ  два  часа  по  полудни,  войдя  въ  Бронзовый  залъ  и  по- 
казывая на  висѣвгаія  надъ  каминомъ  картины ,  онъ  спро- 
силъ меня,  какія  это  картины. 

—Онъ  представляютъ  короля  Польскаго  и  Фридриха  Виль- 
гельма, перваго  Прусскаго  короля. 

—Вероятно  того ,  который  учредилъ  старый  гренадер- 
скій  баталіонъ?  Далеко  ли  отсюда  до  Санъ-Суси  и  Новаго 
Дворца? 

—Не  далеко,  государь. 

—Я  еще  сегодня  намѣренъ  ихъ  осмотрѣть.  А  гдѣ  здѣсь 
жилъ  Фридрихъ  Великій? 

Въ  другомъ  Флигелѣ  дворца,  къ  Длиніюму  Мосту. 

—Хочу  теперь  же  видѣть  его  комнаты. 

Я  немедленно  приказаль  кастеляну  отворить  комнаты 
Фридриха  Великаго.  Наполеонь,  вошедъ  въ  первую,  спро- 
силъ меня: 

—Это  уже  одна  изъ  комнатъ  Фридриха  Великаго?  А  что 
это  за  картины  и  гравюры,  которыя  лежатъ  на  полу? 

Я  отвѣчалъ ,  что  онъ  куплены  царствующимъ  королемъ 
на  Берлинской  выставкъ.  Проходя  слѣдуюш,ими  комнатами 
онъ  желалъ  знать,  гдъ  почиваль  Фридрихъ  Великій:  я  пока- 
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залъ  то  мѣсто.— Гд'Б  кровать,  иа  которой  оиъ  спа.іъ?— Не  въ 
СОСТОЯІ1ІН  будучи  дать  удовлетворителыіаго  отвѣта,  я  обра- 
тился къ  кастеляну,  который  отвѣчаль,  что  кровать  свою 
Фридрихъ  II  подарилъ  камерднперу  Ріщу.  Въ  одной  изъ 
комиатъ  Наполеонъ  отперъ  стекляіі[іый  шкаФЪ,  въ  кото- 
ромь  находились  сочипепія  Фридриха,  вынулъ  одинъ  томъ, 
II  сказалъ  окружающимь  его  гепераламъ:— Вотъ  господа,  со- 
чннеиія  Фридриха  Велнкаго  ,  и  каталогъ  имъ  самимъ  пи- 
санный!—Нотомъ,  приказавъ  замкнуть  шкаФъ,  спросилъ  меня, 
показывая  па  кастеляна:— Слулшлъ  этотъ  человѣкъ  Фридри- 
ху Великому?— Оиъ  былъ  въ  продолжен! и  мпогихъ  лътъ 
при  пемъ  лакѣемъ,  и  имъ  же  пожалованъ  въ  кастеляны.— 
Потомъ,  обратясь  къ  своимъ  гепераламъ,  Наполеонъ  при- 
молвилъ:— Вотъ  поты  Фридриха  Великаго;  онъ  быль  боль- 
шой знатокъ  въ  музык'В. 

—А  чья  это  шпага,  что  лежнтъ  здѣсь  па  столѣ?  продод- 
жалъ  онъ. 

Надобно  знать,  что  шпагу  эту  и  ящикъ  съ  муидиромъ, 
которые  Фридрихъ  носилъ  будучи  въ  Петербург*,  поза- 
были благовременно  спрятать;  а  какъ  она  давно  уже  была 
извѣстна  многимъ  Французамъ  и  одинъ  изъ  адьютантовъ  ее 
узналь,  то  принуждены  были  отвечать,  что  шпага  была 
временная  Великаго  короля,  и  что  лежащіе  подлъ  ней  знаки 
ордена  Черпаго  Орла  надѣваны  были  также  очень  рѣдко. 
Потомъ  спросилъ  онъ  — Неужели  Фридрихъ  Великій  но- 
силъ  такую  маленькую  шпагу?— и  получилъ  въ  отвѣтъу  что 
точно  такъ.  Онъ  взялъ  ее  со  стола,  и,  показывая  своимъ  гепе- 
раламъ, сказалъ:— Если  бы  король,  носившій  эту  шпагу  былъ 
еще  живъ,  пасъ  бы  здѣсь  не  было.  —  Къ  столу  прислоне- 
на была  трость  съ  золотымъ  набалдашникомъ.— Трость  эта 
также  принадлежала  Фридриху  Великому?— Точно  такъ,  отвѣ- 
чалъ  я;   ее  иосиль  Фридрихъ  Вильгельмъ  II. 

Наполеонъ  вообще  освѣдомлялся  о  всѣхъ  предметахъ,  на- 
ходившихся въ  комнатѣ,  объ  ихъ  назначеніи,  и  прочая. 
УвидѣБъ  токарный  станокь  Фридриха,  онъ  спросилъ,  были 
ли  послѣ  его  смерти  сд-вланы  какія  перемъпы  въ  этихъ 
комнатахъ.  Я  отвѣчалъ,  что  нѣтъ,  а  онъ  присовокупилъ , 
что  онѣ  навсегда  должны  оставаться  въ  настоящемъ  видѣ. 
Возвратясь  въ  свои  покои,    Наполеонъ  приказалъ  отыскать 
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человѣка,  умѣющаго  говорить  по -Французски,  который  бы 
могъ  ѣхать  съ  нимъ  верхомъ  и  показывать  ему  дорогу. 
Полагая ,  что  королевскій  берейтеръ ,  Миллеръ ,  знаетъ 
Французскій  языкъ,  я  послалъ  за  тшмъ;  онъ  тотчасъ  явился, 
но  оказалось,  что  онъ  по -Французски  ие  знаетъ.  Такимъ 
образомъ  Наполеонъ  и  генералы  его  поѣхали  уже  безъ  про- 
вожатаго  осматривать  Санъ-Суси  и  Новый  Дворецъ,  и  по 
прошествіи  нѣсколькихъ  часовъ  возвратились. 

Двадцать  пятаго  октября  утромъ  явился  въ  корридоръ  такъ 
называемыхъ  новыхъ  комнатъ  нѣкто  Гессе,  и  спросиль  меня 
по-французски,  ие  принадлежу  ли  я  къ  свитѣ  императора.  Я 
отвѣчалъ,  что  служу  королю  Прусскому.  Потомъ  сказалъ 
онъ,  что  имѣетъ  къ  Наполеону  письмо,  и  желаетъ  испро- 
сить черезъ  одного  изъ  адъютантовъ  дозізоленіе  отдать  его 
лично.  Я  доложилъ  объ  немъ  дежурному  генералу,  который 
взялъ  отъ  Гессе  письмо  и  подалъ  императору.  Наполеонъ, 
прочитавъ,  сказалъ;— Возможно  ли?  Я  только-что  пріѣхалъ,  а 
меня  уже  просятъ  приказать  выдать  сумму,  которую  его  ве- 
личество Прусскій  король  обѣща^гъ  дать  въ  пособіе  одной 
Фэбрикъ.  Вотъ  истинный  патріотъ ! 

Послѣ  обѣда  Наполеонъ  приказалъ  маневрировать  гвар- 
діи  и  конной  артиллеріи,— что  продолжалось  несколько  ча- 
совъ; потомъ  отправился  съ  своими  генералами  на  гроб- 
ницу Фридриха  Великаго;  долго  въ  молчаніи  осматривал* 
ее,  и  наконецъ  сказалъ:  — Онъ  мертвъ,  но  имя  его  без- 
смертно! 

Двадцать  шестаго  октября  Наполеонъ  ѣздилъ  съ  своими 
генералами  верхомъ  въ  Шарлоттенбургъ ,  а  27  октября 
около  четырехъ  часовъ  пополудни  отправился  оттуда  въ 
Берлинъ,  Городъ  въ  тотъ  вечеръ  былъ  иллюминованъ.  Го- 
сударь болѣе  часу  еще  прогуливался  верхомъ  по  городу, 
и  потомъ  возвратился  во  дворецъ.  Онъ  занималъ  комнаты 
Фридриха  Великаго  къ  Увеселительному  Саду.  Въ  Зеркаль- 
ной комнатѣ  близь  покоевъ  государя  находился  дежурный 
генералъ,  а  въ  комнатѣ  съ  колоннами  нъсколько  дежурныхъ 
офицеровъ  и  адъютантовъ,  принадлежащихъ  къ  почетно- 
му  караулу. 

Октября  28 ,  въ  одинадцать  часовъ  утра,  представлялись 
императору  всѣ  должностныя    лица    Берлина.    Въ    двънад- 
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цать  часовъ  государь  назііачилъ  парадъ^  дѣлалъ  смотръ  при- 
бывшимъ  полкамъ,  и  повысилъ  отличившихся  па  полѣ  сра- 
женія.  Въ  тотъ  же  день  посѣтилъ  онъ  принца  Фердинанда 
Прусскаго,  желалъ  оказать  ту  же  честь  куръ-принцессѣ 
Гессенъ— Касельской,  но  она  извинилась,  что  не  можетъ 
принять  его  по  причинѣ  нездоровья. 

Въ  одно  утро  Наполеонъ  приказалъ  позвать  къ  себѣ 
-Фельдмарніала  Фонъ-МеллендорФа;  и  когда  тотъ  явился, 
онъ  взялъ  его  ласково  за  руку,  повелъ  во  внутреннія  ком- 
наты, и  сказал ъ:  аіМн-Б  весьма  пріятно  познакомиться  съ 
столь  храбрымъ  Фельдмаршаломъ. « 

Нѣсколько  дней  спустя  пригласилъ  онъ  его  къ  столу,  за 
которымъ  находилось  несколько  припцевъ  крови,  и  въ  про- 
дол женіе  всего  обѣда  разговаривалъ  почти  у.ъ  нимь  одиимъ, 

Къ  восьми  часамъ  вечера  государь  со  вст>ми  принцами, 
генералами  и  Фельдмаршаломъ  Фонъ-МеллендорФомъ  прибылъ 
въ  Зеркальную  комнату  и  приказалъ  начать  концертъ. 

Маршалъ  Дюрокъ  представилъ  императору  капельмей- 
стера Гюммеля.  Наполеонъ  спросилъ  объ  его  отечествѣ : 
Гюммель  отвѣчалъ,  что  онъ  Пруссакъ  и  что  Фридрихъ  II 
посылалъ  его  въ  Италію  для  усозершенствованія  таланта. 
Дюрокъ  предстасилъ  ему  также  пѣвца  Баварскаго  короля, 
по  имени  Бриччи.  Узнавъ,  что  онъ  Болонецъ,  императоръ 
говорнлъ  съ  нимъ  по-Италіански ,  и  кончилъ  замѣчаніемъ, 
что  Болонцы  хорошіелюди.  Королевско-Прусскій  оперный 
пъвецъ  Тамболини  и  оперная  пѣвица  Марметто  были  рав- 
номерно ему  представлены.  Впослъдствіи  у  императора 
былъ  каждый  вечеръ  вокальный  концертъ.  Онъ  слушалъ 
музыку,  и  въ  то  же  время  игралъ  съ  дежурнымъ  генера- 
ломъ  въ  шахъ-маты. 

Однажды,  въ  послѣобѣднее  время,  когда  Наполеонъ  съ 
своими  генералами  поѣхалъ  въ  ФридрихсФельдъ  дѣлать 
смотръ  войску,  явилась  во  дворецъ  княгиня  ГацФельдъ. 
Узнавъ ,  что  я  нахожусь  при  императорѣ ,  она  спросила 
меня,  не  известно  ли,  гдѣ  находится  супругъ  ея.  Видя  уны- 
ніе  княгини,  я  сначала  не  хотЪлъ  сказать  истину,  но  она 
просила  такъ  убедительно,  что  я  не  могъ  воздержаться,  и 
открылъ  ей,  что  князь  взятъ  подъ  арестъ.— У  себя  ли  го- 
сударь? спросила  она  въ  сильномь  волненіи    духа:    я  дол- 
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жііа  ему  вручить  письмо.— Съ  часъ  иазадъ  какъ  опъ  уѣхалъ, 
отвѣчалъ  я:  и  не  рапѣе  возвратится  какъ  къ  вечеру.— Меж- 
ду-тѣмъ  вошелъ  гоФЪ-Фурьеръ  императора,  и  сказа лъ  кпя- 
гинѣ,  что  ей  нельзя  тутъ  оставаться,  по  я  успѣлъ  шеп- 
нуть ей  по-Нѣмецки,  что  такъ  какъ  ей  извѣстны  всѣ  входы 
и  выходы  дворца,  то  она  можетъ  еще  найти  случай  вру- 
чить государю  письмо.  [\ъ  то  же  время  вошелъ  изъ  дру- 
гаго  зала  маршалъ  Дюрокъ;  княгиня  обратилась  къ  нему, 
но  онъ  отдѣлался  отъ  нея  кзвипеніемъ,  что  слишкомъ 
занятъ  и  не  имѣетъ  времени  ее  выслушать-  Такимъ  обра- 
зомъ  несчастная  должна  была  ізхать  домой.  Къ  шести 
часамъ  Наполеонъ  возвратился.  Княгиня  ГацФельдъ  явилась 
снова  въ  сопровожденіи  каммгргера,  даннаго  ей  принцес- 
сою, супругою  принца  Фердинанда:  онъ  указалъ  ей  мѣсто  у 
дверей  комнаты,  въ  которую  долл<енъ  былъ  войти  импера- 
торъ.  Едва  Наполеонъ  появился ,  какъ  княгиня  пала  на  ко- 
лики, и  просила  пощады  своему  мужу.  Императоръ  остано- 
вился, взялъ  отъ  нея  письмо,  которымъ  ходатайствовала  за 
нее  принцесса,  и  спросилъ,  кто  она.— Я  княгиня  ГацФельдъ, 
и  испрашиваю  пощады  моему  муу'ку.— Императоръ  снялъ 
шляпу  и  сказалъ: -Встаньте,  сударыня.— Но  княгиня  лежала 
почти  въ  обморокѣ.— Подымите  ее,  сказалъ  онъ  Дюроку  и 
Сегюру.  — Съ  этими  словами  онъ  пошель  въ  кабинетъ,  и, 
прочитавь  письмо,  прнказалъ  мнѣ  позвать  княгиню.  Въ  велп- 
чайшемъ  смятеніи  послѣдовала  она  за  мною  до  передней 
комнаты,  гдѣ  дежурный  гене25алъ  доложилъ  объ  ней:  она 
вошла,  и,  не  вѣдая  причины  арестованія  мужа,  просила 
объ  оказапіи  ему  правосудия;  увѣряла,  что  клевета,  а 
не  вина,  ввергла  его  въ  настоящее  положеніе.  Вмѣсто 
отвѣта,  государь  подалъ  ей  перехваченное  письмо  князя. 
Съ  трепетомъ  беретъ  его  несчастная,  разкрываеть,  и 
узпаетъ  руку  своего  мужа.  Вина  его  противъ  гор  даго 
побіздителя  очевидна.  Въ  неописанной  горести ,  обнару- 
жившейся во  всѣхъ  ея  движеніяхі),  прерываетъ  она  молчапіе 
только  этими  словами:— Да,  государь!  мы  слппиюмъ  не- 
счатны!— Теперь  вы  видите,  сударыня, возразплъ  Наполеонъ, 
клевета  ли  это?  —  Слезы  брызнули  из7>  глазъ  княгини;  она 
находилась  въ  жалостномъ  положеніи;  невольное  сострада- 
ніе  изображалось  па  лицахъ  окрул<авшихь  ее    особь.— Суда- 
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рыня,  сказалъ  Наполеонъ,  взявъ  у  нее  обратно  письмо: 
это  письмо  есть  ясное  доказательство  вины  вашего  супруга, 
но  мы  его  уничтожимъ.— Онъ  разорвалъ  письмо,  и  бросилъ 
его'  въ  огонь.— Я  прощаю  вашего  супруга,  продолжалъ  онъ: 
поспѣшите  съ  нимъ  соединиться.— И  маршалъ  Дюрокъ,  по- 
лучившій  тутъ  же  приказаніе  выпустить  князя,  поѣхалъ  съ 
нею  объявить  ему  свободу. 

Ноября  24,  поутру  въ  три  часа  императоръ  поѣхалъ 
изъ  Берлина  въ  Кюстейнъ,  сказавъ,  что  черезъ  четыре  дня 
возвратится ;  однако  жъ  не  возвращался ,  и ,  спустя  десять 
дней  свита  его,  остававшаяся  въ  Берлинѣ,  получила  при- 
казание за  нимъ  слѣдовать.  Этимъ  кончилась  и  моя  служба, 
которую  л  отправлялъ  съ  25  октября  по  5  декабря,  денно 
и  ночно,  съ  величайшимъ  напряженіемъ  силъ  моихъ.  Я 
отправился  къ  генералу  Кларку,  просилъ  его  о  паспортѣ 
на  возвратный  путь  въ  Потсдамъ,  и  6  декабря  отдыха лъ 
уже  въ  нѣдрахъ  моего  семейства.  В.  Панаевъ. 

ПРАЗДНЕСТВА  ВЪ  ГЕРДВАР-іі  И  ДЖЕГЕРНАТ-іі.  Бра- 
минская  религія  почитаетъ  дѣломъ  весьма  богоугоднымъ 
путешествія  на  богомолье.  Въ  Индіи  есть  особенно  два 
мъста,  которыхъ  ревностный  поклонникъ  Брамы  не  можетъ 
не  посѣтить  хотя  однажды  въ  жизни,  —  городъ  Гердваръ 
и  храмъ  Джегернатскій.  Гердваръ  лежитъ  у  подошвы 
горъ,  смежныхъ  съ  Тибетскими  пиками,  въ  томъ  мѣстъ, 
гдѣ  священная  рѣка  протекаетъ  въ  долины  Индустанскія.Жи- 
вописныя  красоты  этого  знаменитаго  мѣста  каждый  годь 
привлекаютъ  туда  множество  Англійскихъ  путешественни- 
ковъ.  Городъ  Гердваръ,  пишетъ  одинъ  изъ  нихъ,  не 
что  иное  какъ  длинный  рядъ  довольно  красивыхъ  домовъ, 
занимающій  обширную  возвышенную  площадь  на  бере- 
гахъ  Ганга.  Мрачный  лѣсъ  окружаетъ  его  и  надъ  нимъ 
господствуетъ.  Въ  концѣ  предмъстій,  столѣтнія  деревья 
бросаютъ  тѣнь  свою  на  воды  рѣки,  и  зеленѣющіяся  ихъ  вер- 
шины пріятно  смѣшиваются  съ  ко/юннадами  восточной  ар- 
хитектуры. На  заднемъ  плапѣ  картины  тянутся  горы,  по- 
крыты я  вѣчными  снѣгами. 

«Я    видѣлъ    Гердваръ    въ   такое     время  ,     когда    суевѣ- 
ріе  привлекаетъ  туда  богомол ьцевъ    изъ    всѣхъ  частей  Ий- 


діи.  По  миѣнію  ихъ,  вода  Гангеса  получаетъ  каждыя  двѣ^ 
надцать  лѣтъ  новую  силу:  тогда  всякой  спъшитъ  въ  ней 
очиститься.  Все  дороги  покрыты  богомольцами:  мужчины, 
женщины,  дѣти,  старики,  богатые,  бѣдные,  всѣ  спѣшатъ 
къ  этому  многочтимому  мѣсту.  Боздухъ  оглашается  ихъ 
криками,  когда,  добравшись  до  холмовъ,  съ  которыхъ  ви- 
дтзнъ  Гердваръ,  они  усматриваютъ  священную  рѣку,  вы- 
ходящую изъ  горной  своей  колыбели.  Городъ  Гердваръ 
не  довольно  великъ  для  того,  чтобы  помѣстить  и  деся- 
тую часть  народа,  который  въ  это  время  туда  собирается; 
но  для  Азіятца  квартира  вещь  неважная.  Большая  часть 
приносятъ  съ  собою  палатки,  а  бѣдные  располагаются  подъ 
деревьями.  Всѣ  окрестности  составляютъ  тогда  одинъ  об- 
ширный лагерь,  въ  которомъ  Арабы,  Сингалезцы,  Персія- 
ие,  Татары,  смѣшиваются  съ  Сейками,  съ  жителями  Кеча, 
Гузерата,  Нипаля  и  разныхъ  областей  Индіи.  Въ  нѣко-» 
торомъ  разстояніи  оттуда  виднѣготся  палатки  Европей- 
скихъ  путешественнпковъ :  тамъ  покоятся  нѣжныя  женщи- 
ны, которыя  не  побоялись  облаковъ  пыли  и  мнріадъ  насѣ- 
комыхъ,  чтобы  насладиться  этимъ  живописнымъ  зрѣлищемъ. 
Астрологи  опредѣляютъ  минут)'^ ,  когда  надобно  погру- 
зиться въ  Гангесъ,  чтобы  вода  его  произвела  полное  свое 
дѣйствіе.  Это  омовеніе  —  единственный  обрядь,  наблю- 
даемый купальщиками.  Оно  состоитъ  въ  простомъ  погру- 
жеиіи  въ  Гангъ  и  въ  уплатѣ  дани,  собираемой  браминами. 
Эти  духовные  составляютъ  одну  изъ  главныхъ  чертъ  кар- 
тины. Они  въ  бо.іьшомъ  числѣ  собираются  въ  Гердваръ; 
ихъ  видишь  и  па  веренде,  и  на  галереяхъ,  и  на  крышахъ 
главныхъ  зданій.  Они  даже  строятъ  себъ  въ  рък-Б  подмо- 
стки, съ  которыхъ  наблюдаютъ  за  омовеніемъ  купающих- 
ся. Не  нужно  прибавлять,  что  въ  продолжение  всего  об- 
ряда слышень  ужасный  крикъ,  сопровождающій  всѣ  Иігдѣй- 
скія  церемоніи.  Въ  прежнія  времена  купающіеся  подвер- 
гались не  одной  только  опасности  оглохнуть,  но  и  разнымъ 
другимъ  несчастнымъ  приключеніямъ.  Въ  минут)'^  погру- 
женія  ,  всѣ  вдругъ  бросались  въ  воду.  Огъ  этого  проис- 
ходилъ  родъ  свалкп,  при  которой  многіе  лишались  жизни. 
Англійское  правительство  уничтожило  это  нез^добство,  об- 
легнивъ  доступъ   къ  рѣкъ.    Новая    пристань    не  менѣе  ста 
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футовъ  въ  шиіэиііу  и  имѣетъ  до  ста  ступеней.  Во  всякое 
время  дня  она  покрыта  толпою  богомольцевъ,  которые 
всходятъ  пли  спускаются.  Благодарные  за  эту  попечитель- 
ігость,  купающіеся  изъявляютъ  свою  признательность  ты- 
сячу разъ  повторяемыми  криками  —  вахъі  вахъі 

«Соеднненіе  столькихъ  пародовъ  въ  одг.омъ  мѣстѣ  подало 
поводъ  къ  торговымъ  сдѣлкамь,  которыя  освящены  обы- 
чаемъ.  Гердвардская  ярмарка  славится  на  всемъ  Востокѣ  п 
прнманиваетъ столько  же  спекулаторовъ,  сколько  мнимая  свя- 
тость водъ  Гангеса  привлекаетъ    нскреннихъ  богомольцевъ. 

«Она,  такъ  же  какъ  и  всѣ  другія  Индѣйскія  ярмарки,  не 
походитъ  на  подобныя  собранія,  бывающія  въ  Европѣ;  и 
тамъ  видимь  Фокусниковъ  и  плясуновъ  на  канатѣ,  но  нътъ 
ни  одного  нзъ  тѣхъ  зрилищъ,  которыя  возбуждають  у 
насъ  народное  любопытство.  Всеобщее  вниманіе  обращает- 
ся тамъ  въ  особенности  на  торгъ  скотомъ,  одинъ  из'ь 
важнѣйшихъ  этого  рода  торговъ  во  всей  Ипдіи.  Съ  бере- 
говъ  Чермнаго  Моря  привозятъ  туда  красивыхъ  коней,  лег- 
кихъ  какъ  вѣтеръ:  Эти  благородныя  животпыя  прекрасны- 
ми своими  статями  составляютъ  совершенную  протиішпо- 
ложность  съ  болѣе  скромною,  но  не  меиѣе  полезіюю  поро- 
дою лошадей  Кашмирскихъ  и  Кабульскпхъ.  Въ  отдѣль- 
іюмъ  мѣстѣ  площади  являются  слоны  со  своими  гигант- 
скими Формами,  по  они  уступаютъ  преимущество  верблю- 
дамъ,  особенно  породъ,  извѣстной  подъназваніемъ /с«р/га^^а, 
которая  идетъ  ровнымь  шагомъ  около  ста  пятидесяти  верстъ 
пи  на  минуту  не  останавливаясь  отдыхать.  Подлъ  этихъ 
иын-Бшнихъ  великановъ  жпвотнаго  царства,  являются  бы- 
ки, коровы,  овцы,  собакп  и  кошки;  послѣднія  принадлежатъ 
къ  прекрасной  Персидской  породіз.  Далѣе,  ревутъ  въ  клѣт- 
кахъ  львы,  леопарды  и  другіе  дикіе  звѣріі. 

«Главный  предметь  торговли  на  1  ердвардской  ярмаркѣ 
составляютъ  драгоцѣіпіые  каменья,  привозимые  туда  изъ 
всѣхъ  частей  Азіп.  Кашмирскія  ткани  во  множествѣ  бле- 
гтятъ  тамъ  рядомъ  съ  произведеніями  Англійскихъ  Фаб- 
рикъ;  даже  Парпжскіе  духи  и  галантерейныя  вещи  нахо- 
дятъ  сбытъ  въ  гггой  отдаленной  части  Азіи.  Иігд^йскіе 
купцы  не  знаютъ  ни  употреблепія  этихъ  вещей,  пд  на- 
стоящей цѣпы  ихъ  и  большая  часть  т-Лхъ,.  которые  ихъ 
Г    X.  _  Отд.  VII.  3   ^Ѵ*. 
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покупаютъ,  вряд'ь  ли  зііаютъ  болѣе  этого.  Въ  Гердварѣ 
видимъ  только  самые  естественные  и  пріятные  символы 
Индусской  релпгіп;  Д;кегернатъ  папомннаетъ  объ  ея  стран- 
ности и  жестокости.  Въ  Джегерпатѣ  возвышается  храмъ 
кровожаднаго  божества,  которое  нѣкогда  давило  колесами 
своей  колесницы  тѣла  своихъ  неистовыхъ  обожателей. 

кЭтотъ  знаменитый  храмъ  возвышается  па  Орисскомъ  бе 
регу,  который  первый  представляется  взорамъ  путешествен- 
ника, прибывающаго  изъ  Европы.  Трудно  было  бы  по- 
дать точное  понятіе  объ  этомъ  зданіи.  Форма  его  — 
пирамида  Футовъ  въ  двѣсти  вышиною,  съ  безчисленнымъ 
множествомь  украшеній  Индийской  архитектуры;  къ  глав- 
ной двери  храма  ведутъ  широкія  ступеин;  что  касается  до 
внутренности,  то  ип  одинъ  Европейскій  путешествен- 
ішкъ  не  можетъ  похвалиться  тѣмъ  ,  что  ее  бидізлъ.  Боль- 
.  шой  Джегернатскій  храмъ  построенъ  въ  двѣнадцатомъ  ьѣ- 
къ  под'ь  надзоромъ  перваго  министра  раджи  этого  окру- 
га. Идолы,  какъ  говорятъ,  замечательны  только  по  своей 
величиіі-Б  и  уродливости.  Три  главные  идола  изображаютъ 
три  исрховныя  бо;кества  Индѣйцевъ ;  но  всѣ  нпзкія  боже- 
ства, оболсаелпзія  на  берегахъ  Ганга,  имѣютъ  свои  истуканы 
Джегернатскомъ  храмѣ,  п  оттого  на  бывающія  въ  пемь 
празднества  собираются  Инд'ёйцы  всѣхъ  вѣрованій  и  всѣхъ 
кастъ. 

«Главіюе  пзъ  этихъ  празднествъ  называется  Ратъ-джат- 
ра,  и  бываетъ  ежегодно.  Богомольцевъ  стекается  мііоже- 
ство.  Тѣ,  у  которыхъ  на  совѣсти  лежагъ  важные  грѣхи, 
достигаютъ  до  храма,  мѣряя  землю  своимъ  тѣломъ,  п  упо- 
требляють  иногда  на  это  пять  лѣтъ.  При  наступленіи  дня 
Ратъ-д;катра,  главный  пдолъ  выносятъ  пзъ  храма,  н  ста- 
вятъ  его  на  гигантстую  колесницу.  Тутъ  начинается  про- 
цессія.  Чтобы  пріівесть  въ  движеніе  огромныя  колеса  этой 
колесницы,  потребны  усилія  полуторы  тысячи  человѣкъ. 
Чудовищную  эту  махину  обвозятъ  вокругъ  всего  освящеп- 
паго  мъста,  посреди  изступленныхъ  криковь  толпы ,  воз- 
буждаемой «джогіями,  госсейнами»  и  другилш  пищеиствую- 
щимп  святошами,  которые,  въ  припадкахъ  своей  пзувѣрной 
радости,  походятъ  на  воплощенныхъ  дьлволовъ.» 

Нынче  уже  никто  не  бросается  подъ  колеса  огромной  ко- 
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лесницы.  Усилія  Атіглійскаго  правительства  почтгі  совер- 
шенно уііичтолсили  этогь  ул^асныГі  обычай;  но  посѣщеіііе 
Джегерпата  и  теперь  еще  сопрово;кдаетс«  плачевными  об- 
стоятельствами. Большая  часть  богомол ьцевъ  ,  которые  ту- 
да отправляютсл,  уже  не  возвращается  болѣе  на  родину. 
Усталость  ,  недостатокъ  ііищп,  обязанность  подвергаться 
безъ  защиты  пагубному  дѣйствію  дождей,  производять  въ 
рядахъ  ихъ  ужасігийшее  опустошепіе;  и  не  рѣдко,  при 
конгдѣ  празднества ,  земля  воіс])угъ  храма  бываетъ  покры- 
та тысячами  труповъ,   иожираемыхъ  хищными  птицами. 

НОВѢЙШЕБ  ПУТБШЕСТВІБ  ВЪ  ИСЛДНДІЮ.  Г.  Барро, 
тогь  самый  наблюдательный  человізкъ,  который  года  три 
тому  иазадъ  открылъ  ьъ  Петербургѣ,  въ  трактирѣ  Дюме, 
что  Русскіе  пьютъ  водку  передъ  обѣдомъ,  слеталъ  прош- 
лаго  лѣта  въ  ГІсландію  и  издал ъ  теперь  описайте  своей  про- 
гулки подъ  заглавіемь  —  А  ѵізіі  Іо  Ісеіапсі.  Г.  Барро^  иа- 
скучивъ  жить  каждое  лѣто  на  дачіз,  пзобрѣлъ  себѣ  чудный 
способъ  избѣгать  жары  мъ  знойное  время:  съ  паступленіемъ 
весны  въ  Апгліи,  какъ  скоро  ртуть  въ  термометрѣ  подымется 
до  15  градусовъ,  онъ  садится  на  пароходъ,  и  ѣдетъ  еъ 
какую-іиібудь  сѣверную  страну,  какь-можно  поближе  къ 
полюсу,  дышать  прохладнымъ  воздухомъ.  На  зпму  онъ  воз- 
вращается въ  Лондонъ ,  и  издаетъ  описаиіе  своей  иоѣздки. 
Такимъ  образомъ  въ  1832  году  онъ  быль  въ  Россіи,  въ 
4855  въ  Норвегіи  (Б.  для  Ч.,  ГѴ'**  10),  въ  1854  въ  Ислан- 
діи,  и  въ  теченіе  того  же  времени  напечаталъ  три  сочиненія. 
На  нынѣшнее  лѣто,  Г.  Барро  сбирается  нанять  себѣ  дачу 
на  Шннцбергепѣ. 

Бъ  концѣ  іюля,  Г.  Барро  вышель  на  берегь  вь  столицѣ 
Исландіи,  Рейксавикѣ:  эго  имя  означаетъ  «дымную  дерев- 
ню», и  дано  ей  отъ  сосѣдства  сь  горяч  им  ь  ключемъ,  изъ 
котораго  подымаются  облака  дыма.  Столичная  деревня  окру- 
жена совершенно  голою  равниною,  и  почва  такъ  неблаго- 
дарна, что  едва  дозволяетъ  расти  самому  мелкому  карто- 
фелю и  капустѣ.  Губернаторъ  показывалъ  путешественнику 
за  рѣдкость  три  или  четыре  горньіе  ясеня,  достигшіе  удп- 
вгггельной  вышины  въ  четыре  Фѵта. 

На  пути  къ  зпаменитымь  Гейзерамъ  Г.  Барро  имѣлъ  с.іу- 
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чай  замѣтить,  что  въ  Исландіи  вовсе  пѣтъ  нн  телѣгъ,  ни 
колымагъ:  ВСЕ  тяжести  перевозятся  въ  плетерикахъ,  кото- 
рый вѣшаютъ  лошадямъ  черезъ  спину,  подкладывая  куски 
торфу  чтобъ  имъ  не  терло  бока. 

Равнина,  гдѣ  лежать  Гейзеры,  покрыта  кипящими  клю- 
чами и  горячимъ  иломъ,  и  на  пространствгв  около  трехъ 
десятпнъ  земля  какъбудто  дрожитъ  подъ  ногами  и  нз- 
даетъ  глухой,  рокочущій  шумъ  ,  подобный  отдаленному 
грому.  Въ  нѣкоторыхъ  мѣстахъ  вода  прорывается  отдъль- 
ными  струями,  въ  другихъ  идетъ  одинъ  только  дымъ. 
Большой  Гейзеръ  какъ  нарочно  сохранялъ  спокойствіе,  такъ 
что  путешественникъ  и  товарищи  его  должны  были  удо- 
вольствоваться нзверженіемъ  одного  изь  меньшихъ. 

«Тутъ  обратили  мы  вниманіе  на  старанія  нашихъ  про- 
Бодниковъ,  которые  вырывали  и  бросали  въ  жерло  боль- 
шіе  куски  торфа.  Казалось,  они  думали  вызвать  этимъ  из- 
верженіе,  и  какъ  всѣ  мы  желали  насладиться  такимъ  зрѣ- 
лищемъ,  то  принялись  помогать  имъ  изо  всъхъ  силъ.  Ки- 
пящая влага,  какъ-бы  въ  негодованіи  за  нашу  дерзость, 
прыснула  почти  въ  ту  жъ  минуту  съ  такою  силою,  что 
подняла  черный  столбъ  ила,  воды  и  торфа  на  шестьдесятъ 
или  семьдесятъ  Футовъ  въ  вышину,  и  била  такимъ  обра- 
зомъ  мипутъ  восемь  или  десять;  потомъ  опять  пришла 
въ  спокойствіе  и  остановилась  на  прежней  глубннѣ.  Куски 
торфа  разбились  въ  мелкія  частицы  и  какъ-будто  раство- 
рились въ  водѣ,  такъ  что  и  послъ  изверженія  она  была 
гораздо  мутнъе  обыкновеннаго:  торФяныя  частицы,  падая 
сверху,  опустились  опять  въ  водоемь.м 

Воды  Гейзера  имѣютъ  окремняющее  свойство:  нетолько 
обломки  дерева  и  кости  животныхъ  попадаются  здѣсь  въ 
окремненномъ  состояніи.  Г.  Барро  нашелъ  даже  печат(іый 
лоскутокъ  бумаги  ,  на  которомъ  можно  было  разобрать  всъ 
слова,  въ  видѣ  прозрачной  кремневой  пластинки,  а  губер- 
наторъ  острова  показывалъ  ему  шерстяный  чу.іокъ,  кото- 
рый окамен-ьлъ  совершенно,  пролежавъ  около  полугода  у 
этихъ  источішкювъ.  Въ  продолженіе  двадцати  минутъ  пу- 
тешественники сварили  въ  пихъ  нѣсколько  дикихъ  кули- 
ковъ,  убнтыхъ  дорогою:  температура  воды  была  постоянно 
отъ  66  до  70  градусовъ  Реомюрока  термометра. 
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Возвратясь  нзъ  этой  экспедиціи,  Г.  Барро  іюсѣгиль  Бес- 
сестадское  училище,  гдѣ  па  языки  мсртвыхъ  обращено  го- 
раздо болізе  впиманія,  чѣмъ  на  удобства  ж ивыхъ:  воспигап- 
ники  учатся  по-Латыии,  по-Гречески  и  по-Еврейски ,  а 
спять  по-ді5ое  и  по-трое  рядомь  въ  какихъ-то  грязныхь 
ясляхъ  иа  сѣпѣ.  Ихъ  всего  до  сорока  челов-вкъ,  и  это  едпи- 
ствепное  учебное  заведеніе  въ  цѣлой  Ислапдіи;  но  большая 
часть  молодыхъ  люден  воспитывается  дома,  и  притомъ  такъ 
тщательно,  что  даже  многіе  поселяне  сокращаютъ  длиініыя 
зимпія  ночи  чтеніемъ  Латинскихь  классиковъ. 

1\  Барро  быль  пораженъ  бѣдностью  тамошняго  народа  и 
особенно  духовенства,  вынуждепнаго  заниматься  самыми 
грубыми  работами  и  ремеслами.  Пасторы,  по  словамъ  его, 
лучшіе  кузнецы  на  всемь  островѣ.  Впрочемъ  это  отнюдь 
не  мѣшаетъ  имъ  быть  истинными  христіанами,  и  сближая 
сь  народомь  единственныхъ  его  наставниковъ,  распростра- 
няетъ  кругъ  ихъ  полезнаго  вліянія. 

ББДУИНСКІЕ  ТУРНИРЫ.  Англійскій  маіоръ,  сиръ  Грен- 
виль  Темпль,  путешествовавшій  по  сѣверозападной  Африкѣ 
сь  женою  и  своячипами,  издал ь  описаніе  этого  путеше- 
ствія ,  которое  между  множествомъ  общеизвѣстныхъ  вещей 
содержитъ  несколько  новыхъ  подробностей  обь  Алжирѣ  и 
Тзнисѣ.  Авторъ,  между  прочимъ,  удачно  изображаетъ  тур- 
ниры ,  празднуемые  Бедупнами ,  по  случаю  свадебъ,  и  живо 
напоминающіе  рыцарскія  игры  среднихъ  вѣковъ:  впро- 
чемъ и  самая  идея  рыцарства  происходитъ  отъ  Бедуиновъ, 
и  первоначально  была  принесена  въ  Испанію  Аравитянами; 
самое  слово  саѵаііего ,  сЬеѵаІіег ,  Кеііег,  Віііег,  рыцарь  ,  то 
есть,  всадникъ,  есть  переводъ  Арабскаго  фарисъ. 

и  Турнирное  поле  продолговато  покружено  многочислен- 
ными рядами  зрителей  ,  которые  сидятъ  поджавши  ноги. 
Лучшіе  всадники  всего  племени  выѣзжаютъ  на  самыхъ  рья- 
ныхъ  коняхъ ,  одѣтые  такъ  пышно,  какъ  только  дозволяетъ 
имъ  состояніе;  лошади  покрыты  разноцвѣтными  шелковы- 
ми чапраками,  которые  достаютъ  до  земли  и  похожи  на 
древніе  рыцарскіе ,  описанные  Фруассаромъ.  Некоторые 
Арабы  заставляютъ  коней  своихъ  плясать  подъ  звукъ  трубъ 
и  барабановъ;    между-тѣмъ    пѣшіе  люди  иногда    бросаются 
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къ  нимъ  внезапно  и  стрѣ^яютъ  изъ  ружей  подъ  самими 
ушами  лошадей.  Другіе  мчатся  во  всю  прыть  по  чертѣ 
зрителей  іі  какъ-можно  ближе  къ  пхъ  ногамъ,  по  никогда 
на  пихъ  не  насту паютъ  •,  потомъ  вдругъ  ставятъ  коня  на 
дыбы,  повертываютъ  и  скачутъ  съ  той  же  быстротою  въ 
противоположную  сторону.  Страшно  смотрѣть  на  это  зртз- 
лище,  потому  что  того  и  глядишь,  что  кого-нибудь  зада- 
вятъ  ;  ію  никогда  не  бываетъ  песчастныхъ  случаевъ:  муж- 
чины, женщины  и  дъти  ,  преспокойно  сидятъ  на  мѣстахъ 
и  привѣтствуютъ  каждое  искусное  движеніе  наѣздни- 
ка  громкими  и  восторженными  кликами  одобренія:  женш,и- 
пы  сопровождають  это  весьма  употребительнымъ  ,  ію  не- 
выразпмымъ  повтореніемъ  звуковъ  лю-лю-лю-лю ,  скорого- 
воркой, и  въ  вознагражденіе  закидываются  тучами  песку 
и  пыли ,  которыя  подымаютъ  за  собой  неукротимые  скаку- 
ны. Трое  или  четверо  другихъ,  псадивь  острыя  стремена 
свои  вь  бока  разгоряченныхъ  лошадей,  бѣшено  несутся  че- 
резъ  плош,адь  сь  воинскими  кликами,  текбаръ  ,  вертятъ 
падъ  головою  длиіпіыя  Арабскія  рулсья  съ  серебряной  на- 
сѣчкою,  и  потомъ  разряжаютъ  ихъ  вь  зрителей,  достигнувъ 
крайней  оконечности  поля.  Другіе  сражаются  съ  пѣшими, 
вооруженными  саблей;  скачутъ  вокругъ  своихъ  противни- 
ковь  въ  неимок'Врно  близкомъ  разстояніи,  и  потомъ  вдругъ 
повертываютъ  лошадей  и  крз^жатъ  въ  другую  сторону  съ 
такимъ  проворствомъ  и  ловкостью ,  что  я  не  знаю,  кому 
удивляться  болѣе,  всаднику  или  коню  его.  Наконецъ  иные 
перегибаются  на  всемъ  скаку  и  поднимаютъ  —  не  платокъ  , 
какъ  наши  Фокусники,  а  піастръ  или  другую  какую-нибудь 
мелочь,  нарочно  для  того  брошенную.  Эти  игры  составля- 
ютъ  одно  нзъ  самыхъ  всселыхь  и  оживленныхъ  зрѣлищъ  , 
какія  мнѣ  только  случалось  видѣть.  Разноцвѣтные  шелко- 
вые санджаки  пестръютъ  въ  воздухѣ,  музыка  гремитъ  не 
умолкая,  раздаются  выстрълы  ,  воинственные  клики  наѣзд- 
никовъ  и  громкія,  радостныя  привѣтствія  многочисленныхъ 
зрителей.» 

ВЕСТМИНСТЕРСКІЕ  ОБОИ.  Въ  числѣ  драгоцънностей , 
сдѣлавпіихся  добычею  пламени  при  послѣдпемъ  іюжарѣ  въ 
Вестминстерв^    особеннаго  сожал-внія  заслужнвають  велико- 
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лѣппые  тканые  обои,  украшавшіе  стізііы  Лпгиіііской  пала- 
ты перовъ,  единственные  нъ  своемъ  родѣ.  Первые  такіе 
обои,  гюявившіеся  въ  Европѣ ,  были  привезены  съ  Во- 
стока крестоносцами :  въ  то  время  искусство  на  Занадъ 
было  еще  весьма  слабо ,  и  только  зпатпыя  дамы  посвяща- 
ли свои  досуги  подобнымъ  работамъ.  По  промышленный 
геній  Европы  вскорѣ  воспользовался  образцами,  и  сдѣлалъ 
изъ  этого  новую  отрасль  торговли.  Извѣстно  ,  что  Фла- 
мандцы первые  прославились  этого  рода  Фабрпкаціею.  Ан- 
гличане и  Французы  завели  у  себя  шпалерпыя  Фабрики 
не  прежде  шестнадцатаго  столѣтія ,  въ  царствованіе  Ген- 
риха УИІ  въ  Англіи  и  Генриха  ІУ  во  Франціи.  При  Луд- 
вигѣ  XIV  Фраіщузскіе  тканые  обои  въ  состояиіи  уже  бы- 
ли выдерживать  соперничество  съ  Фламандскими.  Въ  Ан- 
гліи  Іаков ъ  I  особеннопокровительствоваль  этой  отрасли  про- 
ммшлености,  н  пожаловалъ  2,000 Фунтовъстерлннговъ  сиръ 
Френсисз^  Крану  для  покрытія  издержекъ  заведенія  одной 
такой  Фабрики  въ  Мортлакѣ,  въ  граФствѣ  Суррейскомь.  До 
того  времеті  Нидерланды  снабжали  ткаными  обоями  всю 
Ецропу;  тамъ  же  были  изготовлены  и  тѣ,  которые  укра- 
шали сгорѣвшую  въ  прошломь  году  залу  палаты  перовъ. 
На  нихъ  изображено  было  знаменитое  сраженіе  Англійска- 
го  Флота  сь  Армадою.  Поэтъ  Спенсеръ  такъ  былъ  пора- 
женъ  превосходною  работою  этнхъ  обоевъ^  что  описалъ 
нхъ  въ  стихахъ.  Художникъ  изобразиль  на  нихъ  это  собы- 
тіе  со  всвхъ  точекъ  зрънія.  Опъ  представилъ  сначала  об- 
іцій  видъ  Испапскаго  ФЛота;  потомь  различные  маневры, 
агтаки,  огролиіыя  массы  непріятельской  эскадры,  стоящія 
передъ  малочисленными  Англійскими  кораблями  ;  далѣе 
планъ  сраженія,  пылъ  боя;  накотіецъ  разбитіе  и  бѣгство  эс- 
кадры, которая  заставила  трепетать  Европу.  Все  это  было 
выполнено  чрезвычайно  искусно.  Въ  1759  году  Джонъ 
Пайнъ  (Ріпе)  издалъ  списаніе  этнхъ  обоевъ  съ  гравирован- 
ными изображеніями. 

Вотъ  различный  сцены ,  которыя  были  здѣсь  представ- 
лены. \ .  Испанскій  Флотъ  въ  ту  минуту,  какъ  опъ  входитъ 
въ  каналь.  2.  Армада,  построенная  полукружіемъ  и  пре- 
следуемая Англичанами  передъ  Фови.  3.  Лѣвое  крыло  и 
первыя  непріязненныя  дѣйствія:  .художникъ  избралъ  ту  ми- 
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нуту,    когда  Испанцы  начинали    отступать.    4.  Галера  Вас- 
кеса,     лишившаяся  средней  мачты  н  попадаюшдя    въ  руки 
снръ  Френсиса  Драка,  между-тѣмъкакъ  лордъвеликій  адмиралъ 
сь  кораблями  Веаг  и  Магіе-Козе  преслѣдуетъ  непріятеля.  5. 
адмиральскій   корабль  и  Гипускойская  эскадра,  сожнгаемыя 
Англичанами,    и    Армада,  идущая    къ  острову    Портланду, 
гдѣ  она  должна  была  потерпѣть    новое  пораженіе.  6.  Част- 
ный бой  между  несколькими  Англійскими  и  Испанскими  ко- 
раблями. 7.  Сшибки,  происходившія  25  іюля  передъ  остро- 
вомъ    Вайтомъ.    8.   Армада,    преслѣдуемая    Англичанами    и 
ожидающая     подкрѣпленія  изъ  Дюпкирхена  и  Кале  :    здѣсь 
художникъ  избрал ъ  ту  мпнуту,  когда  эскадра  герцога  Парм- 
скаго  присоединилась   ко  Флоту.     9,  Испанцы  ,    стоящіе  на 
якорѣ  противъ  Кале  и  принужденные  брандерами  сняться; 
вдали  видѣнъ  Англійскій  флотъ  ,  готовящійся  къ  новой  би- 
тве.   10.  Наконецъ  Испанцы  ,     пщущіе  убѣжища  въ  сѣвер- 
ііыхь  моряхъ  и  все  еще  поражаемые  Англичанами  въ  то  са- 
мое время,  какъ  адмиральскій  корабль  сѣлъ  на  мель  близь  Калё- 
Само  исчисленіе    предметовъ  можетъ  дать  понятіе    о  ко- 
лоссальности этого  удивительнаго  творенія    ткацкаго   стан- 
ка,  которое  сделалось    уже  невозможнымъ  въ  наше  время. 
Но  оно  было  примечательно    и    въ  художественномь  отно- 
шепіи.   Берега  были  обработаны  несравненно  старательнее, 
чемь  какъ    это  обыкновенно  делалось  въ  томъ  веке.    Даль 
изображена  была    довольно  хорошо  :     только  иногда  худож-, 
никъ,  желая  представить  вдругъ  оба  берега  и  не  имея  до- 
вольно места ,    слишкомь    сближаль  ихъ.     По-мъстамъ  явля- 
лись изъ  воды  дельФины  и  разныя  животныя,  и  любопыт- 
но ,     что  художникъ  придалъ  имь  мрачную  и  грозную  фп- 
зіономію  ,    какь-будто  самыя  рыбы  были  приведены  въ  нс- 
годованіе    несправедливым ь  нападепіемъ  Испанцевъ    на  Ап- 
глію.     Хотя  все  эти    картины  вообще  слишкомъ    походили 
одна  на  другую,  хотя  везде  являлась  Армада,  расположен- 
ная   полокружіемъ    и  преследуемая  Англійскимъ    флотомъ  , 
однако  обои  эти  были  драгоцеішымъ  произведеніемь  худо- 
жества, делающимъ  большую  честь  творцамъ  своимъ.     Ри- 
сунки   были  составлены  знамен итымъ    Гарлемскнмь    живо- 
писцемъ  морскнхъ  сраженій,     Генрихомъ   Корнеліемъ    Вор- 
момъ,  а  Бьшо.інены  Френсисомь  Спрингомъ. 


,  Сліѣсь.  2і> 

ДРЕВНІЯ  ЕГИПЕТСКІЯ  КАРТИНЫ.  Въ  ЧНСЛѢ  іювыхъ  АіІ- 
гліііскихъ  киигъ  за  прошлый  мѣсяцъ  упомянули  мы  о  со- 
чиііеііін  Вилькиіісоііа,  «Топографія  Ѳивъ  и  Общій  взглядь 
ііа  Египетъ.»  Мы  у;ке  имі5ли  случай  дважды  говорить  о  Г. 
Вилькипсоиѣ  по  поводу  спора  о  Мемпоповомъ  колоссѣ  ,  и 
сбираемся  еще  разъ  возвратиться  къ  нему  при  обзорѣ  ны- 
пѣшпяго  состояпія  «ІероглиФической  Науки»,  который  давно 
уже  представили  бъ  нашимъ  чнтателямъ  ,  если  бъ  пе  стра- 
шились усыпить  ихъ  одипмъ  имепемъ  іероглиФовъ  и 
Египетскихъ  древностей.  Но  мы  когда  -  нибудь  поды- 
мемся на  храбрость  ,  —  а  между-тѣмъ  приведемъ  пзъ  кни- 
ги Г.  Вилькинсона,  который  прожилъ  двѣнадцать  лѣті. 
между  Египетскими  развалинами,  описанія  н-всколькихъ  ба- 
рсльеФпыхъ  картиігь,  покрывающихъ  стѣны  Ѳивскихъ  чер- 
тоговъ  и  гробпицъ  Фа2)аоновыхъ.  Читатели  наши  увидятъ, 
что  тутъ  много  новаго  и  любопытиаго,  и  можетъ-быть  по- 
желаютъ,  чтобы  мы  скорѣе  приступили  къ  іероглиФамъ. 
Исторія  Египта  чисто  монументальная:  одни  памятники  по- 
ясняютъ  намъ  тѣ  бѣглыя  указанія  ,  которыя  находимъ  у 
Геродота  ,  у  Діодора  Сицилійскаго  и  въ  изуродованномъ 
отрывкѣ  л<реца  Манеѳона. 

Краспорѣчивѣйшій  изъ  памятпиковъ,  барельеФная  рас- 
крашенная скульптура,  благодаря  покойному  Шамполіону, 
который  вскружилъ  головы  путешественниковъ  н  антиква- 
ріевъ  мнимымъ  чтепіемъ  іероглиФовъ  ,  до-сихъ-порь  мало 
обращала  на  себя  вниманіе  Европейцевъ,  между-тѣмъ  какъ 
это  единственная  Египетская  граммата ,  которую  можемъ 
мы  читать  безошибочно.  Потому  нельзя  не  быть  благодар- 
нымъ  тѣмъ  ,  которые  стараются  пополнить  этоть  педоста- 
токъ,  и  пополняютъ  его  хорошо.  Не  од!іа  Египетская  ис- 
торгя  можетъ  воспользоваться  этимъ  новымъ  пособіемъ  : 
слѣдующее  замѣчаніе  покажетъ  многостороннюю  его  важ- 
ность. На  одной  изъ  стѣнъ  храма  Ремезеса  И  изображено 
взятіе  нѣсколькихъ  городовъ  у  Азіатскаго  пепріятеля,  и  всѣ 
военные  снаряды  и  дѣйствія  такъ  похожи  на  описапныя  въ 
Иліадѣ  ,  что  многое  можію  было  бы  почесть  живописнымъ 
представленіемъ  воспѣтыхъ  въ  ней  подвиговъ.  Въ  барельеФ- 
пыхъ  картинахь  другнхъ  памятпиковъ  находятся  изобра- 
женія  пародовъ  ,    обитавшихь  еще  далѣе  па  сѣвері;,    безъ- 
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сомиіиіія  по  Ѳракіи  ,  представляющія  пхъ  отличптельиыя 
черты,  одежду,  оружіе.  Довольно  ізсиомиить,  что  это  пор- 
треты людей  ,  жившпхъ  еще  въ  то  время  ,  когда  Греція 
была-  дикою  страною  ,  чтобъ  постигнуть  всю  заниматель- 
ность для  насъ  точпаго  изслѣдоваиія  подобныхъ  остатковъ 
глубочайшей  древности. 

Въ  военныхъ  картипахъ  Егппетскій  царь  является  всегда 
предводителемъ,   ію  есть  изображенія  и  частііой  его  жизни. 

(сТутъ  онъ  окруженъ  своимъ  гаремомъ  :  пѣкоторыя  изъ 
жеиъ  подаютъ  ему  цвѣты  ,  другія  обмахпваютъ  его  опаха- 
ломъ  ;  онъ  ласкаетъ  любимицу  или  приглашаешь  ее  раз- 
влечься съ  пимъ  игрою,  подобною  шахматамъ  ;  но  всѣ  онѣ 
долнсны  стоять  въ  его  присутствіи  :  одинъ  царь  сидить 
между  ними  на  красивыхъ  креслахъ ,  —  обычай,  доселѣ  го- 
сподствующій  на  Востокѣ.» 

Гробницы  жрецовъ  и  частныхъ  людей  также  заключаюгъ 
много  историческихъ  картинъ,  изъ  которыхъ  видно  ,  что 
около  пятнадцатаго  вѣка  до  Р.  X.  Египтяне  распространили 
свои  завоевания  на  югъ  въ  Эѳіопію  и  на  востокъ  въ  Азію. 
Но  всего  любопытнѣе  тѣ  изображенія  ,  которыя  предста- 
вляютъ  обычаи  ,  искусства  и  домашнюю  жизнь  древнихь 
Египтянъ.  Вотъ  папрнмізръ  картина  семейныхъ  удоволь- 
ствій. 

«Вы  видите  домъ  василико-грамматея ,  царскаго  секрета- 
ря :  онъ  сидитъ  съ  матерью,  и  ласкаетъ  на  колізняхъ  ма- 
.іенькую  дочь  своего  государя,  у  котораго  онъ  вѣроятпо 
былъ  нъстуномъ.  Женш.ины  пляшуть  подъ  звукъ  Египет- 
ской гитары  или  ставятъ  передъ  ними  сосуды  съ  цвѣтами 
и  дорогою  мазью  ,  а  гости  сидятъ  на  прекрасныхъ  стуль- 
лхъ,  и  слуги  поднослтъ  имъ  вино  въ  золотыхъ  стаканахъ, 
попривѣтствовавъ  напередъ  каждаго  помазаніем  ь  головы  его 
благовоннымъ  составомъ. 

«Въ  нижней  части  картины  сидитъ,  поджавши  ноги  по- 
Восточному  гусляръ,  іг  играеть  на  семиструшюй  арФѣ,  со- 
провождаемый гитарою  и  голосомъ  одного  нѣвца:  слова  пѣ- 
сни  заключены,  кажется,  въ  восьми  строкахъ  іероглиФовъ, 
относящихся  къ  Лмону  и  къ  особѣ  ,  схороненной  въ  гроб- 
ницѣ,  начинающихся  словами  —  «Куреніе,  предложеніе  питья 
и  приношепіе  быковь  въ  жертву»,  —  и  оканчивающихся,  обра 
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щсніемъ  къ  василико-граміматею.  Далѣе,  убпваютъ  быка,  и 
два  человека,  отсѣкшіі  ему  голову,  сішмаютъ  кожу  съ  иогъ 
и  съ  туловища.  Слуги  уиосятъ  члены  по  мѣрѣ  ихъ  от- 
дѣлепія,  и  всегда  напередъ  голову  и  правую  переднюю  но- 
гу, а  прочія  ноги  и  части  туловища  елѣдуютъ  по  порядку. 
Нищій  получаетъ  голову  отъ  сострадательнаго  ключника  , 
который  даетъ  ему  также  бутылку  воды.  На  противопо- 
ложной стѣпѣ  нѣсколько  шутовъ  пляшутъ  подъ  звукъ  ба- 
рабана,  и  такъ  далѣе.» 

Хотя  барельеФЫ  Эль-Кабской  пещеры  гораздо  ниже  оии- 
санныхъ,  однако  ;къ  между  ними  есть  любопытная  картина 
древняго  Египетскаго  земледѣлія. 

«На  западной  стѣнѣ  поселяне  пашутъ  и  сѣютъ,  и  по  ко- 
лесіип^ѣ  ,  которая  видна  въ  полѣ,  должно  заключать  ,  что 
хозяипъ,  чья  гробница,  пріѣхалъ  смотрѣть  за  ихъ  рабо- 
той. Далѣе  Лчнутъ  пшеницу,  ячмень  и  просо ,  которые  от- 
личены вышиною.  Еще  далѣе  видна  уборка  и  молотьба  , 
обыкновенію  производившаяся  въ  Египтѣ  быками;  потомъ 
вѣяніе  ,  вымѣрка  и  ссыпка  зерна  въ  житницы.  Но  съ  про- 
сомъ  обходились  не  такъ,  какъ  съ  ячменемъ  и  пшеницею; 
его  не  жали  сергюмъ  ,  но  вырвавъ  съ  корнемъ,  вязали  въ 
снопы  н  перевозили  на  гумно,  гдѣ  отдѣляли  зерно  отъ 
стеблей  особаго  рода  цѣиами  о  трехъ  или  четырехъ 
зубьяхъ. 

«Ниже  —  рогатый  скотъ,  ослы,  свиньи  и  козлы,  принад- 
лежавшіе  покойному^  пересчитываются  и  описываются  его 
прикащиками.  Въ  другомь  мъстѣ  взвѣшпваютъ  его  золото  , 
а  остальная  часть  стѣны  занята  охотою  за  птицами  ,  рыб- 
ной ловлею,  соленіемъ  рыбы  и  гусей,  давленіемъ  вино- 
града, лодками,  обществомъ  гостей,  похороішымъ  обря- 
домъ  и  нъсколькими  священными  предметами. 

«На  противоположной  сторонъ  особа ,  схороненная  въ 
гробннц'Г;,  спдитъ  съ  женою  въ  краспвыхъ  креслахъ,  къ  ко- 
торымь  привязана  любимая  обезьяна,  и  бесѣдуетъ  съ  прія- 
телями:  мужчины  п  ;кепщнпы  ,  какъ  обыкновенно,  сидятъ 
порознь.  Является  музыка  ,  какъ  во  всѣхъ  Египетскихъ  уве- 
селеніяхъ  ,  ію  здѣсь  нѣтъ  другихъ  пнструментовъ ,  кромъ 
двойной  Флейты,  какой-то  булавы  и  арФЫ.» 

Изъ  другихъ  картиігь    вы  узнаете    множество    подробно- 
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стей  Египетской  образованности:  видите,  напримѣръ  ,  что 
имъ  нзвѣстно  было  уиотреблепіе  иасосовъ ,  клею ,  и  такъ 
далѣе.  Замѣтнмъ  въ  заключепіе,  что  новая  книга  Г.  Виль- 
ни неона  написана  безъ  всякихъ  педантическихъ  замашекъ 
натянутой  учености. 

К-ЬМЪ  и  КАКЪ  ИЗДАЕТСЯ  ГАЗЕТА  Т1ПІЕ8.  кБсли  буду 
опять  въ  Лондонѣ ,  непремѣнно  сорву  личину  съ  этихъ 
ужурналисговъ:  я  покажу,  что  за  люди  управляютъ  свѣтомъ 
подъ  таинственнымъ  наименованіемъ— жм!»  Такъ  говорилъ 
Г.  О'Коннелъ  въ  Дублинѣ,  въ  поябръ  ирошлаго  года,  взбѣ- 
сившись  на  Лондоне кихъ  журналистовь,  которые  его  «разру- 
гали»; однако  жъ  онъ  по  сю-пору  не  сдерллалъ  своего  слова. 
Г.  О'Копнель  на  этотъ  разъсказалъ,  взбъсившись,  великую 
истину.  Что  за  люди  ворочаютъ  посредствомъ  газеть  дела- 
ми свѣта  подъ  завѣеою  этого— л/ы?  Пока  Г.  О' Коннель  что-ни- 
будь напишеть  читателямь  пашимъ  любопытно  будеть  позна- 
комиться съ^тѣми  ,  которые  дѣйствуютъ  въ  знаменитой  газетѣ 
Тігае8,((  Времена»,  царицѣ  Европейскихъ  газетъ,  имѣющей та- 
кое вліяніе  па  всемірную  политику  и  на  общее  мнѣніе  не 
только  въ  Апгліи,  но  и  на  твердой  землѣ.  Тігаез  издает- 
ся купеческимъ  обюазомъ:  собственность  этой  газеты  раздѣ- 
лена  на  двадцать  четыре  акціп,  продававшіяся  сначала  по 
двѣ  тысячи  пятпеотъ  рублей.  Помощію  усилій,  даровапія 
и  щедрости  покойнаго  Вальтерса,  а  потомь  помощію  тру- 
долюбія  и  смѣтливости  его  сына,  газета  Тігаез  достигла 
мало-по-малу  того  состоянія  и  той  необыкновенной  извѣ- 
стностп,  которыми  пользуется  она  нынче,  и  которыя  воз- 
высили цѣну  каждой  ея  акціи,  до  трехъ  сотъ  тысячъ  руб- 
лей. Изъ  числа  двадцати  четырехъ  акцій,  шестнадцать,  или 
двѣ  трети,  принадлежатъ  самому  Г.  Вальтерсу,  что  доста- 
вляетъ  ему  пять  сотъ  тысячъ  рублей  чистаго  дохода,  и 
доходъ  этотъ  не  уменьшается ,  а  папротивъ  увеличивается 
съ  каждымъ  годомъ.  Г.  Вал ьтерсъ  долго  бы лъ  редакторомъ- 
хозяиномь  газеты  Тітез  и  браль  себѣ  за  то  пятьдесять  ты- 
сячъ рублей  въ  годъ;  но  скопивъ  огромное  состояпіе, 
онъ  удалился  изъ  .Тондона,  и  живетъ  превелпколѣпно  въ 
собственномь  помѣстьъ.  Онъ  нынче  вовсе  не  занимается 
пи  редакціею,    ни  дирекціею  газеты;.    Теперь  самое  тяже- 
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лое  орудіе  ея  артііллеріи— пѣкто  Г.  Стерлиіігъ,  служившій 
капптапомъ    во    время    войны    въ     Португаліи    и    Испапік 
противъ    полководцсвъ    Напоиеопа.    Опъ    очень    извт.отеііъ 
герцогу  Веллингтону,    и    хотя    давно    въ  отставке,  однако 
живетъ  противъ  кавалерійскій    казармы    и    водится    только 
съ  военными.  Г.  Стерлингъ  пишетъ    «главныя  статьи,»  въ 
газету,  и  уже  нѣсколько  лѣтъ  почти  одшіъ  гремитъ  въ  ней 
своими  разсужденіями.  Г.  Стерлингъ  сдълался  извѣстнымъ 
главному    редактору    рядомъ    писемъ,    за  подписью  Ѵеіиз, 
которыхъ  блестящія  мысли  доставили  ему  доходъ,   возрос- 
іній  постепенно  до  тридцати  семи  тысячъ  рублей  въ  годъ. 
Г.    Стерлингъ    не  имѣетъ  однако  жъ  ни  какого  участія  въ 
общемъ  изданіи  журнала,    а    получаетъ   тридцать  семь  ты- 
сячъ за  главную  статью  нумера,   которую  каждый  день   онъ 
доставляетъ.    Этотъ    писатель    обладаетъ  необыкновеннымъ 
даромъ  легкости  сочинять,  такъ,  что  иногда  меньше  нежели 
въ    часъ    успѣваетъ  написать  на  цѣлый  столбецъ    огромной 
газеты  мелкаго  шриФта^    и    со    временъ    СвиФта  не  видано 
ничего  подобнаго  въ    политической    литературѣ.    Г.    Стер- 
лингъ отличается  особенно  своимъ  слогомъ:  въ  пылу  стра- 
сти онъ  забываетъ  игюгда  свои  правила,    возвращается    къ 
нимъ    спустя    нѣкоторое    время,    и    опять  ихъ    покидаетъ , 
такъ ,    что  политика  Тітез    поситъ  оттого    рѣзкій    отпеча- 
токъ  безпослъдовательности.  Издатели  часто  это  примѣчали; 
по  въ  навыкахъ,    пріемахъ  и  политикѣ  Г.    Стерлинга    есть 
столько  военнаго ,    опъ  до  такой  степени  гордъ  и  неуклон- 
чивъ,  что  они  вы[іуждены  спускать  ему  міюгое   изъ   уваже- 
ііія  къ  силТі  и  блеску    его  слога   и    къ    тому    вѣсу,    какой 
имѣютъ  его  статьи  въ  политическомъ  мірѣ,  а  между-тѣмъ 
Г.    Стерлингъ    увлекаеть  за  собой  Тіілез  куда  ему  угодно. 
Если  эта  газета  подерживала  въ  ні.інъшнемъ  году  министер- 
ство Пиля  и  Веллингтона,   одинъ  Г.   Стерлингъ  тому  причи- 
ною. Онъ  сдълалъ   это  не   изь  какихъ-нибудь  корыстныхъ 
побужденій;  уваженіе  и  привязанность  къ  герцогу  Веллингто- 
ну, подвинз'ли  его  на  защиту  правленія,  котораго  членомъ  былъ 
прежній  его  начальникъ,   и  онъ-то  сообщилъ  недавно  этотъ 
благородный  духъ  могущественной  газетѣ  вопреки    мнѣнію 
и    видамъ    ея   хозяевъ.   Иначе  Г.   Стерлингъ  не   покорится 
никому  на  свг.тЬ;    онъ  не  сдѣлается  рабомъ  ни  одной  пар- 


30  Смпсь, 

тіи,  и  пи  м  что  не  отступится  отъ  права  разбить  въ  дре- 
безги всякаго,  кто  дерзпетъ  поперечить  его  деспотической 
волѣ.  Так'ь,  въ  бѣшенствѣ  за  то,  что  ему  не  удалось'  от- 
стоять новый  бпль  о  іпіщихъ,  безъ  жалости  сразилъ  онъ 
своей  Паіицен  лорда  Алторпа,  котораго  прозвалъ  «ВоксФаль- 
скпм'ь  Фигляромъ)),  хотя  самъ  его  поддерживалъ  прежде. 

ПослБ  Г.  Стерлинга  главнѣйшійизъ  редакторювъГ.  Бернзъ, 
который  вмѣстѣ  и  отвѣтствеппый  издатель.  Часто  совсѣмъ 
напрасно  приписывали  ему  грОіМовыя  статьи  Г.  Стерлинга, 
тогда  какъ  опъ  пишетъ  только  о  Словесности  и  Изящпыхъ 
Искусствахь.  Это  отличный  языковѣдецъ  и  ученый  труже- 
ника, который  день  и  ночь  за  работой.  Онъ  получаетъ 
двадцать  пять  тысячъ  рублей  жалованья,  и  сверхъ-того 
имізетъ  полъ-акціи.  При  своей  смѣтливости  и  дѣятельности, 
Г.  Бернзъ  прекрасно  управляетъ  обширнымъ  механизмомъ 
заведенія.  Разборчивость  его  видна  въ  каждомъ  нумерѣ 
Тітез ;  онъ  опредѣляетъ  иностранныхъ  корреспондентовъ 
и  скорописцевъ  въ  обѣ  палаты  парламента;  всѣ  они  находятъ 
въ  издателѣ  начальника  тороватаго  и  знающаго  дѣло.  Но  по 
деньгамъ  онъ  требуетъ  отъ  нихъ  и  трудовъ,  и  притомъ 
безотговорочнаго  повпновенія :  зато  ужъ  кромѣ  Г.  Стер- 
линга все  уступаетъ  его  волѣ.  Въ  политикѣ  онъ  накло- 
пень  къ  мнѣніямъ  Виговъ,  хотя  мало  пишетъ  по  этой  части. 
Опъ  чувствуетъ  достоинство  своего  полоуэсенія,  презираетъ 
все,  что  могло  бъ  отвлечь  его  отъ  главной  цѣли,  не  ду- 
маетъ  объ  употребленіи  во  зло  своей  силы,  и  всегда  являет- 
ся человѣкомъ  праводушнымъ.  Можно  бъ  посовѣтовать  ему 
за  это,  чтобъ  онъ  жилъ  дальше  отъ  великолѣпнаго  дома 
редакціп  Тіпіев:  это  бы  заставило  его  ходить  болѣе  пѣшкомъ 
и  избавило  отъ  опасности  умереть  вдругъ  за  работою,  что 
при  возрастающей  его  тучности  и  чрезмѣрномъ  умствен- 
номъ  напрял<еніи   слишкомъ  вероятно. 

Отдѣлепіе  газеты,  называемое  «Городовою  статьею»,  Сііу 
агіісіе,  завѣдывается  Г.  Эльседжромъ.  Онъ  получаетъ  за 
это  пятнадцать  тысячт^  въ  годь  ;калованья,  но  должно 
сказать  правду  ,—трудъ  его  заслужнваетъ  такого  вознаграж- 
денія.  Г.  Эльседжрь  знаетъ  коммерческую  и  Финансовую 
часть  в  ь  совершепствіз :  это  доставило  ему  возможность 
оказать  важныя  услуги    торговли    статьями ,    помещаемыми 


Сл»71СЬ  51 

въ  Тітсз,  п  вмѣстѣ  сдѣлать  себѣ  хорошее  состояиіе  иску- 
сными спекулянтами.  Мпѣііія  его  всегда  имѣютъ  больиіой 
В'Ксъ  въ  коммерческихъ  собран! яхъ. 

Г.  Бекоігь  —  втором  издатель  газеты,  а  Г.  Морре  у  него 
помощником  ь:  оба  они  иишутъ  хорошо  и  плавнымъ  сло- 
гомъ.  Что  касается  до  Г.  Вальтерса,  то  участіе  въ  Тітез 
было  ему  не  подъ  силу,  и  опъ  откланялся  во-время.  Ста- 
тьи Г.  Стерлинга  часто  приписывались  лорду  Бруму,  по- 
тому что  настоящаго  ихъ  сочинителя  стараются  скрывать 
всѣми  мѣрами.  Сотрудникъ,  который  тіе  хочетъ  лниіиться 
ліъста,  долженъ  быть  весьма  остороженъ  съ  ка;кдымъ  по- 
стороннимъ,  и  даже  никогда  не  упоминать  имени  Г.  Сгер- 
линга:  вымолвить  это  имя  —  преступлен іе,  заслуживающее 
смертной  казни.  Нѣтъ  журнала,  который  въ  цѣломъ  могъ 
бы  сравниться  съ  газетою  Тітез,  и  несмотря  на  бездну 
враговъ,  вооружаемыхъ  противъ  нея  выходками  Г.  Стер- 
линга ,  она  безъ-сомнънія  еще  долго  останется  главою  пе- 
чатныхъ  могуіцестсъ. 

ЧИСЛО  ЖУРНАЛОВЪ  въ  СѢВЕРНОЙ  АМЕРИКѢ.  Первый 
Англо-Американскій  журналъ  появился  въ  Бостоиѣ  въ  І70Л 
году.  Въ  1720  въ  Американскихъ  колопіяхъ  издавалось 
только  три  журнала;  въ  177-5  тридцать  семь.  Въ  1801,  вы- 
ходило двѣсти  журналовъ;  а  въ  1810,  триста  пятьдесятъ  де- 
вять, въ  1828  восемь  сотъ  пятьдесятъ  одинъ;  а  въ  183-5, 
Сѣверо-Американскіе  Штаты  считаюгъ  у  себя  тысяча  двѣ- 
сти  пятьдесятъ  журналовъ  и  сорокь  газетъ.  Надобно  од- 
нако же  замѣтить,  что  въ  отомъ  числт.  журналовъ  ежеднев- 
ныхъ.  По  исчисленіямъ  доволыю  точпымъ  можгю  полагать, 
что  число  лиотовь  вст.хъ  ;курналовъ  и  газетъ,  выходящнхъ 
въ  С-Бверной  Америкѣ  въ  течеиіе  года  ,  простирается  отъ 
70  до  80  миліоновъ.  Это  количество  листоізъ  требуетъ  до 
200,000  стопъ  бумаги.  Полагая,  что  одна  бумажная  Фабри- 
ка выдѣлываетъ  20,000  стопъ  въ  годъ,  выходитъ,  что  де- 
сять большихъ  этого  рода  заведеній  потребны  для  снабже- 
нія  бумагою  однѣхъ  редакцій  газетъ  и  журналовъ. 

Вотъ  раздѣленіе  этихъ  журналовъ  и  другихъ  періодиче- 
скихь  издан ій  по  предмегамъ  : 
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Журналовъ  чнсто  ре.іигіозныхъ 85. 

Журна.юнъ   лнтературно-релнгіозныхъ 49. 

Лнтературныхъ  обозрѣній  и  магазпновъ 41. 

Журналовъ  трэзвостіі 18. 

Земледѣльческнхъ 12. 

Медпцинскихд -.., 8. 

Юргідпческнхъ 3. 

Итого 216. 

Болѣе  всѣхъ  имѣютъ  подпищиковъ  журналы  религіозные. 
Такимъ  образомъ  Nеѵ^'-^о^к  Варіізіе  Ке^ізіег,  журналъ  сек- 
ты анабаптистовъ,  издаваемый  въ  Утик'Б,  имѣетъ  7,000  под- 
пищиковъ; СЬгІ5Ііап-А(1ѵосаІе,  журналъ  методистскій,  выхо- 
дящій  въ  Нью-Іорк-Ё,  59,000  подпищиковъ.  Прочіе  мето- 
дистскіе  журналы  имѣютъ  до  3,000.  Наконецъ,  Созреі  АЙ- 
ѵосаіе  и  Тгитрек  Мадагіпе,  журналы  универсалистовъ,  счи- 
таютъ  одипъ  5,000,  другой  8,000  подпищиковъ. 

ФАБРИКАЦІЯ     ДРАМЪ     И    ВОДЕВИЛЕЙ     ВЪ     ПАРИЖѢ. 

Читатели  наши,  если  они  и  не  читаютъ  повѣйшихъ  Фраи- 
цузскихъ  драмъ  и  водевилей,  могли  заметить  изъ  статей 
о  Французскомъ  театрѣ ,  что  большая  часть  ихъ  слѣ- 
плепы  вдвоемъ ,  втроемъ ,  вчетверомъ  и  такъ  далѣе.  Г. 
Люшё  въ  одной  изъ  послѣднихъ  книжекъ  Кеѵие  Ае  Рагіз 
чистосердечно  открылъ  весь  механизмъ  этой  Фабрикаціи  и 
страданія  литераторовъ  при  такомъ  порядкѣ  вещей.  «Ни- 
когда литературное  товарищество,  говоритъ  онъ,  не  было 
въ  такомъ  ходу  какъ  нынче,  и  никогда  не  издавалось  столь- 
ко нелѣпостей,  столько  смертныхъ  грѣховъ  противъ  вкуса, 
здраваго  смысла  и  образоваіиюсти.  Б-бднякъ  литераторъ  на- 
пишетъ  что-гиібудь  для  театра.  Піэсу  его  сперва  читаютъ 
у  знаменитой  актрисы,  въ  присутствіи  однихъ  «артистоБЪ», 
и  она,  положимъ,  снискиваетъ  величайшее  одобреніе.  Онъ 
тогда  пишетъ  къ  директору  театра,  прося  дозволенія  про- 
честь одобренный  трудъ  свой  передъ  комитетом*  дирек- 
ціи,  —  но  напрасно:  онъ  долженъ  напередъ  представить  его 
въ  контору,  гдѣ  она  подвергается  сужденію  главпаго  раз- 
датчика билетовь,  который  былъ  прежде  смотрителемъ  на 
заставѣ,  а  теперь  разсматриваетъ  піэсы,  представляемыя 
((непгрангплми))  авторами,  и  рѣшаетъ  окончательно,  заслу- 
живаготъ  ли  онѣ  вниманія  комитета    или  пѣтъ.    Раздатчикъ 
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билетов'ь  обыкновенно  поруіастъ  чтеніе  своей  почтенной 
супругѣ,  и  если  та  скажет7>,  что  пьеса  «интересна»,  лите- 
ратору назиачаютъ  черезъ  два  или  три  мѣсяца  день  для 
прочтенія  ея  въ  комитетѣ.  Но  тутъ  новая  мистификація: 
комитетъ  этотъ  состоитъ  изъ  самого  директора,  и  больше 
ни  изъ  кого.  Піэса  прочитана;  одночленный  комитетъ  нахо- 
дитъ  ее  «очень  недурною»,  и  готовъ  принять  на  театръ, 
если  только  литераторъ,  по  уваженію  своей  сценической 
неопытности,  согласится  взять  себѣ  «зак]>ойщика»,  1е  Гаі- 
зеиг,  —  напримѣръ  Скриба,  Баяра,  Мельвилля,  не  то  хоть 
Ансело  или  Теолона.  Закройщикъ  этотъ  занимается  пере- 
кройкою тѣхъ  піэс7і,  которыя  къ  нему  поступаютъ,  и  при- 
даетъ  имъ  некоторое  однообразіе,  семейное  сходство.  У 
каждаго  закройщика  есть  своя  мѣрка  и  свой  патронъ,  нѣчто 
въ  родѣ  Прокустова  ложа.  Если  піэса  шире  и  длиннѣй  его 
патрона,  онъ  ее  обрѣзываетъ;  если  она  уже  или  короче, 
онъ  ее  вытянетъ,  иадуетъ,  размочитъ  въ  водѣ,  и  послѣ 
того  наложитъ  клеймо  своей  Фабрики,  —  свое  имя.  Вотъ  от- 
куда берутся  два  имена  на  одіюй  пьесѣ.  Это  славное  реме- 
сло —  и  почетное,  и  прибыльное.  Піэса,  которая  прошла 
черезъ  руки  закройщика ,  принадлежитъ  только  въ  третью 
долю  и  ужъ  отнюдь  не  больше  какъ  въ  половину  тому, 
кто  ее  сочинилъ;  остальное  собственность  закройщика,  ко- 
торый сверхъ  того  выставляетъ  имя  свое  па  нффишѣ  передъ 
сочинителевымъ.  Впрочемъ,  это  часто  зависитъ  отъ  угово- 
ра. Послѣдпее  условіе  можетъ  измѣниться,  если  піэса  упа- 
детъ  рѣшительно. 

Положимъ,  что  какой  нибудь  молодой  литераторъ  не  со- 
гласень  взять  закройщика  :  піэсы  его  никто  не  приметъ. 
Онъ  жалуется  своимъ  пріятелямъ  и  знакомьшъ.  «Послу- 
шайте, говорить  ему  другой,  опытный  литераторъ:  что 
вамъ  за  охота  связываться  съ  директорами  театровъ;  оставь- 
те вы  ихъ  въ  поко-в;  станемте  работать  вмѣстѣ  и  посмотри- 
те, какъ  пойдетъ  дѣло.»  Старому  ппсакѣ  нуженъ  бьтлъ  сви- 
жій  работникъ:  онъ  ничего  не  проиграетъ  отъ  товарище- 
ства; но  молодой  челонѣкъ  долженъ  разстаться  съ  самостоя- 
тельностью; онъ  привыкнетъ  думать  чужимъ  умомъ  и  пи- 
сать чужимъ  слогомъ,  хотя  ни  тотъ,  ни  другой  никогда  не 
могутъ  сд-влаться  его  собственностью.  И  какая  книга  или 
Т    X.   -   Отд.   VII  3 


34  Смтъсь. 

драма,  сочиненная  вдвоемъ,  открыла  путь  къ  славѣ  своимъ 
авторамъ?  Кому  изъ  нихъ  прпнадлежнтъ  мысль,  кому  слогъ, 
кому  Форма,  кому  удачный  выборъ  подробностей?  Никто  этого 
не  знаетъ.  Самнмъ  сочинителямъ  трудно  было  бы  рѣшить 
этотъ  вопросъ,  —  такъ  они  перемѣшали,  перебили,  пере- 
трясли, Бывѣяли,  высѣяли  и  сваляли  вмѣстѣ  свои  мысли, 
свой  слогъ  и  свою  Форму.  А  если  васъ  спросятъ,  что  такое 
вы  написали,  куда  какъ  ловко  отвѣчать  о  своихъ  произве- 
деніяхъ  —  Я  сдѣлалъ  половину,  четверть  или  треть  того-то! 
Это  такой  стыдъ,  что  ужасъ.  Что  подумаете  вы  о  ваятелѣ, 
который  вамъ  скажетъ  —  Въ  этой  статуѣ  правая  нога,  лѣвое 
плечо  и  носъ  моей  работы?....  Гдѣ  складчина  умовъ,  тамъ 
ремесло,  а  не  исскуство. 

«Вошедъ  въ  товарищество  ,  молодой  человѣкъ  обрекаетъ 
себя  всегдашней  второстепенности,  и  непремѣнно  кончитъ 
тѣмъ,  что  безъ  зазрѣнія  будеть  являться  передъ  публикой 
третью  или  четверткой  автора.  Онъ  пачинаетъ  работать  по- 
актпо,  по-картинно,  по-сцепно,  по-главно;  потомъ  самъ  ужъ 
кроптъ,  подправляетъ  и  подкрашпваетъ;  пакопецъ  съ  гордо- 
стью говоритъ— У  меня  сыграно  сто  дѣйствіы,  а  у  такого-то 
всего  семьдесятъ  восемь,  хотя  онъ  прежде  менясталъ  писать 
для  театра!»  (Этотъ  отзывъ  —  историческій:  его  слышали 
многіе).  Онъ  стряпаетъ  піэсы  изъ  всего  и  на  все;  для  вся- 
каго  и  со  всякилгь.  Воръ  ли  кто  или  зажигатель,  каторж- 
ный или  просто  могаенникъ,  ему  все  равно:  если  у  него  есть 
сочиненная  пьеса  и  связишки  въ  театрѣ,  онъ  ему  пріятель, 
онъ  его  другъ.  Имя  его  продаваться  и  отдаваться  въ  наймы: 
онъ  обдѣлаетъ  вашу  пьеску  и  предоставитъ  вамъ  всю  честь 
успѣха:  вы  напишете  подъ  его  именемъ,  и  онъ  приметъ 
на  себя  безчестье  неудачи,  если  за  такое,  самоотверже- 
ніе  вы  положите  ему  какую-нибудь  прибавочку.  Вотъ  ме- 
ханическая и  химическая  часть  нашей  литературной  промы- 
шлености!»  говоритъ    Г.  Люшё. 

Это  еще  не  все:  до  сихъ  поръ  мы  говорили  о  тѣхъ,  ко- 
торые сами  пишутъ  пьесы  и  отдаютъ  ихъ  подправлять;  но 
есть  еще  другой  родъ  сочинителей,  которые  только  заду- 
мываютъ  драмы  и  водевили.  «Нѣкто  имѣетъ  извѣстное  чи- 
сло драматическпхъ  идей,  довольно  сильныхъ  и  оригиналь- 
?іыхъ,   но  не  умѣетъ    употребить    ихъ  въ  д'ёло,    не  знаетъ 
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сіі,ены:  тогда  оиъ  обращается  уже  не  къ  закройшику,  а  къ 
«плотнику)),  1е  сЬагрепІіег,  —  это  техническое  вырэженіе. 
Плотникъ  строитъ  пьесу  изъ  его  идеи,  и,  когда  кончилъ 
свое  дѣло,  они  призываютъ  другаго  мастера  для  подкраски 
слога,— именно  закройщика,  1е  Ызеиг:  вотъ  трагедія  втроемъ! 
Но  иногда  самъ  закройщикъ  —  драматургъ  односторонній;  у 
пего  много  «силы»,  онъ  хорошо  соображаетъ  и  выполняетъ 
ужасныя  сцены,  отлично  умтзетъ  подготовлять  нечаянности, 
соирз  (1е  іЬёаІге,  а  между-тѣмъ  какъ-то  неловокъ  къ  лю- 
бовныхъ  сценахъ,  жёстокъ  въ  выраженіи  материнскихъ 
чувствъ:  онъ  зоветъ  сосѣда,  слезнаго  Фабриканта,  у  кото- 
раго  только  и  есть  что  нѣжности;  сосѣдъ  вставляетъ  въ 
піэсу  душу,  —  что  называется  «поддать  живота»,  теііге  (Іез 
епІгаіИез,  —  обминаетъ  немного  жесткость  разговора,  слег- 
ка посмачиваегъ  слогь  своего  пріятеля,  и  изъ  этого  выхо- 
дитъ  пьеса  вчетверомъ.» 

Все  это  кажется  вамъ  низкимъ  до  гнусности?  Авторъ, 
дошедшій  до  такого  торга  своими  способностями,  человѣкъ 
безчестный,  неправда  ли?  Быть  можетъ,— но  онъ  человѣкъ 
богатый,  всѣ  говорятъ  въ  Парижѣ,  что  это  «голова»!  Теперь 
вы  можете  читать  следующую  статью,  потому  что  уже  по- 
нимаете дѣло. 

ФРАНЦУЗСКІЙ  ТБАТРЪ  ВЪ  ПАРИЖА,  і.  Ьез  Ьеі^пеіз  а 
1а  соиг ,  Оладьи  при  дворть  ,  водевиль  въ  двухъ  дѣйствіяхъ , 
Гг.  Теолона,  Дюмерсана  Жема    и  Вандербуха. 

Г.  Лоэвъ  -  Веймар  ь,  человѣкъ,  безспорно,  умный:  онъ  из- 
далъ  года  три  назадъ  книгу  подъ  страннымъ  названіемъ 
Nёреп^11ё8,  которую  читатели  Французскихъ  романовъ,  ко- 
нечно, пробѣжали  и  забыли.  Въ  этой  книгъ  есть  прелестная 
повѣсть,  изъ  которой  Г.  Дюмерсанъ  съ  товарищи  состря- 
пали водевиль,  совсѣмъ  не  прелестный.  Какъ  бы  то  ни  бы- 
ло, но  вотъ  въ  чемъ  дѣло. 

Молодой  Лудвигъ  ХѴбылъ  ужевеликій  государь;  ему  бы- 
ло четырнадцать  лѣтъ  и  онъ  улсе  цѣлый  годъ  царствовалъ. 
Онъ  былъ  такъ  благороденъ,  такъ  прекрасенъ,  и  притомъ 
такъ  скроменъі  Юныя  его  страсти  еще  спали  у  него  въ 
ссрдцъ.  Изъ  трехъ  страстей  предшественника  и  дѣда  его 
Лудвига    XIV,    охоты,    лакомства  и  любви,     у    него  были 
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только  двѣ  первыя :  впрочемъ  и  третья  была  уже  не  дале- 
ко. А  въ  ожиданіи  этой  третьей  страсти,  онъ  билъ  оленей 
и  лакомился  любимымъ  своимъ  блюдомъ,— не  моднымъ,  не 
очень  утонченнымъ :— словомъ,   онъ   лакомился  оладьями. 

Г.  УІоэвъ-Веймаръ  привозитъ  васъ  въ  Версаль,  — не  тепе- 
решній,  а  прежнш,  Бурбопскій  Версаль,— беретъ  васъ  за  ру- 
ку и  проводитъ  по  всъмъ  ве.іиколѣпнымъ  покоямъ  этого  нѣ- 
когда  роскошнаго  дворца.  Наконецъ  вы  входите  въ  доволь- 
но темную  комнату,  наполненную  золотою  и  серебряною 
посудою.  Древпія  чаши,  драгоцѣнпыя  вазы,  умывальницы  съ 
чеканкою  Бенвенуто  Челлини.  Въ  уголку  комнаты  пы- 
лающій  камииъ.  Въ  каминъ  двѣ  вызолоченныя  переклади- 
ны, на  перекладинахъ  сковородка.  Подлѣ  камина  прекрас- 
ный юноша,  король,  разводитъ  и  размѣшиваетъ  въ  Фарфо- 
ровой чашкѣ;  бълое,  жидкое,  подсахаренное  тъсто;  подлѣ 
прекраснаго  юноши  дѣвушка,  завитая  и  разпудренная,  сто- 
итъ  передъ  каминомъ  на  колѣнахъ ,  и  любопытнымъ,  безпо- 
койнымъ  взоромъ  слъдуетъ  за  движеніями  тѣста,  которое 
трещитъ  и  гнется  на  сковородкѣ.  Оба  занимаются  своимъ 
дъломъ  съ  чрезвычайнымъ  стараніемъ  н  внимательностью. 
Чтобы  ловче  было  печь  оладьи,  дъвушка  сбросила  свой  гро- 
детуровый  робронъ,  и  осталась  въ  одной  бѣленькой  юбочкѣ; 
полы  этой  бъленькой  юбочки  загнуты  были  въ  карманы;  и 
изъ  подъ  полъ  выглядывалъ  розовый  чулокъ  на  бѣленькой  и 
тоненькой  пожкѣ.  Все  это  было  очень  мило.  Но  въ  другомъ 
углу  комнаты  старая  дама  съ  важностью  сидъла  въ  огром- 
ныхъ  креслахъ ,  и  внимательно  читала  какую  -  то  духовную 
книгу. 

Когда  оладьи  были  испечены,  поджарены  и  посыпаны  са- 
харомь,  дѣвица  Гюмьеръ  склала  ихъ  на  огромное  блюдо  изъ 
Японскаго  ФарФора^  и  Лудвигъ  заплескалъ  руками  съ  ра- 
дости при  Еидѣ  этой  лакомой  пирамиды.  Дѣвица  Гюмьеръ 
и  король  сѣлизастолъ,  и  оладьи  пошли  въ  дѣло:  дъвицаГюмь- 
еръ  такъ  хорошо  пекла  ихъ,  да  притомъопа  была  такъ  ми- 
ла, такъ  бѣла,  такі^  прелестна  въ  своей  простой  юбочкѣ!  Ко- 
роль кушалъ  оладыь,  и  смотрѣлъ  на  дѣвицу  Гюмьеръ ;  д-Г- 
вица  Гюмьеръ  кушала  оладьи  и  смотръла  на  короля,  и  ско- 
ро вкусные  оладьи  были  забыты,  и  голубьье  взгляды  встрѣ- 
тились  и  смѣшались.    Лудсигь    XV,    себѣ    невъдомо,   всту- 
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ііилъ  БЪ   третью  страсть    Лудвнга  XIV,  —  любовь,  изъ   ко- 
торой и  не  выход  иль  уже. 

Въ  эту  минуту  пробилъ  часъ,  и  кто-то  тихонько  посту- 
чался в'ь  дізери.  То  быль  камердинеръ  короля,  честный  Ле- 
бель,  Меркурій  Лудвига  XIV.  Онъ  пришелъ  доложить,  что 
весь  дворъ  собрался,  что  все  готово  къ  охотіз,  и  что  гер- 
цогъ  Мальи  пдетъ  вслѣдъ  за  нимъ.— Боже  мой,  сказалъ  ко- 
роль въ  смущеніи :  Боже  мой ,  Лебель,  что  же  намъ  дѣлать? 

Лебель,  не  глядя  на  дѣвицу  Гюмьеръ,  не  глядя  на  ко- 
роля и  ни  на  кого  ,  указалъ  на  горку,  на  которой  разста- 
влена  была  посуда.  Делать  нечего:  дъвнца  Гюмьеръ  въ  од- 
ной юбочкѣ  и  то  подобранной;  глазки  ея  влажны,  щечки 
красны,  —все  отъ  того,  что  она  стояла  у  камина:  она  по- 
няла жестъ  Лебеля,   и  спряталась  за  горку. 

Тутъ  Лудвигъ,  отбросивъ  свое  минутное  смущеніе,  сно- 
ва сталъ  королемь.  Онъ  подошелъ  къ  маршальшѣ  Гюмьеръ, 
и,  какъ  бы  оканчивая  давно  начатый  разговоръ,  ласково  съ 
нею  простился.  Никогда  еще  король  не  бывалъ  такъ  пре- 
красенъ.  Между-тѣмъ  онъ  бьілъ  недоволенъ,  брови  его  на- 
хмурились, и  онъ  съ  вндимымъ  пеудовольствіемъ  пригото- 
вился выс.іупіать  просьбу  Г.   Мальи. 

Герцогъ  Мальи,  старый  придворный,  старый  солдатъ, 
испросилъ  эту  аудіенцію ,  чтобы  изложить  королю  всѣ  свой 
заслуги ,  всѣ  свои  побт:ды ,  всѣ  неотъемлемыя  права  свои  на 
голубую  ленту.  Лудвигъ,  твердо  помня,  что  дѣвица  Гюмьеръ 
за  горкой,  что  дѣвнца  Гюмьеръ  безъ  робропа ,  отказалъ 
Г-ну  Мальи,  позвонилъ  Лебеля,  и  герцогъ  вышелъ,  очень 
недовольный.  Но  какъ,  приготовясь  ѣхать  на  охоту,  онъ 
быль  въ  сапогахъ  н  шпорахъ,  то  проходя  мимо  голубаго  роб- 
рона дѣвицы  Гюмьеръ,  забытаго  на  креслах ь,  онъ  зацъпилъ 
шпорою  за  гирлянду   этого  роброна,   и^  унесъ  ее  съ  собою, 

И  Лудвигъ  остался  наединѣ  съ  дѣвицею  Гюмьеръ.  Мар- 
шальша  Гюмьеръ  была  въ  большихъ  покояхъ  ;  Лебель  ушелъ 
за  другимъ  роброномъ,  а  дъвица  Гюмьеръ  не  могла  же  вый- 
ти въ  одной  юбочкѣ,  съ  голою  грудью  и  обнаженными  пле- 
чами. Бѣдняжки,  не  зная  что  дълать,оба  потупляли  глаза: 
они  оба  былл  воспитаны  въ  строгихъ  правилахъ;  онъ  подь 
надзоромъ  кардинала;  она  въ  Шельскомъ  аббатствѣ,  гдъ  изъ 
всего  мірскаго    научилась    только  искусству  печь  оладьи,— 
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великому  искусству,  которое  ее  и  погубило.  Но  у  Лудви- 
га  была  въ  жилахъ  кровь,  готовая  воспламениться  при  пер- 
вой искрѣ;  она,  хотя  и  была  дочь  добродѣтельпыхъ  роди- 
телей, но  по-неволѣ  до  самой  души  была  погруя^ена  въ  теп- 
лыя,  заразительныя  испаренія  осьмнадцатаго  в-Бка.  Весь  раз- 
вратъ  временъ  регентства  вдувалъ  тонкій  ядъ  свой  въ  это 
шестнадцати-лѣтнее  сердце,  которое  билось  такъ  сильно 
подъ  пламенными  взглядами  четырнадцати-лѣтняго  короля — 
Бѣдная  д-Ёвушка! 

Наконецъ  Лебель,  очень  поздо  возвратился  съ  марша  ль 
шей,  которая,  разумѣется,  очень  безпокоилась:  она  видѣла 
на  шпорахъ  Г-на  Мальи  часть  платья  своей  дочери.  Въ 
этотъ  день  охота  была  отказана  ,  потому  что  Лудвигъ  чув- 
ствовалъ  себя  нездоровымъ;  при  дворѣ  никто  не  зна.гь, 
что  онъ  лакомился  оладьями  дѣвицы  Гюмьеръ. 

Мѣсяца  черезъ  три  послѣ  того ,  въ  газетѣ  Мегсиге  сіе 
Ггапсе  напечатано  было  слѣдующее:  аВчера,  въ  церкви  Св. 
Людовика  въ  Версали,  совершено  было  бракосочетаніе  гер- 
цога Мальи  съ  дѣвицею  Гюмьеръ,  внучкою  покойнаго  мар 
шала  Гюмьера.  По  случаю  этого  бракосочетангя  король  по- 
жаловалъ  герцога  кавалеромъ  своихъ  орденовъ  и  марша- 
лом ъ . « 

Вотъ  почти  вся  исторія  и  почти  весь  водевиль;  исто- 
рия нѣжнѣе,  насмѣшливѣе  водевиля,  за  то  водевиль  откро- 
веннѣе  исторіи  и  не  такъ  остроуменъ.  Этотъ  водевиль  од- 
на изъ  тѣхъ  безвкусныхъ  копій,  который  Г.  Ансело  ввелъ 
въ  моду.  Надобно  однако  жъ  сказать,  что  эта  пьеса  имѣла 
болъніой  успѣхъ. 

2.  СЬагІоІІе  Вгодѵп,  Шарлота  Браупв ,  комедія  въ  од- 
номъ   дѣйствіи,  въ  прозѣ,  Г-жи  Бауръ. 

Вотъ  что  писалъ  въ  і813году  ЖоФруа  о  госпожѣ  Бауръ 
(Ва\ѵг)  и  объ  ея  прелестной  комедіи  —  Слѣдствія  масі:а- 
рада  :  «Комедія,  которую  играли  вчера,  пьеса  новая,  но 
«постройка,  ея  древняя.  Кажется,  что  сочинительница, 
«пройдя  сквозь  нынѣшнюю  испорченность,  сохранила  всю 
«чистоту  своего  вкуса:  связь  и  вѣрность  идей,  сцѣпленіе 
«сценъ,  произведеніе,  въ  которомъ  все  ттзсно  соединено 
«между  собою,  планъ,    въ    которомъ  все  движется  п  одно 
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аза  другимъ  слѣдуетъ,  — все  это  добродѣтели  другаго  вѣка, 
«старые  законы,  лишившіеся  всей  своей  силы ,  съ  тѣхъ 
(споръ  какъ  ложный  вкусъ  захватилъ  всю  власть  и  стре- 
амигся  владычествовать  надъ  всѣми  областями  Литерату- 
«ры.  Я  радуюсь  дгспѣху  комедігі,  въ  котором  ъ  есть  и  здра- 
(свый  смыслъ  и  искусство.» 

То  что  думалъ  и  писалъ  Г.  ЖоФруа  въ  1815  году  о  слѣд- 
ствіяхъ  маскарада,  отчасти  можно  отнести  и  къ  новому  про- 
пзведенію  Г-жи  Бауръ.  Въ  «Шарлоттѣ  Браунъ»  пѣтъ  преу- 
величенныхъ  страстей,  которыми  нынче  театръ  тѣшитъ 
испорченное  воображеніе  зрителей;  нѣтъ  катастровъ,  ко- 
торыя  поражаютъ  умъ  своею  смѣлостью,  а  потомъ  оскорб- 
ляютъ  здравый  смыслъ  своею  нелъпостью;  нѣтъ  Фразъ,  ко- 
торыя  ослѣпляютъ  наружнымъ  величіемъ  и  призракомъ 
мысли;  но  вы  ііайдете  нравы  тихіе,  чистые,  хотя  неправ- 
доподобные; дѣйстБІе  простое  и  ясное;  разговоръ  легкій 
іі  остроумный,  Вѣрности  нравовъ  не  должно  искать  во 
Французской  пьесъ,  какъ  скоро  дѣнствіе  происходитъ  за 
граітцею :  Парижская  публиі.а  принимаетъ  за  вещь  очень 
естественную  всякую  нелѣпость,  какую  только  сочините- 
лю'вздумается  приписать  Нѣмцамъ  или  Англичанамъ,  — 
особенно  Нъмцамъ.  Г-жа  Бауръ  помѣстила  сцену  свою  въ 
Германіи:  слѣдственно  нравгл  и  происшествія  здѣсь  —  со- 
всѣмъ  Фантастическіе. 

Содержаніе  комедіи  ровное;  плаиъ  самъ  собою  развивает- 
ся; никакое  нёпредвидѣнпое,  необычайное  происшествіе  не 
разстропваетъ  его  порядка.  Шарлота  Браунъ,  которая  яв- 
ляется во  второй  сценѣ  большою  дамою  при  какомъ-то  ма- 
лепькомъ  Германскомъ  дворѣ,  невѣсткою  оберъ-гоФмарша- 
ла,  граФинею  Расбергъ,  несчастлива  посреди  всѣхъ  поче- 
стей. «Ужасная»  тайна  тяготитъ  ея  совъсть:  всѣми  этими 
почестями  она  обязана  лжи.  ГраФИня  Расбергъ,  по  рожде- 
нію  своему  не  могла  бы  ими  пользоваться,  потому  что  она 
только  пріемная  дочь  одного  Эльсбахскаго  портнаго.  ГраФЪ 
Генрихъ  Расбергъ,  нынѣшній  мужъ  ея,  проѣзжалъ  черезъ 
этотъ  городъ,  увидѣлъ  ее.  и  влюбился.  Шарлота,  или  ско- 
рЪе  Лотхенъ,  долго  противилась  его  страсти,  которую 
между-тѣмъ  сама  раздѣляла.  Наконецъ  она  уступила  люб- 
ви Генриха  Расберга,  —  лучше  сказать,    своей  собственной, 
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по  уступила  добродѣтельпо ;  къ  удиіілепію  всъхъ  Парнж- 
скихъ  зрителей,  Генрихъ  Расбергъ  на  ней  женился!  Но 
такъ  какъ  отець  его,  оберъ-гоФмаршалъ,  одииъ  изъ  самыхъ 
гордыхъ  гітімецкихъ  бароновъ,  такъ  какъ  оііъ  не  захотѣлъ 
бы,  чтобы  сынъ  его  женился  на  дочери  портнато,  —  въ 
чемъ  онъ  былъ  бы  совершенно  правъ,— то  дочь  портпаго, 
посредствомъ  маленькой  лжи,  изъ  Лотхенъ  Браунъ  сделалась 
граФИнею  Шарлотою  Браунъ,  наслѣдницею  владѣтелей  Эль- 
сбаха,  Розенбаха,  Кирхенбаха  и  многихъ  другихъ  баховъ.  Въ 
этомъ  званіи  она  была  представлена  Генрихомъ  тестю  оберъ- 
гоФмейстеру.  Но,  Боже  мой,  что  будетъ  съ  Шарлотою, 
что  будетъ  съ  Генрихомъ,  если  отецъ  его,  оберъ-гофмей- 
стеръ,  откроетъ  этоть  подлогъ!  Шарлота  дрожитъ  поми- 
нутно среди  почестей  и  блеска,   и  страждетъ  въ  душѣ. 

Къ  этому  горю  Шарлоты  прибавилось  еще  несколько 
другихъ.  Молодая  Луиза  Расбергъ,  сестра  ея  мужа,  съ  ко- 
торой она  очень  подружилась  со  времени  своего  замужества, 

говоритъ    ей,   что  ее,  .Іуизу,  хотятъ  отдать  замужъ За 

кого  жъ  если  не  за  Г.Рюдгейма,— Вёіетапп,  8о1тапп  и  Ки(1е- 
Ъеіт  суть  три  нензбѣжііыя  лица  всякой  Французской  пье- 
сы, основанной  на  Нъмецкихъ  нравахъ!  Ее  дъй(;твительно  от- 
даютъ  за  Г.  Рюдгейма,  между-тѣмъ  какъ  она  любитъ  другаго 
и  сама  имъ  любима,  какъ  они  уже  дали  друіъ  другу  слово. 
Кто  жъ  этотъ  другой?  Садю  собою  разумеется,  что  онъ  не 
кто  иной  какъ  насд-вдствеиный  принцъ,  сынъ  владѣтель- 
наго  герцога!  Это  ужъ  всегда  такъ  водится,  —  со  временъ 
Г.  Скриба.  Луиза  очень  добра,  очень  тиха,  очень  мила, 
очень  покорна  воли  родителя,  но  она  умѣетъ  держать  свое 
слово.  Она  говорить  по-секрету  Шарлотѣ,  что  вмѣсто  то- 
го ,  чтобы  публично  выйти  за  Г.  Рюдгейма,  она  тайно  об- 
венчается съ  наслѣдственнылгь  принцемъ.  При  словѣ  тай- 
ный бракъ,  Шарлота  въ  длинной  тирадѣ,  исполненной  бла- 
горазумія  и  убедительности,  показываетъ  .'Іупзѣ  всѣ  забо- 
ты, всѣ  огорченія,  всѣ  безнрерывно  возраждающіяся  безпо- 
койства  жизни,  проведенной  въ  обманѣ,  въ  стыдъ  самого 
себя  и  Бъ  страхѣ  другихъ.  Наконецъ  она  открываете  ей 
тайну  своего  рождеііія  и  все  мучеиія,  которыя  она  тер- 
литъ.  Такимь  образомъ  изложсиіе  подведено  весьма  есте- 
ственно,   и    было  бы  даже    замысловато,    если    бъ    тайные 
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браки  наслъдствеиныхъ  иринцевъ  существовали    въ  земной 
ііриродѣ. 

А  между-т-кмъ  время  пе  терпитъ.  Является  оберъ-гоФ- 
маршалъ,  граФЪ  Расбергъ.  Коротко  и  ясно  объявляет  ь 
онъ  дочери  своей  Луизѣ,  при  Шарлотѣ,  при  Генриха,  да- 
же при  самомъ  принцѣ,  что  рука  ея  уже  обѣщана  графу 
Рюдгейму,— замѣтьте:  графу,  а  ие  кнлзю;  Ки(ЗеЬеіт  всегда 
бываетъ  граФъ  ,  князь  обыкповеіпіо  —  Зоітапп ;  Вёіетапп 
только  баропъ.  Шарлота,  Геіірихъ  ,  принцъ  ,  Луиза,  — всѣ 
въ  смущеиіи.  Къ  счастію,  является  запасное  лице,  которое 
въ  комедіяхъ  всегда  поспѣваетъ  на  выручку  любовнпковъ: 
это  лице  самь  владетельный  герцогъ.  Онъ  знаетъ  любовь 
сына  своего  къ  Луизѣ,  и  проситъ  для  него  руки  ея.  Мо- 
жете не  вфрить;  но  наша  обязанность  сказать  все  такъ,, 
какъ  было.  Да !  владетельный  герцогъ  просить  у  своего 
оберъ-гоФмаршала  руки  его  дочери  для  своего  сына,  на- 
слѣдственнаго  принца.  Нужно  ли  говорить,  что  оберъ- 
гоФмаршалъ  съ  восторгомъ  соглашается  на  эту  честь? 

Но  вдругъ  дѣйствіе  принимаетъ  совсѣмъ  иной  видъ. 
Тутъ  начинается  комическое:  граФиня  Шарлота  Расбергъ, 
урожденная  Браунъ,  женщина  добрая  и  добродетельная,  два 
раза  въ  жизнь  свою  солгала,  и  солгала  въ  вещахъ  довольно 
важных ь:  во-первыхъ,  она  сказала  оберъ-гоФмаршалу,  или 
по-крайней-мѣрѣ  допустила  его  подумать,  что  она  происходить 
изъ  знаменитаго  дома  граФовъ  Брауіювъ ;  во-вторыхъ,  она  не 
сказала  своему  пріемному  отцу,  портному ,  что  настоящее 
происхожденіе  ея  должно  оставаться  въ  тайне.  Портной  зиалъу 
что  милая  его  Лотхенъ  вышла  законнымъ  образомъ  за  гра- 
фа Расберга,  и  этого  было  ему  довольно.  Онъ  соскучился 
вь  Эльсбахе;  и  ему  очень  хотелось  посмотреть  на  свою  дочь, 
граФиню  Шарлоту  ,  и  на  своего  зятя ,  граФа  Расберга. 
Вздумано,  сделано:  портной  собрался,  селъ  въ  дилижансъ 
въ  Эльсбахе,  и  явился  въ  домъ  графа  Расберга  въ  тотъ 
самый  день,  когда  нужно  было  для  комедіи,— въ  тотъ  день, 
когда  все  на  свете  происходитъ,  —  когда  все  эти  важныя 
семейныя  дела  решались  и  Луиза  должна  была  выйти  за 
принца. 

Тутъ  сряду  три  превосходныя  сцены:  первая  между  Шар- 
лотою,  граФомъ  Генрихом ь  и  портнымъ  Брауномь:  дочь  я 
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зять  бросаются  къ  его  погамъ,  и  умоляютъ  его  ничего  не 
говорить,  принять  и  поддеру^ивать  ложь,  къ  которой  при- 
нудила   ихъ  любовь.    Сначала    честность   добраго  портнаго 
возмущается,  и  онъ  отказываетъ ;  но  потомъ  онъ  уступаетъ 
слезамъ  милой  своей  дочери.  Портной  рѣшается  Слыть  ба- 
рономъ.    Тутъ  графу    Расбергу,    оберъ-гоФмаршалу,   гово- 
рятъ,    что  отецъ    его  невѣстки    хочетъ  съ  нимъ  видѣться: 
благодаря  Шарлотѣ,    которая    его  поддер;киваетъ   и  почтя 
безпрерывно  говорить  за  него,Браунъ  довольно  хорошо  вы- 
полияетъ  свою  роль  и  думаетъ,  что  уже  выпутался  изъ  хло- 
потъ,    потому  что  на  другой  день    на  разсвѣттз,    онъ  снова 
уѣзжаетъ.  Но  вдругъ  послѣ  ужина,  сбираясь  уже  спать,  доб- 
рый Браунъ  встрѣчается  глазъ  на  глазъ  съ  наслѣдственныМь 
принцемъ,    и  тотъ  начинаетъ   распрашивать  его    о  Фамиліи 
граФовъБрауновъ,  о  старшей  и  младшей  линіи,  объ  ихъ  об- 
стоятельствахъ,  процессахъ,  и  прочая.  Ни  одинъ  еще  разно- 
чинецъ,  попавшійся  въ  знать,  не  жалѣлъ  объ  этомъ  такъ,  какъ 
нашъ  Браунъ,  — а  онъ,  бѣднякъ,  попал  ь  въ  знать  по  иёволѣ! 
Развязка— самая  слабая  часть  этой  комедіи.  Принцъ  вдругъ 
узнаетъ  въ  Браунѣ  почтеннаго  Эльсбахскаго  мѣщанина,  ко- 
торый, гіринявь  его  Къ  себъ,  когда  онъ  былъ  раненъ  на  сра- 
жении съ  Французами,  пекся  объ   немъ  какъ  о  своемъ  соб- 
ственномъ    сынѣ.    Принцъ  жалуетъ  портнаго  въ  бароны,  — 
прпнцъ,   а  не  владетельный  герцогъ,— и  старый  графъ  Рас- 
бергъ  соглашается  утвердить  бракъ  сыНа  своего  съ  дочерью 
портнаго,  что  нынѣ  баронъ.  Это  и  пошло,  и  невероятно. 

5.   Ье  рёге    Согіоі,    Старыкъ  Горіо,  водевиль  въ  трехъ' 
дійствіяхъ.  Гг.   Жема,  Комберуса  и  Теолона. 

Содержаніе  повѣсти  Г.  Бальзака,  «Старикъ  Горіо»,  весь- 
ма известно  нашимъ  читателямъ.  Изъ  этой  повести  Гг. 
/Іхемъ  и  компапія  кое-какъ  сделали  небольшую  драму,  жи- 
вую, занимательную,  романическую,  которую  съ  удоволь- 
ствіемъ  можно  выслушать  до  конца.  Въ  первомъ  действіи 
старикъ  Горіо  выдаетъ  двухъ  дочерей  замужъ,  и  каждой' 
даритъ,  по  обыкиовепію,  милЛіонъ  приданаго.  Во  второмъ 
действіи  выгоняютъ  старика  Горіо  за  неплатежъ  изъ  дбма, 
въ  которомь  онъ  жнлъ  па  хлебахъ.  Въ  последнемъ  дей- 
ствіи   старикъ  Горіо,  доведенный  до  крайности  жестокостью 


Смѣсь. 


43 


дочерей  своііхъ,  находить  гдѣ-то  еще  одну  дочь,  и  снова 
богат-Бетъ,  чтобы  замѣпить  все,  чего  онъ  лишился.  Авторы 
этой  драмы  догадались,  что  Г.  Бальзакъ  зашелъ  слишііомъ 
далеко  въ  своемъ  «Старикѣ  Горіо»,  и  придумали  для  его 
исторіи  другой  конецъ. 

Д.  Ье  рёге  Соііоі,  Старикъ  Горіо,  водевиль  въ  двухъ 
дѣйствіяхъ,  Гг.  Ансело  и  Полена. 

Эта  пьеса  такъ  дурна,  какъ  только  можетъ  быть  пьеса 
Г-на  Ансело.   Сверхь-того  она  упала  при  представленіи. 

5.  Ье  сЬеѵаІ  сіе  Ьгопге,  бронзовый  конь,  волшебная  опера, 
слова  Г.  Скриба,  музыка  Г.   Обера. 

Никогда  еще  Г.  Скрибь  не  возносился  такъ  высоко,  какъ 
въ  этой  оперѣ:  онъ  взлетелъ  на  воздухъ  на  бронзовомъ  конѣ 
и  забрался  въ  «Царство  Поцѣлуевъ)),  —  а  оно  очень  высоко, 
несмотря  на  то,  что  тіазваніе  его  немножко  пошло-  Сверхъ- 
того,  Г.  Скрибъ  сдѣлался  ужаснымъ  Азіатцемь.  Извъстно, 
что  онъ  уже  академикъ. 

Новое  произведеніе  Г.  Скриба  —  комическая  опера ,  вол- 
шебная опера,  Китайская  опера,  —  все  что  вамъ  угодно.  Въ 
первомь  дѣйствіи  вы  въ  домѣ  мандарина  перваго  класса,  по 
имени  Цинъ-цина.  Цинъ-цинъ,  видно,  болѣе  богатъ  чѣмъ 
уменъ:  онъ  старъ?  безобразенъ,  да  еще  сверхъ-того  учеиъ, 
а  между-тѣмъ  у  него  четыре  жены,  и  онъ  еще  сбирается 
жениться  па  пятой,— юной  Пеки,  дочери  мызника  Чинь- 
као.  Г-жа  Пеки,  дочь  мызника  Чинь-као,  ни-чуть  ни-кро 
шечкй  не  влюблена  въ  ученаго  Цинъ-цина.  Вообще  надоб- 
но замѣтить,  что  дѣвушки  плохо  уважаютъ  ученость.  Зато 
она  отъ  всей  души  любнтъ  молодаго  Янько:  бѣда  только 
въ  томъ,  что  Янько  не  богатъ.  Біздная  Пеки  принуждена 
покориться  судьбѣ  своей,  и  свадьба  готовится,  какъ  вдругъ 
при  звукахъ  Китайской  музыки,  является  сынь  императора, 
принцъ  Янъ.  ВсЪ  падаютъ  ницъ  передъ  принцемъ.  Между- 
тъмъ,  онъ  объявляетъ  ученому  Цинъ-цину,  что  импера- 
торъ  назначиль  его,  Цинъ-цина,  камергеромъ  послѣдняго 
принца.  Цинъ-цпнъ  радуется  своему  возвышенію,  а  между- 
тѣмъ  онъ,  по  званію  каммергера,  долженъ  подъ  опасеиіемь 
смертной  казни  повсюду  слъдовать  за  прпіщемъ. 
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Приицъ  Янъ  повѣр/іетъ  своему  каммергеру  Цинъ-цину 
злое  свое  горе.  Три  м-йсяца  принцъ  пидитъ  во  снѣ  юную 
красавицу,  которая  призываетъ  его  въ  свои  объятія.  Кто  жъ 
эта  красавица?  Никто  этого  не  знаетъ;  ни  самъ  даже  уче- 
ный Цпнъ-цинъ,  который  знаетъ  всѣ  восемьдесятъ  тысячъ 
литеръ  Китайской  азбуки.  Б-вдный  принцъ  Янъ  не  пьетъ,  не 
ѣстъ,  и  все  ѣздитъ  по  провинціямъ  будущей  своей  имперіи, 
ища  будущей  своей  красавицы.  Ученый  Цинъ-цинъ  пред- 
ставляетъ  принцу  одну  изъ  женъ  своихъ,  но  не  ее  видѣлъ 
принцъ  во  снѣ  три  м-всяца  сряду.  Тутъ  Цинъ-цинъ,  дрожа 
н  труся,  представляетъ  принцу  юную  Пеки,  но  не  ее  ви- 
дѣлъ  принцъ  во  снѣ  три  мѣсяца  сряду.  Но  плутовка  Пеги 
пользуется  этимъ  случаемъ:  она  проситъ  принца,  чтобь  онъ 
не  позволялъ  отдавать  ее  за  старика  Ципъ-цина.  Принцъ 
пробуетъ  увѣщевать  новаго  своего  каммергера,  но  тотъ  и 
слышать  ничего  не  хочетъ.  Видя,  что  съ  старикомъ  не 
сладить,  принцъ  идетъ  къ  бронзовому  коню ,  ставитъ 
ногу  въ  стремя,  и  приказываетъ  Цинъ-цину  ѣхать  по  обя- 
занности своей  съ  нимъ.  Мандаринъ  съ  трепетомъ  пови- 
нуется; лошадь  пускаетъ  шутиху,  и— всѣ  трое  взвились  на 
воздухъ. 

Дѣйствіе  второе.  Но  прежде  всего  должно  сказать  вамъ, 
что  такое  этотъ  бронзовый  конь.  Это  новое,  дивное  изобрѣ- 
теніе  Г.  Скриба.  Онъ  одинъ  только  въ  состояніп  приду- 
мать подобныя  волшебства.  Тыква  Сандрильоны  ,  которая 
превраш,ается  въ  золотую  колесницу,  хорошенькія  мышки, 
которыя  дѣлаются  сѣропъгими  лошадями ,  все— это  ничего 
не  значитъ  въ  сравненіи  съ  бронзовымъ  конемъ  Г.  Скри- 
ба. О  воображеніе  ,  чего  ты  не  дѣлаешь ,  божество  всемо- 
гущее!  Однажды  Г.  Скрибъ  шелъ  въ  академію:  идетъ  онъ 
и  видитъ,  — на  мосту  Понъ-НёФъ  стоитъ  бронзовый  конь, 
и  на  немь  сидитъ  бронзовый  Генрихъ  IV.  Г.  Скрибъ  за- 
писалъ  въ  своей  памятной  кннуЖкѢ:  «Видѣлъ  сегодня  брон- 
зоваго  КОНЯ;  годится  ев  водевиль  или  оперу.'»  И  возвра-- 
тясь  домой,  онъ  сдѣлалъ  изъ  этого  коня  оперу;  вел-слъ  ко- 
ню летѣть  въ  Китай,— конь  полетѣлъ  въ  Китай,  п  спустил- 
ся наземь  въ  деревнѣ  Цин-цина.  Всякой,  кто  сядетъ  на 
этого  коня ,  уносится  въ  безизвѣстныя  пространства  :  по- 
томь  и  конь  и  всадннкъ  возвращаются ,    одинъ  мо.ічаливѣе 
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другаго.  Конь  молчитъ  по  привычкѣ ,  а  человѣкъ  потому, 
что  если  оиъ  станетъ  говорить  о  своемъ  воздушиомъ  пу- 
тешествіи,  то  будетъ  превращепъ  въ  истукана. 

Вы  знаете  уя^е,  что  бронзовый  конь  унесъ  далеко  отъ 
земли  дерзкаго  принца  Яна  и  робкаго  его  каммергера  Цин- 
цина.  Съ  тѣхъ  поръ  обь  нихъ  ни  слуху  пи  духу;  всв  четыре 
жены  Цинъ-цина  и  пріятели  принца  напрасно  ломаютъ  се- 
бѣ  голову.  Одинъ  только  челосѣкъ  могъ  бы  кое-что  пораз- 
сказать  о  путешественникахъ  :  этотъ  человѣкъ  Янько  ,  лю- 
бовникъ  Пеки ,  который  тоже  леталъ  па  бронзовомъ  конѣ 
въ  пространства  безвѣстныя,  и  возвратился  живъ  и  здоровъ. 
Но  Янько  не  говорить  ни  слова,  боясь  превратиться  въ 
истуканъ ;  сама  Пеки ,  страшась  лишиться  своего  любезна- 
го ,  уважаетъ  его  тайну.  Между-тѣмъ  и  Пеки  и  четыре 
жены  Цинъ-цина,  надѣясь,  что  наконецъ  сдълались  вдова- 
ми, радуются  своему  благополучію ,  какъ  вдругъ  Ципъ- 
цинъ  возвращается. 

Цинъ-цинъ  возвращается  одинъ:  принцъ  Янъ  остался 
гдѣ-то  на  дорогтз.  Тутъ  всѣ  жены  мандарина  окружаютъ 
его  и  принимаются  распрашивать.  Но  ученый  Ципъ-цинъ 
человѣкъ  осторожный:  онъ  не  говоритъ  ни  слова  и,  уто- 
мленный путешестиіемъ,  ложится  спать.  Къ  несчастію,  во 
снѣ ,  тайна  у  него  вырывается :  онъ  говоритъ  о  какой-то 
принцессѣ,  о  браслетѣ,  —  и  вдругъ  превращается  въ  исту- 
канъ ! 

Жены  Цинъ-цина  радуются,  молодой  Янько  радуется. 
Онъ  избавился  отъ  своего  соперника,  и  можетъ  жениться 
на  своей  любезной.  Но,  увы,  счастье  болтливо  и  довѣрчиво! 
Янько  проговаривается,  и  бѣдиый  Янько,  влюбленный  Янь- 
ко, счастливый  Янько,  превращается  въ  истуканъ. 

При  этомъ  Еидѣ  Пеки ,  въ  отчаяніи  ,  сбрасываетъ  съ  се- 
бя свою  женскую  одежду ;  падѣваетъ  платье  покойнаго  Янь- 
ко; хочетъ  узнать  эту  тайну,  смѣло  садится  на  бронзоваго 
коня,  и  улетаетъ. 

Дѣйствіе  третье.  Куда  же  летитъ  прекрасная  Пеки? 
Вы  думаете,  на  какую-нибудь  планету?  Конечно,  на  пла- 
нету: но  на  какую  именно?  На  Венеру;  въ  губернію счаст- 
ливой любви,  въ  уѣздъ  пламенныхъ  поцѣлуевъ.  Да!  зна- 
менитое царство  поцѣлуевъ,  открытое  Іоанномъ  Секондомъ, 
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распространенное  Иваномъ  Доратомъ  ^  снова  открыто  и  сно- 
ва распространено  Г.  Скрибомъ:  онъ  отрылъ  всѣ  сокро- 
веиныя  его  древности ,  пробудилъ  его  спящее  эхо.  На  этой 
планетѣ ,  поцѣлуи  падаютъ  сотнями ,  сыплются  тысячами ; 
стоитъ  только  нагнуться,  чтобы  поднять  дюжины  двѣ  по- 
цѣлуевъ;  стоитъ  только  протянуть  губы.  Тамъ  поцѣлуи 
подбираютъ  па  берегу  ручьевъ,  срываютъ  подъ  тѣнію  ку- 
старниковъ;  но  эти  поцѣлуи  пагубны:  по  закону,  суще- 
ствующему съ  давняго  времени  на  планетѣ  Венерѣ,  смерт- 
ный, принесенный  туда  бропзовымъ  конемъ  и  желающій 
быть  счастливымъ  любовникомъ  царицы  этихъ  прекрасныхъ 
мѣстъ,  не  долженъ  въ  теченіе  первыхъ  сутокъ  ни  срывать, 
ни  подбирать,  ни  принимать  ни  одного  поцѣлуя.  При  пер- 
вомъ  поцѣлуѣ  вышер-Бченный  смертный  падаетъ  сквозь  опу- 
скную дверь  на  спину  бронзоваго  коня,  который  несетъ, 
несетъ  его,  и  сбрасываетъ  тамъ,  гдѣ  взялъ,  и  никогда  уже  къ 
еебѣ  не  подпускаетъ.  Внрочемъ,  при  первомъ  вступленіи 
на  эту  планету,  васъ  тотчасъ  предостерегаютъ,  что  вы  под- 
вергаетесь опасіюсти  никогда  не  цѣловать  владычицы  этихъ 
прекрасныхъ  мѣстъ,  если  захотите  поцѣловать  ее  прежде 
истеченія  сутокъ. 

Вы  знаете  ,  хотя  я  этого  вамъ  еще  и  не  говорилъ ,  —  но 
ваше  воображеніе,  конечно  то  же  засѣло  на  своего  бронзо- 
ваго коня,  —  вы  знаете  уже^  что  принцъ  Янъ,  взгляну  въ  на 
царицу  поцѣлуевъ  ,  тотчасъ  узнаетъ  красавицу  ,  которую 
онъ  видѣлъ  во  снѣ.  Эту  красавицу  зовутъ  Стелла,  что  по- 
Латыни  и  по-Китайски  значить  — звѣзда.  Здѣсь  Г.  Скрибъ 
доказываетъ  всю  свою  ученость:  онъ  рѣшилъ,  что  Латынь 
языкъ  всесвѣтный,  даже  и  въ  Китаѣ. 

И  Стелла  тоже  узнала  свою  звѣзду  въ  особѣ  принца  Яна; 
и  желая  сохранить  его  ,  она  дѣлаетъ  все,  что  только  воз- 
можтю  ,  чтобы  онъ  цѣлыя  сутки  вытерпѣлъ  искусъ.  И 
принцъ  Янъ  двадцать  три  часа  и  три  четверти  противился 
всѣмъ  поцѣлуямъ,  которые  ему  со  всѣхъ  сторонъ  протяги- 
ваютъ.  Еще  четверть  часа,  и  принцъ  будетъ  имѣть  право 
обнять  свою  принцессу.  Но,  увы,  настаетъ  ночь!  Принцъ 
Янъ  остается  одинъ  съ  принцессой  въ  очарованныхъ  ро- 
щахъ.  Все  копчено:  роковой  поцѣлуй  раздается,  Янъ  про- 
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валпвается  на  сппііу  бропзоваго  коня,  и  принцесса  лишает- 
ся всей  своей  надежды. 

Между-тѣмъ  судьбы  рѣшили ,  что  волшебство  будетъ 
разрушено.  Юная  Пеки  въ  мужскомъ  платьѣ  является  на 
островъ  поцѣлуевъ,  и  псцѣлуп  со  всЕхъ  сторонъ  сыплются 
па  молодаго  незнакомца.  Но  незнакомецъ  не  поддается  ис- 
кушенііо;  онъ  холоденъ  и  спокоенъ.  Напрасно  сама  прин- 
цесса, чтобы  свободнѣе  предаться  своей  горести,  старается 
скорѣе  отправить  незнакомца  на  землю;  онъ  ничего  не  хо- 
,  четъ  знать,  ничего  не  впдитъ,  ничего  пе  слышитъ,  ничего 
не  цѣлуетъ;  онъ  непроницаемъ  для  поцѣлуевъ;  онъ  ледя- 
ной, онъ  резиновый:  царица  въ  отчаяпіи.  Наконець  сут- 
ки вышли;  цѣлыя  сутки  въ  этомъ  блаженномъ  царствѣ  не 
дано  ни  одного  поцѣлуя.  И  тутъ  земля  разверзается  ;  но 
она  уже  поглощаетъ  двоихъ  ,  щшмаго  юношу  и  царицу  , 
имъ  пріобрѣтеиную. 

Мы  опять  на  нашей  жалкой  землѣ.  Вотъ  три  неподвиж- 
ные истукана,— Цинъ-цинъ  первый  истуканъ,  Янько  второй 
истуканъ,  принцъ  Янъ  третій  и  послѣдпій  истуканъ.  Пеки 
слѣзаетъ  съ  бронзоваго  коня  своего,  и  помогаетъ  Стеллѣ 
сойти  на  землю;  въ  эту  минуту  Цинъ-цинъ,  Янько  и  принцъ 
снова  превращаются  изъ  истукапрвъ  въ  людей.  Цинъ-цинъ 
остается  мужемъ  четырехъ  женъ  своихъ;  молодая  Пеки  вы- 
ходитъ  за  любезнаго  своего  Янько  ;  а  принцъ  Янъ  полу- 
чаетъ  руку  Стеллы,  и,  въ  ожиданіи  Китайскаго  престола  , 
д-Блается  императоромъ  царства  поцѣлуевъ  со  всѣми  зави- 
сящими отъ  пего  областями. 

Вы  видите,  что  эта  поема  глупа  какъ  бронзовый  конь. 

Было  время,  когда  Г.  Скрибъ  прннималъ  подъ  свое  по- 
кровительство Г.  Обера  ;  теперь  Г.  Оберъ  принялъ  подъ 
свое  покровительство  Г.  Скриба.  Въ  этой  новой  партиціи 
автора  Фенеллы,  віідны  все  достоинства,  которыя  дѣ- 
лаютъ  музыку  народною:  она  поетъ  и,  вы  знаете,  она  жи- 
ва, весела  и  развязнц  и  помнитъ  Россини.  Г.  Оберъ  ни- 
когда не  бывалъ  такъ  щедръ  на  легкія  ,  п-Бвкгя  аріи  ,  на 
романсы  по  силамъ  всѣмъ  Фортепіапамъ ,  на  прелестные 
квартеты  по  плечу  всѣмъ  хористамъ.  Увертюра— прекрасное 
произведеніе,  легкое,  живое,  пляшущее,  скачущее  и  ни- 
сколько не  Китайское.    Первый  хорь,    романсъ ,    большая 
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арія ,  маршъ  принца  Яна ,  все  Это  прелестно.  Во  вто- 
ромъ  дѣйствіи  замѣчательны  ■•  большая  арія,  потомъ  восхи- 
тительное, почти  оригинальное  тріо  между  Пеки  ,  Янько 
и  Цинъ-циномъ,  который  поетъ  во  снѣ;  и  особенно  Финалъ 
этого  дѣйствія.  Чинь  -  као  даетъ  серенаду  зятю  своему 
Цииъ-цину.  Цинъ-цинъ  въ  это  время  превращенъ  въ  ис- 
туканъ.  Музыканты  приходятъ,  и,  воображая  себѣ,  что  онъ 
спитъ,  поютъ  тихо;  потомъ  голоса  возвышаются,  иизълег- 
каго  топота  переходятъ  въ  хоръ  блестящій,  полный  огня 
и  живости.  Третье  дѣйствіе  не  стоитъ  двухъ  первыхъ.  Во- 
обще это  музыка  шуточная,  забавная,  пріятная  и  легкая ; 
она  дѣлаетъ  честь  если  не  изобрѣтательности  ,  не  генію 
Г.  Обера,  то  по-крайпей-мѣрѣ  его  уму  и  смѣтливости. 

Одпимъ  словомъ  с  Бронзовый  конь»  хорошая  комическая 
опера,  но  не  болъе  какъ  комическая  опера.  Поэма  понят- 
на всякому,  кто  только  не  знаетъ  Астрономіи;  музыка  по- 
нятна всякому,  кто  даже  не  знаетъ  музыки. 

ИТАЛІАНСКІЙ  ТЕАТРТЬ.  Магіпо  Гаііего ,  Марино  Фа- 
ліеро,  драматическое  дѣйствіе,  въ  трехъ  актахъ,  слова  Г. 
Бидеры,  музыка  Г,  Доницетти. 

Въ  началѣ  прошлаго  года  мы  говорили,  что  эта  опера 
играна  ^въ  Неаполѣ  и  принята  съ  восторгомъ.  Она  пред- 
ставлена нынче  въ  Парижѣ  въ  присутствіи  самого  Дони- 
цетти, и  мы  можемъ  сообщить  пъкоторыя  подробности 
объ  этой  музыкѣ;  но  прежде  должны  сказать  нѣсколько 
словъ,  чтобы  напомтшть  содержаніе  этой  драмы,  прослав- 
ленное лордомъ  Байрономъ.  Марино  Фаліеро,  знаменитый 
своими  побѣдами  надъ  Турками  и  Венгерцами,  своими  за- 
слугами въ  качествѣ  посланника  и  человѣка  государствен- 
наго  и  любимый  Венеціянскимъ  пародомъ;  Марино  Фаліеро, 
достигшій  престарѣлаго  возраста  и  женившійся  на  моло- 
дой и  прекрасной  женщинѣ,  вдругъ  становится  подозри- 
■тельнымъ  республиканской  знати,  и  противъ  него,  противъ 
юной  его  супруги,  пишутъ  на  городскихъ  стѣнахъ  кровавые 
сарказмы,  Творцемъ  ^этой  гнусной  обиды  былъ  Стено,  мо- 
лодой дворянинъ ,  одинъ  изъ  сорока  вельможъ,  раздражен- 
ный отказами  Елены,  супруги  дожа.  Это  оскорбленіе  и 
разныя    пеудовольствія,      сдѣланныя     дожу  Вепеціянскими 
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вельможами,  заставило  его  вступить  въ  преступный  заговоръ, 
когораго  начальникомъ  быль  Израэль  Бертуччи,  главный 
работникъ  въ  арсепалт..  Заговорщики  хотѣли  умертвить 
всѣхъ  сорокъ  правителей.  И  самъ  дожъ  рѣшается  принять 
участіе  въ  этомъ  ужасномъ  предпріятіи. 

Фернандо,  племянішкъ    дожа  ,  питалъ  къ  Еленѣ  страсть 
которую  она  вполнѣ  раздѣляла.  Движимый  чувствомъ  чести 
онъ  хочетъ  уѣхать  изъ  Вепеціи,  и  предувѣдомляетъ  объ  этомъ 
дядю.    Но  старикъ,    не  имѣя    дѣтей   и  нъжно  любя  своего 
племянника,  удерживаетъ  его,  и  заставляетъ  остаться  съпимъ. 
Посреди  пиршества,  дапнаго  однимъ  благороднымъ  Бенеція- 
ппномъ,    дожъ    и    Израэль   Бертуччи  оканчиваютъ  устрой- 
ство   заговора.    Мвужду-тѣмъ  какъ  происходятъ    эти    дѣла 
Стене ,    замаскированный ,      преслѣдуетъ    Елену ,     и     такъ 
неотступно,    что  возбуждает ь  ревность   и  гнѣвъ  Фаліеро  и 
племянника   его,    Фернандо.    Дожъ   клянется  погубить  вра- 
говъ  своихъ ,  а  Фернандо  рѣніается  отмстить  шпагою  дерз- 
кому своему  сопернику. 

Во  второмь  актѣ  заговорщики  собираются.  Дожъ  еще  не 
рт.шается,  когда  назначить  время  для  псполненія  пред- 
пріятія,  какъ  вдругъ  онъ  узнаеть,  что  Стеію  уби.іъ  его 
племянника.  Это  заставляетъ  его  тотчасъ  решиться,  и  за- 
говорщики готовятся  приступить  къ  дѣлу. 

Въ  третьемъ  актѣ  дожъ  объявляеть  женѣ  своей  о  смерти 
Фернандо,  и  идеть  принять  начальство  надъ  заговорщи- 
ками. Но  ему  измѣняють ;  онъ  припужденъ  отдать  свой 
мечъ  ,  и  присутствовать  при  казни  Израэля  Бертуччи. 
Судъ  липіаетъ  Фаліеро  достоинства  дожа  и  приговари- 
ваетъ  его  къ  смерти.  Послѣдняя  сцена  есть  свидапіе  между 
дожемъ  и  его  юною  супругою.  Терзаемая  раскаяніемъ,  она 
признается  ему  въ  своемь  проступкѣ  и  называетъ  своего 
сообщника,  который  уже  не  существуеть.  Старый  Фаліеро 
краснѣетъ  отъ  стыда  и  гнъва,  и  готовъ  проклясть  невѣр- 
ную,  но  всномнивъ,  что  ему  самому  скоро  нужно  будетъ 
Божеское  милосердіе,  прощаетъ  Елену  н  мужественно 
идетъ  на  смерть. 

Съ  тѣхъ    порь,    какъ    вкусъ  ко  декламированной   музыкъ 
снова    распространился  въ  Италіи,   композиторы  сдълались 
скупы    на  увертюры.     Въ  Марнно    Фаліеро  оркестрь  едва 
Т.   X.   -  Отд.   VII.  4 
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только  играетъ  несколько  тактъ,  и  занавѣсъ  поднимается,  я 
тотчасъ  начинается  интродукція  :  это  хорь  работниковъ  въ 
арсепал-Б;  онъ  перерѣзаиъ  почти  па  половинѣ  аріею  Израэля 
Берту ччи,  къ  которому  опять  присоединяется  хоръ  работ- 
никовъ, воспѣвающихъ  славу  побѣдителя  при  Цара.  Заэтимъ 
слѣдуетъ  прелестная  каватина  Фернандо  во  дворцѣ  дожа, 
музыкантъ  хорошо  выразилъ  чувства  негодованія  и  горе- 
сти, волнующія  Фернандо;  потомъ  дуетъ,  котораго  предме- 
томъ  послізднее  свиданіе  Фернандо  и  Елены.  Вторая  поло- 
вина этого  дуета,  въ  которой  голоса  перекликаются  и  по- 
томъ сливаются,  производятъ  чрезвычайно  пріятпое  дѣй- 
ствіе.  Далѣе,  въ  той  сценѣ,  когда  дожъ  ръшается  сделать- 
ся главою  заговора,  композиторъ  помѣстилъ  дуетъ,  кото- 
раго первая  половина  удивительна  по  своему  величію,  про- 
стоте и  выразительности.  Это  истинная  мелопея,  обрабо- 
танная такъ,  что  плѣняетъ  слухъ,  и  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  удо- 
влетворяетъ  уму. 

Финалъ  начинается  посреди  бала,  въ  то  время  какъ  Фа- 
ліеро  и  Израэль  устраиваютъ  заговоръ  свой,  а  Стено  пре- 
слѣдуетъ  Еілену.  Прелестные  мотивы,  оживляющіе  пирше- 
ство, происходящее  въ  глубинѣ  театра,  служатъ  акомпани- 
ментомъ  важному  разговору  между  дожемъ  и  ^Бертуччи, 
остающимся  на  передней  части  сцены.  Это  самое  устрой- 
ство видимъ  мы  въ  Ифигеніи  въ  Авлидѣ  и  въ  Альцестѣ 
Глука,  и  оно  употреблено  съ  большимъ  успѣхомъ  авторомъ 
Маріено  Фаліеро.  АпЛапІе,  помещенное  въ  этомъ  Финал*^, 
весьма  хорошо  приготовляетъ  слушателя  къ  сценамъ  ревно- 
сти, угрозь,  ярости,  безпокойства,  въ  которыхъ  участвуютъ 
Стено,  Фернандо,  Израэль,  дожъ,  супруга  его  Елена  и 
все  присугствующіе  па  этомъ  роковомъ  пире,  Финалъ  окан- 
чивается прелестнымъ  аііе^го,  въ  которомъ  музыкантъ  слилъ 
веселіе  празднества,  надежды  техъ,  которые  жаждутъ  ме- 
сти, и  горестныя  предчувствія  несчастной  супруги  Марино 
Фалісро. 

Во  второмъ  действіи  заговорщики  выходятъ  одинъ  за 
другимъ  изъ  гондолъ  своихъ.  Строгій  хоръ,  который  они 
поютъ ,  прерывается  баркароллою,  «лышимою  вдали,  Фер- 
нандо, оживляемый  надеждою  отмстить  за  Елену,  ожидаеть 
своего  соперника.   Онъ  поетъ  вторую  каватину,  состоящую 
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изъ  восхитителыіаго  апсІапЬе,  котораго  тему  играетъ  сна- 
чала віолопчелк ,  и  изъ  превосходной  саЬаІеІІа ,  въ  которой 
удивительнѣйшимъ  образомъ  выражетш  ярость.  Накопецъ 
Фернандо  окровавленнаго  приводятъ  къ  Фаліеро.  Сцепа  его 
смерти  превосходна;  музыка  заслуживаетъ  величайшей  по- 
хвалы . 

Послѣдняя  сцепа  —  одна  изъ  самыхъ  трогательнѣй- 
шихъ  во  всемъ  этомъ  твореніи.  Мы  говорили  уже  о  содер- 
;капіи  этой  сцепы.  Дуэтъ,  изъ  котораго  она  состоитъ,  пре- 
восходно приспособлень  къ  положенію  дѣйствующихъ  лит,. 
Вообще  музыка  Марипо  Фаліеро  исполнена  необычайной 
выразительности;  написана  съ  жаромъ  и  чувствомъ;  ннстру- 
метітовка  весьма  хороша,  и  ни  на  минуту  не  ослабляетъ  вни- 
манія  слушателя  пустотами  въ  оркестрѣ.  Мелодіи,  не  от- 
личаясь особенною  новостью,  просты,  чисты,  выразитель- 
но и  весьма  искусно  разнообразятся,  смотря  по  характерамъ 
дѣйствующихъ  лиць.  На  всякомь  шагу  видно,  что  музыка 
«Фаліеро»  написана  человѣкомъ,  который  глубоко  изучилъ 
всѣ  тайны  и  пособія  своего  искусства. 

СЛОВЕСНОСТЬ  ВО  ФРАНЦіи.  Множество  сочиненій  духов- 
ііаго  содержанія.  Мы  упоминаем  ь  обь  этомъ,  какъ  о  примѣча- 
тельномъ  явлепіи  въ  нынъшней  Французской  литературѣ. 
Оно  было  доводомъ  утѣшительнаго  паправленія  умовъ  въ 
томъ  краю,  въ  которомъ  такь  долго  свирѣпствовало  безвѣріе, 
если  бъ  не  состояло  въ  связи  сь  превратными  политиче- 
скими ученіями  аббата  де-ла-Менё,  которыя  болѣе  и  болѣе 
проникаютъ  въ  нѣдра  общества. 

—  Такъ  называемый  лордъ  Филингъ,  котораго  талантъ 
намъ  вовсе  не  нравится,  издаль  Зсёпез  (1е  1а  ѵіе  сазііііапе  еі 
аікіаіоизе,  расхваленныя  общими  словами  во  многнхъ  жур- 
налахъ. 

—  Г.  Александръ  ДюмЬ,  который  все-еще  не  уѣхалъ  въ 
Африку,  написалъ  родъ  исторіи  и  романа,  подъ  заглавіемъ 
ІзаЬеІІе  сіе  Ваѵіёге.  Это  картина  царствованія  Карла  \І. 

—  Въ  числѣ  новостей  есть  нѣсколько  ромаповъ,  которые 
«обѣщаютъ»  быть  хорошими,  —  романъ  Г-жи  Эмиль-Жн- 
рарденъ,—  романъ  Г.  Ламоттъ-Лангона,— романъ  Г.  Фрдери- 
ка  СусЬіё,   и  прочая.  Мы  ничего  не  знаемъ  объ  ихъ  содер- 
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жаіііи.  Авторы  «Струэнзе»,  Гг.  Арну  и  Фурніё,  состря- 
пали роман  ь  изъ  Русской  исторіи,  котораго  содержанія  мы 
н  знать  не  любопытны. 

—  Хвалятъ  довольно,  но  все  общими  словами,  Ёзбаі  виг 
І'ёІис1е  (Зе  ГЬізІоіге,  Г.  Латура,  и  Ьез  таіасііез  Ли  біёсіе, 
Г.  Аллеза. 

—  Осьмой  томъ  Епсусіорё^іе  сіез  ^епз  <іи  топсіе  уже  вы- 
ше.гь  изъ  печати.  Мы  разсматривали  съ  большимъ  внима- 
піемъ  четыре  первые  тома  этого  творенія,  которому  Фрап- 
цузскіе  журналы  воздаютъ  такую  хвалу,  и  нашли  ихъ  очень 
слабыми,  очень  посредственными.  Мы  надѣемся,  даже  увѣ-  ' 
репы,  что  Русскій  ((Эпциклопедическій  Лексикопъ»  будетъ  ' 
несравненно  лучше. 

СЛОВЕСНОСТЬ  ВЪ  АНГЛІИ.  Блестящій,  мечтательный  То- 
масъ  Муръ  является  передъ  св'Вюмъ  съкИстѳріеюИрландіии, 
и  надо  сказать  правду,  что  эту  первую  частъ  своего  труда 
посвятилъ  онъ  небуіагодарнѣйшему  изъ  предметовъ,— преда- 
ніямъ,  сохранеинымъ  бардами  и  монахами  среди  ихъ  вѣкрвь, 
или  выбраннымь  изъ  ихъ  легендъ  лѣтописцами  одиннадцатаго 
и  двѣнадцатаго  столътій.  Какая  бы  ни  была  тому  причина, 
но  изъ  всѣхъ  Европейскихъ  народовъ  одни  Ирландцы  до  | 
сей  поры  объявляютъ  серюзное  притязаніе  на  огдаленнѣй-  ] 
шую  древность,  и  приписываютъ  предкамъ  своимъ  высо- 
кое образованіе  въ  то  время,  когда  Греки  были  еще  варва- 
рами и  Ромулъ  висБлъ  еще  у  сосцевъ  волчицы.  Г.  Муръ 
конечно  не  пускается  такъ  далеко:  онъ  хочетъ  держаться 
средины  между  скептицизмомъ  и  легковѣріемъ,  но  его  ' 
ослъпляютъ,  часто  противъ  волн,  мечты  прежней  народ- 
ной славы,  парившія  передъ  молодымъ  его  воображеніемъ, 
и  поэтъ  не  исчезаетъ  въ  историкѣ.  Не  входя  въ  мелоч- 
ныя  разысканія  о  происхожденіи  Ирландскаго  парода,  мож- 
і^:  но  вообще  полагать,  что  разные  поселенцы,  изъ  которыхъ 
''■■§.  замѣчательнѣйшіе  были  Феръ-Болги  или  Белги ,  и  Туата- 
Дананы,  или  Дамны,  основались  на  островѣ  въ  неопредъ- 
ленный  періодь;  что  въ  какое-то  равно  неизв-встпое  время 
Финикійцы  производили  черезъ  Испанскія  колоніи  довольно 
обширный  торгь  сь  Ирландіею,  и  что  это  установило  те- 
сную   связь    между    двумя    последними    странами,  которой 
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сущестііованіе  есть  наилучше  дознанный  фзктъ  Ирландской 
исторіи.  Финикіяне  вѣроятно  вывозили  отсюда  мтзха  и  кожи: 
следственно  Ирландцы  были  къ  нимъ  въ  такомъ  же  отно- 
шеніи,  какъ  Сѣверо-Американскіе  Индѣйцы  къ  пынѣшнимъ 
Апглійским7>  купцамъ.  Что  торговля  съ  Финикіянами  не 
произвела  здѣсь  ни  какого  быстраго  улучшенія,  это  можно 
доказать  несомненными  Фактами.  Ирландія,  вплоть  до  исто- 
рическаго  періода,  была  немногимъ  лучше  обширнаго  лѣса, 
и  трясины^  доселе  въ  ней  существуіощія ,  подтверждаютъ 
древпія  извѣстія  всѣхъ  достовѣрныхъ  писателей.  За  исклю- 
ченіемъ  «круглыхъ  башень»,  о  которыхъ  сделано  больше 
пустыхъ  заключеній,  нежели  о  какомъ-пибудь  другомъ  зда- 
іііи  въ  подсолнечной,  Прландія  не  представляетъ  ни  одного 
каменнаго  строенія  старее  одиннадцатаго  века.  Діодоръ 
Сицилійскій,  Юу  пятой  книге  своей  исторіи,  говорите:  «свн- 
репейшіе  изъ  всехъ  Галловъ  те,  которые  жнвутъ  па  севере, 
какъ  напримеръ  Бритты,  занимающіе  Ирландію».  Въ  дру- 
гомъ месте  опъ  называетъ  ихъ  «людоедами».  Страбонъ  и 
Св.  Іепопимъ  подтверждаютъ  это  свидетельство.  Равно  не- 
благопріятны  отзывы  Тацита,  Солина  и  Помпонія  Мелы. 
Такъ  чемъ  же  тутъ  хвастать!  Поэмы  самаго  Г.  Мура 
конечно  более  приносятъ  славы  Ирландіи,  нежели  связи 
ея  съ  Фипнкіянами.  Слабый  историческій  свете  начинаетъ 
мерцать  надъ  этой  землею  около  втораго  века  переде  Ро- 
ждествомъ  ХристоБымъ,  когда  она  подпала  власти  Милезій- 
цевъ,— племени ,  которое  перешло,  полагаютъ,  съ  береговъ 
Каспійскаго  Моря  въ  Испанію ,  и  оттуда  послало  поселеи- 
цевъ  въ  Ирландію.  Кто  бы  ни  были  Милезійцы,  они  такъ 
же  немилосердр  обходились  съ  Ирландцами ,  какъ  потомъ 
Лнгло-Норманны  съ  ними.  Кажется,  они  одни  знали  гра- 
моте, потому  что  единственными  памятниками  борьбы  между 
утеснителями  и  утесненными  остались  песни  Милезійскихъ 
бардовъ,  которые,  разумеется,  стоятъ  за  своихъ.  Впрочемъ 
и  Г.  Муръ  не  беретъ  ихъ  стороны.  Введеніе  Христіанской 
веры  встретило  здесь  менее  сэпротивленія,  чемъ  въ  какой- 
нибудь  другой  стране  Европы,  и  действіе  ея  было  замеча- 
тельно. «Съ  этого  времени,  говоритъ  Г.  Муръ,  драма Ирланд- 
«ской  исторіи  принимаетъ  совсемъ  иной  характеръ.  Крова- 
«выя  междоусобія  королей  и    старшине    уступаютъ.  место 
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ичистымъ  и  мирнымъ  торжествамъ  религіи.  Рядъ  святыхъ 
«обоего  пола  представляется  ыашимъ  взорамъ;  клобукъ  и 
«ряса  затмѣсаютъ  самый  блескъ  короны.»  Авторъ  очень 
пространно  старается  доказать,  что  догматы  древнихъ  Ир- 
ландскихъ  христіанъ  были  тѣ  самые,  какимъ  слѣдовала  Рим- 
ская церковь;  однако  жъ  Св.  Іеронимъ  называетъ  Ирланд- 
цев'ь  раскольниками,  папы  часто  буллами  увѣщевали  Англій- 
скихь  королей  истребить  «этихъ  нечестивыхъ»,  и  епископы 
ихъ  не  получали  пзъ  Рима  инвеституры  до  временъ  втор- 
женія  Англичанъ.  Какъ  же  Г.  Муръ  согласить  это?  Впо- 
слѣдствіи,  когда  кроворолитныя  войны  опустошали  Европу  и 
,  одна  Ирландія ,  благодаря  своему  уединенію  ,  наслаждалась 
спокойствіемъ  и  въ  монастыряхъ  своихъ  давала  уб-Бжище  при- 
шельцамъ  изъ  отдаленныхъ  странъ ,  все  западное  христіан- 
ство,  правда,  прозвало  ее  «Островомъ  святыхъ  угодниковъ. » 
Читатели  могу гь  видѣть  изъ  этого  обзора,  что  подовинакниги 
знаменитаго  поэта,  которому  вздумалось  быть  историкомъ , 
занята  изслѣдованіемъ  легендной  исторіи,  а  другая  рвлигіо- 
зньшъ  преніямъ.  Авторъ  достигъ  въ  ней  только  перваго 
Бторженія  Датчанъ,  и  если  будетъ  продолжать  въ  такой 
же  соразмѣрности ,  то  третій  томъ,  которымъ  онъ  хотѣлъ 
кончить  свою  исторію,  врядъ-ли  доведетъ  ее  и  до  реФор- 
маціи. 

—  Изъ  числа  другихъ  новостей  мы  упомянем  ь  только  объ 
«Лодорѣ)),  І.осЗоге,  романѣ  Г-жи  Шелли^  написавшей  «Фран- 
кенштейна» и  нѣсколько  другихъ  повѣстей,  которыя  отли- 
чаются тонкимъ  изобрѣтеніемь  характеровъ,  сильною  увле- 
кательностью и  нѣжною  гармоніей  слога.  Основаніемъ  ново- 
му ея  произведенію  служитъ  ссора  лорда  Лодора  съ  женою, 
влекущая  за  собой  отъѣздь  его  и  еще  тягостиѣйщую  раз- 
луку дочери  съ  матерью.  Характеры  обѣихъ  очарователь- 
ны: одна  постепенно  укрощаетъ    свое    негодованіе,   и  оста- 

^вляетъ  прежнюю  суетіюсть;  другая,  подкрепленная  ея  нѣж- 

■  'ностью  въ  часы  испытанія,  изъ  простодушнаго,  невиннаго 

ребенка  дѣлается  вѣрною  и  великодушною  супругой:  да,— 

мало  такихъ  прелестныхъ  созданій  воображенія,    какъ  ЕіЬеІ 

ѴіПіеі-з! 

—  Извѣстія  о  прочихъ  замѣчательныхь  явленіяхъ  Англій- 
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ской  литературы,  особенно  по  части  «Путешестііій»,  помѣ- 
щены  въ  нѣкоторыхъ  другихъ  статьяхъ    этого  отдѣленіл. 

—  Мы  читали  объявленіе  о  выходѣ  новаго  творенія  Г.  Бек- 
Форда,  изъ  книги  котораго  помѣщепъ  былъ  у  насъ  въ  прош- 
ломъ  году  прелестный  отрывокъ,  «Очерки  Италіи,  Испаніи 
и  Португаліи)).  Заглавіе  этого  новаго  творенія  —  А1соЬа9а 
апЛ  БаІаІЬа. 

СЛОВЕСНОСТЬ  ВЪ  ГЕРМАНІИ.  Не  посмотрѣвъ  собствен- 
ными глазами  въ  Нѣмецкіе  критическіе  журналы,  нельзя  и 
представить  себѣ  того  множества  сочиненій  экзегетпческаго  и 
мистическаго  содержанія,  какимъ  наводняется  нынче  Гер- 
манская литература  подъ  всевозможными  заглавіями,  изъ 
которыхъ  часто  одно  страннъе  другаго.  Это  преобладающая 
часть  современной  Нѣмецкой  библіограФІи:  она  поглотила  и 
прежнюю  тучу  книгъ  о  Философіи,  о  которой  мало  теперь  пи- 
шутъ,  и  совсбмъ  придавила  изящную  Словесность ,  въ  кото- 
рой давно  уже  не  появляется  ничего  особенно  примѣчательнаго. 

—  Извѣстный  Нъмецкій  литераторъ,  Лудвигъ  Вахтлерь,  из- 
далъ  недавно  первую  часть  своихъ  мелкихъ  сочиненій,  содер- 
жащую между  прочимъ  біогрзФІи  Ж.  Ж.  Руссо,  Бернарденъ- 
де-Сенъ-Піерра,  Іоганна  Мюллера  и  Куріё.  Большая  часть 
статей,  помъщенныхъ  въ  этомъ  томѣ,  напечатана  была  преж- 
де въ  повременныхъ  издапіяхъ,  напримѣръ,  въ  Раумеровомъ 
Историческомъ  Альманахѣ,  а  біограФІя  Сепъ-Піерра  передѣ- 
лана  изъ  Французской,  сочиненной  Эмё-Мартеномъ. 

—  При  всемъ  уваженіи  къ    Г.  Румору,    мы    должны  ска- 
зать,   что   его     Кипалопекомахія ,     или    «Война  собакъ    съ 
лисицею»,    отдаленное    во   всѣхъ    отношеніяхъ    подражаніе 
извѣстной  поэмѣ  Кеіпеке  ГисЬз.   Дѣло  въ  томъ,    что  лиси- 
ца падуваетъ  собакъ  на  кусокъ  хлѣба,    и    изъ  этого    возни- 
каетъ  длинная,  предлинная  вражда,    которая    оканчивается 
тѣмъ,  что  собаки  растерзываютъ    лисицу,  убитую    охотни-    ,^ 
комъ.  Съ  помои^ію  неумъстныхъ  естественно-нсторическихъ,'^^; 
нрапоучительныхъ  и  Нѣмецко-щуточныхъ  отступленій,  авто-  ' 
ру  стало  этого  предмета  на  шесть  пѣсней. 

—  Въ  новомъ  собраніи  стихотвореній  Г.  Густава  Фицера 
есть  нѣсколько  пьесъ,  кажется,  нигдѣ  еще  не  напечатанныхъ, 
но  отличающихся  тѣмъ  же    избыткомъ    размышленія,    какъ 


'■"^■- 
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и  прежнія.  Это  не  живое  выражение  чувствъ  или  предме- 
товъ,  а  мысли  посторонняго  человѣка  о  тѣхъ  и  о  другихъ. 
•  —  «Поликратъ»,  новая  трагедія  Г.  Вильгельма  Шниттера, 
обличаетъ  въ  авторѣ  поэтическое  дарованіе  и  умъ  образо- 
ванный; но  кажется,  что  онъ  не  совсѣмъ  удачно  воспользо- 
вался исторіею  Поликрата,  который  становится  у  него  без- 
характернымъ  съ  тѣхъ  самыхъ  поръ,  какъ  пачинаетъ  стра- 
щиться  и  счастія,  и  несчастія.  Это  бѣшеный  ипохондрикъ, 
котораго  сумазбродство  пугаетъ  читателя ,  но  отнюдь  не 
возбуждаетъ  въ  немъ  поэтическаго  участія  и  любопытства. 

—  Двѣ  повѣс  ги  извѣстнаго  Фиделіо  ,  Вег  СеасЬіеІе  Ьеі 
Моп^агіеп  и  Сопгасі  ѵоп  РеЬеск,  могутъ  привлечь  къ  себѣ 
вниманіе  любителей  Н'Бмецкихъ  повѣстей.  Когда  мы  гово- 
римъ  «Нѣмецкихъ»,  это  имѣетъ  свое  значеніе:  Нѣмец- 
кія  повѣсти  тѣмъ  особенно  отличаются  отъ  Французскихъ, 
что,  въ  первыхъ  герои,  то  есть,  онъ  и  она,  всегда  въ  кон- 
цѣ  женятся,  а  въ  послѣднихъ  она  погибаетъ,  а  онъ  идетъ 
на  каторгу.  Г.  Фиделіо,  въ  обѣихъ  этихъ  повѣстяхъ,  беретъ 
по  парѣ  любовниковъ  и  проводитъ  ихъ  сквозь  строй  раз- 
ныхъ  опасностей,  —  опасности  отъ  рыцарей,  опасности  отъ 
разбойниковъ,  опасности  отъ  правосудія,  инквизицтй,  войны, 
огня  и  воды  ;  но,  какъ  въ  Нъмецкой  Словесности  любовь 
всегда  застрахована,  то  чувствованія  ихъ  не  претерпѣли  отъ 
этого  ни  малѣйшаго  ущерба,  и  они  все-таки  женились. 

—  « Историческіе  Разсказы)),  ЕггаЫип^еп  ,  Шарлотты 
Глюмеръ,  урожденной  Шпоръ,  ужасно  сентиментальны,  какъ 
и  всѣ  ея  произведенія. 

—  Ргаиеп^^гобзе  ,  новый  романъ  Богемуса  ( Г.  Опица  ) , 
очень  занимателенъ :  предметъ  его  взятъ  изъ  происшествій 
Тридцати-лѣтней  войны  въ  Богеміи.  Талантъ  Богемуса  уже 
извѣтенъ  нашимъ  читателямъ. 

—  Сатори,  или  просто  Г.  Нейманъ,    написалъ  историче- 
і|іркую    повѣсть  подъ  заглавіемъ    «Іоанна  I,  королева  Неапо- 

г^ританская».  Тутъ  вы  видите  ^  какъ  несчастная  принцесса 
Достигаетъ  и  потомъ  лишается  престола.  Авторъ  сохранилъ 
все  историческое,  и  украсилъ  его  довольно  удачно  блестками 
романтизма.  Книга  его  читается  съ  удовольствіемъ  ^  кромѣ 
однако  жъ  разговоровь  высшаго  общества,   которые  не  по- 

*   хожи  на  то,  за  что  выдаетъ  ихъ  книга. 

'■■,>>4>г'-.у.*м 
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—  Г.  Леопольдъ  ШеФФеръ  выдалъ  историческій  романъ, 
«Графиня  УльФельдъ»,  принятый  Берлинскою  публикой 
довольно  благосклонно.  Содержание  взято  изъ  Датской  ис- 
торіи,  а  обдѣлка  приноснтъ  честь  наблюдательности  автора 
и  его  умѣнью  живописать  подробности, 

—  Мы  упомянемъ  еще  о  выходѣ  въ  свѣтъ  четвертаго  то- 
ма повѣстей  барона  А.  Фонъ-Штернберга :  любители  этого 
плодовитаго  писателя  найдутъ  здѣсь— «Лейпцигскую битву», 
страшный  разсказъ  стараго  времени;  «Последнюю  розу  Кал- 
ленфельса»,  '.(Коперника»  п  «Г.  фонъ  Мондшейпа». 

—  Говоря  о  Словесности  въ  Германіи,  нельзя  избѣгнуть 
того  ,  чтобъ  не  задѣть  Философ! и  ,  потому  что  она  тамъ 
входитъ  въ  составъчернилъ,  вмѣстѣ  съ  чернильными  орѣпі- 
ками,  купоросомъ  и  сажею.  Впрочемъ  во  всякомь  хорошемъ 
романѣ  есть  много  Философіи,  и  во  всякой  хорошей  Фи- 
лосоФІи  очень  много  романа.  Подъ  немножко  страннымъ 
заглавіемъ,  — «Человѣкъ  извѣзды,  отрывки  къ  исторіи  души 
міра»,  Эрлангенскій  профессор  ь  докторъ  ПфаФъ  издалъ 
собраніе  статей,  большею  часгію  помѣщенныхъ  прежде  от- 
дельно въ  Мог^епЫаІІ  ,  а  теперь  связанныхъ  имь  въ  одно 
цѣлое  космограФическаго  содержапія.  Тутъ  есть  разсужде- 
нія  о  системѣ  міра ,  о  планетахъ ,  о  высшей  Физикѣ  и 
даже  объ  исторіи  Астрономіи :  жаль  только  ,  что  авторъ 
слишкомъ  часто  сбивается  въ  ко.-іею  Естественной  Фило- 
соФІи,  и  подчиваетъ  мечтательными  предположениями  вмѣсто 
Физическихъ  достовѣрностей.  Но  тамъ,  гдѣ  онъ  спускает- 
ся съ  высотъ  шеллингизма  къ  уровню  со  здравымъ  смы- 
сломъ,  и  оставляя  толки  о  Фениксѣ,  объ  единств-в  и 
міюжествѣ  міровъ,  о  небѣ  и  новѣйшихъ  схоластикахъ,  пе- 
реходитъ  къ  последнему  сочиненію  Гершеля  или  говоритъ 
о  звѣздахъ  Тихо  Браге  и  Кепплера,  —  тамъ  книга  его  до- 
ставитъ  удовольствіе  и  пользу  каждому  порядочно  мысляѵ 
щему  читателю.  '■ 

—  Мы  уже  означили  въ  снискѣ  новыхъ  книгъ  за  прош- 
лый мѣсяцъ  выходъ  двухъ  новыхъ  томовъ  сочиненій  Фих- 
те, издаваемыхъ  его  сыномъ  изъ  бумагъ,  оставшихся  по 
смерти  великаго  ФИлосоФа.  Эти  два  тома  содержатъ  въ  се- 
бъ  чтенія  его  въ  Берлинскомъ  университет*   о  знаменитой 
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«Наукѣ  знанія»  и  о  «Наукѣ  права»,  по  которой  однако  жъ 
не  возможно  править  людьми  и  двухъ  сутокъ. 

—  Одинъ  изъ  остроумнѣйшихъ  учениковъ  Гегеля,  про- 
Фбссоръ  Е.  Гансъ,  издалъ,  подъ  именемъ  «Смѣси»,  два  то- 
ма мелкихъ  сочинепій  объ  Исторіи,  Политической  Эконо- 
міи,  Эстетикѣ,  и  прочая.  Къ  произведенію  Г.  Ганса  нель- 
зя приложить  пословицы  о  ложности  книжныхъ  заглавій: 
это  настоящая  смѣсь.  Подлѣ  Гегеля  и  Гёте  является  экс- 
дѣвица  Зоитагъ;  подлѣ  Гизо,  Раумера  и  Геннинга,  старин- 
ная Нѣмецкая  актриса  Софія  Мюллеръ.  Вторая  часть  со- 
деряситъ  замѣчательные  разборы  главнѣйшихъ  историче- 
скихъ  и  періодическихъ  сочиненій^  появившихся  въ  посл-Бд- 
нія  пятнадцать  лѣтъ  въ  Германіи  ,  Франціи  и  Англіи.  За 
этимъ  сліздуетъ  нѣсколько  эстетическихъ  разсужденій,  я 
между  прочимъ  одно  о  характерѣ  Гамлета  въ  сравнепіи 
его  съ  лицами,  созданными  Эсхил омъ  и  Софокломъ. 

—  Полковникъ  ГустаФссонъ  (бывшій  Шведскій  король( 
издалъ  еще  одну  брошюру  о  переворотѣ,  происшедшемъ 
І809  года  въ  его  отечествѣ.  Эта  любопытная  книжка  вы- 
шла па  двухъ  языкахъ ,  Французскомъ  и  Нѣмецкомъ,  подъ 
заглавіями  —  Вег  (ІгеігеЬпІе  Маг2,— Ьа  Іоигпёе  (1и  Ігеіге 
таг8. 

—  Мы  забыли  сказать  въ  прошломъ  мѣсяцѣ  о  выходѣ 
первой  книжки  поваго  журнала  «Литератз'рный  Зодіакъ)), 
который  издается  въ  Лейпцигѣ  Г.  Мюндтомъ  при  содѣй- 
ствіи  князя  Пюклеръ-Мускау ,  Фарпгагена,  ШсФера,  Лема- 
на,  Гёшеля,  и  прочая,  и  прочая. 

.  —  Мы  должны  еще  извѣстить  любителей  изящныхъ  ху- 
дожествъ  о  выходъ  двухъ  повыхъ  тетрадей  аСобранія  ар- 
хитектурныхъ  проектовъ»  (21  и  22),  знаменитаго  Шинкеля, 
о  которомъ  говорили  мы  съ  такимъ  удивленіемъ  въ  статьѣ 
«Новая  архитектурная  школа  въ  Германіи.))  Каждая  изъ 
ИІіхъ  состоитъ  изъ  шести  листовъ  рисунковъ.  Первое  запи- 
!^аетъ  здѣсь  проектъ  строенія  (РаскЬо^^еЬаийе)  для  житель- 
стве придворныхъ  служителей  и  для  помѣщенія  придворной 
▼  конторы  въ  Берлннѣ.  Потомъ  представленъ  проектъ  церк- 
ви для  ПетергоФскаго  Сада,  —  малаго  размѣра,  но  въ  очень 
богатомъ  стилѣ  среди ихъ  вѣковъ:  созданіе  это  прелестно; 
пьішпо  украшенныя    врата,    надъ    ними    великолѣпное    по- 
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лукруглое  окно,  четыре  легкія,  нѣжпыя  башенки  по  уг- 
ламъ  здаиія,  производятъ  большой  эфсктъ  вь  рисупкѣ.  О- 
стальные  листы  посвящены  проэктамъ  разныхъ  храмовъ  въ 
Берлин*  и  другихъ  городахъ  Германіи:  тутъ  же  находится  и 
|)иоунокъ  прекрасной  церкви  Св.  Николая,  строящейся  въ 
Потсдамѣ.  Прибавимъ  еще  что,  почти,  подъ  тѣмъ  же  загла- 
віемъ,  какъ  и  твореніе  Г.  Шинхеля,  въ  Дрезденѣ  выхо- 
дитъ  другое  собраніе  архитектурныхъ  рисунковъ  ,  которое 
'заслуживаетъ  вниманія  художниковъ  и  любителей  зодче- 
ства: это  —  АгсЬіІесІопізсЬе  ЕпІѵѵйгГе  ипсі  Веіаііз,  издавае- 
мое обществомъ  молодыхъ  архитекторовъ.  Первыя  двѣ  те- 
тради заключаютъ  въ  себѣ  восемьнадцать  гравированныхъ 
листовъ.  И  «Всеобщая  теорія  музыки»,  сочиненіе  Г.  Опель- 
та,  заранѣе  такъ  расхваленное  вь  Лейпцигскихъ  журпалахъ, 
скоро  выйдетъ  изъ  печати. 


НОВЫ  Л  книги. 

Ф ранцу  зскія. 

ВЕ  ЬА  іѵощѵЕЬЬЕ  ЛЕВіі8ЛЬЕМ,  раг  Ееіопаѵсі  Кісігіег.  4  ѵоі. 

СПВІ8Т  ЕТ  РЕИРЬЕ,  раг  М.  Аіщіізіе  8е§піег.   1   ѵоі. 

АМАЬѴ8Е  ПЕ  ь'яі8тоівЕ    а5Іа^і^ие  еі   (1е  ГЬізІоіге  §гесдие,  раг  Е.   О. 

АгЬапеге.  2  ѵоі. 
1>ЕТТКЕ8  Ё01ГІАМТЕ8 ,  011  сЬоіх  (1е  Іеіігез  ёсгііез  (Іез  тіззіопз  ёігап§ёге5, 

ргёсесіё  <1е  ІаЫеаих  §ёо§^арЬі^иез,  ЬІ5^о^і^ие5,  ро1і^і^ие5,  ге1і§іеих  еі 
•    1імёгаіге5  (Іез  рауз  сіе  тІ55Іоа.    Тгоізіёте    ё(1іІіоп  ,    аи§гпепіёе  й'ипё 

поіісе    Ьізіогідие  5иг  кз    тізвіопз  ёігап§ёге5   еі    бе  Nоиѵе11е5  Ьеіігез 

Есіійапіез. 
МЁЕА1ЧСБ8  Ьівіогідиез  еі  ІіКёгаігез,  раг  М.   (іе  Вагапіе.  3  ѵоі. 
НІ8Т0ІВЕ  моіѴАВСніоііЕ  еісопйіііиііошіеііе  <1е  Іа  гёуоіаііоп  Гѵапсаізе,  раг 

Еи§'епв  ЬаЬаите.  -ля^-' 

80СѴЕЛІВ8  ЕТ  МЁМ0ІВЕ8  сііі  депёгаі  ^ата^^ие..  Тоте  II. 
ІТАЫЕ  ,    СВЕСЕ  ,    тіівдіЛЕ.    Ѵоуа§е  еп  Огіепі  а  Ьогй  (1и  Ггапсоіз  I., 

агтё  еп  §иегге  роиг  сеііе  ехрёЛііоп  нсіепіійдие  ,    еі    геіоиг   раг    1а 

8ісіІе,  Маке  еЬ  Іез  Лез  сіе  ГАгсЬіреІ.  Моеигз,  соиШшез  ,  топитепз, 

ап^і^иі^ё5  еі  зоиѵепігз  Ьі5^огі^ие5,  1    ѵоі.  '' 

50^VЕN1В8 ,  ішргеззіопз ,    репзёез    еі    рауза^ез   репсіапі  ип  ѵоуа^е  еп 

Огіепі,  раг  Аіркопзе  сіе  Ьатагйпе.  4  ѵоі.  аѵес  ип  рогігаіі. 
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мЁмоіВЕв  ЮЕ  ГЬЕПКУ  (Ів  1а  сотесІіе-й'апсаІ8е  (1757  а  1820).  3  ѵоі. 
віоскАРНіЕ  МАНІТІМЕ8 ,    оц    поіісез  Ьі8^о^і^ие5  виг  1а  ѵіе  еі  Іез  сат- 

ра§пе8  <іе8  тагіпз  сёІёЬгез  Ггапсаіз  еі  ёігап^егз ,  раг  М.  Неппеаиіп. 

Раг  1іѵгаІ50П5. 
НІ8Т0ІКЕ  РІТТ0ВЕ8СГЕ    (1е   ГАп§1еіегге    еі:  Ае  зез  роззеззіопз  (Іапзе  - 

Ігкіез  ,    раг  ММ.  1е  Ьагоп  ^е  Кои]оих  ,    Тауіог  еі    СНагІез   ]ѴоЛег. 

3  ѴОІ.  огпез  (1е  500  дгаѵигез.  Раг  Ііѵгаізопз. 
АТЬА8  ріттокЕвдѵЕ  6.6  48  ^иа^^іе^5  6.е  Рагіз,  аѵес  ип  ІаЫеаи  (1'а58ет- 

Ыа^е  еі;  ипе  потепсіаіиге  (Іез  гиез,  еіс,  раг  и4.  М.  Реггоі. 
АтьА8  нівтокіоиЕ  еі  сЬгопоІо^ідие  ііез  ІіНегаШгез  апссеппез  еі  то(1ег- 

пез,  йез  зсіепсез  еі  (Іез  Ьеаих-агіз  ,  раг  N.  А.  ^а^^у  еіе  Мапсу.  26 

ІаЫеаих. 
Е88АІ  8ТІК  ьк  СВАѴЕЬЪЕ  еі  1а    ріегге  ,    сопзі(1егёез    8ои8  1е  гарроП  (1е 

Іеигз  саизез ,    (1е  Іеигз  ейеіз  еі  (1е  Іеигз  (Ііѵегз  тосіез   (іе  Ігаііетепз, 

раг  Р.  8.  8ё§аІа$. 


КАРОьЁо№  ЕN  ЕоѵртЕ ,    \Ѵаіег1оо    еі  1е  йіз    (1е  ГЬотте,    роотез  раг 

ВагіМкпѵу  еі  Мёіу.  1   ѵоі. 
ЬЕСОіѵвЕіьіЕи  ь'етат,  готап  раг  М.   РѵёЛёгіс  Зоиііе.  2  ѵоі. 
8АРНІКА,  ои  Рагіз  еі:  Коте  зоиз  1'етріге ,    готап  раг  М.  сів  Кёгаігу. 

3  ѴОІ. 

ЛЕИіѴЕ  ЕТ  ѵіЕіы:.Е,  готап,  раг  Масіате  ѵеиѵе  Ьауа.  2  ѵоі. 
МАОЕМОі8ЕььЕ  ОЕ  конА\,  готап  ЬІ8І:о^і^ие ,  раг  1е  Ьагоп  Ле  Ьатоіке 

Ьа?і§оп.  2  ѴОІ. 
ВКАІѴСНЕ8  ОЕ  ВКСѴЕВЕ8  ,  сЬ^опі^иез  Ьгеіоппез  ,  рвг  Ш"'^  Аітё  Нагеі 

4  ѴОІ. 

воооьрн  ПЕ  гвАлоок,  готап  ЬІ5^о^і^ие  (1и  ХѴІ  зіёіе.  1   ѵоі. 
МАВЕМОіЗЕЬЬЕ  »Е  ѴАЬѴіььЕ ,  готап,  раг  М""^  Ьаигс  Ветагсі.  1  ѵоі . 
ЬЕ  8А^МIСОN^I8 ,    раг    Акх.   Витаз ,    1а    (ІисЬеззе   (і'АЬгапіё5,    еіс. 

2  ѴОІ. 
18АВЕЫ.Е  ВЕ  вАѴіЁВЕ,  раг  Аібх.  Випіаз.  2  ѵоі. 
8СЁЛ'Е8  рорѵьАівЕЯ,  раг  Непгі  Мотгіег.  Ѵоі.  XII. 
МОЛ8ІЕІІВ  ЬЕ  мАксиі8  ВЕ  роNТАNСЕ8  ,   рэг  М""®  Не  Сігагсііп ,  аиіеиг 

<1и  Ьоѵ§поп.  2  Ѵ0І. 
ІРьАѵіЕХ,  он  Бе  Коте  аи  сіёзегі;,  -ряг  Аіехапсіге  Оійгаив.,  А.е  \' АсяАётлг. 

Ггапсаізе.  5  ѵоі. 
ьбЛіѵпЕ  ВЕ8  ЕХРАК8  ,  раг  ММ.  АисЛЬеП  ,    ГаЬЬё  <іе  Спеггу,  Міс/ге' 

'К^топЛ,    Егпе$1  Ве$ргс7, ,    Міскеі  Маззоп,  еіс.  ,    М™"  Ое$Ьог<іе$- 

У^аітоге,  Виріп,   іѴаІіІог.,  еіс.  6  ѵоЬ 

Алглійскіп. 

окIЕNТА^  іььѵ8твАТі0Х8  оГ  іЬе  8асгес1  ЗсгірШгез.  Ву  ЛьсрН  КоЬегІз. 

І    ѴОІ. 
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тнЕ  ІІ18Т0ПѴ  ог  іПЕЬАічо.  Ву  Т/іота$  Мооге,  ещ,  1  ѵоі. 

ТНЕ  АNС^о  5АХОХ  снивсп,  ііз  Ьізіогу,  геѵепиез  ап(1  ^епегаі  сЬагасІег. 

Ву  Непгу  Зоатех.  1   ѵоі. 
8ТАТЕ  РАРЕК8  риЫізЬесІ  ипйег  іЬе  ашЬогііу  оГЬіз  Ма]е8»у'5  соттівхіоп. 

3   Ѵ0І5.  ) 

ВЕРокт  ок  ТНЕ    РЕNIТЕNТIАпIЕ8    оГ  іЬе   ПпіІеЛ  8іаіе8.    Ву    ТѴіШатп. 

Сга\ѵ/оГ(і,  е8^.   і  ѵоі. 
А  ѴІ8ІТ  ТНЕ  іСЕЬАКО ,    Ьу  дѵау  о§  Тгопуегп  ,  еіс.  ,    іп  іЬе  зиттег  оГ 

1834.  Ву  Лкп  Ваггоѵѵ,  Іцпіог  1   ѵоі. 
А  тѵ^NТЕк  ім  ТНЕ  РАК  \ѵЕ8т,  Ву  С.  Р.  Но^тапп.  2  ѵоі. 
Еxс^Н8^0N  ііѵ  тне  МЕттБквАNЕАN.  Ву  та]"ог51г  СгепѵШеТ.  Тетріе 

2  ѴОІ. 
Е88АТ  ОN  ТНЕ  лпснітЕстѵнЕ  оі"  іЬе  Ніпсіиз.  Ву  Кат  Каг..  1   ѵоі. 
8КЕТСН8  ОР  тнЕ  Н18Т0КѴ  ОГ  МЕОісіКЕ,  Ггот  ііз  огдіпе  Іо  іЬе  соттеп- 

сетепі  оГ  іЬе  піпеІеепіЬ  сепиігу.  Ву  7.  Воііоск,  М.  В.   1   ѵоі. 
МЕ^АNIЕ ,  ап(1  оіЬег  роете  ,    Ьу  N.  N.   ІѴіШз.  Есіііесі  Ьу  Ваггу  Согп- 

л^'аІІ5.   I   ѴОІ. 
8СЕХЕ8  АМН  ьЕСЕіѵо8  ОГ  тпЕ  моктн  ор  8сотьА!чо,  ОГ  ТЬе  Ігасікіопаі 

Ьізіогу  оГ  Сгошагіу.  Ву  НіщН  Міііег.  1  ѵоі. 


ИЕЛМЕВОХ,  ОГ,  іЬе  Соипіезя  оГ  МопіГогІ  аімі  ВегіЬа   оГ   Виг^ипсіу ,    а 

поѵеі.  1   ѴОІ. 
РіЕВСЕ  ГАЬСОМ,  іЬе  Оиіеазі,  а  поѵеі.  Ву  Етта   И^НііеІгеасІ.   1    ѵоі. 
8V0NЕV    ВЕВЕ8ГОВО ,    а  поѵеі.    Ву    іЬе  аиіЬог  оГ  іЬе   Вапсіііз  Вгісіе. 

]    ѴОІ. 

ЬОБОПБ,  а  поиѵеі.  Ву  іЬе  аиіЬог  оГ  Ггапкепзісіп  (Мг5.  81іеІІеу.)Ъ  ѵо\. 
РІНБ88Е,  а  іюиѵеі.  2  ѵоі. 

Нгъмецкія. 

АивIАN  СВЕТ8СН  ,    ѵѵеііапй  ЬосЬдѵІігсі.  Ргіеяіег  ипД  Сарііиіаг  іп  "ѴѴіеп, 

ЬопггіІеІівсЬе  NасЫаз5.    ГеіеіЧа^з   Ргесіідіеп.    Негаиз^е^.   ѵоп    ЬеороЫ 

ЗсІіѵѵегИск.  ѴѴіеп. 
ПЕВ  МЕК8СН  і)ічв  віЕ  8ТЕВІѴЕ.  Гга§теп1е  гиг  СезсЬісЬіе  йег  "ѴѴеизееІе 

ѵоп  Бг.    IV.  Р/а^д^.  КіігпЬегд. 
ВЕітвл:еЕ  ъѵк  тпеокіб  йез  Агтепѵѵезепз.  Ѵегапіаззі  сІигсЬ  йез  Негт 

Сагі  СоЛеГгоу  ТЬеогіе  йег  АгтиіЬ.  НатЬиг^.  ';;"' 

1>в.  ьиплѵіс  іѴАСНТЬЕв'8  ѵегтізсЬіе  ЗсЬгіАеп.  1  ТЬеіІ.  Ьеіргі^. 
і^іБВЕ  ѵмв  тѵАнкНЕіт  ^іе  Ьеіізіегпе  аііег  ЕггіеЬіш^,  ѵ.   ТѴіІН.  Ліоііег. 

ЕгГиг». 
IКОNОСВАРНIЕ  1>ЕВ  НЕіыоБХ.  Еіп  Всіігад  гиг  КипзІ^езсІіісЬіе.  Вегііп. 
»іЕ    к^ргЕВ8ТЕСПЕВК^N8т    ипс!    (Іег    8(аЬізІіс1і ,    ѵоп    Мог.    Не.пгісі. 

Ьеіргід. 


і"'Ѵ    й».' 
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МБСНЛіѵік.  2  Всі.  епіЬа1іеп(1  Не  а11§етеіпеп  (ІупатізсЬе  ЬеЬгеп,  Сеосіу- 

патік,  Ну(1го(іупатік  ипі  Аегосіупатік.  Ѵоп  Аіех.  ГгеіЬ.  ѵ.  Ропіпег. 

Вегііп. 
нйывТАРЕСіч  ип(і  Веііга§е  гиг  пеиегп  Ну§готеІгіе  ѵоп  А.  С-,  ЗііегИп. 

КЫп. 
ВЕМЕВК^N6Е1Ч    ііЬег   <1іе  Апіаде  ип(1  ЕіпгісЬіип^  Лет  8аІ2-Ма§агіпе  іп 

<1еп  ѵегзсЬіесІепеп  Ргоѵіпгеп    (Іез    ргеизбізсЬеп  біааіз ,    ѵоп    Г.    А. 

Еуіеіѵѵеіп.  Вегііп. 
яРЕСіЕЬЬЕ  рАтноьоеіЕ  ип<1   ТЬегаріе  <1ег  КгапкЬеіІеп  (Іег  8еп5ІЬіІііа( 

іек  МепзсЬеп,  ѵоп  Вг.   Кагі.  Сео.  Nеитапп.  Вегііп. 
мо80ьосі8СН-тнЕВАРЕкті8СНЕ  АПР8СНЬй88Е  ііЬег  теЪгеге  (Іег  зсЫітт- 

8Іеп  КгапкЬеііеп  (Іег  МепзсЬеп,  ѵоп  Бг.  РегЛ.  КоЪеП.  МагЬиг^. 
лккАЬЕіч  ВЕК  КЫГѴІ8СНЕ1Ч  А^8ТА^т  (Іег    ТІпіѵегвіШі    г\х   Вгезіаи ,    Гііг 

ОеЬигІзЬііІГе  ип(1  КгапкЬеііеп  (Іег  "ѴѴеіЬег  ип(і  Кіпйег,  Ьегаи5§е§  ѵот 

Бігесіог  (ІегзеІЬеи  ^.   IV.  ВеІ$сІсІег.  2  В(1.  Вгезіац. 
1ѴІІ.ЫАМ  8лѵаіт'з  Рапасее.    Ве1е§е    ип(1  2еи§аІ55е  ііЬег  СеЬгаисЬ  ип<1 

ЛѴігкипд   Аіезез    СеЪеіттіЫеІз    іп    иеп     §еГаЬі  ИсЬзІеп     сЬгопізсЬеп 

КгапкЬеіІеп,  ѵоп  Юг.  Е.   Жеісіетапп.  2ѵріскаи. 
СЕ8СНІСНТЕ  (Іег  СезеІ2§еЬип§  йЬег    Лаз  АроіЬекегѵѵезеп  іп  ВеиІзсЫапЛ, 

пеЬзІ  ]игі&1;ізсЬе  КесЬізѵсгЬаІІпіззе  пеиег  Егйп(1ип§еп  ,    аіз  Нотоора- 

іЬіе,  е!с.,  ѵоп  Бг.    С.  8ипсІНеіт.  &іе5зеп. 
ЬЕНВвисн  (Іег  орегаііѵеп  СЬігиг§іе,    ѵоп  Юг.  Е.  Ь.  Сго&$]іеіт.    5  В<1. 

Вегііа. 
аАНКБ8ВЕКіснт  (Іег  Кбпі§1.  8сЬлѵе(1.  Акасіетіе  (іег  ѴѴіззепзсЬаГіеа  ііЬег 

<1іе  ГогІзсЬгіие  Лег  Воіапік.  1830  ипЛ  1831  іаЬге.  2  ВЛ.  Вгезіаи. 
АМЬЕітіііѵс  гиг  Рйапгепкеппіаізз  ,    оЛег  Воіапік  ,    Гііг    Леп  ЬапЛлѵігіЬ, 

ТЬіегаггІ:,  Аеггіе  ипЛ  "ѴѴипЛаггІе,  ѵоп  М.  ѵ.  ЕгЛеЦи  2  Всі.  \Ѵіеп. 
ПЕВ  8СНNЕ^^  ипІеггісЬіепсІе  Воіапікег  ипЛ  Віитізі.  еіс.  ,  ѵоп  I.  Е.  ѵ. 

Ееіеіег.  КіігпЬег^. 

ХЕРТГКІ8МИ8  ипсі  Ѵиісапізтиз ,  іп  ВегіеЬип^  аиГ  ѵоп  ЬеопЬагЛЬ'з  Ва- 

8а11§еЬі1(1е,  ѵоп  СНг.  Карр.  ЗіиіЩатІ. 
ВЕіткАС  ги  еіаег  Мопо§гарЬіе  Лез  Ьипіеп  8ап5І;еіп5  ,  МизсЬеІкаІкз  ипЛ 

Сеирегз,  ипЛ  Ліе  Ѵеі-Ьіп(іип§  Ліезег  (теЬіІсІе  ги  еіпег  Гогтаііои,  ѵоа 

Ег.  V.  АІЬегІі.  8іиІ(;§агІ. 
СБ0І&N08ТI8СНЕ  ВезсЬгвіЬип^  Лез  2\ѵіскаиег  ЗсЬлѵаггкоЫеп^еЬіідез,  ѵоп 

А.  V.  СиЪЫег.  йѵѵіскаи. 
ЦЕі^  МЕтсшівснЕ  ВІиіе§еІ,  Лаг§.  ѵоп  А.  Р.  Оііо.  ^Vеітаг. 
нтмЕМбРТЕвовиЕ  ІсЬпеитопіЬиз  аГйпіит  топо§гар1иэе ,    зег.  ІѴеез  аЬ 

.ЕІепЬеск.  Ѵоі.  2.  8іи1ідагі.  ' 

віЕ  \ѵА\гЕ!ѴАктіСЕіѵ  Іпзбкіеп,  ѵоп  Юг.  К.   ТѴ.  Наіт.    2  ВЛ.   іпіі;  ТаГ 

КіігпЬеі^^, 
віЕ  Р088іЬЕіѵ    ХаЬпе    ипЛ  КпосЬеіі  іп  Лег  СедепЛ  ѵоп  Оеог§епзіпипЛ 

іп  Вауетп,  ѵоп  Н.  ѵ.  Меуег.  ГгапкіиП  а.  М. 


Смтьсь.  вЗ 

ОйСАNI8АТIОN  іп  Лег  КісЬіип§  йез  кіеіпзіеп  Каитя.  Вгіиег  Веі1га§,  ѵ. 

ЕкгепЬег^.  Вегііп. 
свчхвгиСЕ  <іег  СЬетіе  тіі  Ьезогміегез  ВегісЬзісЬіі^ип^  сіег  РЬагтасів 

цп(1  МеЛісін,  ѵоп  Ог.  Е.  ЖіШ§.  РасіегЬогп. 
АРОИ.ОКП  СІТІЕК818,  ЗіерЬапі ,  Раііасііі,  ТЬеорЬіІі,  Меіеііі,  Батазсіі, 

Іоаппіз ,    аііогит    зсЬока  іп  Нірросгаіеп  еі  Саіепит ,    е    со(М.  тез. 

ѴіппоЬ.,  Мопас,  Гіогепі.  ,  Мееііоі.  ,  Езсогіаі.  ,  еіс.  ,    ргітит  ^гаесе 

еЛйіІ  Рг.  КеіпН.  Віеіх.  Ѵоі.  II.  Ке§іотопІіі. 
номЕні  іьілв.    Кесепзиіі   еі   Ьгеѵі  аппоіаііопе  іпзігиігіі  Рг.  Зріігпег, 

Захо-СоіЬае. 
ЬЕхісоіѵ    80РН0С^Е^м    аіІЬіЫііз   ѵеіегит    іпіегргеіит    ехрІісаІіопіЬиз, 

^гаттаіісогит  поІаІіопіЬиз,  гесепііогит  (Іосіогиш  соттепіагііз  сот. 

розиіі  РгіЛ.  Еііепсіі.  А.  М.  еіс.  Ѵоі.  I.  Ке^іотопііі. 

1иNА^ОРЕкомАСНIА.  Бег  Нипсіе  ГисЬзепзІгеіі.  Негаи5§е§.  ѵоп  С.  Рг. 

V.  КиНтог.  ЬііЬеск. 
СЕОіснтЕ  ѵоп  Ри8іаѵ  Р]1.7.ег.  Кеие  Заттіипд.  8іиІІ;§агІ. 
11Е8  8СНТѴЕІ2ЕК8  АЬРЕіѵнокк.    Се<1ісЬіе  ѵоп  Кагі  8іеі§ег.    8і.  Оаііеа. 
роь^ккАТЕв.    Тгаиегзріеі    іп    ГішГ   АиГгіідеп,    ѵоп    ТѴіІк.    ЗсНпііІег. 

Ьеіргі^. 
РОЕТІ8СНЕ  2тѵі8СНЕіѴ8РіЕЬЕ  іп  (Іег  Ргоза  (Ібз  ЬеЬвпз.  \оп  Рг.  V.  8^іІо\ѵ- 

2  ТЬеіІе.  Ъеіргі^. 
ЛОНАМЛ'А  I.    Кбпі^іп  ѵоп  Кеареі.    Еіпе   ЬізІогізсЬе    ЕггаЫип^   ѵоп  ^. 

8аІогі  [Nеитапп).  2  Вв.е.  Ьеірхі^. 
овіьыкСЕ.     НізІогізсЬ-готапІізсЬе    ЕггаЫип^еп     ѵоп     ВаѵіЛ    Кивва. 

^  ізтаг. 
віЕ  ЕКВзймоЕ.  Nоѵе11е  ѵоп  Етегепіігів  Зссіѵоіа.  2  ТЬеіІе.  Вегііп. 
і)ЕП  КОМО.  Еіп  Котап  ѵоп  А.  У.   Сго55- Но^п§ег.    2  ВАе.  Зіиіідагі. 
NОVЕ^^,ЕN  ѵоп  А.  ГгеіЬ.  ѵоп  8іегпЪег§.  А  ВсІ.  8іии§агі. 


МОДЫ. 

Париже.  Апрѣль. 
При  заключеніи  этой  книжки,  извѣстія  о  Лоншанскомъ 
гуляньѣ  еще  не  были  получены  въ  Петербургѣ:  следствен- 
но весеннія  и  лѣтпія  моды  еще  не  рѣшены.  Причиною  тр- 
му— современность  Пасхи,  которая,  по  новому  и  по  старому 
стилю,  пришлась  въ  нынѣшнемъ  году  въ  одипъ  и  тотъ  же 
день.  Сверхъ-того  апръль  не  лучше  былъ  въ  Парижъ  чѣмъ 
у  пасъ.  Послѣ  нѣсколькихъ  хорошихъ  дней,  вдругъ  насту- 
пилъ  холодъ  и  дождливая  погода,  и  дамы  принуждены  бы- 
ля  возвратиться  къ  зимнему  платью. 


.* 
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Хотя  это  не  относится  къ  модамъ,  но,  говоря  о  холодѣ, 
мы  можемъ  упомянуть  здѣсь  объ  одиомъ  примѣчательномъ 
обстоятельствѣ:  тогда  какъ  у  насъ  зима  была  такъ  непосто- 
янна и  умѣренна,  въ  Америкѣ  господствовали  неслыханные 
морозы;  Г.  Араго  читалъ  въ  засѣданіи  Парижской  Академіи 
Наукъ  письмо,  которымъ  доносятъ  ему,  что  въ  Соединен- 
ныхъ  Штатахъ  холодъ  доходилъ  до  37  градусовъ. 

До  Лоншанскаго  гулянья  всѣ  лучшіе  модные  магазины 
въ  Парижѣ  содержать  въ  величайшей  тайнѣ  наряды,  при- 
готовляемые ими  для  отличнѣйшихъ  щеголихъ  па  этотъ  день, 
въ  который  рѣшается  судьба  шляпокъ,  юбокъ,  корсажей, 
платковъ  и  матерій.  Послѣдніе  модные  журналы  не  сооб- 
щаютъ  ни  какихь  новостей,  и  оправдываются  тѣмъ,  что  они 
«учинили  присягу))  моднымъ  магазинамъ,  особенно  Морису 
Бовё,  не  открывать  великой  тайны,  пока  она  торжественно 
сама  не  обнаружится  на  гульбищѣ. 

—  Между-тѣмъ  капоты  совершенно  такіе  же,  какіё  носи- 
Г    ли  въ  прошломъ  году,    и  единственный    признакъ    модной 

Г       пуристки,    іетте  ригізіе  іазЬіопаЫе,  — длинное  зебровое  пе- 
ро, окрашенное  полосами  дикаго    и  голубаго  цвѣтовъ. 

—  По  вечерамъ  видно  множество  турбановъ:    самый  упо- 
./^''^требятельный  фзсонъ  —  а  1а  Іиіѵе. 

^  —  Цвѣтъ  башмаковъ  на  нынѣшнее   лѣто  будетъ  краснаго 

дерева;  но  это  только  предположеніе.   Много  говорятъ  объ 
одной  чудесной  лентѣ,  а  іепіз  ігап^ёез. 


■'^^.у:''-'':іУ*-  8.  Вчера,  30  числа,  получены  самыя  плачевный  извѣстія  изъ  Па- 

.    рйжа.  Вь  пятницу  на  Страстной  недѣлѣ,  во  время  Лоншанскаго  гулянья, 

^.,        -  неожиданно  выпалъ  страшный  спѣгъ  съ  вѣтромъ  и  мороаомъ,  точно  такъ 

•  ^гГт;:^^"  же  какъ  у  насъ  въ  Петербурге,  и  перепортилъ,  уничтожнлъ  всѣшляп- 

♦ѣ'^'*  у^}^'.  .кіі>  цвѣты,  лент^і,  банты,  вуали,  эшарпы.  Впрочемъхорошихь  экипа- 

"    '^     І^**  былОгрчень  мало;  дамы,  исключая  весьма  немногихъ,  явились  въ  шу- 

»илисидѣлизшрятаньыявьсвоихъ  каретахъ,  и  новыя  моды   оста- 
столь  же  неизвестными^  какь  были  прежде.    Въ  Свѣтлое  Воскре- 
'-,  сеніе  —  полтора  аршина  снегу  на  улицахъ! 

'    '      ^-Письма  изъ  Дрезден.»  сообщаютъ  такія  же  новости:  въ  первый  день 
;прйздниковъ— глубокійснѣгъ,  вѣтеръ  и  морозь.  По  этому  кажется,  что 
чужасная  погода ,  которая  изумила  насъ  въ  первой  половине  апреля,  осо- 
но  въ  Светлое  Воскресеніе,  была  общая  во  всей  Европ*. 
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